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szsh - s ' Einleitung. 

I. Die Besetzung von Kongreßpolen, Litauen und Kurland 
durch Deutschland und Österreich-Ungarn im Verlaufe des 
noch immer tobenden Weltkrieges und die fürchterlichen Lei- 
den, welchen die ״ östlichen Juden“ seitens der Russen ausgesetzt 
waren und, soweit die Macht Rußlands reicht, noch jetzt aus- 
gesetzt sind, haben die Aufmerksamkeit in hohem Grade wieder 
guf diese Juden gerichtet 

Ihre Sprache, [das ״ Jiddische“] ist die Muttersprache von 
6 Millionen Menschen; von einer noch weit größeren Zahl wird 
sie verstanden. Die junge Literatur, bisher größtenteils belletri- 
stisch und erbaulich, wächst schnell auch an innerer Bedeutung. 

Das Jüdische, meist für ein verderbtes Deutsch gehalten, 
kann auf den Namen einer ״ Sprache“ mit mindestens dem- 
selben Rechte Anspruch erheben wie das Englische; denn die 
deutsche Grundlage in ihr ist viel deutlicher als die germa- 
nische im Englischen. Allerdings ist dies deutsche Element 
mit zahlreichen hebräischen und, in neuerer Zeit, slawischen, 
besonders polnischen, Bestandteilen durchsetzt; aber es fehlt 
keineswegs an festen sprachlichen Gesetzen, und die Fähig- 
keit zu neuen Bildungen ist sehr groß. 

Für das Verständnis dieser Sprache gibt es kein brauch- 
bares Hilfsmittel. Und doch ist ein solches für alle Deutschen, 
welche als Beamte, Soldaten, Kaufleute oder sonst in den be- 
treffenden Gebieten zu wirken haben, von größter Wichtig- 
keit; nützlich auch für Sprachforscher (besonders Germanisten) 
und für Arbeiter auf dem Gebiete der Volkskunde. Auch den 
nach Erweiterung ihres Wissens hungernden östlichen Juden 
wird es willkommen sein. 

Alles Jüdisch ist und wird mit hebräischen Buchstaben 
geschrieben und von rechts nach links gelesen; daher mußte 
der Stoff nach dem hebräischen Alphabet gedruckt werden. 
Anordnung nach irgendeiner Umschreibung war auch wegen der 
verschiedenen Aussprache der meisten Vokale in den verschiede- 
nen Teilen des Gebiets der jüdischen Sprache unmöglich. Aber 
mit Hilfe der Alphabete S. IV ff. lernt auch der des Hebräischen 
Unkundige leicht das Lesen jüdischer Texte. 
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II. Jüdisches Alphabet. 

א Aleph wird nicht gesprochen, sondern dient als Vokalträger 

1 stete bei a, ä, o : 

א a: (kurz) אנדדדט ו anders, באנ ד ,Band‘ 

א ä: (voll) “ אד־ äder ,Ader‘; באד ד bird ,Bart‘ 

א o (kurz); אם ט ,oft‘; קא ם kopp ,Kopf*; גאל ד ,Gold‘. 

2 am Anfang jeder Silbe ,also auch jedes Wortes, wenn 
ein andrer Selbstlauter (außer e S) beginnt, also: אי־בכ ר 
iber ,über*; אינדי ק indik ,Truthahn‘; אײ ן ,ein‘; א'י ך eich 
,euch‘; אונטע ר ,unter*; א*י ם ,aus‘; 6 אויבע ן ben ,oben‘. 

3 nach u> fl ,wenn tr, au oder ö folgt, also: וואינ מ ,Wunsch‘; 
ײאוינע ך wönen ,wohnen‘. 



ב 


Beth 


b: 


‘ hob ,Bohne בא כ 


ג 


Gimel 


g■ 


' gall ,Galle גא ל 


ד 


Däleth 


d: 


* darr ,dürr דא ר 


ה 


He 


h: 


‘ huhn ,Henne חוח ן 


ר 


Wäw 


w 


(weich, in nichthebräischen Wörtern stets fl) 






u: 


בו ך ,Buch‘; vor װ wird u durch > ז bezeichnet: צױואקםע ן 








juwaksen ,heranwachsen' 


T 


Zäjiu 


Z 


(weich, wie französ. z und f in (ein): זוח ן zuhn ,Sohn‘ 


ח 


Heth 


ch 


(hart, nicht in deutschen Wörtern): חא ר ,Chor‘ 


מ 


Teth 


t: 


' täte ,Vater טאט ע 




Jöd 


J 


(weich): יוי ך jauch ,Suppe‘ 



i: ני ט nit ,nicht* 

ü: ליגע ן ,lügen‘; סיטע ן iitten ,schütten‘ 

ײ = ei, eu, äu: ײײ ן ,wein‘: יײד ד £ freide ,Freude‘; לײקענע ן ,leugnen‘; 
הייז־ ד ,Häuser*. 

■ וי — au, b: פדו י ,Frau‘, גרוי ם gröss ,groß 1 
ד ) כ ) Kaph ch: כוליגא ן chuligan ,Strolch‘; טו ך ,Buch‘ 

ל Lämed l: ליילע ך leilech ,Betttuch' 

ם)פ ו ) Mem tn: גיאנו ע marae ,Mutter‘; ם ם ,Gift* 

1 ) נ ) Nün n: נא ר ,Narr‘; ניצע ן ,Nutzen' 

0 Sämekll s: (scharf): סא ם sos ,Sauce‘ 

ע Ajin im Deutschen fehlender semitischer Kehllaut 

e, ä: ענד ע ,Ende‘; עםע ל eppel ,Äpfel‘; בע ר ,Bär‘ 

< עוד ״ ,טעה ן ־•׳ Jen ,schön‘; קע ם kepp ,Köpfe‘ 
eu (selten): פרעהכ ן frehen ,freuen' (auch פרייע ן ) 

E Pe p: םאסטו ך pastuch ,Hirt' 
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E (q) Phe f: ■jnsfE l'ihn ,Fahne פאטע ־ ;׳ ,Vater‘; פײ ז ,Pfeife‘ 

X ( 7 ) 3äde ä wie deutsches j: צעבע ד jeher ,Zuber‘; קלא ץ ,Klotz‘ 
ק Köph k: ק־כנ ק krenk ,Krankheit, Leiden‘ 

ר Res r: ריחױע ן ,rühren‘ 

Z Sin sch (S): טיעוק ע iiäke ,(Tannen-)Zapfen‘ 
r Tau nur in hehr. 11 . aramäischen Wörtern: ' ־ '!bntilüj ,gehenkt‘. 



Die Buchstaben כ , r, b, x haben am Wortende die Formen: 
ן , ם , ך , q, ץ (b bleibt unverändert). 

Verdoppelung von Konsonanten bleibt, außer bei Zusam- 
mensetzungen, ohne schriftlichen Ausdruck: גא ט ,Gott‘; קובוען ־ 
kummen ,kommen‘. Ausnahme: בעמטק י ,Betten‘, zur Unterschei- 
düng von בעטע ו ,bitten‘. 

Vokallänge wird seltener als im Schriftdeutschen durch h 
( ה ) oder e (v) bezeichnet, zB: לידבע ן ,lieben‘; פיהלע ן ,fühlen‘; 
טאה ל ® stähl ,Stahl‘ (aber: מא ל ® ,Stall 1 ). 

Leseübung. (p ־ = polnisch) 

: מארגע ן ווא ס ד ר קענם ט היינ ט בעזארגען q 1 לע ג ני מ א ב ארי 
2 ני ט איםליכש ־ ררא ס זיצ ט אריבעךא ן אי ז א סאן : 
3 דא ם ארי ג דערמחל ם ררא ם דא ם האר ץ כויינט : 
4 ע ר לדים ט ארר ם אר ך זרכ ט זיי ך ריפ : 
5 אריי ן אי ז אל ע טא ל גרינגע ר רר י אררים : 
6 ארע פ אר ך ײי ד ליגע ן אין • דעי ־ ע־ ד בייד ע גלײד : 
לער:ע ן שערען : -t א פרעמדע ר באר ד אי ז גר מ זי ך q 7 אוי 
8 פא ר געל ד בעקוכו ט מע ך אלע ס נא ר ני מ סאטע־טאפױנ : 
9 ביס ם ד ר הרנגערי ג לעק־זש ד זאל ץ ווע ם די ך דארשטעך : 

1 Leg nit ab [verschiebe nicht] auf morgen, was du kennst 
[kannst] heint [heut] besorgen. / 2 nit itlicher [Jeder], was zijjt 
öbenän, iz [ist] a pan [p, Herr]. / 3 d&s aug (d)erjehlt wäs düs 
har-$ meint. / 4 Er lauft arum [herum] un zucht zein ripp 
[Rippe, d. i. Eva]. / 5 arein [hinein] iz alle mal gringer [leichter] 
wi araus. / 6 ärern [Arm] un reich ligen in der erd beide 
gleich. / 7 auf a fremder bärd [Bart] iz gut zieh ju lernen 
Seren. / 8 far [für] geld bekommt men [man] alles, nor [nur] 
nit tate-mame [Vater und Mutter], / 9 Bist du hungerig, leck 
she [p, doch] zalj, wett [wird] dich dariten [dürsten] 
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III. Zur Grammatik der jüdischen Sprache. 

1. Hauptwort. Oft abweichende Bildung der Mehrzahl. 
er: baumer, eteiner, demer ,Dornen‘, grub griber .Gruben‘, riter 
,Ruten‘, gärten gertner ,Gärten‘. | s: wolkens, Zeichens. | en: 
Stühlen, pelzen. 

Verkleinerungsformen auf el sind sehr häufig: kopp 
,Kopf - keppel, fass fissel, hauz heizel. Bei anslautendem n wird 
d eingeschoben: bein beindel, Stern Sterndel. | Bei auslautendem 
el wird nur e angefügt: nägel ,Nagel‘ negele. Bei anderen 
Wörtern auf l sagt man: maul ,Mund‘ meilchel, קו ל (hebr.) 
,Stimme‘ kölchel. — || Mehrzahl: lech, zB fissiech, meilchelech. 

2. Zeitwort. Statt des deutschen Präteritums (Imperfektums) 
steht das Perfektum mit haben, bezw. zein. 

Ausdruck der Zukunft mit Infinitiv: ich well, du west, er 
(zi) wett; mir wellen, ihr wett, zei wellen; זי י װעלע ן געהע ן ,sie 
werden gehn‘. 

Die Leideform aber lautet in der Gegenwart: ich wer ge- 
trägen, du werst, er wert, mir weren, ihr wert, zei weren. 

Das erste Mittelwort (aktives Partizipium) wird gern mit 
der Endung dig gebildet: Sreiendig. Dieselbe Form steht sehr 
oft für Sätze, die wir mit ״ indem“ einleiten: gehendig ,indem 
er (sie) gingen)‘. 

Aus fast jedem hebr. Mittelwort wird durch Verbindung 
mit zein ein neues Zeitwort gebildet, zB פונןב ר m ״ kabber ,be- 
grabend‘. Gegenwart: ich bin m. ,ich begrabe‘, du bist m., er 
iz in.; mir zenen m'kabber, ihr zeit in., zei zenen m. 

Beim starken Verbum ist bemerkenswert besonders die 
Nichtanwendung des Umlauts im Präsens: Ich träge, du trägst, 
er trägt; ich nehme, du nehmst, er nehmt. — Das zweite Mittel- 
wort wird nicht selten abweichend vom Deutschen gebildet: 
wargen und wergen ,würgen‘, geworgen; änjinden, änge^unden; 
kriegen, gekrogen, zuweilen: gekriegen; treten, getroten; mesten 
,messen‘ gemosten. 

Einzelnes: ich weiss, er weisst ררייס ט ; mir weissen; Inf. 
wissen. Dagegen: er טוי ג taug ,taugt‘ und oft: er brauch, er 
geher ,gehört‘. 
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1Y. Hebräisches Alphabet und Anleitung zum Lesen. 

a. Mitlauter. 



Zahlwert 


Gestalt 


Name 


Umschrift und Aussprache 


1 


א 


Aleph 


vgl. Spiritus lenis 


2 


ב 


Beth 


b 


3 


ג 


Gimel 


9 


4 


ד 


Däleth 


d 


5 


ה 


Ho 


h. Am Wortende unausgesprochener 






I 


Ersatz für einen weggefallenen 
Mitlauter: rnrn mijwä ,Gebot‘ 
(Grundform: mijwath). Hör- 








bares ה wird am Wortende מ 






! 


geschrieben 


6 


ר 


Wäw 


w (weich wie engl, w) 


7 


ז 


Zäjin 


z (weich wie franz. z und deutsches 








f in jein) 


8 


ח 


Heth 


h (hart, nicht in deutschen Wörtern) 


9 


ם 


Teth 


t (hart) 


10 


י 


.Tod 


j (weich) 


20 


ד , כ 


Kaph 


3 i,3 kh 


30 


5 ׳ 


, Lämed 


l 


40 


ם ,ב ו 


Mem 


m 


50 


i ״ י 

ן , כ 


: Nun 


1 n 


60 


S 


Sämekh 


I s (scharf) 


70 


ע 


i *Ajin 


! *, eigentüml. Kehllaut 


80 


t, q 


j Pe 


b p, פ f 


90 


ז. * 


j 3äde 


ü, wie deutsches j 


100 


ק 


1 Köph 


k, q 


200 


ר 


Kes 




300 


® י 1 


Sin 


s (scharf, fast wie ם) 


ס \ 


Öin 


S (sch) 


400 


r 


Täw 


n t, ת th (wie engl, th in Iking) 
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b. Selbstlauter und andre Zeichen. 

1. נ ו ä Kfimej 

כ י a I’äthah 

פ ו e und 6 Segöl 

ב ו e gere (oft כו י geschrieben) 

נ ו i Hirek, in betonten und in offenen Silben i (oft כו י ge- 
schrieben); in unbetonten geschlossenen Silben i 
מ־ ר ü Sflrek 

מ ü Kibbuj 

מ י ö Hölem. Wenn der o-punkt mit מ zus.trifft, wird er 
entweder auf die leere Spitze gesetzt: טט ר iömer 
,Wächter‘, OBP t&phös, oder, wenn er unmittelbar 
neben dem unterscheidenden Punkte des o stehen 
würde. ganz weggelassen: נ א ® söne ,Feind‘, טיפו ל tnölel 
,herrschend‘. — Oft ט ו geschrieben. 

מ ö Kämej batüph, meist in geschlossener Silbe. 

2. Päthah furtivum heißt der Hilfsvokal, der vor wort- 
schließendem ה , n, 2 sich eindrängt, wenn ein andrer Vokal als 
a (ä) vorhergeht: רו ח rüab ,Geist, Wind‘; בופױ ח ma&iah ,Gesalbter‘. 

3. Jede Silbe beginnt mit Einem Selbstlauter. Diesem folgt 
entweder ein Vokal: כןט ל kä-tal ,er hat getötet‘ oder hörbares 
S e wä (S. mobile), kürzester e-Laut, als Ersatz für ausgefallenen 
Vokal: קיב ײ Sttti ,mein Name‘ von t® Name; ka-t la ,sie 
hat getötet‘. 

Die Kehllaute ע , ח ,ד ז , א haben statt des einfachen S c wä ein 
durch a ., e ד , ö ד gefärbtes S‘wa (Hateph): אכ י c ni ,ich‘, אדו ם 
,Edom‘, חל י h°h ,Krankheit‘. 

4. In geschlossener Silbe, der noch ein Konsonant folgt, 
wild die Vokallosigkeit durch ruhendes S e wä (S. quiescens) 
bezeichnet: לכןטי ל fiktöl ,er wird töten‘. Dieses Zeichen steht 
auch in vokallosem ײז ־ : ל ? barnkh .gesegnet, gebenedeit‘ und, 
wenn zwei Konsonanten das Wort schließen: נןטלו ת ,du w hast 
getötqt‘. 

5. Die Buchstaben כ , ד , ג , ב , B, P haben doppelte Aussprache: 
eine härtere, welche durch eingesetzten Punkt, Däges lene be- 
zeichnet wird (,Verschlußlaute כ , ד , ג , ב :(׳ , E, p; eine weichere 
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(als Spiranten, ,Reibelaute‘). Für uns sind am leichtesten zu 
unterscheiden & f und B j>. Die weichere Aussprache findet 
statt, nur wenn ein Vokal (lautbares S*wa, Häteph) oder eine 
lose geschlossene Silbe (s. Gr. § 12 p, q, r) unmittelbar vorher- 
geht: כתבת י ,ich habe geschrieben• ( ת und ?), יכת ב ,er wird 
schreiben‘ (9 and ב ). 

6. Däges forte (dem D. lene äußerlich gleich, aber nur 
nach vollem Vokal!) ist Zeichen der geschärften Aussprache 
(Verdoppelung) des Konsonanten: קט ל kittel ,er hat gemordet‘. • 

7. Der Ton ruht gewöhnlich auf der letzten Silbe; auf der 
vorletzten nur bei einigen Flexionsendungen, zß קךסונ י kidd e sänii 
,er hat uns geheiligt‘, oder wenn der folgende Vokal ein zur 
Vermeidung doppeltkonsonantigen Schlusses eingeschobner Hilfs- 
vokal ist: זכ ר zekher ,Gedächtnis‘. 

V. Zur hebräischen Grammatik. 

1 . Der Artikel lautet ה mit folgendem Dages forte: בילץ ־ 
,König*, הפזלז ו ; vor Kehllauten ® ךזדזךי ,der Monat*, bezw. ע ד $ ,der 
Zeuge‘. 

2 . Persönliches Fürwort: א:כ י ,אנ י ,ich‘; את ה ,du‘ m, 
הר א ;/ » א ת er, ךזי א sie; אנח: י ,wir‘; איז ם ,ihr‘ m, אתנ ה w; ה ם 
,sie‘ m, ה ן und הן ה w. 

3. Hauptwort Einzahl w meist נוצ־ ה : י ה ,Gebot‘, vor 
Genetiv מצר ת הפולן • :_ ת ,das G. des Königs ־ | Mz m עךי ם :.י ם 
,Zeugen‘, vor Gen.: עך י דיגןלן ו ,die Z. des K.‘; w rri: בוןנר ת mi^wöth. 

Das besitzanzeigende Fürwort ist mit dem Hauptwort zu 

Einem Worte verschmolzen: עך י mein Zeuge; עךן ז dein Z. m, 

עךן י dein Z. w\ עד ו sein Z., ׳נך ה ihr Z.; עךנ י unser Z.; עךב ם 

euer Z. m, עדכ ן euer w, עד פ ihr Z. m, עד ן ihr Z. w. || Mz: 

1 "< י “ < T ** > ״ 

עךי י unsre Z., עךין ל deine m, עךץן ו u עךי ר ;׳ seine, עךי ה ihre w; 

עךינ י unsre; עךיכ ם eure m, עזײכ ן w, עךיה ם ihre m, עךיח ן w. 

4. Zeitwort Zwei Zeiten: Vergangenheit (Perfektum): 
kafäl ,er hat getötet* und Zukunft (Futurum): jtktöL ,er wird 
töten*. Dem Ausdruck der Gegenwart dient oft das Mittelwort 
(Partizipium). Die 3. Person gilt als Grundform, hat daher 
keine Personalendnng. 
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Perfektum 

Einz. 3 m כןט ל er hat g. 
iv ־*טל ה sie hat g. 

2 m כןםל ת du hast g. 
w נןמלן ו du hast g. 

1 כןטלרז י ich habe g. 

VI 

Mz. 3 הטל י sie haben g. 

w 

2 m קטלת ם ihr habt g. 
w קטלת ן ihr habt g. 

1 נןמלג ר wir haben g. 

Mittelwort קרט ל ,קמ ל ,tötend‘. 

Abgeleitete Verbalstämme: 

נקם ל er ist getötet worden, Fut ןמ ל ^, Mw נקמ ל 
f קן; ל er hat gemordet, Fut. ןנןט ל , Mw נוכןט ל 
1 קט ל er ist gemordet worden, Fut. יכזט ל , Mw ניקט ל 
f הקטי ל er hat töten lassen, Fut. יקטי ל , Mw נוקטי ל 
1 הקמ ל er ist getötet worden, Fut. יקט ל , Mw מקט ל 

הס.קט ל (Passiv oder medial), Fut. יתכןט ל , Mw מ־ן_קט כ 

Für Weiteres vgl. meine ״ Hebr. Grammatik mit Übungs- 
buch“ 11. Auf!.. München, C. H. Beck 1911, geh. 4 Mk. 

YI. Polnisches Alphabet. 

Die russischen Wörter sind im Wtb. mit liegenden latei- 
nischen Buchstaben gedruckt. 

1. Selbstlauter 

au = האװקע ך :או ו hauka<5 ,bellen‘. 

i = \ i fällt vor e oft weg (besonders in Ostpolen): װעװערק ל 
wieworka ,Eichhörnchen‘, וועסנ ע wiosna ,Frühling‘, פמנחאט ע und 
‘ פע ,Fußvolk‘; selten sonst: טסא: ג ci^g ,Luftzug‘. || Einschiebung 
von i oft nach 1: ליאד ע lada ,irgendeiner‘, קליאממ ע klacz ,Stute‘, 
קאלי־עטמד ן kaleczyc' ,verstümmeln‘. 

y = בי ק : י byk ,Stier‘, בריקעװע ן brykad ,nach hinten aus- 
schlagen‘. 



Futurum 
יקטי ל er wird t. 

תקטי ל sie wird t. 

תקטי ל du wirst t. 
תקטל י du wirst t. 

אכןמי ל ich werde t. 
יקמל י sie werden t. m 
חקןםילנ ה sie werden t. w 
תקטל ו ihr werdet t. 
תקטילנד ז ihr werdet t. 
נקטי ל wir werden t. 
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H — לאנק ע :א ב lqka ,Wiese‘, • בלא:ח(ט)ק bladzid ,umherirren‘, 
vor b = דאכו ב :אנ ו dab ,Eiche‘. Zuweilen noch anders: זאיל ץ 
zaj^c ,Hase‘, זסזלדנ ע zadny ,begierig, erpicht‘. 

? = סענטע ן:ע נ petad ,fesseln, binden‘, ררלנגרל ס w^gry .Finnen‘; 
vor b: גאטב ע :אנ ו g^ba ,Maul‘. 

c = t: צאצק ע cacka ,Spielzeug', פראצ ע praca ,Arbeit, Mühe‘. | 
Mehrfach מ ט , wenn auf c ein i folgt: טטערפע ן cierpid .erdulden‘, 
םלאטמע־ק ע plöcienko ,feine Leinwand‘. Ebenso באלאטוטטע ן 
balaniucic ,schwatzen‘. 

d = ררילגאפ ® :טע ן wilgoc ,feuchtes Wetter‘, 
cz = גראט ס :מ ® ־ gracz ,tüchtiger Kerl‘, דאקומשל ן dokuczac 
jmdm zusetzen, lästig fallen‘. | Selten = םארעצק ע : צ porzeczka 
,Johannisbeere‘. 

s = עיי ק ,סילני ק . ס ® sien(n)ik .Heusack. Strohsack‘, 
sz = T: דיטע ל dyszel ,Deichsel‘, אבל ע ® szabla ,Säbel‘. \ 
Selten = ברוסניצ ע : ס brusznica ,Preiselbeere‘. 

szcz = ® יאסטטלרק ע :®ט jaszczurka ,Eidechse‘, 
st = סטאד ל : ס ט stado ,Herde‘. 

6 = סלי־נ ע : ס ölina .Speichel‘, בואסליאנק ע maslanka ,Butter- 
milch‘. 1 Zuweilen = ®: 61 ®לא ד ad ,Spur‘; סמעטענ ע und ט ־ ® 
Smietana ,Sahne*. 

6 ס ט = ס , sc: סציעררר ל ,סמעררי ע äcierw ,Aas*, 
z זאראז ע : ז = ־ zaraza ,Seuche, Pest.‘. | Nach r = ®T: יארזטינ ע 
jarzyna ,Gemüse‘. 

dz = דזיק ל :ז ד dziki ,wild‘. Mehrfach auch ® בראדזטען י:דז 
.umherstreifen, waten‘, בלאנח(ט)ע ן . | Selten T: זײד ל dziad ,Groß- 
vater‘(?), טלאזיור ע mlodziwn .erste Milch (nach dem Kalben)‘. 

z ־ = ®r: זטאב ע zaba ,Frosch‘, זש׳ כ ze ,nun, doch‘ (beim Im- 
perativ). | Selten = זאראװק ל : ז zaröwka ,Glühlampe‘. 

Nach r wird z oft weggelassen (nach rutheniscber Aus- 
spräche): בריטװ ע brzytwa ,Rasiermesser‘, סרימרליע ן przytulid 
,(sanft) an sich drücken‘, קריררד ע krzywda .Beeinträchtigung‘, 
קאלנל ר kolnierz ,Kragen‘. 

ch = חאמ ט : ח chod ,wenigstens, obgleich‘, חאסע ן chapac 
,nach etwas greifen‘. | Oft = כאר ט : כ chart ,Windhund‘. 

Statt g, besonders vor r, manchmal (nach dem Ostpolnischen) 
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הראבל(י) ע : ה grablie ״ Rechen, Harke‘, הררד ע oder גררד ע gruda 
,( Erd-)Scholle‘. 

r nach einem andren Konsonanten und vor z wird nicht 
selten weggelassen, zB םאגזמע ב pogrzeb ,Begräbnis‘, םגייםולע ק 
neben ‘ פרזי przytulek ,Asyl, Obdach‘. 

Der Ton ruht im Polnischen gewöhnlich auf der vorletzten 
Silbe. In den aus dem Slawischen summenden Infinitiven mit 
der deutschen Endung en aber ist diese Endung deutlich zu 
betonen. 

Die Umschreibung der meisten ״ jüdischen“ Wörter (außer 
den Stichwörtern) in dem folgenden Buche soll nicht die Aus- 
spräche anzeigen, sondern nur die Benutzung erleichtern. Der 
Leser kann aus ihr sehr leicht ersehn, wie jedes Wort, gleich- 
viel welcher Abstammung, mit hebräischen Buchstaben geschrie- 
ben wird; die Aussprache richtet sich dann nach der in Betracht 
kommenden Gegend. 

VII. Datumbezeichnungen. 

Am Anfang vieler jüdischer Briefe und Zeitungen wird die Zeit de» 
Schreibens (des Erscheinens) bezeichnet durch Angabe nicht nur dea Tages, 
des Monats und deB Jahres, sondern auch des in derselben Woche ver- 
lesenen Pentateuchabschnitts. Daher hier zur Erläuterung Folgendes. 

Das jüdisch-religiöse Jahr ist ein Mondjahr. Die Namen 
der Monate sind: 

1 Nisän 22 —. 15 ;ניס ן . Passahfest פס ח . 

2 Ijär 18 ;א* ר . der 33. Tag der ‘Ömerzählung (s. S. 91b). 

3 Siwän 7 . 6 ;םיי ן . Wochenfest סובועוד ז . 

4 Tammtlz תפוי ז . 

5 Ab בו:ךו ם אב ) א ב ,Tröster‘); 9. Zerstörung des Tempels. 

6 Elul אלו ל . Bußzeit. 

7 Ti&ri 1 ;יזשזך י . (bürgerliches) Neujahr 10 ;ראס ו הפונ ה . Ver- 

söhnungstag 21 —. 15 ;יו ם כםק ־ . Laubhüttenfest סבו ת mit 

22. 23. Schlußfest קומ־יכי ־ עצו־ ת . 

8 Heswan חסר ן . 

9 Kislew 25 ;כסל ו . K. — 2. Tebeth Tempelweihfest חנכ ה . 
io Tebeth טב ת . 
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11 S«bat קזב מ . 

12 Adar 13 ;אך ר . Fasten Esther; 14. 15 Purim פוךי ם . 

Zur Ausgleichung mit dem Sonnenjahr wird von Zeit zu 
Zeit ein Schaltmonat, zweiter Adar אך ר ®נ י , eingeschoben. Da 
das Schaltjahr 54 Sabbate haben kann, ist der ganze Pentateuch 
in 54 Perikopen ( םריטוה , abgekürzt 's) eingeteilt, von denen in 
kürzeren Jahren je nach Bedarf zwei an Einem Sabbat gelesen 
werden, so daß die gottesdienstliche Verlesung der ganzen Tora 
stets innerhalb eines Jahres vollendet ist und man am Sabbat 
nach dem Laubhüttenfest wieder mit Gen. 1, 1 beginnt 

Die Jahre werden gewöhnlich ״ nach Erschaffung der Welt“ 
(3760 v. Chr.) gezählt. Der 1. Tisri des Jahres 5677 ( :החרע״ז 
ה rechts = 5000, 7 = ז , 70 = ע , 200 < = ר , 400 = ת ) ist gleich 
dem 28. Sept. 1916. 

Beispiel: ם ׳ חק ת כ״ ח םיר ן התרע״ ו ,Parasche hukkath 28. Siwan 
5676* = 29. Juni 1916. 



Alphabetisches Verzeichnis der Sabbatparaschen: 



Gen 27 jo— 32 s (7) ײז א 
Ex 35—38 so (22) ויקןה ל 
Lev 1—5 (24) י*קך א 
Gen 18—22 (4) ױך א 
Gen 37—40 (9) י^ימ ב 
Gen 32 4—36 (8) ו*קול ח 
Gen 23—25 i» (5) חייי ־ ®ך ה 
Num 19 — 22 i (39) ח£ ת 
Ex 18—20 (17) יחר ו 
Dt 26—29 s (50) פ י תבו א 
Dt 21 10—25 (49) כ י חצ א 
Ex 30 ii— 34 (21) כ י ת«' א 
Gen. 12—17 (3) לזו־לן ז 
Num 30 8—32 (42) מטו ת 
Num 33—36 (43) מםע י 
Lev 14. 15 (28) נוצרך ע 
Gen 41—44 i? (10) 

Ex 21—24 (18) מסזפטי ם 
Gen 6 »— 11 (2) ח : 



Lev 16—18 (29) אחך י מו ח 
Lev 21—24 (31) אטר ר 
Ex 10—13 io (15) ב־ א 
Num 8— 12 (36) טהעלרתן ז 
Lev 25—26 8 (32) 3 ךן ר 
Lev 26 8—27 (33) פחקךז י 
Num 22 8— 25 b (40) פל ק ; 
Num 1—4 so (34) פטךב ר < 
Gen 1 — 6 8 (1) בךאקזי ת 
Ex 13 1 ? — 17 (iß) בשל ח 
Dt 1—388 (44) ךבךי ם 
Dt 32 (53) חאזינ י 
Ex 6 a—9 (14) ואר א I 
Dt 3 83—7 n (45) ךאתךמ ן 
Dt 33. 34 (54) ! ו רזאת־הברמ־ 
Gen 44i8—47 8T (11) « ד«ן ! 

Gen 41—44 ויה י כופן ץ ( 10 ) ״ 
Gen 47 88—50 (12) ריח י 
Dt 31 (52) י*לז ל 
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סוםסי ם ( 48 ) Dt 16 lg— 2is 
©לח־לן ז ( 37 ) 15 — 13 Nura 
קומו ת ( 13 ) 6 1 — Ex i 
קונױנ י ( 26 ) 11 — 6 Lev 
תולד ת ( 6 ) 9 28 — 25 19 Geu 
תזךי ע ( 27 ) 12. 13 Lev 
חןו ה ( 20 ) Ex 27 *0—30 io 
חרונו ה ( 19 ) 27 19 — 25 Ex 



Dt 29 9—30 (51) צבי ם : 
Num 4 9i — 7 (35) נע א 
Dt 7 19—u 95 (46) ע ז ק ב 
Num 25io—30 i (41) ינח ס ® 
Ex 38 9i—40 (23) םקוך י j 
Lev 6—8 (25) צ ו 
Lev 19. 20 (30) ןדוםױ ם ? j 
Num 16—18 (38) קר ח i 
Dt ll 96— 16 1? (47) ךא ה i 



VIII. Literatur. 

(Nur einige Bücher aus meiner ziemlich reichhaltigen Sammlung können 
hier genannt werden.) 

1. Alex. Harkavy, Yiddish-English Dictionary, 0. Aufl. New York 
(XVI, 364 S. gr. 8) ohne Jahr [enthält großenteils rein deutsche Wörter; 
fast unveränderter Abdruck von den Platten der ersten Auflage, nur 
S. 346 — 360 Zusätze]. Dio 6. Aufl. des English-Jewish Dictionary (VIII, 
759 S.) (Vorwort 18. Jan. 1910) dagegen ist erheblich vermehrt, 

C.D. Spivak and Sol. Bloomgarden, Yiddish Dictionary containing 
all the Hebrew and Chaldaic elements of the Yiddish language, New York 
1911 (XXXI, 340 S.) [fleißig und nützlich]. 

ü. E. Golotnb, מלי ם בלטזונ י , hebrclä-idlSes werterbuch, Wilna 1910 
(448 S.) 

Jacob Gerzon, Die jüdisch-deutsche Sprache. Eine grammatisch- 
lexikalische Untersuchung ihres deutschen Grundbestandes. Frankfurt a. M. 
1902. (133 S.) [Leider ist die Umschreibung der jüdischen Wörter sehr 
mangelhaft], 

Leo Wiener, The History of Jiddish literature, New York 1899. 
(XV, 402 S.) 

M. Pines, Di geäiehto fun der judi£er litteratur biz’nj ähr 1890. zwei 
Bände, Warschau 1911 (234 u. 210 S.) 

Theod. Zlocisti Von jüdisch-deutscher Sprache und jüdisch-deut- 
scher Literatur. Impressionen. Berlin 1910 (73 8.) 

Heinr. Löwe, Die jüdischdeutsche Sprache der Ostjuden. Berlin 
1915 (25. 8. Folio). — Weitere Literaturangaben daselbst 8. 23 — 25 und 
in M. Pints, Histolre de la litörature judöo-allemande, Paris 1911, 
S. 509-572. 

Übersetzte Texte. J. L. Perez, Ausgewählte Erzählungen und Skizzen. 
Übersetzt von M. Acher, Berlin 1905 (271 8.1, J. L. Perez, Volkstümliche 
Geschichten, Heiligen- und Wunderlegenden, Berlin 1913 (139 S.). Vgl. 
י . ל . פר ץ , alle werk, Warschau. | Scholeni Alejchem, Die verlorene 
Schlacht. HumoristischeErzählungen, Berlin 1914(1408.) Vgl. S.Rabbinowits 
טולו ם פליכם ו ) alle werk, Warschau. | Schalem Asch, Im Lande der Väter. 
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Berlin 1913 (111 S.) Vgl. Salöm AS, א- ץ *שדא ל , Wilna, Klejkin 117 S. | Sch. 
Gorelik, Die liebeProvinz, aus der rassisch-jüdischen Kleinstadt, Berlinl913 
(141 S.) Vgl. §. G., Di liebe provinj, Wilna, Klejkin 145 8. | David Pinski, 
Eisik Scheftel ein jüdisches Arbeiterdrama, Übertragung von M. Buber, 
Berlin [1905] 103 S. VgL D. P., אײזי ק ״כשצד ל , New York, 81 8. 



IX. Da inir vor allem daran lag, den gegenwärtigen 
Bestand der in Polen üblichen Sprache der Jaden festzustellen, 
habe ich fast den ganzen Stoff ans Zeitungen und den besten 
Literaturwerken auf vielen Tausenden von Zetteln selbst ge- 
sammelt. Für oft gegebene Auskunft sage ich Herrn B. W. Segel, 
dem Hanptbearbeiter des sachlich und sprachlich wertvollen von 
Ignaz Bernstein herausgegebenen Werkes ״Jüdische Sprichwörter 
und Redensarten“, 2. Aufl. Warschau 1908, 723 S., auch hier 
warmen Dank; außer ihm haben die Herren Dr. Heinr. Löwe- 
Berlin, cand. th. Ehrh. Bosse (zur zeit in Warschau) und st. bist. 
Salmon Rubascheff mir manchen schätzbaren Wink gegeben. 

Kenntnis unsres jetzigen deutschen Sprachgebrauchs ist 
vorausgesetzt; daher hat das mit ihm völlig Übereinstimmende 
keine Aufnahme gefunden. Absichtlich habe ich auch die ״Gau- 
nersprache“ beiseite gelassen: wer sie kennen lernen will, ver- 
gleiche die fleißige Arbeit von Friedr. Christian Ben. Avö- 
Lallemant, Das deutsche Gaunerthnm, Band 3. 4. Leipzig 
1862. Drittens habe ich auch die zahlreichen Anglicismen, welche 
in New York und in London eingedrungen sind (wie baby, boss , 
business), mit ganz wenigen Ausnahmen ausgeschlossen: sie sind 
keine Zierde für die jüdische Sprache. 

Manches Jahr des Sammelns und zwölf Monate angestrengten, 
teilweise recht öden Arbeitens sind auf dies Wörterbuch ver- 
wendet worden. Mein Lohn ist das Bewußtsein, meinem lieben 
deutschen Vaterlande gedient, die Wissenschaft gefördert und 
ein wenig bekanntes (trotz allem in den letzten Jahren über 
es Gedruckten wenig bekanntes) Volk den Deutschen und allen, 
die lernen wollen, geistig näher gebracht zu haben. 

Ein kurzes Lesebuch hoffe ich in nicht ferner Zeit folgen 
lassen zu können. 

Berlin-Lichterfelde West, 15. Ang. 1816. 

Hermann L. Strack. 
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Abkürzungen. 

h hebräisch (Altes Test.) 
i talmudisch (neuhebräisch u. aramäisch). 
hd hebräisch-deutsch (h oder t mit deutschen Vorsilben, bezw. Endungen). 
p polnisch. 

r russisch (fast nur solchen Wörtern beigefügt, die im Polnischen selten 
oder gar nicht gebraucht werden. 
m ==״ männlich; tc «=• weiblich; s =■ sächlich. 

Einz.: Einzahl; Mz: Mehrzahl | Ztw: Zeitwort; Mw: Mittelwort. | Hptw: 
Hauptwort. | Eigw: Eigenschaftswort. | Umstw: Umstandswort. | Verhw: 
Verhältniswort. 
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אבא ז ,Train‘, p r 

אבאראנ ע ,Abwehr“, r 

אב־בײזדר ן זי ך ,sehr ärgerlich 
werden, schelten‘. 

אבביימד ן ,abwechseln‘, im Dienst 
,ablösen‘. 

אבבריהע ן ,verbrühen, verbren- 
nen‘, zieh a fuss. 

אבברעבד ן ,sich brechen‘. 

אב־גאלק ־ ,abscheren‘ das Haupt* 
haar. 

אבגלײכק ־ ,gleichmachen‘. Mw 
.אבגעגלייב ט 

פבר ד ,אבגעבע ן ,Ehre erweisen‘. 

אבגעמאק ט , glatt‘ gemacht, Decke. 

אבגעלאזע ן ,nachlässig, indolent‘. 

אב־גענימן ־ ,gähnen‘. 

אבגעוואגע ן ,, (ab)gewaschen‘ und 
gekämmt. 

אבגעמוװאכ ם ,ohnmächtig 1 . 

אב־גריזע ן ,abnagen‘. 

אבך ה h ,Verlust; Verlorenes‘. 

אבגערײניגטערהײ ם ,in gereinig- 
tem Zustande‘. 

אב־דיכע ן ,Atem schöpfen‘. 

אבדעקע ן ,enthüllen‘ Statue. 

אב־דראפע ן ,abkratzen‘. 

אבהאקע ן ,unterbrechen‘ die Rede, 
zi hakkt ihm äb. 

1 



.א ב בי ת ךי ן = אב״ ד 
אכיחיג י ואל־ה י אבדרזים י = ■ אר־י א 

,unser Gott und Gott unsrer 
Väter‘. [Land‘. 

אך ץ הפןדוט ה = אה״ ק ,das heilige 
אחיס י בנ י ימזראל=»אחב“ י ,unsre 

- T I ■ - ! 1 ־ ־ 

Brüder die Kinder Israel‘. 

א פ יךצ ה ח» ס = אי״ ה ,wenn 

Gott will‘. 

א Vorschlagsilbe: אדאנ ק ,Dank!‘; 
aheim, ahin, aher, אװע ק ,weg“; 
אקפגע ן . gegen (über)‘ ; אחוץ hd 
,außer‘. 

א (oft mit dem folgenden Wort 
zus.geschrieben), vor Voka- 
len א ן , unbestimmter Artikel: 
אכאכ ט u. א נאכ ט ,eine Nacht‘, 
אברב ה ,ein Segen א ן אבמא ך ,׳ 
,ein Abkommen‘. 

א ני ט , abgekürzt aus א ז ני מ 
,wenn nicht‘. 

א ב Vorsilbe (selten י א פ ) ,ab‘; oft 
— r ot, p od, zB äblegen ,auf- 
schieben‘, p odkladad. 

א ב h ,Vater‘, Mz אבו ת , vor 
Genet. ב י $ u. אבד ת , zB ן$ב י 
יתרנוי ם ,V. der Waisen‘, Gott. 
א ב ביי ז זיי ן t ,Vorsitzender des 
Gerichtshofes*. 

Strack, Jüd. Wörterbuch. 
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אבכ: ד 

אבלאזע ן ,ablassen‘ vom Preis; 
dem §iddüch ,auflösen‘. der 
frost hät äbgeläzt ,nachge- 
lassen‘. 

אבלויבע ן ,kräftig, sehr loben‘. 

אבלי־גאגי ע ,Obligation‘, Mz . ס 

אבלײגעני ט ,Ableugnung‘. 

אבלע ־ ,אבלײדימ ן ,leer machen‘. 

אבל׳נבע ן ,aufleben‘, di städt 
lebt äb. 

אבלעגע ן ,aufschieben, vertagen‘; 
auf näch ,bis nach‘. 

אבלעקע ן a beindel (Knochen) 
,etwas genießen‘. [i osc hen‘. 

אבלעטע ן , Mw אבגעלאשע ן ,er- 

1 ז אבצ ז אגער ן . ,abmagern‘; 2 ,ma- 
ger machen‘. 

אבפוא ך , Abkommen,Abmachung‘, 
Mz .ען ־ 

אב־מרליע ן ,ab -reiben, -schleifen‘ 
vom Wasser. 

אבטינטערן ־ ,aufmuntern, wieder 
zum Bewußtsein bringen‘ 
einen Ohnmächtigen. 

אב־מעקע ן ,auslöschen, tilgen‘. 

אב ן h ,Stein‘. א בוךז ן ,Prüf- 
stein‘; א ׳ מו ב ,Edelstein‘ übtr.: 
,geistvolles, treffendes Wort‘; 
א ‘ פ$ ה ,Eckstein‘; א העז ר 
(,Stein der Hilfe‘ 1 Sam. 7, 12) 
der dritte Band des Sulban 
‘Arükh. 

אב־יארע ן ,täuschen, betrügen‘. 

אבסרר ד m ,Absurdität‘. 

אב־סטראמע ן ,abtrotzen‘. 

אב־עטהעטע ן ,aufatmen‘. 

אררככ ד ,אבענ ד ,Abend‘, Mz ע ן . 



2 אבח־ט?, ־ 

אבהיטזנן י ,behüten‘ Kind; ,be- 
wahren‘ jmdn vor Unglück; 
,beobachten, halten‘ Gebot. | 
äbgehit zein ,vorsichtig sein‘. 
אבהימעכ ץ ,das Beobachten‘ v. 
Geboten. 

אבהדכדי ג ,mutlos‘. 

אבחעדיגקײ ט ,Mutlosigkeit‘. 
אבװארפען ־ ,ablehnen, verwerfen‘ 
Antrag. 

1 אבזאגען י ,entlassen‘ Beamte | 

2 ,sich weigern‘; fun ,ver- 
zichten auf . ., zurücktreten 
אבזיםפע ן ,aufseufzen‘. ' von * • • 
אבטיחי ם h ,Melonen‘. 

אבשראגע ן זי ך , ,sich rasch ent- 
fernen, rasch weggehn‘, trag 
zieh äb ,mach dich von dannen!‘ 
אב־טרײשלע ך ,abschütteln‘. 
אבמרעטע ן ,zurücktreten, wei- 
chen‘ far’n שרכ א ,vor dem 
Feinde‘; Mw .אבגעטראםע ן 
אב־טטעפע ן ,abhaken‘ einen Wa- 
gen vom Zuge. 

אב י ,wenn nur; damit‘, abi wer 
,irgend jemand‘ (Gegensatz: 
ein Vornehmer, Geachteter). 

P aby. 

אב־יאװע ן ,erklären, bekannt ma- 
אביר ן h ,arm‘; Mz. [eben‘ p 
אבי־פײ נ ,Tapete‘, Mz ם . p 
אבי ר ל ב _ h ,hartherzig*. 

אב ל h ,trauernd, leidtragend‘, 
w .אבל ה 

אבלו ת t ,Trauer*. 

אבלארר ע , Kesseltreiben, Treib- 
jagen, p oblawa. 
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אבמזרײבכ ן 



3 



אב־זננטפער ן 



אבשאקלע ן ,abschütteln‘; zieh di 
malbusim fun'n £nei ,sich den 
Schnee von den Kleidern‘. 

אבשוואמ ן ,schwach machen‘. 

אב־שךודע ן hd ,bestechen‘. 

אבשמײסע ן an ftngriff ,zurück- 
weisen, abschlagen‘. 

ז אבשטע ל ,Halten, Haltmachen‘ 
eines Zuges. 

אבשטעלען ־ , ,(jmdn) anhalten, zum 
Halten veranlassen‘; a jei- 
tung ,verbieten‘. |j L zieh ,Halt 
machen‘, vom Fuhrmann ,ein- 
kehren‘, die ferbindung hat 
zieh äbgestellt ,hat aufgehört‘. 

אבשיטע ן ,überschütten‘ mit 
Schmähungen. 

אבשי י ,Achtung, Ehrfurcht‘. 

אבשיי ד ,Abschied‘. 

f 7 

אבשיידע ן זי ך fun ,sich trennen 
von‘; Mw .אבמשייד ט 

אבשיילע ן ,abschälen‘ Äpfel. 

אבשיי ן ,Widerschein, Spiegel- 
bild‘. 

אבשלאגע ן dermähn mich, well 
ich dir ä. ,erinnere mich, dann 
werde ich dir’s abrechnen‘. 

אב־שבודיע ן hd ,(durch die Taufe) 
zum Abtrünnigen machen‘. 

אב־שטוע ס m hd ,Abrede‘. 

אבשםייסע ן . äbge&missene תורר ת 
,abgegriffene, veraltete‘. 

אבססארע ך ,ersparen‘. 

אבששרעבע ן ,besprechen‘ ein durch 
bösen Blick hervorgerufenes 
Leiden. 

אבשרײבע ן ,(gerichtlich) auf- 
i* 



אב־ענטשער ן ,als Antwort geben, 
antworten‘. 

אב־עסע ן . ,speisen, tafeln‘; Mw i 
אבגעגעסע ן , ,nachdem er ge- 
gessen hatte‘. 

אב־עקע ן ,e. Ende machen‘. 

אב־פטר ץ hd .jmdn loswerden‘, 
,abfertigen‘ Kunden, ,erledi- 
gen‘ Arbeit. 

אבפרירע ן er hät zieh di fiss äb- 
gefrören ,erfroren‘• 

אבפרעטדע ן ,fremd werden‘. 

ז אב 2 אה ל ,Zahlung‘, auf hind 
,Hundesteuer‘; mitglieds-äb^. 
,Beitrag‘, Mz .אטנאהלונגע ן 

אכגא ס ,Absatz‘ (am Stiefel), p 

אב*וויינג ע ,Zange‘. 

אבגויטע ך ,abzäunen, abgrenzen‘. 

אבקאלכ ע ,kalken, weißen‘. 

1 אבקיבוע ן ,herunterkommen‘,arm 
werden. | 2 ,leiden‘ Strafe. 

אבקלריבע ן ,erwählen‘. 

אבקכיימ ך a röz ,abbrechen‘; Mw 
.אבגעקניסע ן 

י אבקמפלע ן זי ך ,sich (die Kleider) 
aufknöpfen‘. 

ז אבקעלבע ן זי ך ,kalben‘. 

אבקרעטנע ן ,seufzen‘. 

אב ר t ,Glied‘ des Körpers. Der 
menschliche K. hat רט׳י ח אברי ם 
,248 Glieder‘. 

אב־דאטעווע ך ,erretten‘. 

אברא ק ,(trocknes) Futter‘, p 

אברוהע ן ,ausrahen‘. 

אבררימע ן ,ausräumen‘ Wohnung. 

אברעדעי ש ,Verabredung“ Mz ־ r. 

אבשאגע ן , ,abschätzen‘. 
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אנאנע ק 



אה ל h ,Zelt‘; auch von den ge- 
mauerten Betstübchen der 
Chasidim auf den Friedhöfen. 

אהנ־סראמנםי ג ,zinsfrei‘ Dar- 

אהר־*ײהנדי ג ,zahnlos‘, [lehen. 

אהע ר ,hierher‘. 

ארע ן ,אהרע ן ihr ahrt es nit 
,es macht ihr nichts aus‘. 

א י , gew. אד ן ,und‘. 

איגערק ע ,Gurke‘, Mz . ס 

א 3 דא י t ,gewiß, sicherlich‘. 

ארה ב h ,Liebhaber, Freund‘. 
א ‘ יעןיךא ל ,Freund Israels‘. 

אדװאזטענע ן ,איװאזמע ו ,berück- 
sichtigen, beachten‘, p 

אוח ז בח ־ h; er iz א ׳ ב ־ iber dem 
geld ,er hält seine Hand fest 
über . .‘ 

® אווטאנאנוי Eigw ,selbständig, 
autonom‘. 

ארטשאםמא ק ,Stadtteil‘, r 

ארי ב l ,ob‘; 2 .wenn‘. א ׳ אזוי י 
,wenn das der Fall ist‘, er 
öb wer ,er wenn irgendeiner 1 . 

אויב ס ,Obst‘. 

אויבע ל [Obolus] goldene Schau- 
münze, als Schmuck getragen. 

אריבע ן ,oben‘, ö. dermähnt ,oben 
erwähnt‘. 

אריבענא ן ,obenan‘, aufn 6. Stehn 
,obenan sein, Vorrang haben‘. 

■ אויבעו ,Ober, Dame‘ Karte. 

אויבלרהויפ מ ,Oberhaupt‘. 

אדיבער-המ^אד ז hd tückischer 
,Kunstgriff zum Schaden ei- 
nes andren. 

אויבלרט ט ,oberst‘, auch von 



schreiben; aufnehmen‘ Ver- 
mögen. 

אגאנע ק (p Schwanz) ,Reihe auf 
Einlaß Wartender, Queue‘, 
Mz .׳כקע ס 

אג ב t ,im Vorbeigehen, bei- 
läufig; auch‘. 

.הנד ה = ־ אגד ה 

t» * TT- 

גך ה $ t ,Verband, Verein‘. Mzm. 

אי ן י אגר ל u. אגרלני פ ,in Bausch 
und Bogen‘, p ogölem. 

אגיזג ר Hengst p ogier. 

אקעגע ן ,אגעגע ן ,entgegen‘. 

אגרא ד , Garten‘, Mz ע ן . p 

אגדאדני ק ,Gärtner*, p 

אגרע ס ,Stachelbeere‘. 

אגך ת h ,Brief. fd em R.‘ 

א ׳ .אדאנ ק dem rabbiner ,Dank 

אדו ן h ,Herr‘, Mz אדר ן .אדוני ם 
לרל ם ,Herr der Welt‘ Gott. 

ז אדו ק t [festhaltend], Mz אדוקי ם 
,sehr Fromme, Fanatiker*. 

אדילזדכ ל ,Abschiedsgeschenk‘ 
insbes. an Dienstboten, p 

אך ם h ,Mensch‘. א ׳ הי־איטון ־ ,der 
erste Mensch‘. 

גילדענ ע אדע ר ,Hämorrhoiden‘. 

אדלרירדל ן ,Juden, die an H. 
leiden‘. 

אדל ר . .אדל ר ,entweder., oder 1 . 

T T 1 

אדרב ה ,אךרב א t ,im Gegenteil‘. 

אהב ה h ,Liebe‘. אהב ת נפצ נ ,innige 
Liebe‘. 

אהיי ם ,beim‘. [,wohin‘. 

אהימ ר,אהי ן ,dahin‘; ורא ר..אהיי ן 

אהינטל ר . , hinter*. 

אה ל ,Ahle‘ des Schusters, Mz ע ן . 



Digitized by Google 




אײסוואדצלק • 



5 



אײ ג 



Zweien: di 6-e lipp. DerÖ-er: | אריםגעומ ן ,unter-, ver-gehn‘ vor 

Hunger. r S cön‘. 

אויסגעלאזק ־ ,ausschweifend; ob- 
אויסגעלונקען ־ ,ausgerenkt‘ Hand. 
אויסגעטאטער מ ,ermattet‘. 
אויםגע־םאפוע מ ,wohlgenährt‘. 
אריסגע־סגו״ מ hd ,verendet, kre- 
,Milchpräparat‘. piert‘ v. Tieren. [arbeitet‘, 

lyixno^.ausgebädenejunglecli אריםג ע פרא 1 עווע ט ,mühsam er- 
,die gebadet haben‘. אויסגעפאלע ו ,außergewöhnlich‘. 

אריס־בטל־ע ן hd men bät ju zein ארי ס געצװאגי ו ,gewaschen . 
kopp ausgebatelt alle beize אויםגעויגע ו .ausgestreckt auf n 

balömöth ,man hat alle Flüche ^ e 8 en • 

auf ihn gehäuft‘, wörtl.: alle אויםגעקװאר ט ,ausgedörrt, ausge- 
bösen Träume zunichte ge- trocknet, Menschen, Bäume. 

macht אריסגע־קײלעכדיג ם ,rund (ge- 

אויסבייטע ן , umwechseln‘ e. Geld- macht)‘, 

stück; vertauschen‘ altes auf אײסגעקריממ ע sich [krumm] ,aus- 
neies, Mw • אויסגעימען . getretene Schuhe‘. 

אויםמטע ן [ausbetten] di stiwel אויםגערעבענ ט , di aus-e anstalten 
mit futer ,die Stiefel mit Pelz uufgezählten, genannten‘, 

ausfüttern‘. fanstalt‘. אײסמדממ»יר« י *eihn ,ge- 

אײסבעסערונגס־־הוי ז ,Besserungs- fletschte Zähne‘. 

אויס־ברוקירען ־ ,(mit Steinen) אריםגעטרי י ,Herausschreien‘, Mz 
pflastern‘. 1* ,Ausrufe‘; im Parlament: 

אריסבריהע ן ,ausbrüten‘. Zwischenrufe‘. ftzen. 

אריסברעכע ן feier (Feuer) hat אריס־גראבלע ן aus- scharren, -kra- 
ausgebrochen. TT אריםדעמםע ן ,verdampfen‘. 

אריסברענגע ן ,verschwenden*. אויסדרו ק , Ausdruck'( W ort),Mz .ע ן 
אריסגר ס ,Ausfluß, Mündung* eines אײסדריקע ן ,ausdrücken'. 

Flusses. אריםדרעהע ן ײ ד fun ,sich los- 

אריסגלײכע ן di beiner ,aus- machen, sich entwinden ׳ , 

strecken‘, er h&t zieh mit alle אױס־האדעררע ן ,(ernähren und) 
ausgegleicht ,mit allen sich aufziehen‘. fnung. 

verglichen, Ausgleich ge- אויכוהאלמעוודי ג , haltbar‘ Mei- 
schlossen‘. , t en‘. ! אייםהריהלע ו ,aushöhlen‘. 

אריםגעבינ ן e. Tochter, verheira- אײםררארגלע ן ,ansrotten‘. 



Gott. 

אוי ג ,Auge‘, Mz ע ן . Vk אריגעל ע , 
Mz אייג(ע)לע ך u. .אײ ׳ 

אריררע ן ,Ofen*, Mz . ס 
ארי ש ,aus‘. 

אויסארגניימרנ ג , Mz ע ך . Milch-'K 
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6 או־־ס־םאליע ן 

אויםלעגע ן i deuten‘; 2 ,ortho- 
graphisch schreiben‘. 

אויסלעגעכ ץ . a modne א ׳ ,son- 
derbare Rechtschreibung 1 . 

אדיסלערנע ן ,gründlich lehren‘. 

אויסלעעע ן u. א ׳ זי ך ,erlöschen‘. 

אויס־טרסר ן hd jmdm Moral 
predigen‘. 

אויםמיידע ן ,vermeiden‘; di straf 
,der Strafe entgehn‘. Mw aus- 
gemeidt, ausgemiten. 

אויסטיסױנ ן zusammen-, durch- 
einander- mischen. 

אוים־מעקע ן ,auslöschen, tilgen‘. 

אריםנאהטלי ך Eigw ,andersar- 
tig, besonders‘. 

אריםכארע ן ,durch List gewinnen‘ 
die Erstgeburt; .jmdn über- 
listen‘. 

אריסנעהמע ן . der ganjer plan hät 
nit ausgenummen bei di gest 
,hat den Gästen nichtgefallen‘. 

או־יםמגמ ן ,naß machen‘. 

אײם־סטאליע ן (den Ofen) ,aus- 
brennen lassen‘. 

אריס־סטארקע ן ,sich schneuzen‘, p 

אריסל ן זי ױ ,auf etwas ans sein, 
im Sinn haben‘, in dem bin 
ich ajund nist א ׳ ; er iz niät 
א ׳ kein רו ח ,ist nicht auf 
Gewinn aus‘. 

אויםערלי ד ,von außen kommend‘. 
א־ ע הלרא ה ,auswärtige An- 

* e ^ ie ‘ [Äußeren‘. 

אויסערךמיניםטע ר ,Minister des 

אריס־פאליע ן (den Ofen) ,aus- 
brennen lassen‘. 



אויםװייזע ן 

אויםררײזע ן . wi's weizt aus ,wie 
es sich zeigt, wie ersichtlich‘, 
zi hät ausgewizen wi a kind 
,sah aus wie . ., machte den 
Eindruck eines Kindes‘. 

אײסװײלד ו ,auswählen‘. 

אריםררײקע ן ,ein wei chen‘ W äsclie ; 
,durchweichen‘ Kleider durch 
den Regen. 

אריסדרעני ג ,auswendig‘; etliche 
א־סט ע momenten ,äußerliche 
(das Äußerliche betreffende)‘. 

אויסזידלען ־ ,ausschelten, schimp- 
fen‘. 

אריס־חאפע ן ,entreißen; vorweg- 
nehmen‘, er hät mir ausge- 
chappt däs wort aus’n maul 
,vom Munde weggenommen‘. 

אויסםײמסזע ן ,auslegen, deuten‘. 

אוים־טענה־ ן , hd א ׳ zieh ,die 
Diskussion (die gegenseitigen 
Einwände) zu Ende bringen‘. 

® אויםטערלי ,außerordentlich, 
außergewöhnlich‘, zei haben 
א־ע ס ibergelebt ,durchlebt 1 . 

אויםםראכםע ן ,ersinnen, erden- 
ken‘. Mw .אויסגעםראכ ם 

אויסםרעטע ן . Mw אויםגעכראטע ן 
,ausgetreten‘ Weg. 

אריסלאזד ן זי ד ,aufhören, sich en- 
den‘, der gälüth läzt zieh nit 
aus; Mw .אויסגעלאז ט 

אריםלאכע ן זי ך fun ,lachen über‘. 

אריסלע ׳,אריסליידיגע ו ,ausleeren‘ 
ein Haus. 

אויסלינקע ן ,verrenken‘ ein Glied; 
Mw אוימגעלונקע ן . 
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אויפזא ץ 

di gelenken ausgerissen ,ge- 
brochen‘. 

אויסרעדע ך ,sich selbst (beim Be- 
ten) durch & profanes Wort 
unterbrechen‘. 

אויםשארפע ן dem öwen ,den Ofen 
auskratzen, gründlich reinigen‘. 

■ אויסשמרײכלן , ausstreichen‘, Mw 
.אריםנעשמראכע ן 

אריסשיטל ן . Mw אריסגעעאטע ן mit 
,überschüttet mit‘. 

אריסשימ ן ,beschuhen, mit Schu- 
hen versehen‘ Arme. 

אויסעויםד ן [losschießen] ,(plötz- 
lieh) laut ausrufen‘. a gelech- 
ter א ׳ ,in ein G. ausbrechen‘. 

אויסמפירע ר ,Kundschafter‘. 

אויםשפריימל ן ,ausbreiten‘. 

אויםשרייבע ן ,sich etw. ver- 
schreiben, bestellen‘. 

אריעז ד ,Kreis‘ Teil eines Gou- 
vernements. r f arz p 

ארילזדכ ע . der u-r doktor ,Kreis- 

אריע ר ,Ohr 1 , Mz ן ; ,Henkel‘, Vk 

ארילך־רינגלע ך , Ohrringe‘. ! .אויערל 

ארין ש ,auf; auf ju ,um zu‘. 

־ראנוםקייט ) אויםגערויפוםקיי ם ) 

,Aufgeräumtheit, gute Stirn- 
mung‘. 

אריפ־חאדעררע ן .großziehen, auf- 
ziehen‘ e. Kind. 

אויפהאלמע ן ,aufrechterhalten‘ 
dem frieden, di alte zitten. 

אויפהויכען ־ , erheben‘; .א ׳ זי ך 

אויםװארפל ן ,vorwerfen‘ jmdm, 
az ,daß‘. 

אריפזא ץ ,Aufsatz‘, Mz ל ן . 



7 א־יספיעל׳ ן 

אײש־פחנל׳ ן hd [ פעל ] ,auswirken, 
durchsetzen‘. 

אײש־שלענזע ן ,verlosen*. 

אוישפארשרנ נ ,(gerichtliche) Un- 
tersuchung*. 

1 אײםפיה ר ,Ausführung 1 , ^-organ 
(v. der Polizei). | 2 ,Ergebnis‘, 
er kummt jurn .א ׳ 

1 ארישפײנל ן זי ך ,sich als fein 
(gut) hinstellen‘. | 2 ,empor- 
kommen, ein Vermögen er- 
werben‘. 

אײםפיינלר ן ,verbessern‘ den Zu- 
stand der Straßen; א ׳ זי ד ,sich 
vervollkommnen‘ in Künsten. 

ארינמו ג ,Auszug*, aus Akten, Mz ־ jy. 

אויסצילהכ ו זי ך ,sich (empor)- 
recken‘. 

1 אוישקוילע ן ,abschlachten, nie- 
derhauen‘; 2 ,erschießen‘. 

ארישקרטל ך ,zum Judentum zu- 
rücktreten‘ von Getauften. 

א ׳,אײשקיהלע ך zieh ,kalt werden‘; 
übtr. ,sich beruhigen‘. 

אײש־קירעררל ן ,umdrehen‘ den 
Wagen zur Heimfahrt. 

אײשקלײבע ן ,auswählen‘, Mw 
.אריםגלקליבע ן 

ארישקעבושםע ן ,erkämpfen, in Be- 
sitz nehmen‘. 

אוישקריעכל ן , di här zenen aus- 
gekrochen ,sind (allmählich) 
ausgefallen‘. 

אײשרוימלן ־ ,ausräumen, leerma- 
eben*. 

אײםרוקל ן ,vorrücken‘ v. Truppen. 

אוישרייםע ן er hät die hand fun 
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אײפ-חאסע, ״ 



או ט Vorsilbe: 1 ,mu‘-;2 oft,un‘ .־ 

ארמבײ ט ,Veränderung‘. 

ארפובייםע ן ,umwechseln, verän- 
dern‘ die Herzen; Mw איטגע ־ 
.ביטע ן 

אוטבעקאנ ט ,unbekannt‘. 

אוטגלי ק ,Unglück‘, Mz כ ך ,Un- 
glücksfälle‘. 

אומגליקלי ד ,unglücklich‘. ^ en * ־ 

אוטנעאנדערש ט .anders gewor- 

אומגעגאנגע ן ,ohne gegangen zu 
sein‘. 

אומגעגדסע ן ,ohne gegessen zu 
haben, nüchtern‘. 

אוטגעדול ד , Ungeduld‘. 

אומגעדולדי ג ,ungeduldig‘. 

אומגעזונ ד ,ungesund‘. 

אומגעלוטפער ט ,ungeheuerlich, 
übertrieben‘, er hät u. grosse 
fiss. 

ארטגעקונצעל מ ,kunstlos‘. 

אומגעריכ ט ,ohne daß mau sich 
darauf gerichtet hat, uner- 
wartet‘. 

אומגערעכ ט er iz u. ,hat Unrecht‘. 

אומגער ן [ungern] .ohne es zu 
wollen, unabsichtlich‘. 

אוטגעשיק ט ,ungeschickt‘. 

אוטזיכע ר ,unsicher‘. 

אומזיס ט ,umsonst‘; auch Eigw: 
u-e billeten ,Freibillets‘. 

אוט׳ח ן hd [ 1 [דזך ,Unschönheit‘; 
2 ,unfreundliche Gesinnung .־ 

אומטוי ט fundiferheltnisen,Ver- 
änderung 1 . 

אומימלענ ע ,אמ ׳ ,אומישנ ע ,ab- 
sichtlich‘, p umyslny. 



אוים־חאפע ן ,aufgreifen‘, jeder 
geiprech wert aufgechappt 
(von Auflaurern); א ׳ זי ך ,sich 
aufraffen, sich erheben‘ aus 
dem Schlafe. 

אריפטה ו ,Hervortreten‘ mit Lei- 
stung oder Gedanken, zein 
erster א ׳ iz gewen ,sein erstes 
Tun, erste Maßnahme‘. 

אויםטהו ך ,etwas anfangen, unter- 
nehmen‘. 

ארים־טרײסלע ן ,erzittern machen‘ 
die Luft durch den Donner 
der Geschütze; ,aufrütteln‘ 
die Menschheit. 

אריפלאג ע ,Auflage, Abgabe‘Mzo. 

אריםלעבע ן ,aufleben machen, 
(wieder) ins Leben rufen‘. 

אריםטאהנע ן dem lichtabjäbl ,die 
Lichtsteuer einnehmen, ein- 
treiben‘. 

אריפםלאקער ן , entflammen‘ arwrö 
,e. Feuersbrunst‘. 

אריפקרטע ן ,emporkommen‘; אויים ד 
געקרמענע ר ,Emporkömmling‘. 

אײםרודער ן ,in Erregung ver- 
setzen‘ die Muhammedaner. 

אויפרײסע ן ,platzen, explodie- 
ren‘ v. Bomben. 

אויפרײסונ ג,אריפריי ם ,Explosion‘. 

אויפשװיטע ן der gedank iz auf- 
geswummen .aufgetaucht‘. 

אדיפשרויפע ן ,auf-, empor-schrau- 
ben‘ den Preis. 

ארי ר t [griech.] ,Luft‘. .טאגרעךא ׳ 

אריר׳ן ־ ,übel riechen‘. 

אילי ־ h ,vielleicht‘. 
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א־ם־ 1 בו ר 



אירץנרחנוניח׳די ג hd ,unbarm- 

herzig 1 . [senheit*. 

אונממלאספנקײ ם ,Unentschlos- 

אונגעהײפ ר ,ungeheuer‘. 

אונגעלוטםער ם s. .ארכוג ׳ 

אוטג׳ ) אונגעריכ ט ) ,unerwartet‘. 

ארנגעריכטערהיי ט Umstw. 

.אוכוג ׳ = אונגערעכ ט 

אובזיכפרקײ מ ,Unsicherheit‘. 

1 אוכטע ר ,unter‘; 2 א ׳ der §tädt 
,auf der andern Seite, außer- 
halb‘. 

אונטע ר als Vorsilbe oft = rp 
pod ,heimlich, versteckt‘. 

ארכט׳ג ר ,Unter, Bube‘ Karte. 

אמטער־באמקק י jmdm leise zu- 
rufen‘, p (brummen, summen). 

אר:ם׳גרגעהע ן ,heranrücken‘. 

אונטערדרעטלע ן ,ein wenig schla- 
fen‘. 

ארכטערהאלםע ן l ,unterhalten‘; 
2 ,aufrechterhalten, stützen‘, 
e. Nachricht ,bestätigen‘. 

ארנמערהאקע ן di fiss ,abhauen‘. 

אונטערהעצען ־ ,aufhetzen‘. 

ארבטערהערק י ,belauschen‘. 

אונטערוואקםע ן ,heranwachsen, 
größer werden‘. fstern. 

ארנטערזאגע ן ,vorsagen, zuflü- 

1 אינםער־חאפפ ן ,auffangen‘ einen 
Ball, von unten angreifen, 
erwischen; mit di hend ,halten, 
stützen‘. | 2 di red ,unter- 
brechen‘. fben‘. 

ארנטער־הוזט׳ע ן hd ,unterschrei- 

אדנם׳נרמדזאן ־ ,Untertan' Mz 
׳טהעמ ר . 



ארט־כבר ד Ad, Entehrung, Schande‘ 

אוטטעגלי ד ,unmöglich‘. 

ארטפדי ג [vgl. אובוע ם ], ,traurig, 
trüb‘; auch Wetter u. Töne. 

אובתטו־ ם [um und um] ,überall‘. 

ארטע ט [Unmut] u. ארטעטיגקײ ט 
,Schwermut, Melancholie‘. 

אובױנמ ײ ,traurig, melancholisch‘, 
u-e neies ,traurige Neuig- 
keiten‘. 

ארטעטיגלי ד . mir iz u. auf dem 
harten ,trüb‘. 

1 אונפ ׳,אומפלײ ט , Unflat, Schmutz ; 
2 ,Ungeziefer*. 

ארגמײםי ג ,unreif. 

ארמקדקע ן זי ד ,sich umsehn‘. 

ארמקעהרפ ן ,zurück-, wieder- 
geben‘, di kosten ,erstatten; 
u. zieh ,sich umwenden‘, zieh 
aheim n. ,nach Hause zurück- 
kehren‘. 

ארמקררי ט ,Unkraut‘. 

אדנו ר וערט ה t (er sagt u. tut) 
.gesagt getan‘. 

אוטרו ה ,Unruhe‘; .ארנורוהי ג 

ארמרײ ן ,unrein‘. 

ארטרעכ מ ,Unrecht‘. 

ארמטרלדי ג ,unschuldig‘. 

ארמטמאנ ד , Umstand‘, Mz .ע ן 

ארט»םײנס־געז י אג ט (,dem Steine 
sei’s gesagt‘, geklagt] ,leider*. 
Auch .טט ׳ ,טימ ׳ ,אימט ׳ 

אונבעחאלפק ־ ,ohne Hülfe, hülf- 
los‘. 

ארנבפררארם ט ,unbekannt‘. 

איגמקאנטערהיי ם ,ohne (ihn, sie) 
zu kennen‘. 
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אונטערטראגל ן 



אונמערמראגע ך ,(stützend, auf I ארססא װ ,Statut‘ eines Vereins. 



Mz ע ן . r 

ארםםאקאיע ן ,beruhigen‘, p 
אוחנ ג ,ארוע ק ,hinweg‘. Oft Vor- 
silbe: ,weg‘-. 

אװעג»הע ן ,weggehn‘. 
אוועג־פמר־ ן hd, jmdn (von sich) 
entfernen‘. rFaße 

אררעג־קאפד ן ,wegstoßen‘ mit dem 
י אדוענ ד ,Abend‘, Mz .ע ן 
אדױנ ק , in Anrede an Mehrere: 
אװעק ט fun mir! 
• אוועקװאלגערן ,wegwälzen‘. 
אורעקלאזע ן זי ל ,sich fortbegeben‘. 

zei häben zieh awekgeläzt. 
ארפרארר ע ,Verwaltung* einer 
Stadt, r ften‘. r 

ארםראװליאיע ן ,verwalten, lei- 
^ אר zuw. = : אוין ; heib uf! 
אופגעלויםען ־ weren ,in Zorn ge- 
raten‘. 

אדס ן t ,Art, Weise‘, auf aza א 
,auf solche Art‘. 

אי 1 יע ק ,אוגיא ק ,machen an u. 

,weglaufen, entfliehen‘, p 
ארג ר h ,Schatz‘, Mz .ר ת 
ארק ז א ס Umstw ,schräg, über- 
zwerch‘, p ukosem. 

אוקאםנ ע Eigw. 

אוקרא פ ,heißes Wasser ׳ , p 
או ר h ,Licht‘. 

אוך ב h ,Hinterhalt‘. 

אוך ח h, Wanderer, Durchreisen- 
der‘, Mz .אורחי ם 
ארמא ק ,Tür-zapfen, -angel*. p 
אר ת h ,Zeichen‘, Mz rri. 

אר ה t ,Buchstab‘, Mz אוהייו ת . 



sich nehmend) tragen‘. 

אונטערלויפד ן jmdrn ein Bein 
stellen‘. 

אינטש־עסע ן ,etwas essen‘. 

ארנםער־םליהע ך ,niedrig (dicht 
über der Erde) fliegen‘. 

אינטערפינדע ן ,in Brand stecken, 
anzünden‘, Mw .אר:טערגעפרנדע ן 

אונמערקריפע ן ,erkaufen, beste- 
chen‘. 

ארנמערטררענקע ן , der teich hat 
untergeswenkt di öwens ,der 
Fluß hat die Öfen unterspült‘. 

אינדערט ט ,unterst‘, auch von 
zweien: di u-e lipp ,Unter- 
lippe‘. 

אונטדרעמעלי ג . u-e rates ,rück- 
ständige Teilzahlungen‘. 

אונםערמםרייכע ן ,nachdrücklich 
hervorheben, betonen‘, auch 
mündlich. 

ארנטיגרטיי ד ,Unterschied‘. 

ארנטערטיידע ן ,unterscheiden‘, 
Mw ימייד מ . (Ähren. 

אונטערטניידע ן ,abschneiden‘ 

אינטערמפארע ן ,stützen, tragen 
(e. Last)‘; di zeil (,Säule‘) 
sparrt unter dem dach. 

אונפיהלענדי ב ,ohne zu fühlen‘. 

ארנפערטעגלי ד Eigw ,ohne Ver- 

mögen‘. [losigkeit‘. 

אוכפערטעגליכקיי ט ,Vermögens- 

( ארנפרמררי(ען l .Mißtrauen, Arg- 
wohn‘; 2 ,Unzuverlässigkeit‘ 
fun di beamte. 

ארנררהיגקיי ט ,Unruhe‘. 
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א ו 



gen‘; ס . zieh ,sich auf den 
Weg begeben, abreisen‘. r 

אטקא ז ,Verweigerung, Abwei- 
sung*. r 

אטריא ד ,Detachement, Abtei- 
lung‘. r 

י אטרעכובע ס ,Kleie‘, p otr?by. 

אםמערע ד , Reihenfolge‘ zei Stehen 
in ‘ א . r. 

אטטערעדד ן , ,in Reihe stehn‘. 

א י . . א י ,sowohl . . als auch‘, p 

א י י א י ,na und ob!‘ p ojoj. 

איבע ד ,über 1 . |j als Vorsilbe oft 
= r pere, p prze. 

אימראײלע ן ,übereilen‘. Mw 
איבערגעאי־יל ט ,übereilt‘ Wort. 

איבער־ביימע ן ,verändern‘, di 
bemihungen kennen (,können‘) 
nit i. di läge. | i. zieh ,sich ver- 
ändern, wechseln‘, di dekorajie 
hat zieh .איבדרגעביטע ך 

איבדרבייסע ן ,ein wenig essen, 
Imbiß nehmen‘. 

® איבערבלייבעיי .Überbleibsel‘. 

אי־בערבעמע ן ,abbitten‘. 

איבערגעבע ן ,berichten‘, di jei- 
tung git iber. 

איבערגעבע ן Eigw ,ergeben‘. 

איבערגעהענז ־ , vorübergehend‘. 

איבערדייבער ן jindn durch Zu- 
reden zu etwas bewegen‘. 

איבערדערצעהלע ן ,wiedererzäh- 
len‘ etwas Gelesenes. 

איבערהאקע ן ,unterbrechen‘ e. 
Erzählung, jmdn beim Reden: 
er hakkt ihm iber. 

איבערהויס ם l ,überhaupt‘; 2, ins- 



א ז . ,daß; als; wenn‘. 

אז א ,so ein, ein solcher‘. 

אזהך ה t ,Warnung‘, Mz rä 
אזר י . ,so‘, a. gerufen ,so genannt‘; 

wi azö? ,wieso?‘. 

אזרינד ר ,so einer‘. 

אזער ע ,אזי?ר ע ,See‘, r 
אזני ם h ,Ohren‘. 

- אזעלכע ,solcher‘. 

© 1 אז .sogar 1 ; 2 ,bis‘, p az. 
אזטעניאז נ , ,Brombeere‘, Mz o. 

אח ך ,Einer‘, das letzte Wort 
in Deut. 6, 4, dem Glaubens- 
bekenntnis der Israeliten. 
אךודו ת t ,Einigkeit‘. 

א־חל ץ hd ,außer* .חי ץ ־= ־ 

ז אחי: י את ה h ,unser Bruder ז א ח 
bist du‘. 

אח ר h ,nach‘; אחרי ן h ,letzter‘ 
י אכ ‘ ,אחראב א ,Sicherheitspoli- 
zei‘. r 

י אכ ‘,אחראכ(ק) ע ,Bewahrung‘, bes. 

,Bewahranstalt‘ für Kinder, p 
אחךייר ז t ,Verantwortlichkeit, 
Haftbarkeit‘. 

1 א ט ,hier, da‘; 2 Ausruf: ,sieh! 
nun!‘. א ט . . א ט ,bald . . bald; 
jetzt . . jetzt‘, p ot 
אמדי ך ,Erholung, Ruhe‘, p 
אטדיבע ן ,sich erholen, aus- 
ruhen‘, p oddychaö. 
אטסטאררק ל , ,Entlassung‘ aus 
dem Dienst, ,Abschied‘, r 
אט(ה)ע ם ,Atem‘. 

אט(ה)?נטע ך ,atmen‘. 

אםסדם ק ,Urlaub‘, r 
אמ־פרארוע ן ,abfertigen, erledi- 
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איבער־צלט׳ע ן זי ד hd .sich be- 
kreuzen . [beruhigen‘. 

אימנדקאכע ו . es wet zieh א י .sich 

איבער־קוליע ן זי ך ,e. Purzelbaum 
schlagen‘. 

איבערקוטע ן ,überstehn‘ e. Gefahr. 

איבערקרקע ן זי ד mit ,Blicke wech- 
sein mit . .‘ 

איבערקלריבע ן ,sichten‘. 

איבערקלייבד ן זי ד ,umziehen‘ in 
e. andre Wohnung. 

1 איבערקדהרע ן ,umkehren, um- 
wälzen (A 2 ;(הםן י i. zieh .die 
Religion wechseln, sich tau- 
fen lassen‘. 

איב^י־קכהרעני ש , Umkehrung. Um- 
wälzung‘ des Bestehenden. 

איבנררײםע ן ,ab-, auseinander- 
reißen‘ e. Brücke, alle Be- 
Ziehungen mit jmdm; unzer 
smu es (Unterhaltung) iz iber- 
gerissen geworen ,unterbro- 
eben‘; di stimm iberreisst 
zieh ,überschlägt sich‘. 

איבינרמװענקע ן , übergießen‘; an 
ibergeswenkte jauch .wäs- 
serige, verlängerte Suppe‘. 

איבערסלאגע ן ,unterbrechen‘ die 
Rede jmds. 

איבערסמיצע ן ,übertrumpfen‘ 
durch Schlauheit Mw iber- 
gespijät ,allzu klug‘. 

איבערטרײבע ן l ,abschreiben‘; 
2 ,umschreiben‘ Eigentum auf 
einen andren Namen. 

איג(ע)רי ג ,übrig; überflüssig; 
überschüssig; übermäßig‘. 



איבעי־חיסעי ן 

besondre‘: di befelkerung, i. 
di judi§e. 

איבדרהי£ער ן ,überspringen‘ beim 
Zählen. 

איבערווארגע ן ,erwürgen‘, Mw 
א־געררארגע ן . [schöpfen‘. 

איבער־חאםע ן dem äthem ,Atem 

איב׳נר־חזר׳ ן hd ,wiederholen‘. 

איבער־חלאמ ן hd [ ח ז לה ] ,sehr 
schwach machen‘ das Herz 
durch hasten. [kleiden. 

איבער־טהרן(־םהאן ) זי־ ך ,sich um- 

איבערמראגען ־ l ,ertragen‘; 2 i. 
zieh ,die Wohnung wechseln, 
umziehn‘fun. . auf ,von. . nach‘. 

איבער־יאה ר ,Schaltjahr‘ (Volks- 
etymologie für .(עגוי ר 

איבערלא־זע ן . ich l&z zieh iber 
däs recht ,ich behalte mir das 
Recht vor‘. 

איבערלכבע ן ,erleben, durch- 
leben‘ srekkliche teg. Mw 

.איבערגעלכב ט 

איבדרלעבונ ג ,Erlebnis‘, Mz .ע ן 

איבערמאמ ן ,umgestalten, ver- 
ändern‘ e. Gesetz, ein Ver- 
gnügungslokal in ein Theater. 

אי־בער־ניגעררע ן ,wenden‘ ein 
Kleid zu neuer Benutzung. 

אי־בדרסאהרע ן er iz B iberge- 
führen ,hat B (mit dem Wagen) 
überfahren‘. 

איבערפיהרע ר , Fährmann‘. 

איבערגיהע ן זי ד ,verziehen‘ nach 
einer andern Wohnung; er 
hät zieh ibergejögen auf . . 

איבערצײט ע ,überreif. 
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אײנ־םוליע ן 

י v 

איינארדמ ן ,einrichten‘ die bek- 
kerei iz siecht eingeordnet; 
lek^ies ,Vorlesangen veran- 
stalten‘. 

איינ־ברודיגע ן , Mw אײנגעברודיג ם 
,schmutzig (geworden)‘. 

אײנגעבע ן זי ך ,gelingen‘. Der 
ונ א ® hät zieh nist eingegeben 
,der Feind hatte keinen Er- 
folg*. 

איינמגלויב ט in ,?oll Glaubens, 
Vertrauens zu jmdm‘. 

אײנגע־הויקער ט .gekrümmt‘ we- 
gen der Kälte geht der 
Wächter. 

אײכגע־מטאדע ט . ich bin ‘ א ,be- 
täubt‘ durch den Ofendunst. 

איינגעםינע ן . men hät א ,einge- 
wendet‘. [sinnig*. 

איינגע־טפאר מ ,hartnäckig, eigen- 

איינהאלטע ן זי ד ,an sich halten‘: 
zieh ni§t א ׳ kennen ,sich nicht 
enthalten können‘. 

א״ײהערע ן זי ך ja jmdm (genau) 
zuhören‘. 

אײנ־זאסע ן ,einziehen, einsaugen‘ 
den Duft, das Wasser. 

אײמעהן י . laut’n א ׳ fun ,nach dem 
Für-gut-halten des . 

איינ־מרליע ן ,an-, hinein-drücken‘. 
Mw אײננעטוליע מ , das ferd 
hät dem weidele א ׳ unter zieh 
,den Schweif zwischen die 
Beine gedrückt‘; di kinder 
zi jjen א ׳ ,aneinandergedrängt‘ ; 
א ׳ in fat§eiles ,in Tücher ge- 
hüllt‘. 



אי ד Jude; Vk .אידעל ע 

אידליא ק ,schlechter Jude‘. 

אידעב ע ,Jüdin‘• 

ז איר ם דנרך א h [Hab. i, 7] ,schreck- 
lieh und furchtbar‘. 

איזװאזםמי ק ,Mietskutscher*. r 

איטליכע ר jeder‘. 

א ײ tv Ei; Mz .אײעלע ך 

אייבי ג .ewig*; gefengenis ,lebens- 
länglich‘; ort ,Friedhof. 

1 אײגע ן ,derselbe‘, däs eigene 
wäs ich zäg | 2 ,eigentlich‘ 
mir zenen di eigene merders 
,die eigentlichen Mörder‘ | 3 
eigener ,Verwandter‘. 

1 אײדע ל ,edel‘; 2 ,höflich‘ aufn 
eidelen זנרט ך (Art), zB hat 
man widersprochen. 

איידעלקיי מ ,edle Gesinnung, 
edles Wesen‘. 

איידע ם ,Eidam‘, Mz ׳ ס u. .׳ע ם 

1 איידע ר ,als‘, nach Kompara- 
tiv 1 2, ehe, bevor‘, gew. .א ׳:ימ מ 

עזע ל ,אייזע ל ,Esel‘, Mz ,אײזלק ־ 
עזלע ן ; Vk אײזעל ע . [e isen. 

אײזע ן ,Eisen‘, Mz ם , zB Plätt- 

אי־יטע ר ,Euter*. 

דמהער ) אייטע ר ) ,Äther*. 

אייכע ל ,Eichel, Treff Karte. 

אײ ל ,Elle‘, Mz p. 

ע ל ,עהל ) אײ ל ) ,Öl‘. 

( אײלבערם(ברים ,Ölbaum‘. 

« איילענמ ,Eile‘. 

1 אײ ן ,einzig*, kein ein großen 
2 ,allein, nur': di räben eine 
allein häben gekraket (ge- 
krächzt). 
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אייניקכ ל 



אײנמטעלעניפ ו ,das Eintreten‘ für 
jmdn. 

אײנ־מכרר׳ ן hd ,trunken machen‘. 

איינשללפע ו ,einschläfern‘. 

איינ־סזמרעםע ן das fögele .ein- 
reden auf.., zu bereden suchen‘. 

איינמפארע ן זי ך ,sich [Dativ] er- 
sparen‘. 

אײנמפארע ן זי ד ,sich versteifen 
auf, bestehn auf, א ז .darauf 
daß‘. 

איילרמכמי ג ,ehegestrig. 

אײערנעכמע ן ,vorgestern‘. 

איכ ח h 1 das alttestl. Buch 
der Klagelieder, benannt nach 
dem ersten Worte ,ach wie!‘ 

2 Klagelied, Mz .איכו ת 

איכר ת t ,Beschaffenheit. Qua- 
litäf. rjiz c. 

אילוזי ל ,Einbildung, Illusion‘, 

אים־ד ז h ,Schrecken‘, באינו ה 
וביךא ה ,mit Sehr, und Furcht‘. 

איכוה׳די ג hd ,fürchterlich. Furcht 
erregend‘. 

אימיגראגי ע ,Einwanderung‘. 

עטי ) אימיצע ר ) ,irgendjemand‘. 

אימפע ט Lebhaftigkeit, Eifer, 
Schnelligkeit, p impet 

איבױזטײנס־גלזאג מ s. .אומ® ׳ 

אי ן h in enger Verbindung mit 
einem folgenden Worte אי ן 
,es ist nicht‘. | אי ן ל י ,ich habe 
nicht(s)‘, sagt derzahlungsun- 
fähige Schuldner. | אי ן לנ ו ,wir 
haben nicht, wir können 
nicht‘ | אין ־ לה ם ,sie haben 
nicht‘ | אי ן יוןנ א וא ץ ב א .kei- 



אייניקע ל ,Enkel‘, Mz .אײכיקלע ך 

1 אײנלעגע ן ,niederreißen‘ e. 
Mauer; 2 ,einsetzen‘ im Spiel. 

אײנלעמל ן ,löschen‘ e. Feuer. 
Mw אײנגעלאטל ו . \p 

איינ־נאדזמע ן זי ד ,sich einnisten‘. 

אײנמא ל ,Einfall‘, Mz .ע ן 

אײנפלו ס ,Einfluß‘ Mz .ל ן 

איינדארנע ן ,zornig machen‘. 

אײמי ג Eigw ,einzeln‘, א־ ל hei- 
zer ,Häuser‘. 

אײנציגררײ ז Umstw ,einzeln, ei- 
ner nach dem andern‘. 

אײנגײמי ג ,gleichzeitig‘. 

אײנ־קארטמע ן זי ך ,sich zus.rol- 
len‘ vor Kälte. 

אײנקרנפ ט Einkommen, Mz ל ן 
,Einkünfte‘. 

אײנרוינרע ן ,zuflüstern, zuraunen‘. 

אײנריכטע ן ,(übel) zurichten‘, däs 
tiStuch ,schmutzig machen‘. 

אײכרעדעניש ו ,was man sich ein- 
geredet hat‘. 

אײנטטילע ן ,still, ruhig machen‘; 
א ׳ zieh ,still, ruhig werden‘. 

אײנשטיטרנ ג ,Übereinstimmung‘. 

1 אײנשטלהע ן ,wohnen, logieren‘; 
2 ,standhalten, Widerstand 
leisten‘. 

איינמטע ל ,Eintreten (für etwas), 
Wagnis‘. 

אײמזטעלע ן ,einrichten, in Gang 
bringen‘ dem ferkehr. 

אײנמטללע ן זי ד far ,für jmdn 
(verteidigend) eintreten‘; zieh 
[Dativ] däs leben א ׳ ,sein Le- 
ben daran wagen‘. 
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15 אלכתו ־ 

rung“ | Mz א:סי ם , vor Genet 
.אנס ױ 

אןו־בריאמ ו t ,anmaßender Mensch, 
der obenan ( ראשז Kopf) stehn 
will‘. Richtiger: .עכברופ ו 
אכז ר h u. אכזרייות׳די ג hd ,grau- 

sanji ־ [samkeit‘. 

אכזך״װ ז h u. א־קיי ט hd ,Grau- 

כיל ח ? h ,Essen. Speise 1 . 

אכליע ן hd ,(tüchtig) essen‘. 
א?סײ ה t [griech.] ,Wirtshaus, 
Herberge‘, Mz .יר ת 
אס־אנק ע ,אכראנ א s. .אח ׳ 

א ל ,all‘. אל־דאם־גומ ם ,alles Gute‘. 
Dativ: allemen. ich bin heint 
nit mit allemen ,heut nicht 
ganz wohl‘. 

א ל h ,Gott‘. א ל נול א רחנוי ם ,Gott, 
der voll Erbarmens‘, Anfang 
eines Gebets zum Andenken 
an Verstorbene. 

אל א , t nur, außer, sondern‘, gew. 
nach einer Verneinung; א ׳ 
wäs? ,was denn?‘ 

אלאנוירק ־ ,alarmieren‘. 

אליהי ם h ,Gott‘. 

אלטװאר ג ,altes Zeug, Lumpen‘; 

knaul a. ,Lumpenbündel‘. 

1 אלטיטמ ק ,alt‘, an a-e ,alte 
Frau‘; 2 ,altertümlich‘ Haus. 
אלטקיי ם ,Alter‘. 

אכיכ ע ,Eller, Erle‘, r 
אלכםי ו t ,schräg, schief. 

אלנוא י t [aus על־מד ז ] ,wozu? ׳ 
אלנז ן h ,Witwer‘. 

אלמנ ה h ,Witwe‘, Mz ni 

V V I • • ׳ 

אלמע ר ,Schrank‘. 



ner geht (ging) und keiner 
kommt (kam)‘. 

אי ן לטע ר t ,nicht abzuschätzen, 
ungeheuer‘. [rechnet). 

אינאײמ ם ,zusammen‘ (zus.ge- 
אינאראמ ד ,fremdbürtig*. Mz ס . r 
אינגאמע ך ,ganz und gar, ganz‘. 

er iz i. anfmerkzam. 

אינגמנ ר ,Ingwer*. 

אינגיכע ן ,in Kürze, bald‘. 
( אינגעל(ע ,Junge. Jungel‘. 

אינדי ק ,Truthahn‘. 

אינד ע ,Woge‘, Mz . ן 
אינווײני ג ,אינררעני ג ,inwendig‘. 
אינררעניגס ט der i-er mechanizm 
,der im Innern befindliche‘; 
di i-e ,das Innere (Eingeweide)‘ 
eines Tieres. 

אינטימקײ ם ,Traulichkeit*. 
אינטערעסאנ ט l ,interessant‘; 2 
,Interessent‘. 

אינטריג ע , Mz ם ,Ränke‘. 
• איניגיאטאי ,Urheber‘ eines Plans, 
Mz .ע ן 

אינ 1 ידע: ט ,Zwischenfall‘, Mz .ע ן 
איספרזשע ן ,erschrecken‘, r 
איס ק ,(vor Gericht gemachte) 
Forderung‘, r 
אי־גטע ר ,אי 1 ם jetzt‘. 

איגטערדי ג,איגטי ג jetzig; איגטי ־ 
גע ס בוא ל ,diesmal‘. 

איקע ן זי ד ,stottern‘, rp 
® אי h ,Mann‘; א ׳ אליהי ם ,Gottes- 
mann‘; א ׳ חי ל ,Kriegsmann‘; 
א י רגל י ,Fußsoldat‘; א ׳ פופ י א ׳ 
,einer vom(Mundedes) andren, 
durch mündliche Überliefe- 
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אנניסכ, ־ 

א נועה ר [mehr] a. well ich es 
nit thun ,lieber nicht‘; a. zägt 
es ihm ,sagt es ihm lieber‘. | 
mit abgeschwächter Bdtg: a. 
far wäs geht er nit? ,warum 
geht er denn nicht?‘ 

אטםערני מ ,das Streiten‘. 

אכור ו לאל־הי פ h ,sagt es Gott‘ 
spottend für weggeworfene 
Worte. 

אכי ת m. h ( tv ) ,Wahrheit‘ Mz 
bittere אמתי ן zagen. |] Eigw an 
אמת׳ע ר freind ,ächt, wahr‘. 

אכות׳די ג hd ,der W’ahrheit ent- 
sprechend‘. 

א ן unbestimmter Artikel, vor 
Vokal ( א vor Konsonant). 

א נ Vorsilbe bei rückbezüglichen 
Verben (mit זי ד ) oft ־ = ,reich- 
lieh, übergenug‘. 

( אנאנד(ער ,einander‘. 

אנבאמע ן ,anbieten‘. 

אנבארגע ן ,viel borgen‘. 

אנבי־יזערןזי ד auf ,ärgerlich wer- 
den, schelten auf‘. 

אנבײסע ן ,Frühstück‘; Ztw ,früh- 
stücken‘. 

אנבילע ן ,anbellen, kläffen‘. 

אנבלאזען ־ . &. zieh 1 ,sich aufblasen, 
stolz werden‘; 2 ,verdrießlich 
werden‘. 

אנבעטע ן ,bitten, einladen‘. 

אנבעקוטע ן ,erhalten, bekam- 
men‘. 

אנ־בררגז־ ן זי ד hd [1 לגז ,zieh er- 
zürnen‘. 

אנגיסע ן ,anfüllen‘ zieh mit bron- 



16 אלענפאל ס 

אלענפאל ס jedenfalls‘. 

“ ארי h ,tausend‘. א ‘ השפ י ,das 
6. Tausend‘ der jüd. Zeitrech- 
nung nach der SchöpfuDg. 
5001= 1241 n. Chr. 

5 אלן Aleph, erster Buchstab des 
hebr. Alphabets, fun der a. 
anheiben ,von Anfang an‘. 

אל ץ [alles] ,völlig, ganz‘; immer, 
di freg (Frage) iz all^ ernster 
geworen. 

אלקי ר ,Alkoven, Nebenstübchen‘, 
Mz אלקערלע ד . V alkierz 

א ם ,Amme‘. 

א ם h ,wenn‘. א ם ירץ ה המ ם 
,wenn Gott will‘ (Jak. 4, 15). | 

א ם ? ן ,wenn das so ist‘. 

1 אמא ל ,ehemals, einst‘ | 2 ,dann 
und wann, manchmal‘. 

אמאלי ג ,ehemalig‘. 

אטביצי ע ,Ehrgeiz‘, Mz . ם 

אפו ה h ,Elle‘. אךב ע אטו ת ,vier 
Ellen‘: 1 der eigne, wenn auch 
beschränkte Raum; 2 geringer 
Raum, beschränkte Wirksam- 
keit. 

אפו ה /»,Volk‘, VkAdyh ׳ rrast.|n , iBJt 
העול ם (die V. der Welt) die 
nichtjüdischen Völker. 

אטונד ז h ,Glaube‘. 

אמרניצי ע ,Munition‘. 

אט מ ,Amt, Behörde‘, Mz .ע ן 

אמרך א t jüdischer Gelehrter 
vom Anfang des 3. bis Ende 
des 5. Jahrh. n. Chr. 

אטימונ ע s. .ארמ ׳ 

אטסעו ץ זי ד ,sich streiten‘. 
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א:גם ט 



ררארטע ך זי־ ך » ,lange warten‘. 

אנרריתע ן ,hinweisen‘. es wert än- 
gewizen az ,es wird darauf 
hingewiesen daß‘. 

אנובועל ם ,אנובואל מ ,einst, vor 
einiger Zeit‘. 

אני ס h ,gezwungen‘, Mz ן^ניסי ם 
bes. die zur Verleugnung der 
jüd. Iieligion Gezwungenen. 

אנררערד ך [ohne etwas werden] 
,verlieren‘, ihr hät dem räd 
ängeworen ,ihr habt das Rad 
verloren‘. [ pen ‘. p 

אניצ ע ,אנ־טפז ע ,אנוצ ע ,Fußlap- 

ארזאםע ך . Mw אנגעזאם ט , ä. mit 
lebenskreften ,der sich voll- 
gesaugt hat, angefüllt‘. 

אנזרסע ן זי ד ,sich füllen‘ mit einer 
Flüssigkeit, auch von Bienen: 
mit Blumensaft, !schnauzen‘. 

אנ־זידלע ־ /grob) schimpfen, an- 

אנזי־כמ ע ,ansehnlich‘, ä. un gross. 

אנזעהפװדי ג ,ansehnlich, bedeu- 
tend‘. נימט־א ׳ ,unansehnlich, 
unscheinbar‘. 

י אנזעטיגע ך ,(ganz) sättigen‘. 

אנזעגע ן ,Bankrutt machen‘, zeine 
בדל י חרבו ת ä. ,seinen Gläu- 
bigern nicht zahlen‘. 

אנזע ץ ,Bankrutt‘, Mz .׳ג ן 

אנ־״חאפע ן ,an packen, ergreifen‘; 
materialen wäs können leicht 
ä. zieh ,können leicht Feuer 
fangen‘. 

אנ־חלאםאמסוע ן זי ך ,sich sehr an- 
strengen‘, r chlopolati 

אנ־חראקע ן ,(viel) spucken‘, p 
2 



fen. Mw di äugen angegossen 
,mit Tränen gefüllt‘. 

אנגס ט ,Angst‘, Mz .ע ן 
אכגזנבלאזד ן l, aufgeb lasen, stolz‘; 

2 ,verdrießlich, übel gelaunt‘. 
אנגע־בררנז׳ט ע pänimer ,ärgerli- 
che, zornige Gesichter‘. 
אנגעבריי ט ,bereit*. 
אנגע־הארעװע ט ,müde von der 
Arbeit, abgearbeitet‘. 

אנגעהע ן ,herankommen‘, än geht 
J. ,da kommt Joseph!‘ 
אנגעהע ן זיך י ,viel gehn, sich müde 

gehn‘. [Frage. 

א:נע־ורעהמאג ט ,schmerzlich‘, zB 
אנגע־קררעל ט ,erfreut‘. 
אנגעטטרענג ט . a-e bedungen ,ge- 
spannte‘. 

אנ־גריזעע ן , knabbern, nagen an‘.p 
אכגרייםע ן ,zubereiten‘ Mw א: ־ 
גדגריי ט ,bereit/et)‘. 

אד־דאפע ך ,sich entleeren‘. 
אנדידלע ן ,zum Narren haben, 
täuschen‘. 

אנדרלע ן dem kopp jmdm den 
Kopf wirr machen‘. 

אנדזנרפ ו ,anders‘. 

אנדערטע ן ,ändern‘ e. Kleid. 
אנ־דריטעל ט weren ,einschlafen‘. 
ז אנ־ה י ארפררע ן ,erarbeiten‘. 

אנהײ ב ,»מהרי ב ,Anfang‘; fun ä. 

biz’nsöph ,von A. bis zu Ende‘. 
אנהײבק ־,אנהריבע ן ,auch א: ה זי ך 
,anfangen‘, di limmudim wel- 
len zieh ä. ,der Unterricht 
wird anf.‘ 

אנ־וראליע ן ,aufhäufen‘. 

Strack, JÜd. Wörterbuch. 
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א: 8 ײפזנן ־ 

אנ־בואמער ן ,ermatten, ermü- 
den‘; ä. zieh ,sich ermüden, 
leiden‘. 

אנ־טומפוע ך . ,quälen, peinigen‘; ä. 
zieh ,sich sehr quälen‘. 

אנ־מלאכ׳׳ג ן hd [ נולאכה ,Geschäft‘] 
,sich entleeren‘. 

אנ־נועסמע ך ,messen, anmessen‘, 
Mw א ׳ זי־ ך | אנגעטאסטע ן ,sich 
anmaßen, sich herausnehmen‘. 

אנ־סמראיע ן ,zurechtmachen, zu- 
bereiten‘; Instrument ,stim- 
men‘, p nastroic 

אנ־סמראעת ן ,bedrohen‘, r 

אנ־עסע ן זי ד . gew. mit צ ו זא ט 
,reichlich (zur Sättigung) 
essen‘. 

אנעקםירע ן ,annektieren‘ ein Land. 

אנ־פאמשען ־ jmdm (schallende) 
Ohrfeigen geben‘. 

אנ־פאטמקע ן ,schmutzigmachen‘./j 

אנ־םאיע ן ,zu trinken geben‘, p 

אכ־סאסקודזטע ן l ,besudeln‘; 2 
,sich entleeren‘. 

1 אנ־פארע ן ,durch Dampf ( para ) 
ei ־ wärmen‘; 2 mit D. füllen‘. 

אנ־םאשע ן ,mästen‘, p pasic 

1 אר־פלאנמער ן ,verwirren‘; 2 ,Un- 
sinn schwatzen‘. 

אנפא ל ,Angriff, Überfall‘, Mz .? ן 

אנפאלע ן ,angreifen‘. 

אנפיהרונ ג Leitung, Vorsitz‘ einer 
Kommission. 

אנפיהרע ן mit der arbeit ,leiten, 
vorstehen‘. 

1 אנםײפע ן ,pfeifen‘; 2 ,hinter- 
gehn, anführen, betrügen‘. 



18 אג ט 

א: ט Vorsilbe, zuweilen .ע: ט 

אכ־טהי ן anziehen, bekleiden; 
Mw אנגעטהד ן ,bekleidet‘. 

אנ־טהו ן s ,Kleidung*. 

אכ־טהיילע ן ,austeilen, geben‘. 

אנמװיקלונ ג ,Entwicklung*. 

אנטלריפע ן ,weglaufen, fliehen‘, 
Mw אנםלאםע ן . [baren‘. 

אנם ) אנטפלעקע ך ) ,enthüllen, offen- 

אנטקעגע ן ,entgegen‘. 

אנ־םרריק י ,an vertrauen‘ jmdm 
etwas zu tun. 

אנטדײע ן ,entrinnen‘. 

אי־טרינקע ן ,zu trinken geben, 
tränken‘ Pferd. | ä.zich ,reichl. 
trinken‘ fun a frisen quall. 

אנטםרריגע ן weren ,still werden, 
verstummen‘, zB nicht mehr 
weinen. 

אנםשלאפע ן ,einschlafen‘. 

אנ־טשעפ׳נ ן ,anhaken, befestigen*; 
ä. zieh ,sich an jmdn anhaken, 
Streit anfangen‘, p 

אנ־טשעשכ ן זי ך , ,sich erfreuen an 
etwas‘, p 

א: י h ,ich‘; אנ י פואנוי ך ,ich glaube‘. 

אדיאגע ן ,verjagen, einholen‘. 

אניךע ר ,nieder, hernieder‘. 

א כיט ) אכי־ ם ) ,wenn nicht‘. 

אנוצ ע ,אניצ ע ,Fußlappen‘, p 

אנלײעמג ן זי ך ,sehr viel lesen‘. 

אנ־ליעפע ן ,(etw. (ankleben‘; ä. 
zieh, fest zu jmdm (an etwas) 
halten‘, p przylepid 

אנלעבע ן זי ד lange (zu eignem 
Genügen, vgl. Gen. 25, 8 ,le- 
benssatt‘) leben‘. 



Digitized by Google 




אסי י ח ג 



19 



אנ־מכוריע ן hd ,tranken machen‘; 

ä. zieh ,sich betrinken‘. 
אנמלאגע ן ,Vorschlägen, antragen‘ 
jmdm ein Geschäft. 

אנמלאםע ך זי ך ,ansschlafen‘. 
■ אכמטעקק ,riechen‘. Mw er iz 
ängesmekkt mit ,angesteckt 
von‘ Ketzerei. 

י אכ־פזפארע ן ,andrücken‘ den Kopf 
auf die Hand; es §parrt ihm 
än ,es drückt ihn, er ist un- 
geduldig 1 . | ä. zieh ,sich lehnen‘ 
an einen Zaun, ,sich stützen‘. 
אנשזפיליע ן ,anstecken‘ mit e. Na- 
del Spilka; ,zuknöpfen‘. 
אנמורויםע ן , anschrauben‘. 

אםאב ע ,Person, Persönlichkeit‘.^ 
1 1 אםר ר ,verboten‘. א ‘ חזי ר ,ver- 
boten wie Schwein‘, d. h. ,Un- 
sinn!‘ | 2 ,wahrlich nicht‘ (es 
soll mir verboten sein). 

אםו ר t ,Verbot‘, Mz .י ם 
אסמרא ג ,Blockhaus, Gefäng- 

n * a *• r [note‘. p 

אסיגנאצי ע ,Papiergeld, Bank- 
אסיגנירע ן ,anweisen‘ zur Be- 
Zahlung, ,bewilligen‘. 
אסימילאםא ר jemand der sich 
andren in Sprache, Lebens- 
weise nsw. angleicht, Mz .ע ן 
אסיכוילאםארק ע w, Mz ס 
אסי מ ,Espe‘, p 
אסיע ן ,Herbst‘, rp 
אסיפ ה t ,Versammlung“. 

אסר ד ח ג (Ps. 118,27) der Tag 
nach Passah, Wochenfest, 
Laubhüttenfest 

2 • 



אנשלעקונ נ 

א:מפ ' ,אנפלעקונ ג Enthüllung, 
Offenbarung. 

א:טפ ־ ,אנפלעקע ן ,enthüllen‘. 

® אנגיהזנרעני ,was man anhören 
muß, Wink, Warnung*. 

אנצינדען ־ , anzünden‘, Mw אנגע ־ 
.צרבדע ך 

אנ־קארמע ן ,füttern, nähren‘, p 

א:קרמע ן ,ankommen‘, ju ,zu 
jmdm (bittend) gehn müssen‘. 

אנ־ק״רעלע ן ,sich sehr freuen‘. 

אנקלאג ע ,Anklage‘, Mz . ם 

אנ־קלײבע ך ,ansammeln‘. 

אנק־יפע ן ,anknüpfen‘. 

אנקענד ע ,enquete, Rundfrage‘. 

אנ־קראכמאלע ן , stärken‘ W äsche.j) 

א:רריכע(ר) ן ,mit Rauch füllen‘ e. 

Stube. [jmdm sagen‘. 

אנרופע ך זי ך ,ausrufen‘, ju ,zu 

אנרוקע ך ,heranrücken‘ etw.; ä. 
zieh ,sich nähern, vorrücken‘. 

1 אנױעדע ן ,einreden auf jmdn, 
überreden‘ ; &. auf ,Böses reden 
über jmdn‘, &. zieh ,sichgründ- 
lieh ausreden‘. [sebrapen‘. 

אנשאבע ן ,schälen, abschaben, 

אנ־שטריסע ן זי ך ,verstehn‘. 

אנסנזע ל ,Anspruch‘, ihr fihrt 
dem L weiter ,ihr besteht 
weiter darauf. 

אכמםראפע ן ,(jmdn) rügen‘. 

■ אנמנזרעכגען , di bedungen zenen 
angestrengt ,gespannt‘. 

אנסי ם h ,Männer* (Mz v. אי מ ), 
vor Genet. .אנפו י 

אנמיקעני מ ,Schickung“, insbes. 
,Mißgeschick, Unglück‘. 
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אסר׳ג ן 



5| א zuw. = 6) אוי . afn kopp. 
אפרעדע ן ,abspenstig machen‘ 
jmdm die Kunden. 

אם מ ,oft‘; öfter .öfter‘ | Eigw: an * 
öfter gast ,ein häufiger Gast‘. 
אםי־ ר ,hervor‘, a. nehmen zieh 
,sich vornehmen‘. 

אפל ו t ,sogar‘. 

אפע ן offen. 

אםענלרהי׳י מ Umstw ,öffentlich‘. 
אפעכקיי מ ,Offenheit‘. 

אםריהל ר ,zuerst, vorher* vor 
etwas andrem. 

אםםו ר i ,möglich; vielleicht‘. 

אןנב ל h ,Finger‘, א ׳ אלהי ם (Exod. 

8, 15) ,F. Gottes‘ Wunder. 

אגינ ד ,א*ונ ד jetzt‘. 

אקאלי מ (Um-)Gegend. p 
1 אקא ם ,אקאפ ע ,Graben mit 
Wall, Schützengraben‘ 1 2 übh. 
,Graben‘. 

אקארט ט ,nur, soeben‘. 

אכןךמר ת t ,zum Anfang‘. Anfang 
eines Liedes zur Verherrli- 
chung Gottes am Wochenfest. 
אקול ע ,Hai‘, r 
אקונ ל ,אקר ן ,Barsch‘, p 
אקוטארי ן,אקוטערק ע ,Hebamme‘. 
אקמיא ר ,Schauspieler‘. 

ז אק ס ,Ochs‘; Vk אקסעל ע u. .עק י 
אקסל ל ,Schulter‘, Mz אקסלל ן 
(gew. .(םלײגע ס 
אקלגע ן . ,gegen, entgegen‘. 

אקרר ג ,Kreis, Bezirk‘, r 
אקרוזעונא י םר ד ,Kreisgericht‘, r 
׳קל ן ,אקררמקע ס ,Kuchenkrümel‘ 
beim Zuckerbäcker, p 



אםריע ן hd ,für verboten er- 
klären‘. 

אסת ר תעני ת ,Estherfasten‘ s. .ת ׳ 

א ם Vorsilbe = אב , zB , ז אםהימע ן 
.אפוואמען ■ 

אפאטרונע ק ,Verband‘ der Wunde, 
Mz ׳כקע ס . p 

אםוטרופו ם t [griech.] ,Vormund‘. 

אםוטרוםסו ת ,Vormundschaft‘. 

אפ־חרזיק׳ע ו זי ר fun ,sich lustig 
machen über, bespötteln‘, vgl. 

-ײרז ק 

אםטיי ק . ,Apotheke‘. 

אםטלטש ע ,Apotheker-‘; a. watte 
,Verbandwatte‘. 

אםיעק ע ,Vormundschaft‘, p 

אםיקרטי ו t [griech.] ,Jubellied‘ 
mit feierlichem Umzuge nach 
dem Passahmahl. 

אפיקרר ם t [griech.] ,Freigeist, 
Ketzer 1 , Mz ,אפיקדךסי ם 

אםיקררס׳י ט hd ,ketzerisch‘. 

אפכ א מםתבר א t ,das Gegenteil 
wird richtig befunden‘, an 
i. m. jud ,der stets das Ge- 
genteil behauptet‘. 

אםלעגע ן , י אפלײגע ן auf Speter 
jmdn auf spätere Zeit ver- 
trösten, hinhalten‘. 

אפלײקענע ן ,ableugnen‘. 

אפ־טעקע ן , abwischen, auslöschen‘ 
die Sünde. [haben‘. 

אפנארל ן ,täuschen, zum besten 

א־םני ם hd ,wie es aussieht, er- 
sichtlich‘. 

י אפ(י)עקר ן ,Vormund‘; ,Beschützer‘ 
zB von Armen, r 
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אקי־יעיק ע 



ארדינא ט ,Majoratsherr‘. p 

1 ,אח־ינאגמ נ ,Majorat‘; 2 wahl-o. 
,Wahlreglement‘. 

אררי ם ,heraus‘, häufig Vorsilbe. 

אררים־גנב־ע ן hd a. zieh ,sich hin- 
ausstehlen, sich heimlich ent- 
fernen‘. 

ארויסגזנ־הזנמע ט ,ausgesucht‘. 

ארױסדרינמ ן ,folgern‘. 

ארוים־דרעהע ן זי ד ,sich entwin- 
den, sich frei machen‘ aus 
einer Gefahr. י fchen‘. 

ארריס־זאגע ן זי ד ,sich ausspre- 

אררים־חאפע ן ,entreißen, mit Ge- 
walt wegnehmen‘. 

אררים־ח ז ארחלע ן ,hervorröcheln, 
röchelnd sprechen, p charchac. 

ארויס־מרעטע ן ,hervortreten‘, er 
iz arausgetroten ( טר ז א ) ,er hat 
sich geäußert‘. 

1 ארויסטרעמוג ג ,Äußerung 1 einer 
Ansicht; 2 ,Vorstoß, Vor- 
marsch, Offensive‘; 3 ,Aus- 
schreitung 1 gegen Juden. Mz] 7 . 

או־רים־נארע ך ,herauslocken‘, der 
wind hät ihm trehren araus- 
genarrt ,Tränen entlockt‘. 

ארויס־םטארטפוע ן ,heraus-, her- 
vor-ragen‘ aus dem Schnee, p 

אררים־סטרי ן hd jmdn entfernen ־ 
den man loswerden will. a. 
zieh ,sich losmachen‘. 

ארויספוה ר m ,Ausfuhr‘. 

אח־ים־םליז ז ,das Ausfliegen‘ 
Schwärmen der Bienen. 

ארדים־קכייבע ן זי ך ,sich entfer- 
nen, sich fortmachen‘. 



אקרימק ע ,Topfdeckel‘. p 

אקרענ ט ,Schiff, Fahrzeug‘, p 

ארא ב ,herab‘, häufig Vorsilbe. 

אראב־טרייםלע ן ,abschütteln‘. 

אראבלאזע ן dem kopp, di näz 
,senken' aus Scham. 

אי ז אב:ידער ן ,hinab-, hinunter- 
kommen' in eine Grube. 

אראב־פטד ן hd fun zieh dem ער כ 
,das Joch ab werfen, ab- 
schütteln‘. 

אראבקאלער ן זי ך . ,herunterrol- 
len‘, der nämen kollert zieh 
glattik fun der jung. 

אראבקײלד ן זי ך [kollern] ,her- 
unterrollen‘ Träne über die 
Backen. 

אראבקייקלע ך ,herabwälzen‘. 

אראב־שכליע ן זי ך fun hd ,sich 
durch Klugheit שכ ל frei ma- 
chen von'. 

רריי׳ ) אראבמרדענקע ן ®) ,herabwa- 
sehen' etwas von einem Felsen. 

א־־אמא ט ,Aroma, Duft‘. 

ארבע׳ ) ארבייטע ן ) ,arbeiten‘. 

איבײטערי ן ,Arbeiterin‘ Mz . ס 

איב ע בכםו ס t (Jes. 11, 12 ,vier 
Ecken ־ ) viereckiges Tuch mit 
einem Loch in der Mitte, durch 
das der Kopf gesteckt wird; 
an den Ecken die 3Uith; von 
den Männern getragen. 

ארבע ל ,Ärmel‘. 

איבע ן ,erben‘. 

ארבע ס ,Erbsen‘. 

אר ג ,schlecht, gering 1 ; ערגע ר 
,schlechter‘ zB Sorte Brot. 
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ארויםסווינת ן 



אר ח ח*י ס h [,Pfad des Lebens‘ 
Psalm 16, 11] der erste Band 
des Sulban ‘Arükb. 

אר ט s 1 ,Ort‘; 2 ,Platz, Stelle‘, 
o. machen ,Platz machen' ; auf n 
o. ,auf der Stelle, sofort‘. 

ארטי ג am Ort befindlich; o-e 
קאטפפע ן ,örtliche Kämpfe‘. 

ארטיקע ל ,Aufsatz, Artikel‘ in 
einer Zeitschrift. Mz .יקלע ן 

1 אריבע ר ,herüber, hinüber‘; 
2 ,vorüber‘. 

אריבזגרשאה ר m ,Überfahrt‘. 

- ד 

ארימרטמייגען ■ ,übertreffen‘. 

אריין י ,herein‘, auch Vorsilbe. 

ארײר־חאפע ן זי ך ,hinein-gehn, 
-dringen‘. fses. 

ארײנפא ל ,Mündung‘ eines Flus- 

ארײנפרוז ר ,Einfuhr* von Kohlen; 
a. ־ port ,Einfuhrhafen‘. 

ארײנ־רײסע ן זי ך ,sich hinein- 
drängen, hineindringen‘. 

ארײנ־טפארע ן ,hinein -stecken, 
-drücken‘ Geld in die Hand. 

אריטי ת t ,Ausführlichkeit‘, בא י 
,in A., ausführlich‘. 

ארעם ) ארי ש ) ,arm‘. ארע׳)אריטע ר ) 
,ärmer*. . 

ארעם־מאן)אריטא ן ) ,armerMann‘; 
Mz .ארעמ כ לײ ט 

ארע ם ,Arm‘, Mz | . י ארימ ס ,ארעמ ס 
1 א־בא: ד ,Armband; Armbinde‘. 

ארעטקײ מ ,Armut‘. 

ארט מ ,Armee‘. א׳־קארפד ם Ar- 
meekorps‘, Mz .ע ן 

הארכ ך ,א(ה)רע ן ,stören, küm- 
mern‘. ihm art nist wäs er 



ארויסשזווינוע ן di frage iz araus- 
geswummen ,aufgetaucht‘. 

אררי מ ,herauf, häufig Vorsilbe. 

ארוי־פבאר ג ,bergauf. 

ארויפ־דראפע ן זי ך ,sich hinauf- 
arbeiten‘, p 

ארויס־װאלגדר ו , herauf wälzen‘. 

■ ארוים־קאפען , auf etwas tropfen‘.p 

ארר ם ,herum‘, häufig Vorsilbe, 
in einige teg a. ,(von jetzt 
an) nach einigen Tagen‘. 

אהרבו־הרליע ן ,bummeln‘, p 

אררבױ־רראגלע ן ,unstät sein, um- 
herschweifen‘. [waschen‘. 

אררט־רראטע ן ,(jmdn) gründlich 

■ אררט־חאפען ,(etwas) umfassen, 
(jmdn) umarmen‘; ,rings er- 
greifen‘, vom Feuer. 

ארוט ע Eigw ,herum befindlich‘ 
di a-e felder. 

ארוט־מהפוע ן ,umklammern, um- 
fassen‘; zi ziijen ärnmgenum- 
men ,in Umarmung*. 

ארוט־רעדע ך di fragen fun’m fer- 
ein ,besprechen‘. 

אררמטלעפע ך זי ך ,sich herum- 
treiben‘. 

אררמ־שטעקע ך ,herum-riechen, 
-schnuppem‘. 

אררט־שפרײזע ן ,mitgroßenSchrit- 
ten umhergehn‘. 

אררמ־רינגלע ן ,rings umgeben‘; e. 
Festung ,einschließen‘. 

ארו ן h 1 Lade; « א י הקך ,die 
heilige Lade‘ mit den Ge- 
setzesrollen | 2 ,Sarg‘. 

אררכטע ר ,herunter‘. 



\ י 
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iz hungerig ,es macht ihm 
nichts aus, daß . 

ארעכד ע ,Pacht. Pachtzins‘, p 

ארענדירע ך ,pachten‘. 

ארענדאםא ר ,Pächter‘. 

ארענטלי ך ,ordentlich‘. 

ארעס ט ,Haft‘ als Strafe. 

ארעסםירק ־ ,verhaften‘. 

אך ץ ימךא ל ,das Land Israel‘. 

א ׳ י ׳ פעדי ם ,Altweibersommer 1 , 

Spinnweben im Herbstanfang. 

ארפיביסקו פ ,Erzbischof. 

■ ארטין ,russ. Elle‘ 1M1,45 =־ A. 

© א ,Asche‘. 

א ס h ,Feuer‘; אס ו להב ה ,Feuer- 
flamme‘ (Jes. 4,5), adverbiell: 

,in heftigem Zorne‘. 

אמ ה h ,Weib‘, Mz נמי ם ; vor 
Genet. .:סו י,אע ת 

א©וס ט ,Betrüger‘ als Schimpf- ב h ,in, mit‘, nur in Zusammen- 
wort, p oszust setznngen: בכל ל ,באןז ת usw. 

אמענ ז , Deutschland* (s. Gen. 10,3). ב א Vorsilbe = באטמימ ט :ב ע ,be- 
אטוכנ־וי ם die deutschen Juden stimmt‘, באנײ ט ,erneu(er)t‘. 
und die J. mit deutschem בא ב (türkische) ,Bohne‘, Mz 
Ritus. באבעלע ך . p 

אשמנ י h ,wir haben uns ver- באב ל ,altes Mütterchen, Groß- 
schuldet‘, Anfang eines Sün- matter‘, Vk באבינק ע , באבק כ , 

denbekenntnisses. באבעני ו jj Hebamme (gew.it). p 

אשו ר יג ר ,der geschaffen hat‘ באבסק ע ,einer alten Frau eigen‘, 
den Körper mit seinen Glie- ב ׳ רפראו ת ,Hausmittel‘, 
dern, eine zB nach Leibes- באבק ד e. Gebäck, p 
• Öffnung gesprochene Lob- באב ר ,Biber‘, p 

sagung. Daher באברע ן זי ך א ׳ י ‘ םאפי ר mit ,herumwühlen in, 
.Klosettpapier‘. sich eifrig zu tun machen 

• אפוךי ,Heil denen‘, Anfangswort mit‘; p babrad sie 
von Psalm 84, 5; 144, 15, die באגאז ט ,Gepäck‘^ b-ne kwittel 
zusammen mit Ps. 145 im ,Gepäckschein‘. 



täglichen Gebet dreimal ge- 
sagt werden. [früher‘. 

אסחנן ד t ,im vergangnen Jahre. 

את ה בחרותנ י ,du hast uns er- 
wählt‘, in Festgebeten. 

אתד ז הראיו ז ,du hast zu sehn 
bekommen' Deut 4, 35 Anfang 
eines Pentateuchabschnittes, 
der am Tage der Gesetzes- 
freude vorgelesen wird. 

אתרר ג t ,Paradiesapfel‘ beim 
Laubhüttenfest gebraucht. 

.פררן ו המ ם = ב״ ה 

פסן • הל ל = בם״ ה ,alles zus.ge- 
rechnet, im Ganzen‘. 

בעזך ח הפום־־־־בעז״ ה ,בע“ ה ,mit 
Gottes Hülfe‘. |herr‘ 

בע ל הפי ה = ־ בעה״ ב ,der Haus- 
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ב א גנע ט 



באלע ן ,Ball Zeugnisnummer 1 . p 
1 באלקע ן ,Balken‘; 2 ,(Zimmer-) 

Decke ‘• [nicht‘. 

פא ם t ,wenn‘; פא ם ני א ,wenn 

פאמינ ה ®ל י t ,auf mein Ehren- 

wor * ׳ • iben‘. 

אבוונ ה ®כינו ה ^ h mit vollem Glau- 

באנוקע ן ,das (religiöse) Singen 
mit der Silbe bom begleiten‘. 
א?ו ת | h ,in אבו ת Wirklichkeit, 
in der Tat‘. 

בא ן ,Gutschein, Bon‘; Mz .ע ס 
בא: ד ,Band‘; Mz בענדע ר ,Bände‘ 
(Bücher). 

באנד ע ,Bande‘ (Menschen) Mz . ס 
באנדע ר ,Böttcher‘, übtr. ,roher, 
grober Mensch‘, p bednarz 
באני ע ,Kürbis‘, p bania (eigentl.: 
Zuber). 

בא: ק ,Bank‘; Mz כענ ק ; Vk בעד ־ 
קעל ע . ,Banken‘: benk, banken. 
באנק־כעטע ל ,Schlafbank‘. 

באנק ע ,Schröpfkopf; Mz ס . p 
כאס(י)א ק (Barfüßiger) ,Strolch‘. p 
באםאקע ס ,(billige) Schuhe‘, p 
ב י אשע ן [puffen?] ,schlafen‘, ver- 
ächtlich, bes. von Betrunkenen. 
באציא ן ,Storch‘, p bocian 
בא ק ,Backe‘, Mz ען ־ ; Vk כעקע ל , 
Mz .בעקעלע ד 

בא ק . di zun hät ängehöben a 
bakk ju thun ־ = zu backen, * 
zu wärmen. 

בא ק ,Seite, Flanke‘, er geht di 
hend in di כאקע ס ; vgl. פא ד . p 
באקאלײמ צ קליי מ ,Kolonialwaren- 
laden‘, p 



באגנע ט ,Bajonett‘ Mz ע ן . p 
בא ד Bad. 

באדא י ,o daß; daß doch; wenn‘, p 
באדנע ר , gew. .באנדע ר 
באדע ן ,baden‘; Mw .געכאדע ן 
פאהכ ה h ,in אהב ה Liebe‘. 

V 1 - I ' 

באררעכ י ,Baumwolle‘. 

באוועל מ baumwollen‘. 

באררע ו זי ך ; ,sich vergnügen‘, p 
פאי ר t ,Erklärung, Kommentar‘; 
bes. von den Erklärungen in 
der Mendelssohnschen Über- 
Setzung des A. Test. 

באוית ו היר ם t ,an ebenjenem יו ם 

Tage‘. [genblick‘. 

בארת ר ךג ע t ,in demselben Au- 
פאזנ י ספמנת י h ,mit meinen eig- 
nen Ohren habe ich gehört‘. 
בא ם , a bot thun ,ein Angebot 
machen‘. 

1 באמ(ש)ררינ ע ,weißer Mangold, 
Beißkohl‘; 2 ,Suppe aus B.‘ p 
באיבא ק ,Nichtstuer*. r 
פאי ן ארפ ן t ,auf keine Weise‘. 
כאלאגא ן ,Jahrmarktsbude‘, r 
כאלאמוטטזנ ן ,faseln, schwatzen‘._p 
כאלאקען י ,schwatzen‘, p 
1 כאל ד . ,bald‘; 2 ,gleich*. 

באלררא ן ,Klotz, Tölpel‘ (Schimpf- 
wort), p 

כאלטאמנ ן ,schwatzen, plappern‘. r 
באלי ע ,Zuber‘, p balia 
כאליעררע ן ,in Saus und Braus 
leben‘, p 

באלעכאטעע ץ l ,plappern; 2 
schwerfällig* undeutlich re- 
den‘. 
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באקסע ר 



בדק׳עורע ן ,בדק׳ענע ן hd ,unter- 
suchen‘ (das Innere geschlach- 
teter Tiere). 

פךךן ־ A, ,im Wege ךךן ז von; nach 
Art‘. ב ׳ כבו ד ,auf anständige 
Weise‘ (zB verdienen). 

בהיו ת t ,in Anbetracht dessen 
daß‘, gew. .היו ת 

בהל ה A ,Schrecken, Bestürzung 1 . 

בךזנו ה A ,Vieh‘,Mz בהבוו ח . Gotts 
בדזנוה־ל ע ,dummer Mensch; 
Schäfchen‘ (in Anrede). 

בח ן מול י t ,auf mein )nJa; auf 
mein Wort!‘ 

בהסך ז הדע ת t [mit Entschwin- 
den aus dem Denken] ,ohne 
daß man daran denkt‘. 

פה׳ ) בחסכ ם ) t [ סככ ] ,in Über- 
einstimmung mit‘. 

פהןןפ ה t [ ה׳ das Umhergehn] 
,auf Kredit, auf Borg 1 . 

בהךחב ה t ,mit Bequemlichkeit, 
mit Behaglichkeit‘. 

ברג ד A [Mw v. בג ד ] ,Verräter‘, 
Mz .בוגדי ם 

ןגרזיא י t ,gewiß, sicherlich‘ «= 
אדךא י . 



באקסע ר [Bockshorn] ,Frucht des 
J ohannesbrotbaums‘. 

באראבא ן ,Trommel‘, r 
באר(אװ)?נ ן זי ד ,ringen‘, r 
בארן,בא ר ,Birne‘. 

באי־א ן ,Hammel‘, pr baran 
באר ג ,Berg-, Mzinrn; Vk .בעי־גע ל 
1 באיגע ן ,leihen‘; 2 ,borgen‘. 
באר ד w .Bart‘; Mz .בער ד 
בארווע ס ,barfuß‘. בארפים ע פי ם 
,bloße Füße‘. 

בארבא מ Barchent, p [gpenjer. 
בארככ ן ,aus Barchent‘; a b-er 
באי ־ ,באר ך ,Birne‘, Mz בארדכ ם u. 

באדע ן ; Vk .בארעלע ד 
בארעז מ ,Bürste‘; Vk .בערפוטע ל 
בכ ׳ ,בארטטע ן ,bürsten‘. 

® באתסט ,Suppe von roten Rü- 
ben (oder Sauerampfer)‘, r 
באמו ר h ,weil‘. ב ־ בכ ן ,wegen . . 
also; weil . . also‘ ( בי deutet 
kurz an, daß die Einzelheiten 
angeführt worden sind). 

מ ] בבא־פתשז ה A] ,Ammenmär- 
eben-, Mz. .בבא־בו׳גמיו ת 
פבל־םחוך ה t ,(verlegene) wert- 
lose Ware‘. 



ברך ק t [Mw v. בך ק ] ,Unter- 
sucher‘, s. .בדק׳ענע ן 
ברה ײ ,Bulle‘, p buhaj 
ברזים ) ברזע ב ) ,Busen‘. 

פרח ר A [Mw v. פח ר ]; b. zein 
ברמע ל ,Flasche‘. [,wählen‘. 
בוא י בשלר ם A ,Komm in Frie- 
den! Willkommen!‘ (aus dem 
Sabbatliede .(לכ ה דוך י 
בײא ך .Raufbold‘, p 



בג ד A .Kleid‘, Mz כגךי ם ; auch 
von den Totenkleidern. 

בג־י ־ מב ת A ,sabbatliche, fest- 
liebe Kleider‘. 

בגליפי ן t ,heiter, aufgeräumter 
Stimmung‘ ; בי־די ג ,angehei- 
tert, betrunken‘. [Hochzeiten. 
בךךז ן t ,Lustigmacher‘, bes. auf 
בדע ה A .in דע ה Absicht‘ haben 

f - ! ׳ f “ 

•= beabsichtigen. 
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באקסכ ד 

t י 



בדק׳עררע ן ,בדקיענע ן hd ,unter- 
suchen‘ (das Innere geschlach- 
teter Tiere). 

בךך ד a, ,im Wege ךךן י von; nach 
Art‘. ב ׳ כבח ־ ,auf anständige 
Weise‘ (zB verdienen). 

בהיור ן t ,in Anbetracht dessen 
daß‘, gew. .היר ת 

בדזל ה A ,Schrecken, Bestürzung*. 

בהנוד ז A ,Vieh‘, Mz פהנוו ת . Gotts 
בהמהיל ע ,dummer Mensch; 
Schäfchen‘ (in Anrede). 

בח ן ®ל י t ,auf mein ה ן Ja; auf 
mein Wort!‘ 

פהס ח הדע ת t [mit Entschwin- 
den aus dem Denken] ,ohne 
daß man daran denkt‘. 

בה׳ ) בהםכ ב ) t [ םכב ] ,in Über- 
einstimmung mit‘. 

בהקפו ז t [ ה׳ das Umhergehn] 
,auf Kredit, auf Borg*. 

בהרחב ה t ,mit Bequemlichkeit, 
mit Behaglichkeit‘. 

ברג ד h [Mw v. בג ד ] ,Verräter*, 
Mz .בוגךי ם 

ברךא • t ,gewiß, sicherlich‘ = ־ 
אוידא י . 



באקסע ר [Bockshorn] ,Frucht des 
Johannesbrotbaums‘. 

באראבא ן ,Trommel‘, r 
באר(ארר)ע ן זי ד ,ringen‘, r 
בארן,בא ר ,Birne‘. 

בארא ך ,Hammel‘, pr baran 
באר ג ,Berg*, Mznr:i; Vk .בכי־גע ל 
1 בארגע ן ,leihen‘; 2 ,borgen‘. 
באר ד w .Bart‘; Alz .בער ד 
בארררע ס ,barfuß*. Ce בארשים ע 
,bloße Füße‘. 

Barchent, p [§pen^er. 
בארכען ־ .aus Barchent‘; a b-er 
באי ־ ,באר ך ,Birne‘, Mz בארנ־כ ם u. 

בארע ן ; Vk .בארעלע ך 
כארש מ ,Bürste‘; Vk .בערשטע ל 
בע ׳ ,בארטטע ך ,bürsten‘. 

® בארשט ,Suppe von roten Rü- 
ben (oder Sauerampfer)*, r 
באפװ ־ h .weil‘. ב ׳ פכ ן ,wegen., 
also; weil . . also‘ ( ב׳ deutet 
kurz an, daß die Einzelheiten 
angeführt worden sind). 

מ״ ] בבא־בועסז ה A] ,Ammenmär- 
eben ־ ; Mz. .בבא־בועסיו ת 
בבל־םחרך ה t ,(verlegene) wert- 
lose Ware‘. 



בוד ק t [Mw v. בך ק ] ,Unter- 
sucher‘, s. .בדק׳ענע ן 
ברדזי י ,Bulle‘, p buhaj 
ברזים ) ברזע ם ) ,Busen‘. 

ברח ר h [Mw v. פח ר ]; b. zein 
בוםע ל ,Flasche‘. * ' [,’ ״ ählen‘. 
בוא י בעולר כ A ,Komm in Frie- 
den! Willkommen!‘ aus dem 
Sabbatliede לבד ז דדד י 
בר י ,Raufbold‘, p 



בנ ד A .Kleid‘, Mz בגךי ם ; auch 
von den Totenkleidern. 

בגך י ®ב ת A ,sabbatliche, fest- 
liehe Kleider*. 

,heit^^^^eräumter 
Angehei- 

chzeiten. 

bes- »nf 

P 
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בויגען ־ 



בוקע ן זי ך ,sich bücken‘. 

בו ר t ,unwissender Mensch .־ 
בור א A[Mw v. בך א ] ,Schöpfer‘. Oft 
in liturgischen Lobsprüchen: 
® ב ׳ מאור י האי ,der die Licht- 
strahlen schafft‘; ב ׳ כוי: י בחונו ת 
,die Arten der Speisen‘; נםמור ן 
,die Seelen‘; פך י הגפ ך ,die 
Frucht des Weinstocks‘. 
בררא ק ,Runkelrübe‘, p borak 
בררטמע ן ,verdrießlich knurren*, p 
בררלא ק ,grober, ungeschliffener 
Mensch‘. r 

1 ברר ע ,Sturm, Unwetter‘; 2 .Lärm, 
Getöse‘, r bürja 
ברך ר t [Mw v. ־ ־ ro]. b. zein 
,wählen‘ (bes. von Streitenden, 
welcheSchiedsrichter wählen). 
פדררו ת t Schiedmannsamt‘. 

i 

בויקו ה h ,Schande; das Sich-schä- 
men‘. 

בוסזעווע ן ,toben, lärmen, heulen‘, 
vom Sturm, r chin‘. r 
בתזע ל , ,Storch‘; בושזגלי מ ,Stör- 
פז ה הלמר ן t ,mit .diesen Aus- 
drücken, also‘. 

בז ײ h [ גקה verachten] ,verachtet‘. 
בזיו ך h ,Verachtung, Schande‘. 
בזר ל t ,billig*; פזו ל חזר ל ,aufs 
allerbilligste‘. 

בזכוי ת t ,durch זכד ת das Ver- 
dienst des . .; um . . willen‘. 
בזט ן הז ה h 4n dieser Zeit‘. 

בזנו ן ,קרי ב t ,in kurzer Zeit; 

demnächst‘ ironisch gebraucht 
גחו ר h junger Mensch, Jung- 
gesell‘; ilz בחרךי ם . 



בריגע ן .beugen‘; b. zieh. 

בריגע ן ,Bogen‘, Mz ם ' n. .בייגען ־ 
ברי ד ,Wagen mit Halb verdeck‘ 
(mit Zelttuch überspannt), p 
ברידע ם ,Boden‘ (Heuboden usw.). 
ברי ד w ,Bauch‘, Mz בייכע ר ; Vk 
.בייכע ל 

בריד־פאסע ן ,Leibbinden‘. 

ברי כ ,Baum‘, Mz בייבוער ) ברינוע ר ); 

Vk ברינוע ל , Mz .ברימ(ע)לע ך 
ברימע ל ,בריטאײ ל [Baumöl] ,Oli- 
venöl‘. 

באררע ל ,בריבורר ז א ל ,Baumwolle‘. 
בו־ינע ס ,Bohnen‘. 

, בון ,Buch‘; Vk .ביכע ל 
ברלב ע ,Kartoffel‘, Mz ם . p 
ברל מ t [Mw v. בל ם ] ,hervor- 
ragend ־ , aufn b-n öfän ,auf 
besondere Weise‘, es hät zieh 
noch b-er arausgewizen ,noch 
deutlicher gezeigt‘. 

בולק ע ,Weißbrot, Semmel‘, p r 
בונ ד , Einband‘ (eines Buches). 
בונד ע ,Mantel‘ aus grobem Tuch, 
bes. für Fuhrleute. 

גנונ ה h [Mw v. פנ ה ] ,bauend‘; 

Mz בוני ם ,Bauleute‘. 

ברנ מ ,Bund‘, bes. ,unerlaubter: 
Meuterei, Verschwörung‘; Mz 
ע ך . ganje bunten licht ,Bün- 
del‘. p bunt 

־אררני ק ,ברנםאררםסי ק ,Aufrührer‘. 
ברנםעררע ן ,aufhetzen‘, p 
בוע ל h [Mw v. בע ל ]; b. zein ,als 
Mann (geschlechtlich mit 
einem Weibe) verkehren‘. 
ברגקע ן זי ך ,dick tun, prahlen‘, p 
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בחײ׳וײי־ ז 



בידנ ע ,arm, elend‘, p 
בי־ה ך ,Biene‘, gew. .ביע ן 
בירחעע ט ,Budget‘; Mz .ע ן 
ביור א l ,Büro‘; Mz .ביורע ם 
בױרא־ 5 »עהי ך Bürostunden. | 
2 ,Schreibtisch* mit Fächern. 
1 ביררק ע ,Schreibtisch‘; 2 ,Laden- 
tisch‘. 

ב*ו ט t ,Schande, Beschimpfung‘. 
בי־ ז ,bis‘; ב ׳ אהע ר ,bisher‘; ב ־ גא ר 
,gar sehr‘; בי ז ניט ט Bdw .bis‘. 
ביז־אי 5 מי ג Eigw ,bisherig‘. 
ב־־מ ע ,Bitte, Gesuch‘; Mz . ס 
בייגע ל ,Bretzel, Beugel‘; Mz .יע ך 
בײדע ל ,Hüttchen‘ Vk v. .ברי ד 
בייהילפי ב in ,behilflich bei‘. 

( בײזערי ג,בייזערדי ג,בײז(ע (bösej 
,heftig, zornig“; Umstw .בײ ־ 

זערהיי ט [den, schelten‘. 
בייזער ן , gew. b. zieh ,böse wer- 
בײזקיי ם ,Zorn, das Böse-sein‘. 
בײ ט ,Beet‘, Mz ע ן ; Vk .בייטעל ע 
בײמאגי ג Eigw ,am Tage statt- 
findend‘ Unterricht usw. 
בייטע ל ,Beutel‘, Vk .בייטעל ע 
בייטע ן , Mw געביטע ן ,verändern‘ 
Namen, Wohnung; ,vertan- 
sehen, wechseln‘ Geld; ma- 
chena beit ,wechseln‘. |j b.zich 
,sich verändern‘, ,di läge beit 
zieh; täg mit nacht beiten 
zieh ,wechseln miteinander‘; 
mit• di erter ,die Plätze wech- 

sein‘. ( .בייטשעלעד 

בייט ט ,Peitsche‘, Mz ע ן ; Vk 
בײכי ג ,bauchig; rundlich ־ . Pfir- 
ביי־כלע ן ,trinken‘. (sichkern. 



בחיר׳ררײ ז hd ,als Junggesell‘. 

בדזדי ש t [ חרס ] ,deutlich, klar‘, 
fühlen usw. 

בחיך ה t ,Erwählung*. 

בחנ׳ ט hd [ ז־דך ] ,anmutig 1 . 

Dirn h ,umsonst, vergebens‘. 

Din בחצ י t ,halb umsonst*. 

־ • ־ • > ־ י 

בוזך ס h ,unter Androhung des 
חך ש Bannes* fragen. 

בטי ח h ,zu dem man Vertrauen 
haben kann, zuverlässig*. 

במוחי ת t Sicherheit, Garantie‘. 

בטי ל t ,Geringschätzung*. 

3 טחו ץ h ,Vertrauen‘. 

במ ל h ,zunichte geworden‘; b. 
weren ,zunichte werden, auf- 
hören‘. בששי ס ‘a ,(Verbotenes) 
das (als solches) nichtig wird 
(aufhört verboten zu sein) 
durch 60“ (durch Vermischtsein 
mit 60 Teilen von Unverbote- 
nen) ; ב ׳ בטעיט ,V. das nichtig 
wird (sogar wenn) in einer ge- 
ringen Quantität (befindlich)‘. 
Vgl. .מבט ל 

בטל ך t ,Müßiger, Müßiggänger‘; 
bes. von den 10 Männern, 
welche gegen Bezahlung wäh- 
rend der Gottesdienstzeit in 
der Synagoge sind, damit die 
Zehnzahl טני ן voll sei. I Zuw. 
= ־ > ,weltunkundig, weltfremd*. 

גני י א ה t ,Beiwohnung*. 

ביבולק ע ,Zigarettenpapier‘. 

3 י ד רמ ה A ,mit hoher י ד Hand, 
in Frevelmut‘. 

בידז נ ,Unglück, Ungemach‘, p 
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ביםלעכררײ ז ,bei kleinem, all- 
mählich‘. [ .ביםעלעך 

ביםעל ע ,Wenig, Bißchen‘, Mz 
ביםקא ם ,Bischof. 

ביעלידל א ,weiße Schminke‘, p 
ביע ן ,Biene‘, Mz .ע ן 
ביעכשטא ק ,Bienenstock‘, Mz ע ן . 
rara h Ei, Mz .ביצי ם 
בי ק ,Stier‘, p byk 
ביק ס ,Büchse‘ (Gewehr), Mz .ע ן 
ביקע ן bücken, gew. .ברקע ן 
בירז(ט) ע ,Börse‘ (für Kauf leute). r 
גניךפו ה A ,durch יךפז ה Erb- 
schaft‘. 

גני ח A ,Haus‘, Mz בתי ם (ä); vor 
Genetiv: בי ת , Mz .פת י 
בי ת ־י ן t ,(rabbinischer) Ge- 
richtshof. 

פי ת הבליע ה t ,Schlund‘. 

החרלי ם rna t .Krankenhaus‘. 
פי ת חײ ם t ,Friedhof. 

בײ ז הפנם ח t ,Synagoge‘, Mz 
.בת י כנסיו ת 

פי ח הכס א t ,Abort, Abtritt‘. 

® פיר ן הטץ־ר t ,Lehrhaus, Sy na- 
goge‘, Mz .בת י כוךךפזי ם 
פי ת הנונןך ש t ,Tempel‘ (in Jeru- 
salem). 

פי ח ערל ם A [ewiges Haus] u. 

בי ת עלפוי ן t ,Friedhof. 

פיו ז 1 מענמא(רז) מ ,(christlicher) 
Friedhof, p cmentarz 
בי ת העןברו ת t [Haus der Grä- 
ber] ,Friedhof, Mz .י ן 
גיכבו ד A ,mit כבו ד Ehre‘. Eigw: 
a b-e rettung ,Ehrenrettung‘, 
a בכבודיג ע gestalt ,würdevoll‘. 



ביי ל ,Beule‘. 

ביימע ל ,Bäumchen‘, v. .בוי ם 

ביי ך [Bein] ,Knochen; Kern (vom 
Obst)‘, biz’n b. ,bis auf die 
Knochen‘. Mz ־ tf auch ,Beine‘. || 
Vk בייט־ע ל . a fetten b. äb- 
lekken ,etwas Gutes zu essen 
bekommen‘. 

ביימר ך ,בײכערדי ג ,בײני ג ,kno- 
chig, knöcherig‘, Hände. 

ביינקע ן ,sich sehnen‘, gew. .בע ׳ 

בייסע ן ,beißen‘, auch vom In- 
sektenstich. 

בייקופוד ך ,überwinden‘. 

ביישסידע ל ,Pfosten‘ der Tür. 

ביכול ת t [A יל ל ,kann‘] b. zein 
,im stände sein‘. 

בילכע ר [,billiger‘ d. i. mit mehr 
Recht] ,der nächste dazu, der 
zuerst daran ist‘. 

ביל ע . a b. wer ,irgend jemand‘. 
p byle ,irgend‘. 

בילע ט ,Billet‘, Mz .ע ן 

בילק ־ ,bellen‘, er bilt, Mw ge- 
bilt. a בי ל geben ,bellen‘. 

ביטבלע ך [bimmeln] ,läuten‘. 

בינװ ז t 1 ,Rednertribüne‘; 2 ,er- 
höhter Platz in der Mitte der 
Synagoge‘. 

בי ן A ,zwischen‘; בין ־ . . ל ,zw. . . 
und‘ || פי ן כן י דבי ן כן י ,während 
dessen, mittlerweile‘. 

פי ן הסוטשו־ ת t ,Abends‘ zwischen 
Minha u. Ma'arib (eine Zeit 
zum Beten). [weile‘. 

בינ ו לבינ ו t ,inzwischen, mittler- 

בינמע ל . Vk v. ברנ ט . .Bündel‘ Holz. 



Digitized by Google 




29 



פךעי־ ן 



בבו־י ■ 



פל י h ,ohne 4 . ב ׳ כוסנןנ א ,ohne Ke- 
sultat 4 u. ב ׳:ך ר ,ohne Gelübde* 
bei Zusagen, durch die man 
nicht unbedingt gebunden sein 
will. כ ׳ ספ ק ,ohne Zweifel‘. 
בלי ה t ,Morschsein‘, s. .נןריעד ז 
כליהונגסציי מ ,Blütezeit 4 . 

בלידזעכ ץ ,die Blüten 4 . 

בליזכ ע ,Narbe 4 , p blizna 
בל ײ ,Blei 4 . Eigw בלייע ך ,bleiern‘ 
(zB Himmel). [glänzen‘. 
1 , בליכצע ן blinzeln‘; 2 ,blinken, 
בלינצע ס ,(flache) Pfannkuchen, 
Fladen 4 , r 

בלימוטמע ן ,blitzen, glänzen‘, p 
blyszczed. Subst. .בליטט מ 
בליטטטענדי ג ,funkelnd ־ , Augen. 
ב י לע ז i ,in fremder Sprache 4 . 
בלעטערי ג . b-e baumer ,Laub- 
bäume‘. 

1 בלע ד ,Blech‘; 2 ,Blechgefäß 4 , 
Mz p u. .ע ר 
בלעבע ר ,Klempner 4 . 

פטזי ד t ,in Frevelmut, absicht- 
lieh‘. 

פנוזפוני ם ,פמזפ ץ t ,in bar 4 s. .פוזבו ן 
פמחיל ה t ,mit Erlaubnis (ge- 
sagt), sit venia verbo 4 . 

פטעמ ד t ,in Anwesenheit‘. 
פטקו ם h ,an Stelle von‘; der b. 
,der Stellvertreter 4 . 

• גנטטז t ,im Verlauf von 4 . 

• בן h ,Sohn 4 , Mz בני ם ; vor Gene- 
tiv פ ך u. פ: י . Vk hd .ב:דע ל 
פן־אך ם *, Menschenkind, Mensch 4 1 
פן־פי ת h ,Hausgenosse‘ | פן ־ 



ךי ] פכך י ] t ,damit‘; b. ju ,um . . zu‘. 
פכיר ן t ,mit כר.י ן Absicht, ab- 
sichtlich 4 . 

בכו ר h ,Erstgeborener 4 , Mz .י ם 
פכרך ה h ,Erstgeburt(srecht)‘. 
פפרךי ם h ,Erstlinge‘. 

פל ח h ,mit ל ח Kraft 4 , b. zein 
,im stände sein 4 . 

פכרס ו ככיס ו בכעס ר t ,an seinem 
פר ס Becher (Trinken), am פי ם 
Beutel (Geld), am כע ס Zorn 4 
erkennt man den Menschen. 
פכל ל t ,im allgemeinen‘. פגזך מ 
im besondren 4 . 

פכ ן t ,also, demgemäß‘. [ii c h‘. j 
פבח כ h ,in כת ב Schrift, Schrift- 
פל א h ,ohne 4 . 

כלר י ,כלא ה ,כל א ,blau 4 , Mz \ 
.בלאוו ע ,כלאה ע 

בלא ז , a b. thun ,blasen; wehen‘. 
כלאז־ז_א ק ,Blasebalg 4 . 

כלאזע ן ,blasen 4 , m'bl&zt zieh 
man ist ärgerlich 4 . 

בלאט ע .Sumpf, Pfütze; Straßen- 
kot‘, Mz ס . p bloto 
פלאטע ר .Blatter, Geschwür*. 

ד 

בלאנדז(»)ע ן ,umherirren, sich 

verirren ׳ , p [-schweifen 4 , p 
בלאבקע ך . arum-b. ,umher-irren, 
בלאנקע ן ,blinken*. [Mz .י ם 
פלבי ל t ,falsche Beschuldigung 4 , 
בלר י ,blau 4 . \^ בלויאינקע sissel, 
,eine blaue Schüssel 4 . 

כלוילי ד ,bläulich 4 . 

בלרי ז ,bloß 4 , b-e עצר ת ,bloße 
Ratschläge (ohne tatsächliche 
Hilfe)‘, b-e baumer .blätterlos‘. 
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גרןרי ח 



בעגול ם ,vergoldet‘. 

בע־ג־ול־ע ן hd [ גזל ] ,berauben‘. 
בפגײכ ן ,früher Morgen‘. 

בפגל א t ,in Bälde‘. [ <(?ןהי?ון 

בעגלריב ם ,vertrauenswürdig• ‘(t 
בע־גנביע ו hd [ גנב ] ,bestehlen‘. 
בפגעהע ן זי ך l mit: ,mit jmdm 
verfahren, sich zu jmdm ver- 
halten‘; 2 ohne: ,sich behelfen, 
sich einrichten, auskommen 
בעגראבע ן ,vergraben‘. lohne .־ 
בעגרעניזע ן ,begrenzen‘; begreni- 
jet weren fun ,ausgeschlossen, 
ferngehalten werden von‘. 
• מנדארםען ,müssen, verpflichtet 
sein‘; er bedarf kein מדך א nit 
häben ,braucht keine Furcht 
zu haben‘. 

בעדינ ג m ,Bedingung*. 

בעדינגע ו זי ד ,(etwas) abmachen‘. 
בעדנ׳כ ר ,Böttcher‘, s. .באנדע ר 
בעדע ר ,Bademeister‘. 

בעדערםעױ ט ,Bedürfnis‘, Mz .ע ן 
בעהאלטע ך ,verstecken‘. Mw 
בעחאלטע ן , zi iz a b-e ,eine 
verschlossene‘ (nicht offen sich 
aussprechende). , ־ nen i 

בפהאלמענפרהיי ם ,im Verborge- 
בעהאררע ם , ,bewandert, bekannt 
mit etwas‘. 

בעהײליגונ ג ,Einweihung ׳ zB 
eines Friedhofes (A .(חנכד ז 
בעהילםי ג ,behülflich‘. 
בעהדלטעני מ ,Hinterhalt, Ver- 
steck‘, Mz .ע ן 

בעלפע ר ,בעהעלםו ־ ,Schuldiener, 
Gehilfe des Melammed*. 



בךי ת t, Bundesangehöriger, Ju- 
de‘ | בן־גי ל t ,Altersgenosse‘. 

3 ן־זכן:י ם [Sohn des Alters] ,den 
Eltern in hohem A. geboren* | 
בן־חררי ו [Sohn Freier] ,freier 
Mann‘ | ב ן יחי ד ,einziger 
Sohn‘ | בךיעךא ל ,Israelit‘ | 
בן־טן ת ,dem Tode verfallen‘ | 

•3 ן־נולז ,Prinz‘ | 4 [בךנ' ח , Nach- 
komme Noahs‘ | ב ן סור ר וטוך ה 
(Deut. 21, 18) ,widerspenstiger 
Sohn‘ | בך־עי ר A ,derselben 
Stadt angehörig, Landsmann‘. 

בן־תרך ה t ,(in תור ה , jüdischer 
Wissenschaft) Gelehrter‘. 

בנאמני ת t ,in נ ׳ , wahrlich‘. 

נו מ ? t [ נגע ] ,in Betreff, in Be- 

גיײ ו A ,Gebäude‘. l z ״ g auf. 

ב:ט:נ א t ,häufig zu finden, nicht 
selten*. 

בנפיטו ת t u. בנעינװת׳די ג hd ,in 
ליטר ת :, sanft, gemütlich, be- 
haglich*. 

בסר ד A [ םוד ,Geheimnis‘] ,im 
Geheimen‘; ב ־ halten ,geheim 
h.‘ בסר ד סרדר ת ,im tiefsten G‘. 

פסן • הכ ל t ,in Summa, im Ganzen‘. 

-nca A ,im Verborgenen‘. 

1 בעבעבע פ ,Gedärme‘; 2 ,Lum- 
pen, geringe Habseligkei- 
ten‘. p bebechy 

1 בעבק פ ,Pilz‘; 2 ,Geringwer- 
tiges‘: nit werth kein b. 

גאלפן ] מגאל ט ] ,geschoren, ra- 
siert‘. 

בפגאבטסקײ ט ,Begabung“. 
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בעטראכטען י . a projess b. ,yerhan- 
dein‘. Mw .בעטראכ ט 

בעמרעפע ן . di ausgaben b. mit 
1000 rubel ,betragen‘. 

סגיאהרעכ ט ,bejahrt‘. 

בעינ י ראית י h ,mit meinen eig- 
nen Augen habe ich’s gesehen‘. 

בעל־כךח י t [ פרח Zwang] ,gegen 
meinen Willen‘. 

בע ל ? ה t ,mündlich‘. 

בע ל h ,Herr, Besitzer‘; auch 
vom Träger einer Eigenschaft. 
Mz מלי ם , vor Genetiv .בעל י 

בע ל אכסני א t ,Inhaber eines 
Gasthauses, Wirt‘. | גיע ל במר ח 
,vertrauenswürdig“, bes.: ,zah- 
lungsfähig‘. 

בע ל הביו ז ,Hausbesitzer, Haus- 
herr‘, auch: ,Gastgeber; Ar- 
beitgeber‘; Mz (ä) | .בעל י ביזי פ 
בעל־הבית־ט ע hd ,Haus-herrin, 
-frau‘, Mz o. \ ■ בעל־הבית׳עווען 
hd ,als (Haus-)Herr auftreten, 
befehlen'. 

בעל־הבת׳ימקיי מ ,בעל־הבית׳קיי ם 

,Hausrat, Wirtschaft' (Möbel, 
Geschirr usw). 

בעל־ג^ך ה , hochmütiger Mensch‘.]! 
ב ׳ דין ־ ,Prozeßgegner‘ | ב י ךו־ט ן 
,Wanderprediger‘. |] 1 ב י חו ב 
,Gläubiger‘; 2 gew. ,Schuld- 
ner*. [| ב ‘ מאקס ע ,Pächter ei- 
ner Fleischbank‘. | ב ׳ טרב ה 
u. ב ׳ מרבהיני ק ,Wohltäter‘. || 
ב ׳ יסירי פ ,Leidender‘, bes. 
,Kranker“. || נגדז ] ב ׳ נמ״־ ה ] ,Kor- 
rektor‘ von Handschriften u. 



בעהעפטע ן זי ד ,sich eng an- 
schließen an‘ [h .[דב ק 
בעוואהרעדנן ־ ,sicher stellen, Für- 
sorge treffen (gegen)‘. 
בעררארס ם ,bekannt, berühmt‘. 
בעוואוםמזיני ג ,mit Bewußtsein‘; 

b-e mengen ,klar denkende‘. 
בעררארפע ך ,belasten‘ (mit Ar- 
beit). 

בעווייזע ן zei haben ni§t bewi- 
zen än^ukummen in der gehe- 
riger seit ,haben es nicht er- 
reicht‘ | b. zieh ,sich zeigen‘. 
בעונרחינ י הךבי ם h ,um unsrer 
vielen Sünden willen‘. 

בע ז ,zornig‘, s. .ביי ז 
בזנ ז .Flieder“, p bez 
בעזדיעטני ק ,ein Kinderloser‘, p 
בעזדיןנםני מ ,eine Kinderlose‘, p 
בעזיצע ן ,besitzen‘, di pöli§e 
sprach b. ,kennen, inne haben‘. 
בעזע ם ,Besen‘Mz*w; \^ .בעזעטעל 
בעזעצפ ן זי ך ,sich niederlassen, 
Wohnung nehmen‘. 

בעזפעטעונ ע ,unbesorgt, sorglos‘, .p 
בעזפעםטמקיי ם ,Unbesorgtheit‘. 

בעזר ת ה t ,mit Gottes Hülfe‘. 
בע ט ,Bett‘; Vk בעטעל ע , Mz 
.בעטלע ך 

בעטגעװאנ ט ,Bettzeug‘. 
בעט־גיככ ן ,Bettbezüge‘. 

בעמויבע ך ,betäuben, übertäuben‘. 
בעמייטע ן ,bedeuten‘. 

בע־םזצט׳ ם hd ,wohlschmeckend‘. 
בעטע ן ,bitten‘. מלו ם ב ׳ ,um Frie- 
den‘, ich bet, men bet; Mw 
בעטעדי ג ,bittend‘. [gebeten. 
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Mz בזנלמע ס ,Star‘, Augen* 

leiden. [Liebhaber‘. 

1 בכל t ,der Lust zu etwas hat, 

בעהעגער ן ,belagern‘. 

בעלעגוע ר ,der erhöhte Platz in 
der Mitte der Synagoge, auf 
dem die Tora vorgelesen wird‘. 

.בעהעלםע ר = בעלפע ר 

טיסט י ,בעטיםטיגען ־ ,(den Boden) 

düngen*. [machen‘. 

בעכאריםע ן זי ך ,sich zum Narren 

בענרגע ן זי ל ,sich begnügen‘. 

בעניצע ן זי ן mit ,benutzen, ge- 
brauchen‘. 

בכײיע ן ,erneuern‘. 

בענייאונ ג .Erneuerung‘. 

( בענקע ן (זיך ,sich sehnen‘. 

« בענקעני u. בזננקפאם ט .Sehnen, 
Sehnsucht‘. 

בע:(ט)סע ן [benedicere] (Gotte) 
lobsagen‘; zBnach dem Essen, 
am Freitag Abend (seitens der 
Frau) wegen der angezünde- 
ten Lichter, daher .בענמדליכ ט 

בעםטענטא ט ,christlicher Fried- 
hof s. .בל ת 

בע־עולע ן jmdm Unrecht tun‘. 

בעםאלע ן ,anfallen, überfallen, 
angreifen‘, zei zenen b. ,sie 
haben überfallen‘. 

בעםוי ל ,Befehl‘, Mz .ע ן 

בעפרידיגרנר ג ,Entschädigung, 
Vergütung* für Mühe. 

בעציהד ך זי ך ju: ,sich verhalten 
(im Benehmen oder Tun) zu 
jmdm‘. 

ב׳גכייטענ ם ,beizeiten‘. 



Drucksachen. | חבר ] ב ׳ טחב ר ] 
,Verfasser* | ב י מלאכ ה ,Hand- 
werker; Künstler‘, Mz בעל י 
ב ־ מלחמ ה | .נולאכו ת ,Kriegs- 
mann‘. | ב ־ טגןב ל ,Kabbalist‘. 

בע ל נ ס ,Wundertäter*. || ב ׳ עגל ה 
,Fuhrmann‘. | ב ׳ עס ק ,Ge- 
schäftsmann‘. | ב ׳ עס י ק ן ,eif- 
rig tätig‘. | ב ׳ עצד ז ,Rat- 
geber‘. || ב ׳ םפןדו ן ,bei dem 
etwas deponiert ist‘. 

ב ‘ צךכן ה ,Wohltäter, freigebig‘. 

ב י ךחטי ם ,barmherzig*. 

ב ׳ סמח ה ,Gastgeber‘. 

בע ל ש ם ,Wunderrabbi‘, der mit 
den heiligen Namen Gottes 
Wunder tut; bes. berühmt ist 
Israel aus Miedziboz 1700— 
1760 ( ב ׳ ® ם טרב oder Beseht). 

בע ל תאו ה u. ב ׳ תארה׳ני ק hd ,gie- 
rig*• I ב ׳ רזרכו ע u. ב ‘ תקיע ח 
,der das Horn טרפ ר (insbes. 
beim Neujahrsfest) in der 
Synagoge bläst‘. | ב ־ יזפל ה 
,Vorbeter‘ in der Synagoge. | 
ב ׳ חפויב ה ,der Buße tut‘. 

» בעל י תדספוו ,Verfasser derTosa- 
photh‘ (Erläuterungen zum 
babylon. Talmud). 

בעלוינרנ ג [Belohnung] ,Entschä- 
digung‘, zB für etwas in Be- 
schlag Genommenes. 

בעלײטע ן ,begleiten‘. [ .לויכסען 

בעלײ־בטע ן ,beleuchten‘ Mw בע ־ 

בעלט ע ,dünnes Häutchen‘, auch 
von dünner Eisdecke, p bielmo | 
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geben über den Traum, ihn 
deuten‘. 

בעטיינע ן זי ך ,sich selbst bespie- 
geln, sich für gut halten‘. 
בעשײנסערלי ך [scheinbarlich] ,of- 
fenbar, augenscheinlich‘. 
בעשענקע ן ,beschenken‘, Mw בע ־ 
.שאכקע ן 

בעשלו ס ,Beschluß‘, Mz .ע ן 
בעשליסע ן זי ך ,sich entschließen‘. 
בעשעפלני ש ,Geschöpf, Mz .ע ן 
בעשעםע ר ,Schöpfer‘. 

בל ח h ,in der Zeit‘. • בעח׳ ן געשפרען 
,während des G.‘ 

בע ת נולשי ה ,während das ge- 
schab, während dessen‘. 

בפ ה אח ד h ,mit Einem Munde, 

י r Ti י 

einstimmig 1 . 

בפנ י קה ל ועד ה h ,vor Versamra- 
lung u. Gemeinde, öffentlich‘. 
ב^ע ל מפוצ ז t ,wirklich, in der Tat‘. 
בפכןך ה < ,im Aufträge, imDienste‘, 

fun gott [deutlich‘. 

םרוש ] בפרוי ש ) t ,ausdrücklich, 
בפך ט t ,im ( םךם ) Besondren, 
speziell*. 

בצגי ר t ,in צבר ר der Gemeinde‘, 
bes. b. dawnen ,zu Zehn beten‘ 

8• .מײ ו 

בנן ר ועךיא ה u. ב ׳ הבךיאו ת t ,in 
gutem Gesundheitszustände‘, 
gew. mit Verneinungswort. 
בקי ר חרלי ם t ,das Besuchen 
Kranker‘. 

בקי ־ t ,sachkundig, bewandert‘. 
בקיאו ת t ,Sachkunde‘. 

בקצי ר t ,in Kürze, kurz‘. 

3 



osya t ,in Wirklichkeit, eigent- 
lieh‘. 

■ בלצםו t [ עצם ] ,er selbst‘. 

בעקלע ך Mz Vk v. בא ק ,Bock‘. 

בעקלערל ־ ,bedenken, erwägen 
(etwas); nachdenken‘. 

בעקא׳ ) בעקענע ן ) ,bekannt ma- 
chen‘; oft: b. zieh mit . . 

בעקל ר , Bäcker‘, Mz . ס 

בע ר ,Bär‘ , Vk בערעל ע u. ב׳נר ־ 
.טשיקע ל 

בעראבעררע ן ,rauben‘, etwas. 

אוין ש גאט ס פעמג ט ,wie Gott 
führen wird‘, wenn man er- 
klärt, jmdn der göttlichen 
Führung zu überlassen. 

בלרדי־ ג ,bärtig*. 

בערדע ל ,Bärtchen‘ s. .באר ד 

בעריאז ע ,Birke‘, p brzoza 

בערײהניע ר ,der sich rühmt, Prahl- 
hans‘. 

בעךן י i ungefähr. 

בערעזארר ע ,Birken-‘, zB b.-holj. 

בעי־לדע ן ,verleumden‘. 

בערשטע ל ,Bürstchen‘. 

בערשטלכ ן ,בכ-שטע ן ,bürsten‘. 

בעשצפע ן ,(er)schaffen‘. 

בלשרכ ט ,beschuht‘. 

בכשטעהע ן ,bestehn‘, di familie 
iz bestannen fun 6 perzon. | 
zein stedtel b. s. .שמעדטזנ ל 

בעשיטע ן ,be-, über-schütten‘ mit 
Kugeln, mit Bitten. | elfen- 
bein בעשאטכ ן mit perl ,mit 
Perlen bedeckt‘; Mw auch 

.בעשי ט 

בלשיידע ן dem חלר ם ,Bescheid 

8t rack, JOd. Wörterbuch. 



Digitized by Google 




ברחביה׳רי נ 

I ־ i “ 



34 



בזז^־ ה 
* «י « 



,zornig, ärgerlich‘. | ברוגזי ו זי ד 
,ärgerlich, verdrießlich wer- 

d en ‘• [schöpfe‘. 

בריאי ם h [ בךא schaffen] ,Ge- 
ברר ד ,Schmatz‘, p 
ברודי ג ,schmutzig*. 

בררדנ ע ,schmutzig*. 

בררי ט ,Brot, Brotgetreide‘, Mz 
ע ן ; Vk .ברויטעל ע 
פררן ו h von Gott: ב ־ אמ ה ,ge- 
benedeit seist Du‘. 1 ב ׳ הי א 
,gebenedeit sei Er!‘ | ב ׳ הש ם ,g. 
sei der Name! Gott sei Dank!‘ | 
ב ׳ טדד ה מרזי ם ,g. sei der die 
Toten lebendig macht‘ (2. Lob- 
sprach im 18-Gebet) ב ׳ נזפםרני ן 
,g. sei der mich befreit hat‘ 
von Verantwortlichkeit. 

ברדץ ז h von Menschen: ב ׳ תב א 
,gesegnet sei der Kommende!‘ 
übliche Begrüßung (Antwort: 
ב ׳ הגבוצ א ,g. sei der Anwe- 
sende!‘). Daher:mirhät der ב י ה ׳ 
,die Begrüßung‘ nit gefellen. 
בררטע ך , a brum thun, auch von 
Bär, Kuh, Schwein: ,brüllen, 
schreien‘. 

ברינע ן ,ברונע ם ,Brunnen‘. 

ברר ס ,behauener Balken‘, M z ע ס . p 
ברוסניצ ע ,Preiselbeere, Krons- 
beere‘, p brusznica 
ברר ק ,(Straßen-)Pflaster‘. erdener 
b. ,Estrich‘, p bruk 
בררקעװעו^בירקירע ן , pflastern‘, p 
ברוטק ע ,בררקרר ע ,Kohlrübe‘, p 
ברחביח׳די ג hd ,behaglich, be- 
quem‘. 



בעןט ה t ,Bitte, Ansuchen‘; bes. 
v. der Zahlung an den Wan- 
derprediger. Mz m. 

פ ר t ,Sohn‘. 

בייפ ך na t der von uns Getrennte, 
,der Verstorbene‘, Mz hd 

.ב ר פוינד ס 

־ פוצן ה ia t ,Sohn des Gebots‘. 
Mit 13 Jahren wird der israe- 
litische Knabe zum Halten 
aller dem Erwachsenen gel- 
tenden Gebote verpflichtet. 
בראגזע ן ,klirren, rasseln‘ von 
Ketten. 

בראג ע ,Maische‘. 

בראדארוק ע ,Warze‘, Mz ס . p 
1 בראדזטע ן ,umherstreifen‘; 2 
,waten‘, p brodziö 
בראררארני ק ,Brauer‘, p 
בראדרקיי ט . Bravheit, Tapferkeit‘ 
ברא ט ,Bruder‘, p 
בראטע ן ,braten‘; di zun .ברא ט 
ברא ך ,Bruch‘, Mz בי־ע ד . a broch 
thun mit di hend ,die Hände 
ringen‘. 

בראדזט ע ,Branche‘, Fach oder 
Zweig einer Tätigkeit, 

בראנ ע ,Egge‘, p brona 
בראנעווען ־ ,eggen‘. 

בראנפע ן ,Branntwein‘. 

ברא ק ,Mangel‘, Mz ע ס . p 
ברא ק ,Brocken‘, Mz .ע ן 
בי־אקע ן ,in Stücke brechen, zer- 
bröckeln‘. [Spitze‘. 

ברא ט h mit Herrn N b. ,an der 
«na h ,in רי^ ז Zorn‘, , a zein. | a 
בררגזיע ר ,ein zorniger‘. ברוגז׳די ג 
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פר י t ,gewiß' (Ausdruck fester ברילע ן ,brüllen‘. 

Überzeugung). ב׳־ל י ,es ist ברילע ק ,Mützenschirm‘, 
mir gewiß‘. בריק(עוו)ע ן ,nach hinten aus- 

בי־יא ה t ,Erschaffung 1 . גנךיא ת schlagen (vonTieren),löcken‘.p 

חעול ם ,E. der Welt‘. פךיך ה t Wahl. ‘ באי ן ב ,ohne 

ברי ה ,בריא ה ,Geschöpf. In der Wahl, notgedrungen‘. 
Bedeutung ,tüchtiger Mensch‘ בךי ת h ,Bund‘. ב י נויל ה u. ein- 
gew. פײ ה oder בךי ה ge- fach ב ,Beschneidungsfeier‘. I 
sprochen. ב אבו ת der B. mit den V ätern | 

בךװז׳מקײ מ ,פךיה׳עיאפ ם hd Tüch- ב י החךפו ה ,der Neue Bund‘. 

tigkeit‘, bes. ,Mut‘. פךכ ה Al, Segen, Segnung 1 ^, Bene- 

בריח(מ)ע ן זי ך ,Ekel haben*, p diktion‘. b. machen ,die vor- 

ברידדרלע ך ,Stiefmütterchen‘. geschriebenen Benediktionen 

■ 1 ברידזען ,brühen, abbrühen‘; er aussprechen‘. ב׳לבטל ה , unnütfc 

hät zieh gebrüht die hend gesprochene Lobsagung‘, da- 

,verbrannt‘. | 2 ,brüten‘. her: ,unnütze, vergebliche Ar- 

בריה־ציי ם Brutzeit‘. beit‘. Mz בךכו ת ; vor Genet 

ברידוע ל Vk zu בריכ ה ,Brief, ברכ ת u. ברכר ח . Vgl. גרט ל u. 

Mz בריררלע ד . rMz .יסס נ . ס 

בריזגאלק ע ,(Kinder -)Klapper‘, ברכע ס ,Weißbrot für den Sab- 
בריםא ן ,Bulldogge, bissiger bat‘ (verstümmelt aus: Berch- 

Hund‘, Schimpfwort, p tas Brot).‘ [Anspielung‘. 

בריםוו ע ,Rasiermesser‘. p פךמיז ה ^, mit einem Winke, einer 

ברײ ט ,breit‘, er lebt b. ,auf ברע ג ,Ufer, Rand‘, Mz cy. ohn 
großem Fuß‘; a breiter mens: a ב ׳ ,uferlos‘, pr 

keinKnauser| Vom Ausdruck: ברע מ w .Brett‘. 

,freundlich, behaglich‘, abrei- ביעכע ן di hend, mit di hend 
ten gut’n äwend eich. ,die Hände ringen‘. 

ברײמ־בייכעדי ג ,breitbeinig‘. ברע ם ; gew. Mz כ ן ,Brauen; 
ברײמקײ ט ,Breite‘. Augenlider; Wimpern‘. 

ברײנגע ן ,bringen, s. ברע ן .ברע ׳ ,das Brennen, die Glut‘. 
ברײנדעל ע קאזא ק ,tatkräftige ברעךקכוי מ ,Zündschnur‘. 

Frau‘ ;B.K. Hauptgestalt einer ברענגע ן ,bringen‘. 

Komödie von Abr. Goldfaden. ברענע ן ,brennen‘, Mw ,געברענ ט 
1 ברײק ־ brauen‘; 2 ,lang hin- ברענענדי ג ,brennend‘, auch übtr: 
ziehen‘, jmdn mit Reden: ich a b-e freg ,brennende Frage‘, 
well eich ni§t lang b. ברעקע ל ,Bröckchen‘. 

3* 
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ben ב ׳ הלוא ה ,wie ein Dar- 
leben‘. 

בתי ם (ä) h ,Häuser* s. .פי ת 
פתנא י t ,unter תנא י der Bedin- 
gang*. 

גמילו ת חסד־־וט״ ח ,ג״ ח ,Wold- 
tätigkeit‘. 

גאגעל־מאגע ל ,Getränk aus Eiern 
und Rum; übtr: Gemisch von 
unzusammenhangenden Din- 
gen oder Reden. 

<$3 דד h ,Hochmut‘. 

גארהדי ג hd ,hochmütig‘. 

גאר ן t ,Exzellenz‘ Ehrentitel her- 
vorragender Gelehrter zB des 
Elia Wilna (f 1797). 

3 אר:׳י ש hd ,großartig‘, g-e ein- 
fallen ,gr. Einfälle‘. 

גאו־ױננד ע ,Plauderei‘, humori- 
stische Erzählung, p 
גא ז ,Gas‘. 

גאזאװני ע ,Gasanstalt‘. 

גאזפמ ע ,Zeitung‘. 

ג י א מ ,Gott‘; גאםעני ו ,lieber Gott! ־ 
גאטררע ס ,גאטקע ם ,Unterhosen‘, p 
גא ל ,Galle‘. 

גא ל ,kahl‘ vom Kopf, p 
3 א ל h ,er hat erlöst‘. 

גאלאור א ,Haupt‘, r טמאדמ־ג ׳ 
,Stadthaupt‘. 

גאלגא ן ,Lump(enkerl)‘. p 
3 אל ה h ,Erlösung‘. 

גאלע ן ,rasieren‘, p golid 
גאלע ר , Rasierer‘. [knöpf. p 

1 גאלק ע ,Stimmkugel; 2 ,Stock- 
גאלקעררע ן ,baliotieren‘. 



פי־פיװ ז 

t • 

פי־שי ת t ,mit ךפור ח Erlaubnis‘. 

פטוך ה h ,(frohe) Botschaft‘. 

כעוטי ם A.Ge würze, Wohlriechen- 
des‘. 

בש ר h ,Fleisch‘. ב ׳ רד ם ,Fleisch 
und Blut, sterblicher Mensch‘ ; 
Mz .פ ׳ וךבו׳ ם 

פעדג ג t ,irrtümlich, ohne Absicht‘. 

בשי ם ארפ ן t ,auf irgendeine 
Weise‘; stets mit Verneinung, 
zB ב ׳ א ׳ nist ,auf keine Weise‘. 

במולו ס h ,in סולר ם Frieden, fried- 

[vollständig‘. 

בשולנוו ת t ,in Vollständigkeit, 

פימו ם h ,im ט ם Namen von‘. 

בפוע ס oder nyfiia ,in der Zeit 
[A זנ ה ® ,Stunde‘] von ,während‘ ; 
ב ׳ בו׳ 3 © ה ,während das ge- 
schah‘. 

במש ע h ,in ?BIS Reichlichkeit, 
reichlich‘. 

פש ת פכי ם \h פלז ת Scham, Schande] 
,schamhafter, schüchterner 
Mensch‘. 

פקזתינן ה t ,in Schweigen‘. 

פסותפי ת t ,in Genossenschaft, ge- 
meinsam‘; Eigw כ־די ג . 

t ־ a h ,Tochter‘; Mz פנו ת , vor 
Genetiv לחיךד ן | .פנו ת na ,ein- 
zige Tochter‘; ב ח מלךא ל ,T. 
eines Israeliten‘; בה ן ra ,T. 
eines Priesters‘ (Levit. 21,9). 

פ ת קו ל t ,Stimme von oben, 
göttliche Stimme‘. 

פתדל ה h ,Jungfrau‘, Mz m. 

פחלר ת ,in der Weise von, als‘, 
npnx (Wohltat) zoll men ge- 
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גאמב ע 



גע׳ ) גאמב ע ) ,Maul‘, p g^ba גארנע ל m ,Gurgel‘. 

גאבו(ב)ק ע ,Schwamm‘, p נארםע ל ,Gürtel‘, Mz .גארטלע ן 

ג י אנוא׳ ) גאטעלק ע ) ,Quarkkäse‘ mit גארםע ן ,Garten‘, Mz גדרטנע ר , 
Kümmel u. Senf zubereitet, p selten גערטען ־ u. ג\רטענ ס ; Vk 
גאנ ג Reihe od. Anzahl zusammen- געי־מענדע ל . 

gehöriger Sachen; a g. 1 גארמטיצ׳ ג גנורו ת ,Senf; 2 ,Senfpfla- 
,Talmud‘. ster‘. p gorczyca 

גאכ ז ,Gans‘, Mz גכנ ז ; Vk גארל ע .געגזלע ד ,Kehle‘, p gardlo 
גאנט ע ,(Dach-)Schindel‘. Mz ס . p ג ז ארנירק ע ,Garniererin‘, Mz . ס 
ג.אני ק ,Gang, Galerie‘ (die Vor- גארםע ט ,Korsett, Schnürleib- 
derhaus mit Hinterhaus ver- chen‘. p gorset 

bindet), langer Balkon, p גארע ן ,begehren‘, Mw .געגאר ט 
גאנע ר , Gänserich‘. fsund‘. ] נארע ,Stockwerk, Etage‘, p 
1 גאנ ץ ,ganz‘; 2 ,unverletzt, ge- דרײ־גארענדי ג ,drei Stockwerke 
גאנשוע ר ,große Flasche‘, p habend‘. 

גא ס [Gasse] ,Straße‘, Mz ל ך ; Vk גבאי ת t ,Vorsteherschaft‘. 

גב י ,גבא י .געסע ל t 1 ,Vorsteher‘ einer 
גא ס ,Guß‘, zieh a g. thun ,sich Synagoge oder Wohltätig- 

ergießen‘ (auch von Tönen). keitsanstalt; 2 ,Steuerein- 

גאס ט ,Gast‘, Mz געם ט . nehmer‘. || גבאי׳ט ע hd ,Vor- 

ג י אספאדי ן ,Herr‘, auchin Anrede, r steherin‘. 

גאססאדיני ע ,Hausherrin‘, r גבי ל A ,Grenze, Gebiet‘. 

גאפ ע ,Gimpel, Tölpel‘, p gap גבו ר h ,Held‘, Mz .י ם 

גאפ ע ,Krähe‘, p gapa גביר ה A ,Stärke‘. 

גאפע ל ,Gabel‘, Mz גאםלע ן ; Vk גבי ר A ,Reicher, Vornehmer‘. 

גביר׳י מ .געפעלע ך hd ,vornehm‘. 

גא ר ,ganz‘, steht bei Zeitw u. | גזיושי ם A ,Hohnreden‘. 

Eigw vor dem Artikel: gär 3 ך י ל ה h ,Größe‘, 
a guter topp ,ein sehr guter גךלו ת t 1 ,Größe‘; 2 ,zur Schau 
Topf. [lizist‘. r getragene Würde, Hochmut‘. 

גאר ז אדאװא י [Stadtwächter] ,Po- דל ן ? t ,hochmütiger Mensch‘. 
גאראממק ע ,hitziges Fieber; Fie- גוא ל A [Mw v. גא ל ] ,Erlöser‘. 

berhitze, Heftigkeit‘, p ג ׳ גך ק ,der rechte Erlöser‘. 

? גאראלני ,Branntweinbrenne- 1 (נערר׳ ) גרראל ד ,Gewalt, Gewalt- 
rei‘. p gorzelnia tat‘; 2 ,Gewalt! (Hilferuf), 

גאר ב ,Buckel, Höcker‘, p Hilfegeschrei‘; Mz .ע ן 

גארבע ן ,gerben‘. גרואלדי ג ,gewaltig*. 
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überstandener Krankheit oder 
Gefahr. 

גונו ע ,Gummi‘. גוטענ ע רעדע ר 
,Gummiräder‘. 

גומע ן ,Gaumen‘. 

גרס ׳ דרמ ע gossudarstivennaja 
duma ,die Reich sduma‘. r 
גרם ס , Geschmack‘, auch übertr.; p 
גוס ס t [Mw v. ןגס ם ,im Todes- 
kampf, in Agonie liegend‘. 
Davon als Verbum: ,גוסס׳ ן 
גיםיע ן ,גוסיעמ ן u. als Eigw: 
גדסס׳די ג . [per*. 

5|3 י h ,Leib, (menschlicher) Kör- 
ניפ א t ,selbst, an und für sich‘, 
ich win§ dir wäs mir g.; di 
freg g. dint als grund. 

גוך ל h ,Los, Geschick‘; ג׳ווארפע ן 
,Losziehen‘. 

גור ם t (Mw v. גר ם ]. g. zein ,ver- 
anlassen, verursachen‘. 

גרר ס t g. zein 1 ,e. Lesart haben‘; 

2 ,Zustimmung geben‘. 

גזל׳ע ן hd [h גז ל ] ,rauben‘. 

גזל ה h ,Räuberei‘. גזל ן t ,Räuber‘. 
גזט א t 1 ,Übertreibung“, Mz ר ת ; 
2 ,sehr viel‘, zi hät gesrieben 
a g. zachen. 

3 1 ז ר ,Entscheidung‘ bes. im üblen 
Sinne ג ׳ זייי ן ,Urteil‘, bes. des 
himmlischen Gerichts. 

גזר ה t ,Verordnung 1 , bes. juden- 
feindliche. [| ג ׳ שך ה ,Schluß 
aus Wortgleichheit‘ auf sach- 
liehe Ähnlichkeit (eine tal- 
mudische Auslegungsnom). 
ג ט t ,Scheidebrief, Mz גטי ן . 



גייאדײ ע 

גװא,ח־י ע ,Garde‘, p 

ג־פאל ק ,Garderegiment‘. 

גררארדיס ם ,Gardist‘. 

גרבלר:אטא ר ,Gouverneur‘. 

v 

גרבלרני ע w ,Gouvernement‘. 

גרב ר [Mw v. גב ר A] g. zein ,be- 
herrschen, überwinden‘. 

גוז ר h [Mw v. גז ך ), g. zein ,be- 
stimmen, anordnen‘, ein Fa- 
sten. 

גרטםקיי ט ,Güte‘. 

גרטע ר ז אר מ ,Friedhof. 

גרטע ר י־אה ר u. גד מ י ־ s. יאה ר . 

t v 

גרמל ר יו ד ,Wunderrabbi‘ der 
Chasidim, Mz .גרט ע ירדע ן 

גד י h 1 ,Nichtjude‘ | 2 im Gegen- 
satz znm Gutsbesitzer (Parij) 
der ,einfache Mann‘ | 3 ,Un- 
wissender‘ in bezug auf jü- 
disch Religiöses. Mz | .גײ ם 
טבת־גי י der christliche Die- 
ner, der am Sabbat die Juden 
verbotenen Arbeiten macht. 

rria t, גויימ ע hd ,Nichtjüdin‘. 

® , גרי ,nach nichtjüdischer Art‘. 

גיידל ר [in Österreich: Goder] 
,Kropf, zB der Gans. 

גי ׳,גולדע ן ,Gulden‘, Münze. 

גרל ל t ,Grabstein‘ vor der Grab- 
höhle. 

גרל ש t (vgl. Psalm 139, 16), plum- 
per, unbeholfener Mensch, Toi- 
patsch‘; verstärkend: a lei- 
mener g. 

גרט ל h [Mw v. גט ל , ,er hat er- 
wiesen‘], g. bensen ,Dem, der 
Gutes erweist, lobsagen‘ nach 
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גלאמי ג ,glänzend‘. 

גלאגע ן [glotzen] ,stieren, starr 
wohin blicken‘. 

גלא ק Glocke; Vk .גלעקע ל 

3 ל 3 ל A ,Rad; ג ־ החוז ר Planet‘. 

גלגו ל t 1 ,Seelen Wanderung 1 ; 
2 ,Wandlung oder Wechsel 
des Geschicks‘; Mz .י ם 

גלר ח t ,geschoren‘ der sich gegen 
jüdische Sitte den Bart hat 
scheren lassen, Mz .גלוחי פ 

גלר י עךיר ת t ,Blutschande‘. 

גלויבונ ג ,Überzeugung 1 . 

גלריבי ג ,gläubig 1 . 

גלויבד ן .glauben‘ ; dis glaubt zieh 
nit ,ist unglaublich‘. 

גלויבע ן ,Glaubensbekenntnis‘, 
Mz . ס 

גלרם ט ,Gelüst‘. 

גלוסטע ן ,gelüsten, verlangen‘, es 
glust zieh mir ,mich ver- 
langt‘. 

גלוטע ן ,betäuben‘ durch e. Hieb. 

גלר ת m, h ,Exil, Vertriebensein‘; 

Mz .גליו ת 
* \ 

3 י ל ח t [3 לח ,scheren‘, wegen der 
Tonsur] römisch-katholischer 
Geistlicher, Priester oder 
Mönch; Mz .י ם 

3 ליו ן t ,(der unbedruckte) Rand - 
(eines Buches); Mz גליונו ת von 
Talmudausgaben mit breitem 
Rande. 

גליװער ן [gelieren] a blut gliw- 
wernde angst ,das Blut er- 
starren machende Angst‘. 

גלימ מ [glitschig] ,Eisbahn‘. 



גט׳ע ן 

גט׳ע ן hd ,scheiden‘ גע׳נ ט ,ge- 
schieden‘. 

ג י zuweilen Vorsilbe für ג ע , zB 
געמר ײ = גיטר ײ . [,Hölle‘. 

3 יך! 2 ש t [A גיה: ש Tal Hinnoms] 

גייע ר (Geher) ,Austräger‘ v. 
Waren. 

גי ד [jach] ,schnell‘. אי ן גיכע ן 
oder אינגי־כע ן , bald‘; ארי ה דער ־ 
גי ך u. אי ן דע ר ײ ד ,bald‘. 

ניכקיי ט ,Schnelligkeit‘. 

גילד(י) ע ,Gilde‘. 

גר ) נילדע ן ) ,Gulden‘, 1 poln. G. = 
15 Kopeken, Mz . ס 

גאלדען ) גילדע ן ) ,golden‘; auch 
גילדערנ ע קרוי ן ,güldene Krone‘, 
גילדערנע ר ליי ב .güldener Löwe‘. 

גילדדנ ע אדע ר ,Hämon-hoiden‘. 

גילז ע ,Hülse, Zigarettenpapier‘, 
Mz ך u. . ם 

נילטע ן .gelten‘. 

גיליטי ג ,gültig 1 , Passierschein. 

גיטנאזיפ ט ,Gymnasiast‘. ג־ק ע 
,Gymnasiastin‘. 

גינגאל ד ,feines Gold‘ [A [כת ם 

גי־גאלדע ן Eigw. 

3 1 יכומריי א [griech.] e. talmudische 
Ausdeutungsnorm (nach dem 
'Zahlenwert der Buchstaben, 
auch durch Geheimalphabet). 

גל י א ז ,Glas‘, Mz .גלעזעל^ \;גלכזע ר 

גלא ט Umstw ,einfach, nur, 
schlichtweg, nichts als‘. 

גלאטי ג eppes iz nit g. ,nicht in 
Ordnung, nicht wie es sein 
sollte‘. 

גלאמלי ך ,glatt 1 , Eigw. 
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גלי־טשזע ן ײ ך 



גן־עד ן h ,Garten Edens, Para- 
dies‘; auch jene Welt‘. 

גן־עךנ׳די ג hd .paradiesisch‘. 

גנ י ,גנא י t ,Schande‘. 

גן ב h ,Dieb; Mz .י ם 

גנב ה h ,Diebstahl‘ Mz .ר ת 

גנבהי ם hd [diebisch], .nach Art 
eines Diebes, verschmitzt, 
listig‘ blinzeln. 

גכביענד ן ,גנב־ע ן hd [aaj ,stehlen‘. 

גניד ע ,Länseei‘ (in den Haaren). 
p gnida (Schimpfwort). 

נסיסד ז t [aa>] ,Todeskampf, 
Agonie‘. 

מיאײלעני מ ,das Eilen‘. 

געבארען־מא ג ,Geburtstag‘. 

גדברירע ן . der täg f un זייע ר g. 
,ihr Geburtstag‘. 

געבײד ע ,Gebäude‘; Mz . ס 

געבילדר ײ ,Gebell‘. 

געבע ן ,geben‘ ich gib. du gist, 
er git, mir giben, ihr git. 

געבעק ם ,Gebackenes, Backwa- 
ren‘. 

נעבלימע ן [Geblüt] Mz ,Leiden- 
schäften‘. 

נכגאל ט ,glatt rasiert‘. 

געגילדע ט ,goldig‘, zB g-e felder. 

גענלײז מ ,נענלאזע ן ,glasiert‘. 

געגלײזפ ע טהירלע ך ,Glastüren‘. 

געגליכע ן ,gleich, vergleichbar‘. 

געדאכ ט [gedacht], nist g. far 
mir ,das treffe mich nicht‘ 
(h .(ל א עליכ י 

געדרל ד s ,Geduld‘. 

געדדשעב ץ ,gedünstetes‘ Fleisch. 

מגדיכ ט ,dicht‘, Wald, Nacht, 



גליטשע ן זי ד ,gleiten; auf dem 
Eise laufen‘. 

גליי ד ,als ob‘. 

גלײ ד ,gleich‘; ,gerade‘ (in di 
äugen kukken); gleicher םוכ ל 
,gesunder, gerader Verstand‘, 
gleiches geld ,entsprechendes 
Geld‘ (nicht zu teuer): in 
gleichen geld kaufen. [| גלײכע ר 
,besser, richtiger“, g. nist ge- 
bören weren. 

גלייכע ן ,vergleichen‘. 

גלייד־־װאר ם ,Sprichwort; Witz‘. 

גלײך־ררערםע ל Witz. 

גלײכררערטלע ן ,Witze machen‘. 

גלי ק ,Glück‘, di אםיפ ה (Ver- 
Sammlung) brengt גליק 7 | ־ ,Vor- 

גלדזע ר ,Glaser‘. [teile*. 

גלעטק ־ ,streicheln‘, a גלע ט in 
bekkel geben. 

גלעעענדי ג ,glänzend‘. 

גלעקעל ע ,Glockenblume‘. 

ג ם h ,auch‘. ג ם ז ר לטרב ה ,auch 
dieses (scheinbare Unglück) 
ist zum Guten‘. 

גטו ר t ,vollkommen‘. דךי ק ג ׳ ,ein 
ganz Gerechter 1 . 

גמילו ת חם ד ,Wohltätigkeit, 
Wohltat‘; auch: ,Gefälligkeit‘, 
,Darlehen‘. 

גטינ ע ,Gemeinde‘, p gmina 

גטך א ,Gemara‘, jüngerer Teil 
des Talmuds (Erläuterung der 
Misna). | ג ־ קעסע ל ,Talmud- 
köpf der an scharfes Denken 
(über den Talmud nsw.) ge- 
wohnt ist. 
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געדעכ«'* « 



» געדעכמני » ,געדעכעני ,Gedacht- געדרערע ן ,•währen, dauern‘. 
געהארכזא ט ,gehorsam‘. 1 געזאנ ג •* 8 י ט ,Gesang 1 , Mz .ע ן 

געהארכזאפוקיי ט ,Gehorsam‘. ׳נ ט ,געזרנ ד s ,Gesundheit‘. 

געהי ט ,vorsichtig*. ׳נ מ,געזרנ ד ,gesund‘, der g-r kern ; 

געהיל ד ,Hallen, Schallen‘. zei mir g. ,lebe wohl!‘; däs 

געהע ן auch :,näher kommen‘, der wollt far alle g-er gewen 

winter geht ,wäre besser gewesen‘. 

נעהערע ן ,gehören‘; wi es gehert געזרנמלע ך gesund‘. 

ju zein ,wie es sich gehört‘. געזונדערהיי ט ,in Gesundheit‘. 
מװיאד״ ר . wi di Leitung NN wert געזיט ס ,Gesims ־ , Mz ד ן . 

g. ,wie sie erfährt‘. געזיכ ד ,Familie, Hausgenossen- 

געוואל ד , Hülfegeschrei‘ s. גרר ־ . schaft‘. Vk געזינדע ל auch = ־ 
גערראלדעררע ן ,um Hülfe schreien‘. ,Schar“: אקמיארעךג י ,Schau- 
גערראלדי ג ,gewaltsam‘, däs g-e spielertruppe‘, 
einnehmen fun . . ,die Erobe- געזעגכע ן זי ך ,Abschied nehmen‘, 
rung von..‘ גזנזעט ל ,Ansammlung*. 

גערואנ ט ,Tuch, Stoff. געמאק ט s. .מאסע ן 

געררעהר,געררײנטלי ד ,gewöhnlich‘. געטלי ך [göttlich], g-er mens 
געררעהנע ן ,גערריימ ך זי ד ,sich ge- ,Gottesmann‘ zB Prophet. 

wöhnen‘; Mw נעטראנ ק .געװאומ ט ,Getränk‘, Mz .ע ך 
געררינ ם ,Gewinn‘ (in der Lotte- געטרויע ן ,anvertrauen‘. 

rie); Mz געטריימאם ט .ע ן ,Treue‘. 

געירימ ן ,gebären‘; Mw געיע ג .נעװאונע ן ,das Jagen‘; der לײ ב Löwe 
נעררינערי ן ,eine Gebärende‘. geht auf g. 

געוויסענהאםטי ג ,gewissenhaft‘. כתב ] גע־כתיבה׳ מ h schreiben] 
ג׳גרריקסע ן ,Gewächse‘ s. געררעק ס . ,(in Kursivschrift)geschrieben‘ 
געו־ריקעל ט . a g. kind ,ein durch- Ggsatz: Quadratschrift wie 
triebener Mensch‘. im gedruckten A. Test. 

געװעהבהײ ט ,Gewohnheit‘. 1 גע ל ,gelb‘; 2 ,rothaarig‘. Solche 

געירעהנמלי ך s. געװײנטלי ך . gelten als listig u. gerissen. 

געוועה ר s ,die Waffen‘. נעלבע ל ,Eigelb‘. 

געווע ט ,das Wetten‘ in a g. געלויםי ג ,geläufig*. 

gehen ,wetten‘. נעליטע ן ,der gelitten hat‘. 

געררעל ב [Gewölbe] ,Kaufmanns- מלחבוה־געליטענ ע ,die durch 
laden‘; Mz ע ר u. זנ ן . den Krieg gelitten haben‘. 

געררעלטיגע ן ,walten, herrschen‘. געלעגע ן . g. wferen .gebären‘. 
גערריק ס,גערועק ס , Gewächs‘ Mziy. 1 געלעגע ר ,Bettstatt, Lager- 
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געללכטעי ־ 



געםאלע ן ,heruntergekommen, ver- 
armt‘. 

געפאלענקײ ט ,Gefallensein, Ge- 
sunkensein‘. 

געםיה ל m, ,Gefühl‘, Mz .ע ן 

געפיכע ן ,finden‘; g. zieh ,sich be- 
finden, vorhanden sein‘; Mw 
געפינע ן u. געפונע ן . fallen‘. 

געםעלע ך ,gefallend‘; g. weren,ge- 

ג׳נפרוירע ן stähl ,erstarrt‘. 

געפרעגמערדןיי ם , nist g. ,ohne ge- 
fragt zu sein‘. 

1 געפאפקע ט ,verziert‘; 2 ,ver- 
hätschelt‘. 

געפרראגע ן ,gewaschen‘, gew. u. 
gekämmt. 

געוואױג׳נ ו . a g-e ferwaltung 
,Zwangsverwaltung‘. 

געפיי ג [Gezeug] ,Handwerks- 

g« rät< - [Sichel. 

געײהנדעל ם ,gezahnt, gezähnelt‘ 

געעהלמ ע ,wenige‘, einer fündig. 

כטס ) געק׳נכ ץ •) ,Gekochtes‘. 

געקרי ג ,Gezänk, Streit, Hader‘. 

געקנײמטו מ ,runzlig‘, Stirn. 

גלראטע ן ,gelingen‘; Mw vonMen- 
sehen: ,wohl geraten‘. 

גערבאוו ע טארקע ם ,Stempelmar- 
ken‘. r [Lärm‘. 

גערודע ר ,unruhige Bewegung, 

געררימעל ט ,gerötet‘ Nase. 

געררי ם ,geräumig“; v. der Zeit: 
,geraum‘. 

געררי ט ,Geräusch‘. 

געריכ מ w ,Gericht' (Speise), Mz .ע ן 

גערעמעני ® , a g. auf häber ,eine 
gute Haferernte‘. 



stätte‘, Mz O; 2 ,Krankheit, 
bei der man liegen muß‘. 

געלעכטע ר m ,Gelächter; Vk .ג־ע ל 

גללעכ׳נ ן ,Eigelb‘, Mz .׳בע ר 

געטא ך [gemächlich] ,in Ruhe‘, 
läz mich g. 

געטב ע ,Maul‘ s. ‘ .גא 

מעםמעך ] גלטאסטען ■ ] ,gemessen‘. 

געטריזעכ ץ ,(bewachsenes) Sumpf- 
land, Röhricht‘. 

געטיטעב ץ ,Gemisch‘. 

געטע ל ,Gemälde, Bild‘, Mz .ע ר 

געטאר ק ,געטער ק [Mark] ,Grenze‘. 

גענריג ט ,geneigt‘. 

געהרי ט ,genötigt‘. 

גענייטיגע ן זי ך in ,nötig haben‘. 

גענויקיי ט ,Genauigkeit‘. 

געניג ע ,genügend‘. 

געניהם ) געני ט ) ,erfahren, prak- 
tisch, tüchtig‘. 

פאך־געניטקײ ט ,Fachkenntnis‘. 

געניטטאפ ט ,Erfahrung‘. 

גלנרנ ט . g-e zachen ,gebrauchte‘ 
(zB beim Zoll). [Schreiben. 

גענזעכ ע פד ן ,Gänsefeder 4 zum 

גענעגען ) געניפע ן ) ,gähnen‘. 

געניפדי ג , a g-e pauze ,Pause in 
der man gähnt‘. 

געמנ ץ ,das Gähnen‘. 

געס ט s ,Gastzimmer‘. 

געםטאטקעװע ט ,gesetzt‘ vom Be- 
nehmen, p ustatkowany 

סרח ] גע־םרח ה ] hd ,Gestank, ver- 
pestete Luft‘. 

געפילדע ר ,Gepolter, Lärm‘. 

געםאלע ן ,fallen‘ (sich ereignen): 
es gefallt aufn dritten täg. 
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גראבלי ? י ,Rechen, Harke‘, p 
גראבלע ן .grabbeln, scharren, 
kratzen‘. 

גראבע ל ,Kratz, Schramme‘. 
גראבע ן ,Graben‘, Mz . ס 
גראבקײ מ ,Grobheit*. 

גראגע ר ,Schnarre, knarrendes 
Instrument‘. Mz גרעגער ס ; Vk 
Mz .גרייגערלע ד 

גראגער ן (mit dem g.) ,knarren‘. 
גראדאנאממאלני ק ,Stadthaupt- 
mann‘, r 

1 גראדק ע ,Wandbort, Etagöre‘| 
2 ,Tritt‘ tragbar mit einigen 
Stufen. 

גרר י ,(גרא ) גרא ה ,grau‘, Mz 
גרדיח ע ’גראה ע . Vk גרויאי ק , 
a g. fogele. 

גרא ז ,Gras‘, Mz ע ך ; Vk .גרעדכל ע 
גראחארוינ ע Erbsenstroh, p 
נראם ע ,Gitter* am Fenster oder 
Garten = קראט ע , Mz . ס 
גראמק ע ,leichter Gewinn‘, p 
® גראט ,tüchtiger Kerl*, p 
גךא ם [Gereim] ,Reim‘, a g. zuchen 

SU .. 

גראם־ז ז אגכ ר ,Reimschmied*. 
גר_אם־שוטרא ם ,einfältige Reime‘. 
גראפי ן ,Karaffe‘. 

גראמע ן (polnischer) Groschen. 
גראמוענדי ג Eigw a g. lichtel. 
ןךנך ת h ,Gurgel‘. 

גרר ב ,Grube‘, Mz גריבש ־ ; Vk 
גריבע ן .גריבע ל v. Bergwerken : 
zals-gr. 

גררביא ן ,Grobian, grober, unge- 
schliffener Kerl‘; w ׳ק ע . 



ג?נרלכ ט ,im Recht befindlich‘, du 
bist g. ,du hast Recht*. 

געי־עכםי ג ,gerecht‘ regieren. 

גע־רעפ ז /«/ ,Getöse‘ von Menschen. 

געדטטכ ן ,Gerste‘. 

געטאטע ן ,geschüttet‘. 

געטאנ ק , m ,Geschenk‘. 

געטררילככ ץ ,Geschwulst‘. 

( געשרדיעטט(עריי ,Gezwitscher‘. 

געמטאפ מ . a. g-e ganz ,gefüllte‘. 

געעטו פ ,Gestoße, Gedränge‘. 

געטטיפעל ט l ,stopplig* ; 2 ,blatter- 
narbig* Gesicht. 

געטיקטקײ ט ,Geschicklichkeit‘. 

געטליידע ר ,Zubehör‘. 

געשלע ג ,Schlägerei‘. 

גזנטטאדט ע האל ז hd [ קוטד ] l 
,Prasser, Schlemmer‘ | 2 ,fre- 
eher, gottloser Kerl!‘ Schimpf- 
wort. 

גינטטא ק ,wohlschmeckend‘ fis; 
übh. ,angenehm‘, a g-er ךי ח 
(,Geruch‘). | tüchtig: er h&t g. 
gesläfen; a g-er hakk ,kräf- 
tiger Hieb‘. 

געטעפ ט ,Geschäft‘, Mz .ע ן 

געשע ר (גזנטיר ) [Geschirr] ,Hand- 
werks-zeug, -gerät‘. 

ד,געערייבעכ ץ ® ,Geschriebenes‘, 
Ggsatz: Gedrucktes. 

געט״יפמ ס s ,Inschrift‘, auch auf 
Münzen. 

נ ר t 1 ,Proselyt‘; 2 ,Ausländer, 
Fremdling*, Mz .י ם 

1 גרא ב ,dick‘ Bauch; g-erflnger 
,Daumen‘ | 2 ,unwissend, un- 
gebildet‘, bes. grober jung. 
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גדודויע ן 



קר ׳ ,גרייזע ל ,Locke‘, Mz .׳זכע ן 

גריי ט ,bereit‘. 

גרײםדן ־ ,bereiten‘. 

גרײםקיי ט ,Bereitheit‘. 

גרייכע ן ,reichen‘, g. ja jmdn er- 
reichen, zu jmdm kommen‘. 

׳לעך ) גריילי ד ) ,greulich‘. 

גרא ם ,גריי ם . jum g. ,des Reimes 
wegen‘. 

גרײגע ר ,Korkzieher‘, p 

גרילגע ן ,Töne von sich geben‘ 
vom lauten • Schreien der 
Krähen, a גריל ץ thun, vom 
Summen der Mücken. 

גרימע ן ,grimmen‘ vom Winde: 
,grimmig sein‘, es grimmt ihm 
in beichele ,er hat Bauch- 
grimmen‘. 

גרימצאר ן ,starker Zorn‘. 

גרי ן l ,grün‘, Vk 2 | גרינינ ק ,kin- 
disch ,unausgebildet‘, מכ ל Ver- 
stand. 

גרי ן ,Grün, Pik‘ Karte. • 

גרינ ג ,leicht‘ zu tragen oder zu 
tun. g. wi a feder; es iz ge- 
gangen gringer. 

גדינדע ל [Grind] ,Schorf. 

גרינ ם t ,Grünes‘, men pujjt di 
stub mit grinsen. 2 ,Gemüse‘. 

גרינסע ן ,Grünzeug‘ (Grünes, Ge- 
müse nsw.) [unreif. 

גרינערהיי ט ,im grünen Zustande, 

גרי ץ ,Grütze‘. 

גריק ע ,Buchweizen‘, jp gryka 

גרעב ץ ,גרעב ס ,das Rülpsen. Auf- 
stoßen‘. 

גרעבעע ן ,rülpsen‘. 



גרודזיע ן ,Dezember‘, p 
גררד ע ,harte Scholle‘, p. Übtr: 
er geht auf grudes ,stolpernd‘ 
aus Mangel an Kenntnissen. 
גרוי ם ,geräumig‘. 

גרוי ס l ,groß‘, גרעסע ר ,größer‘ | 
2 w ,Größe‘. 

גרריסקיי ם ,Größe‘. 

גרויקײ מ ,Grausein, trübe Stirn- 
mung‘. 

גררנ ד , Grund‘, Mz .ע ן 
גרונט ז אװנ ע ,gründlich‘ Gelehrter. 
גררנסי ג ,gründlich‘ Überlegung. 
גרו ס ,Gruß‘, Mz .ע ן 
גררפ ע ,Gruppe‘, Mz . ס 
גרו » t ,geschiedener Mann‘. 
גרו» ה t ,geschiedene Frau‘. 
3 רוכ ו t ,Vertreibung‘ g. Lodz 
,Vertr. aus Lodz‘, Mz .י ם 
גרזיררק ע ,Ponnytolle‘, die kurz 
in die Stirn herunterhangen- 
den Haare, pgrzywka, Mähne‘. 
Vgl. .גריוו ע 

ני־יבע ל . zieh a g. thun ,grübeln‘. 
גריבעכע ס u. גריררע ן ,Grieben‘• 
גריבע ר l Gräben, שוץ־ג י ,Schüt- 
zengräben‘ | 2 ,Gräber*. 

גריװ ע ,Mähne‘, p grzywa 
גריזאט ע ,Kummer, Herzeleid‘, p 
גו־יז(ש)ע ן ,nagen, kauen‘, p 
גרייגערלע ד Vk Mz v. .גראגכ ־ 
גריי ז ,Fehler‘ in Wort oder 
Schrift. 

גרייזע ן e. ,Fehler machen‘. 
גרײזלע ן ,kräuseln‘ die Locken; 
,wellenförmig bewegen‘ der 
Wind die Gräser. 
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דלאני ל ,דאלאני ע ,flache Hand, 
Handteller‘, p 

דאליבא ג ,Wollte es Gott!‘ ,Bei 
Gottl‘ Ausruf und Schwur, p 
דלומ ע,דאלעט ע ,Meißel‘, p 
דאלסז ע ,weiter! weg!‘ r 
דאנו ז אל(ס) ט ,dann‘ nach diesem, 
auch auf die Zukunft bezüg- 
lieh; ,damals‘. 

, דאטאלסדי ג ,damalig*. 

! דאפו ב ,Eiche‘, Mz דעטבע ם . p 
דאמב ע w ,Damm, Deich‘; r 
\ דאבוק ע Eigw. ,Damen-‘, p spilen 
in damkes ,Dame spielen‘. 
דאכא ם ,Anzeige, Denunziation‘. r 
דאנאםעררע ן ,denunzieren, anzei- 

S en< ■ [ziant‘. 

דאנאשםמי־ ק ,Angeber, Denun- 
דאסע ן [,Das‘ tun] ,sich entleeren‘. 
דאשרא ס ,(gerichtliches) Verhör‘, r 
דאקיםשע ן י jmdm zusetzen, lästig 
fallen‘, p dokuczad 
, דאקלא ד ,(amtlicher) Bericht‘, r 
דא ר ,dürr, vertrocknet‘. Vk 
דארינק ע hend. 

( דארמאיעד(ניק Schmarotzer‘, p 
ד ז ארינן ) דאר ן ) ,Dorn‘, Mz .דערנע ר 
דאר ] דארע ן dürr] dem kopp ,den 
Kopf sorgenvoll u. schwer 
machen‘. 

1 .דארפע ן ,bedürfen, nötig haben‘, 
gezunde darfen nit kein raedi- 
gin; ich darf noch nist ju kein 
mensen ,bedarf noch keines 
M.‘ | 2 ,verpflichtet sein‘. 
דארפי מ . d-e meidlech ,Dorf- 
mädeben‘. 



גרע ט [Gerät] ,(Leinen-) Wäsche‘. 
1 ג(ע)רעסעני ט ,wohlgeratener 
Mensch‘; 2 ,gute Ernte‘. 
גרעניצ ע ,גרעני ץ ,Grenze‘, Mz .ע ן 
גסזט י ,körperlich, materiell‘. 
גסובו״י ת t ,Materielles, Körper- 
liches‘; 2 ,Materialismus‘. 

ד ׳ אטר ת t [ אךב ל אפורת vier El- 
len] ,kleiner eigener Platz‘. 
דאבאדיק ע ,Hinzufügung, Zu- 
gäbe‘, r 

דאבױול ו ,erreichen, erlangen‘; 
d. di leber jmdm zusetzen, 
bis aufs Blut ärgern‘. 

דאברא ט »ינאט ץ , W oh ltätigkeit‘. p 
דאגאדזע ן gefallen, befriedigen, p 
ךאג ה [gespr.: dage] h ,Sorge, Be- 
kümmernis‘, Mz .זיאגו ת 
ךאגה׳ ן hd ,besorgt sein‘; d. zieh 
,sich sorgen, sich kümmern‘. 
דאיוא ד , Beweis‘, p dowod 
דאררהע ך [latein. devovire] ,beten‘. 
דאזא ר ,(Schul-, Synagogen-jVor- 
Steher‘ ( גבאי ), Mz .ל ס 
דאזי ג [dasig] ,der erwähnte, 
dieser‘. 

דאטמ ע , Sommerwohnung*. Mzo. r 
דאיניל ל ,Eimer, Melkeimer‘, p 
דא ך tn ,Dach‘; Vk .דעכע ל 
דאכארוק ע ,Dachziegel‘, p 
דאכ ט . es dacht zieh ,man denkt 
sich, es scheint‘; mir dacht 
zieh ,mich dünkt‘; לאמי ד 
דאכטל ן ,ich lasse mich dün- 
ken‘; es hät zieh mir geducht. 
Vgl. .דוכ ט 

דאכטענדי ג ,indem er (man)dachte‘. 
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דר׳ ) דארט ט ) ,Durst‘. דר:ע ר ,Donner‘. 

דארסזמי ג ,durstig‘. דרנער ן ,donnern‘. 

דארסטע ך ,dursten‘, mich darst. דונער־קלא פ ,Donnerschlag‘. 

דאטע ק ,Mützenschirm‘, Mz דיכ ן t der Standort in der Syna- 

דאטקע ם . p goge. von dem aus die Prie- 

דבי ק t ,böser, unsaubrer Geist‘. ster den Segen (Num. 6, 24 ff.) 

ךפו ר t ,das Sprechen‘. Mz י ם über das Volk sprechen. 

,Worte, Bede‘. דוכרע ן hd ,den Priestersegen 

ךבקד ת t ,Hingegebensein‘ des sprechen‘. 

Menschen an Gott, religiöse דומפי ג ,dumpf ־ (Luft). 
,Begeisterung*. דושע ן ,hoffen, vertrauen‘ auf 

ךב ר h ,Wort, Sache, Angelegen- Wechsel der Umstände, p 
heit‘. Mz זיברי כ , vor Genet זיופ ק t ,Puls*. 

ךב ר u. ד אח ר | ךבך י ,andre ךרגן א t ,genau‘, er gefeilt mir, 
Sache‘, etwas was man nicht d. wi er Steht un geht, 
nennen will, zB Schwein. דר ר h ,Generation, Geschlecht‘, 
דברי ם במלי ם ,Nichtiges‘. ךבך י Mz דו ר הפובי ל | .דררוו ז ,die 
אל׳הי־ ם דזיי ם ,Woi-te des leben- Gen. der Sintflut‘. דו ר השלג ה 
digen Gottes‘. ,die G. der Völkerteilung‘. 

דןירי ן hd ,reden‘. [heißt‘. יירא ק ,Dummkopf r p. 

ךהײנ ר t ,nämlich, das ist, das דררכגעדררנגע ן ,durchdrungen‘ mit 
דװאריאני ו ,Edelmann‘, r I dem gefihl. [Passant‘. 

דרראריאנסטרר א ,Adel‘, r דררכגעהע ר ,Vorübergehender, 

דװארני ק ,Hausknecht‘, r [ sac fe‘. דרדכגלטריבכ ן [durchtrieben], ver- 
דרדק ע ,דוד ע ,Sackpfeife, Dudel- schlagen‘. 

דרה ע ,Bogen, Halbkreis‘, p duga, דורכדע ם ,dadurch‘, 
duha ,Bügel über dem Pferde- ‘ דררכורייקע ן ,durchweichen‘, 
kummet‘. דררכזאפע ן . ganz Polen iz durch- 

דוח ה h [ ןךדזה . d. zein ,weg- gezappet mit blut ,durch- 
stoßen, zurückweisen‘. tränkt, getränkt‘, p zapic 

דרכ ט . ducht zieh ,es scheint, es דררכזיפ׳נ ן ,durchsieben‘, 
schien‘ oft eingeschoben; s דררכמעע ן ,durchnässen‘, 
ducht zieh aus ,es machte den דורע ן ,Narr, Einfältiger‘, p 
Eindruck‘. Vgl. דררע ן .דאכ ט dem kopp == .דא־־ע ן 
דרל־דןרי ז ,Irrenhaus‘. דורכפא ל ,(militär.) Niederlage‘ 

■ דרלק ,wirr machen‘ er hät mir Mz ל ן . [halten*, 

gedult mein kopp. דירכ־פומולסל ן זי ך hd ,sich unter- 
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1 די:ס ם ,Dienst‘; 2 ,Magd‘, Mzp. 
דינמ נ ,Melonenkärbis‘. p 
דיןגל ע ,Sache, Angelegenheit‘, 
bes. Gerichtssache, r 
דיקמעררע ן diktieren. 

ךיך ה t ,(Miets-)Wohnung‘, Mz Hi. 

dirä-geld ,Mietspreis‘. 

דיסוע ל ,Deichsel‘, p dyszel 
ד־ ל h ,arm‘, Mz זילי ם . [Arme‘. 
ךלר ת t 1 ,Armut, Elend‘; 2 ,der 
ד(א)לאני ע ,Handfläche‘, p 
דלדבע ן ,aushöhlen‘, p 
1 ךלפו ן Name eines Sohnes Ha- 
mans | 2 ,armer Schlucker‘ 
(wegen des Anklangs an .(ד ל 
דאלעט ע,דליטי ק,דלומ ע ,Meißel‘, p 
ךמיו ן h ,Einbildung; Phantasie‘. 
ת א ,Boden, Grund‘ eines Ge- 
fäßes. p dno 

תיאררק ע ,Rast eines Tages‘, p 
run h ,Meinung, Ansicht‘, nit 
ein d. häben ,verschiedner 
Ansicht sein‘; di ך׳נו ח häben 
zieh juteilt ,sind auseinander- 
gegangen‘; (jnidtu) a d. zägen 
,die Meinung sagen‘, schelten; 
kein d. niSt häben in der 
städt ,kein Ansehen, keine 
Stimme haben‘. 

דעווי ז m ,Wahlspruch‘. 
דעזאינפעקגירע ן ,desinfizieren‘. 
דעכאװיםמנ ע ,asthmatisch‘, p 
דדלי ע (polnischer) Oberrock, p 
דעלעגא ט ,Delegierter‘. 

דעטילם )דעטאל ם ) ,dann, damals‘; 
fun d. än ,seit jener Zeit‘; 
auch von der Zukunft: ,dann‘. 



דררכטשארע ן זי ד ,sich durch- 
drängen‘. 

״דרמונ ע beklemmend, erstickend‘, 
Luft in einem Raume, p 
דרמע ן ,ersticken‘; ihr duset mich 
(durch Küssen). 

דזיד ע ,Lanze‘, p dzida 
חיעגיע ץ ,Teer*, p 
דזיזגלני ק ,Verteiler‘ milder Ga- 
ben. p 

חיק ע ,wild‘, p r 
דזטרבע ן ,picken‘ mit dem Schna- 
bei. p 

דזמיא ד ,alter (armer) Mann‘, p 
דזע׳ ) דזמעלניש ע ) ,Stadtteil‘, p 
דיח ק t ,Mangel, Not‘, in geld. 
ךחקוי ת i ,Bedrängnis, Mangel‘. 
ך י h ,genug 1 , ךינ י ,genug für uns‘, 
והדרז ר , nAiExod. 36, 7) ,genug 
und darüber‘. 

דיוויזי ע ,Division‘. 

♦ ׳ 

דײז(מז) ע ,Teig-trog,-mulde‘. p 
דיימטי ס ,deutsch‘. 

די ך ,Dickbein‘, p dych. 

דיכען ־ ,atmen‘, p 
דינויסי ע ,Dimission, Amtsnieder- 
legung‘. 

דיבוענ ט ,Diamant‘. 

די ן ,dünn‘. 

ךין ־ h ,Gesetz‘ Mz ךיני ם . rnin די ן 
ProzeßnachmosaischemRecht 
ךי ן וחטבו ץ äfgeben ,Rechen- 
schaft und Rechnung geben‘. 
ך* ן h ,Richter‘, bes. jüdischer. 
דינגע ן ,mieten‘; d. zieh ,um den 
Preis liandeln*. [Preis‘. 
דינגעני ט ,das Dingen um den 
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דעבוןןכםדי נ 



1 דערהריפ ט überhaupt‘; 2 ,ins- 
besondere, namentlich‘. 

דערהרי׳ ) דערהײכע ן ) ,erhöhen‘. 

דערהעכער ן ,erhöhen‘; ,Stimme 
laut machen‘. ^ n i 

דער־הרג׳(עג)ע ן hd ,erschlagen, tö- 

■ דערווארגק s. .דערווע ׳ 

דערװ־ארימק ■ ,erwärmen‘. 

דערווײטע ן . Stehen fun d. ,weit- 
ab, fern stehen‘. 

דערװײטער ן ,entfernen‘; d. zieh 
,sich entf.‘ 

דערװיי ל es helft nor auf d. ,nur 
auf kurze Zeit‘. 

דערװיילי ג ,zeitweilig, interim i- 
stisch‘ ברי ק ,Brücke‘. 

דערוריםע ן זי ד ,(durch Erkun- 
digung) erfahren‘. 

דערוועמ ן זי ד ,wagen‘. 

דעררוערגע ן ,erwürgen‘; d. zieh 
,ersticken‘ (intrans.), bei zus.- 
gepreßter Gurgel; Mw דער ־ 

ײארגע ו • fsehn‘. 

דערזעהע ן ,ersehen; etwas genau 

דערטאפע ן fassen, greifen, er- 
wischen‘. 

דערטראנטע ן ,ausdenken, durch 
Denken finden‘, Mw .דערטראכ ט 

דערטררנקע ן ertränken; zi hät 
däs siflf dertrunken ,versenkt‘, 
dertrunken weren ,ertrinken‘; 
er hät zieh dertrunken ,er ist 
ertrunken‘. 

דערמרינקע ן ,ertränken‘. 

דעריאגע ן (nachlaufend) ,ein- 
holen‘. 

דעריב׳נ ר ,deshalb‘. 



דעמ י אלםדי ג ,damalig“. 

דעמבאװ ע ,Eichen-‘, d. bäum. 

דעטבע ס ,Eichen‘, Mz von .דאט ב 

דעננ י ,Geld‘, r 

.דעמאל ט = דענםמטא ל 

דענערװי־ר ט ,nervös, aufgeregt‘. 

דעסאכט־פררב ע [franz.: descente] 
,Landungsversuch‘. 

דעפרמא ט ,Deputierter‘. 

דע ק ,Boden‘ einer Grube. 

דעקאבע ר ,Dezember‘, r 

דעקטר ך das seidene Tuch, mit 
dem das Gesicht der Braut 
auf dem Gang zum Trau- 
baidachin verhüllt wird. 

דע ר Vorsilbe oft gleich ,er‘- zB 
.דערווארטע ן 

דערבארנויגקײ ט ,Erbarmen‘. 

דערבײזער ן ,böse, zornig machen‘. 

דערבייאי ג ,dabei befindlich‘, d. 
gessel ,benachbarte Straße‘. 

1 דערגעהע ן ,einer Sache nach- 
gehn, etwas zu ermitteln 
suchen‘ | 2 j*u der poli^ei iz 
dergangen az ,durchgedrun- 
gen, bekannt geworden, daß‘. 

דערגררנטעררע ן ,ergründen‘. 

דערגרײכע ן ,erreichen‘. 

דכר־דיטע ן ,ersticken‘ einen Auf- 
stand. 

דערדיעע ן ,erdienen‘, auch: zieh 
d. ju georgi-krei^ea ,Georgs- 
kreuze (im Kriege) sich er- 
werben‘. 

דע־ד ע e. Kartenspiel. 

דערהריבע ן ,erheben‘. 
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דערקלנע ן ,erkennen'. 

דער־רגדענע ן hd ,erzürnen .־ 
דעררעדע ן ,durch Reden erwir- 
ken‘; cLzich ,durch Aussprache 
zue. Einvernehmen gelangen*. 
דערטכיקע ן ,ersticken*. 
דערמנזיקעניס ו . wäs zijjt ihr in 
engSaft un d. ,in Enge und er- 
stickender Luft*. 

1 דערמלאגע ן di arbeite! ־ hüben 
zieh (im Bergwerk) d. ju ,sich 
durchgeschlagen, sich durch- 
gearbeitet zu . .*; d. zieh ju a 
kapital ,sich ein K. erringen* | 
2 ,durchsetzen‘, bes. ,für sich‘: 
er derälägt zieh däs fertrauen. 
דערטלעפע ן ,(fort-)schleppen*. 
דערשמעקע ן ,wittern, ahnen, vor- 
ausmerken‘. 

דערערײבע ן ,aufschreiben‘. 

ךע ת h ,Erkenntnis; Erkennen; 
Meinung‘. 

דן ן t ,Blatt‘ eines Buches. 

ד־פו ם [griechisch] (Buch-)Druck. 
ךקןדו ק t ,Genauigkeit‘ des Aus- 
drucks; ,Grammatik‘. 

דרא ב ,roher Kerl*, p 
דראב(יסק) ע ,(eßbares) Gekröse, 
Klein‘, Mz ם . p drobki 
1 דראבי ע ,zart, dünn, klein‘ Wel- 
len, Hände. 2 ,Kleingeld‘, p 
דראוטקארז ס ,Droschkenkut- 
scher*, Mz .ע ס 

דר י א ט ,Draht‘, Mz ע ן . oha d. 

,drahtlos‘ Telegraphie. 
דראמרר ע ,Pechdraht‘ des Schuh- 
machers. p dratwa 
4 



דגי־לאבק ־ 

דערלאבע ן ,laben, erquicken‘. 

דערלאזע ן ,zulassen‘. 

• דע־ל.א:גען ,verabreichen‘, a stoch 
,einen Stich versetzen‘, a kukk 
auf ,einen Blick richten auf, 
a ge§rei ,ausstoßen‘, a bitte 
,einreichen‘. 

דערלימע ן ,erlösen‘. 

דערלעגק י [erlegen] ,bezahlen‘. 

1 דערטאההע ן ,erwähnen | 2 mir 
darfen zieh d. ,wir müssen 
uns erinnern‘. 

דעינוי ם ,damit‘ (mit dem). 

דערנאכדע ם ,nach dem, danach‘. 

דערנעהנםערן ־ זי ד ,sich nähern‘. 

דדרנעהרע ן ,ernähren‘. 

דערנע ר Mz von דאר ן ,Dorn‘. 

1 דערעסע ן ,zur Genüge essen‘; 
2 ,sich überessen‘, daher ,über- 
drüssig werden‘, ihr derest 
däs spielen. 

דערעסע ן Eigw. der alter d-er 
pizmön ,die alte, abgestandene, 
langweilige Litanei‘. 

דערפא ר ,dafür‘. 

דערפיהלע ן ,fühlen, empfinden‘ 
zB Freundschaft. [frieren‘. 

׳רארען ) דערםררירע ן ) weren ,er- 

יי־ען ) דערפרעהע ן ) ,erfreuen‘; 
auch: d. zieh. 

דערפ ו ,dazu, außerdem, überdies‘. 

דערפעהלען ־ ,erzählen‘. 

דעדצערנען י ,erzürnen‘. 

ד י אק׳)דער־קרטטע ן ) ,belästigen‘, p 

דערקרריקע ן ,erquicken*. 

1 דערקלערע ן ,erklären‘ | 2 d. zieh 
,sich überlegen, nachdenken‘. 

Strack, JUd. Wörterbuch. 
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Briefunterschrift: mit ד ׳ א ׳ 
,mit Achtung*. 

ךר־ז ד הםירן ז h ,Hauptweg‘. 

דרע ה ,Drehung*. 

דרעהע ן זי ד ,sich bewegen zwi- 
sehen.., verkehren mit..‘ 
דרעמלע ן s. .דרימלע ן 
ךךסז ה t [ ךךמ ] ,Predigt, religio- 
ser Vortrag*; bes. 1 bei Bar- 
mijwä-feier, 2 des Bräutigams 
beim Hochzeitsfeste, daher 
d.-gesank, Hochzeitsgeschenk•. 
ךרשז ן t ,Prediger‘, bes. ,Wan der- 
Prediger‘. 

ךרט׳ענע ן ,ךרשיע ן hd ,predigen*. 
ךס ו בעכן ב t, d. b. zein ,mit Füßen 
treten, für gering halten‘, 
m (A Gesetz) ,Religion*. ךר ז 
הפוטיחי ת ,die christliche Re- 
ligion‘. 

הב א(הבאה ) עלינ ו לםרב ה = הבע״ ל 

,der (Tag, das Jahr) welcher 
(welches) für uns zum Guten 
herankommt‘. 

הפורגי א לארר==הכװ“ ל ,der Her- 
ausgeber*. 

הפזכר(ים ) לעיל=הנ״ ל ,der (die) 
oben erwähnte(n)‘. 

הקדוצ ז בדון ו היא=־הקב" ה ,der 
Heilige, gebenedeit sei Er‘. 
ה&ז ם ירזברז י=הטי״ ת ,Gott, ge- 
priesen sei Er‘. 

האברנםםרר א ,Habgier‘, 

האבעווק ־ ,האבמעדרע ן ,habgie- 
rig sein‘. 



דראנ נ 

דרא־ ג ,Stange‘; auch vom Sonnen- 
blumen-stengel; Mz גן.דרעמ?נ ר 

דראניפ ע ,Dach-Scliindel‘. r 

דראפע ך ,kratzen‘; auch von zän- 
kischer Frau, p 

דראק ע ,Rauferei, Schlägerei‘, p 

ךרו פ A ,Süden‘. בועךב־זיי ט i 
Südwestseite; d-prowinjen. 

דרריםע ך , gew: in d. ,draußen‘. 

דרוס ז i [ זיךנז ] nichtwörtliche, bes. 
erbauliche ,Auslegung*. 

דריבלע ן ,ab-nutzen, -tragen, -rei- 
ben‘. 

ןירי י . in dreien bogen zieh ,sich 
tief verbeugen* zweimal ein- 
knickend, mit Kopf und Leib. 

דרעהדעל ) דריידע ל ) eine Art ,Krei- 
sei‘, bes. zur Zeit des Cha- 
nukkafestes gebraucht; Mz 

.דרײדלע ד 

דריי־באנ ק ,Drehbank‘. 

דרײס ם ,dreist‘; ,mutig*. 

דרייםטקיי מ ,Mut*. 

1 דרײע ר drei (polnische) Gro- 
sehen | 2 Dreirubelschein. 

דרעכוע ל ,דריבוע ל ,Schläfchen‘. 

דדעי ) דרינולע ן ) ,ein Schläfchen 
machen‘. 

דרינגע ן ,folgern‘, derfun iz ge- 
drungen ,daraus folgt‘. 

דריקע ן ,drücken‘. 

ךךן י A ,Weg; Mz ךךבי ם u. vor 
Genetiv .דיךכ י 

ךךז י אג ב beiläufig, imVorbeigehn‘. 

ךר־ץ ז אך ץ A ,Lebensart, gute Um- 
gangsformen‘. ד ׳ א ׳ häben 
jmdm Achtung beweisen*. In 
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haben‘; h. häben zu gehen ,gern 
gehn‘. 

האלז־ער ן ,kollern‘ vom Truthahn. 

הלובען ) האלובכ ן ) ,liebkosen‘. 

האלר ן ,Alaun‘. 

האל ז ,Hals‘, Mz .הפלזע ר 

האלזע ן ,umhalsen‘. 

האל ט w ,Halt‘. 

1 האלטע ן wi halt es mit der 
freg? ,wie steht es, wie ver- 
hält es sich?‘ | 2 mit ״ in“ 
oder ״ bei“ u. Inf. Ausdruck 
der Dauer: er halt in ein 
feifen ,pfeift fortwährend‘; er 
halt beim Starben ,liegt im 
Sterben‘. 

האלמע ר ,(Feder-)Halter‘, Mz c. 

האל ע ,Halle‘, Mz .ע ס 

האלצעפעל ע ,Holzapfel*. 

האטעױע ן ,zurückhalten, bän- 
digen‘. 

האפויג ר , Hammer‘, Vk .העמער ל 

האטער ן ,hämmern‘. 

TT האטפש־ ן ,sich streiten‘. 

האנאראוו ע ,jmd der ein Ehren- 
amt hat‘; Umstw ,im E.‘ ar- 
beiten. 

האגט ) האנ ד ) ,Hand‘, Mz הענ ד ; 
Vk .הד:(ד)טלפ ך 

האנדפא ס Gefäß zu rituellem 
Gießen von Wasser über die 
Hände (groß, von Kupfer, mit 
2 Henkeln). 

האנח י ,Zierpuppe‘, p gfi (Gans'. 

האפע ן ,Hopfen‘. 

האפק ע [Hopser] ein Tanz. 

1 האפ מ ,Haft‘; 2 ,Stärke, Kraft‘. 

4* 



האבע ן ,haben‘, ich häb *u ihm 
nit ,habe nichts gegen ihn‘. 
האבע ר ,Hafer‘. 

האגזנ ל ,Hagel‘, Mz .האגלד ן 
אז־ז(ס)כ ן ~ es hadzet mich ,es 
ekelt mich‘, r 

האדאדדד ן ,האדעררד ן ,(ein Kind) 
aufziehen, ernähren‘, p 
האדק פ ,häßlich‘, rp 
האה ן ,Hahn‘, Mz הפהכע ר . Vk 
.העהכדע ל 

הא ר ,האה ר ,Haar“. Vk .האר ל 
י ל * 1 י 

ד׳ארח ז פי ד ,Der in der Hand 
hält‘ das Maß der Gerechtig- 
keit (ein Hymnus für Neu- 
jahr u. Versöhnungstag). 
הארוע ן ,in Anspruch genommen 
sein‘ durch Geschäfte oder 
Gedanken. 

© האײ«י ,In-Anspruch-genom- 
men-sein, Beschäftigtseiu‘. 
האררקפ ך ,bellen‘, p haukad 
הא ז ,Hase‘; Vk .העזעל ע 
האזענ ע :יסלע ך ,Haselnüsse‘. 
האטפ ל ,Hotel‘, Mz .ע ך 
האטטי ק ,Haken, Häkchen‘, p 
האלאבל(י) ע ,Gabeldeichsel‘ an 
einspännigem Wagen, p 
האלאדריג ע ,Habenichts, zer- 
lumpter Kerl‘, p 
האלאווני ע p u. האלאריעמק ע r 
,Feuerbrand, Brandscheit‘. 
האלאט ע ,Gesindel‘, p holota. 
האלא ס Lärm, Geschrei, Trubel‘, p 
האל ב , auf der h. ,zur Hälfte‘. 
האלב־חך©׳די ג hd, halbmonatlich‘. 
האל ט ,האל ד [hold] h. häben ,lieb 
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תא» ו 



oder des Feiertags | 2 das da- 
bei angezündete Lacht. 

הבםוז ה t [ פטח ] ,Zusage, Ver- 
heißung‘, Mz Hi. 

ה^ ל h ,Eitelkeit, Nichtigkeit‘, 
Mz .הכלי ם 

ד ־ ד • 

הבל־ע ן hd ,tändeln‘. 

הבנ ה t ,Verständnis‘. 

הגפח ה t [ נכה ] ,das Aufheben‘ 
der Torarolle nach dem Le- 
sen (e. Ehrentätigkeit). 

חגך ה t [ נגד ] ,Erzählung‘, bes. 
die E. in der Passahnacht 
vom Auszug aus Ägypten. 

הגה ה t [ נגה ] ,Berichtigung' ei- 
nes Fehlers. 

הג ם t ,obgleich, wenn auch‘. 

הזײ ר הכבו ד t ,Ehrerweisung*, 
mit’n geressten h. 

oi' 7 H[griech.] ,einfacher Mensch, 
Laie‘ (in Kunst od. Wissen- 
schaft). 

הךלק ת הנ ר i [ ךלק ] ,Anzünden 
des Lichts‘ am Freitag Abend. 

הך ס h 1 ,Myrte‘ I 2 durchbro- 
chenes Büchschen mit Ge- 
würzen, an denen man bei der 
Habdala riecht; Vk .הךס׳ ל 

הךר ת סני ם t ,ehrwürdiges Ge- 
sicht‘. 

הרח(»)ע ן ,summen‘ von Bäumen, 
von schwärmenden Bienen. 

היר ה t ,Gegenwart‘. 

■ הוהן ,Henne‘. 

הו ט ,(Frauen-) Hut‘; Vk היטע ל 
Kopfbedeckung des Mannes, 
Mütze, Mz הימלע ן . 



האםע ן , Hafen‘, Mz . ס 
האפלדדי ג ,hoflärtig‘. 

הא ק ,Hacke‘, Mz .הע ק 
האקע ן ,hacken‘ ; h. zieh in kopp 
arein ,sich vor den Kopf 
schlagen‘. 

הא ר ,Herr‘. 

הארעררע ן ,האראררד ן ,schwer ar- 
beiten, sich abrackern‘, p 
( האדאפ(ניק ,Hetzpeitsche‘, p 
האר ב [herb] 1 ,heftig, hart‘ 
Strafe| 2 ,schwierig* Frage, 
Gebot 

ה י אר ב ,Höcker, Buckel‘, p garb 
הארבאטכיקע ס ,Teekuchen*, vgl. 
.הע ׳ 

הארכאט ע ,bucklig*. 

הארבס מ ,Herbst‘; oft .אםיןנ ן 
הארבע ן זי ך ,sich tief verbeugen‘. 
הארמקײ ט ,Härte*. 

הארטע ל ,Hermelin‘. 

הארעוואנמ י ,das Sich-abmühen, 
angestrengtes Arbeiten‘. 
הארעלק ע ,Branntwein‘, p 
ארע ן ,הארע ן ,lästig, überdrüssig 
sein‘. מי ד האר ט ,mir ist 
lästig, mich stört‘. 

הארמא ט ,Geschütz. Kanone‘, Mz 
׳ע ך p harmata 

האר ץ , Herz‘, Mz הערפען)הפועכ ר ); 
Vk הערפע ל . a h. häben auf 
,böse sein auf. 

הארגי־ ג ,herzlich‘, grüßen. 
הארגעדי ג ,herzig, herzlieb‘. 
הארפקלאפעני ט ,Herzklopfen‘. 
הבךל ה t [ 1 [בדל der Lobspruch 
beim Ausgang des Sabbats 
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דזוליא ק jmd der ausgelassen lebt, 
Lebemann‘. 

הוליד ן ,ausgelassen leben, bum- 
mein‘; auch von Kindern u. 
vom Winde, p hulad 

הרלז י ךכי ל A (Sprüche 11, 13) 
,Verleumder 1 . 

הונט,הונ ד ,Hund‘, Mzirn, הינ מ ; 
Vk .הינםעל ע 

הונדער מ ,hundert‘, Mz .ע ר 

הרם ט ,Husten‘. 

הרסע ן pusten‘; a hus thun. 

הוםם ה t [qo ״ ] ,Hinzufügung; Zu- 
läge, Lohnerhöhung‘, Mz m. 

הרפע ן ,hüpfen*. 

הופא ה t [ 1 [ךגא ,Ausgabe‘, Mz 
2 | ו ת das ,Herausheben‘ der 
Torarolle aus der heiligen 
Lade. 

הונן ר רגלן ז A [Sprüche 25, 17] 
,setze selten deinen Fuß* in 
das Haus deines Freundes. 

הודםא ם ,הור ט ,en gros‘. p 

הררמ י אררני ק ,Großhändler‘. 

הורטאװ ע . h. 6&- םוחרים ,Groß- 
Fischhändler*. 

הורמע ל,הורטע ם ,scharenweise‘.^ 

ה 1 מענ א [genauer הומע־נ א A] 1 ,hilf 
doch!‘ ein Gebetsruf | 2 die 
Weidenrute, die am Hola'na- 
rabba-tage abgeklopft wird. 

7 הוסזענא־ךב ה . Tag des Laub- 
hüttenfestes. Die Gebete für 
diesen Tag: .הופתנו ת 

הןה ר רהן־ ר t [ זהר ] ,sei sehr vor- 
sichtig 1 . 

דזדי ק t [ נזק ] Schaden Mz הזיקו ת . 



הרי ב Haube; Vk הייבע ל , Mz 
.הײבלע ך 

הייבע ן ,הריבע ן ,heben‘. | a הרי ב 
thun zieh ,sich erheben‘. 

יערן)הײדכ ן זי ד ) ,sich (schaukelnd 
oder wiegend) bewegen‘. 

הדי ה der Gottesname Jhwh. 

»» ד 

הרי ל ,הײה ל ,hohl‘; gläfen auf der 
h-er erd ,auf der bloßen Erde‘. 

הו־י ז , Haus‘, Mznyr\ ־־ i; Vkbrr ־ '.“!, 
Mz .הייזלע ד 

הײז־געזינ ד ,Hausgenossen, Fa- 
milie‘. 

הריזע ן ,Hosen*. 

הרי ט ,Haut‘, fun der heler haut 
,aus heiler Haut‘. 

הוי ך w ,Höhe‘. 

הוי־ ך ,hoch‘; ,laut‘ Stimme, Mz 
חעכע ר ;הדיכ ע ,höher‘. 

הריכקיי ט ,Höhe; Anhöhe‘. 

הוי ל ,Hülle‘. 

הרי(ה) ל ,hohl‘, höle haut un 
beiner ,nur Haut und Kno- 
chen‘; höle baumer ,kahle‘ 
ohne Blätter und Früchte; 
mit di höle hend ,bloß mit 
den Händen‘. ^ en 

היי׳ס־ ן ,lagern, liegen‘, von Her- 

^ הרי ,Hof, Mz ע ן , zB געריכטס ־ 
.הויפע ן 

הריפע ן ,Haufen‘, Mz . ס 

הי־י׳ ) הריקע ר ) ,Buckel, Höcker*. 

חײקערדי ג ,höckerig*. 

הילםא י ,ausgelassen, sittenlos 
lebend; Taugenichts‘, p 

הרליאנק ע ,Lustbarkeit, Präs- 
sen‘. p 



Digitized by Google 




1 הייזערי ג ,heiser 1 ; 2 ,(geschäft- 
lieh) in Schwierigkeiten‘. 

הײזעריגלי ך Umstw ,heiser‘. 

היײנ ר ,הײ־יאה ר ,heuer, dieses 
Jahr‘; הײ־יאהרי ג ,diesjährig‘. 

הרי ד ,היי ד ,Höhe‘. 

הײ(ה) ל ,Höhle‘, Mz ע ן . 

5 ׳־ 6 ־ ''nv.Zähnen,wahrscheml.mit- 
telhochdeutscb hellec .matt‘, 
Übersetzung von נןה ח ,stumpf 
werden‘ Jerem. 31, 29f. 

הײ ם w ,Heim‘, in der heim ,da- 
heim, zuhause‘; a heim ,nach 
Hause‘. 

הײבולז מ geflüchtet und daher 
obdachlos. 

הײנ מ ,heut‘. 

j הײםקײ מ ,Hitze, Wärme‘ des 
Gebets. 

הײפע ל Vk i v. הויפזג ן .Haufen‘; 
2 v. 5 הרין ,Hof. 

הײםע ן ,häufen‘. 

הײעוערי ק ,Heuschrecke‘, Mz .ע ך 

היב א t ,wo?, ה ׳ תבוצ א .wo fin- 
dest du ? = wie ist das mög- 
lieh?; di ganze gesichte iz 
eppes 'n ‘ ה ,etwas Unbegreif- 
liebes‘; vgl. .נוהיב א 

היכ ל h ,Tempel*. 

הילז ל ,Hülse‘ für Zigaretten. Mz ־ |. 
j היל ד ,Schall‘. 

הילכי ג ,schallend‘, Gelächter. 

הילכע ן ,schallen, tönen‘, v. Ge- 
schützen. 

היל ע ,Hülle‘. 

הילצעו־ ו ,hölzern‘. 

היכוע ל ,Himmel‘, Mz היכילע ן . 



תי 1 ־ ח 

■ « י « 

הזכך ה t [ זכר ] ,das Erwähnen‘. 
הזכר ח כמוטר ת u. הזכר ה ,das 
Denken an die Verstorbenen, 
Gedächtnisfeier‘ vgl. Aller- 
seelentag. 

הזבונ ה t [ זפון ) ,Vorladung 1 . 
החלט ה t [ ןחלט ,Bestimmung, 
Entschluß, Entscheidung‘. 
« היב . Kapital ,stattlich‘, meidel 
,ziemlich herangewachsen‘. 
היעגער ) היגע ר ) ,hiesiger‘; der 
higer rab ,der hiesige ßab- 
biner‘. rhoch? 

היך ד h [Jerem. 48, 33] ,hurra!, 
היה ן ,Henne ; Huhn ‘ ; Vk דד(ה)נד׳ 5 ל 
,Hühnchen‘. 

היהנערמ ו ,Hulm-‘, ה־ ע ei ,Hüh- 
nerei‘. 

ה״ר פ h l ,dieser Tag, heute‘. 1 2 An- 
fang der Verse des letzten 
Gebets am Neujahrstage; da- 
her: nach alle hajjöms kom- 
men ,zu spät kommen‘. 

ה*ר* א נודבריס ל t ,aus unsren Wor- 

- » i ■ - * 

ten ergibt sich‘ az ,daß‘. 

היר ת t [ היה ] ,in Anbetracht des- 
sen daß, da‘. 

היםע ל Vk von .הו ט 
היטע ן ,hüten, beobachten‘ den 
Sabbat; h. fun ,behüten vor‘. 
הי י ,Heu‘. 

הויבע ן ,הײבע ן ,heben‘, a היי ב 
thun di hend ,aufheben‘. 
הייררע ן,הייבע ך ,Hebamme‘, Mz . ס 
הריררען ) הײררע ן ) ,Hefe‘. 

הייזלע ך Vk Mz 1 v. הוי ז ,Haus‘; 
2 v. הויזע ן ,Hosen‘. 
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הב:ע ה t [ כ:ע ] ,Unterwerfen; Un- 
terwürfigkeit‘. 

הכמנהידי ג hd h ־ e sefelech ,unter- 
wtirfige Schäflein‘. 

ךכפז ר t [ כמר ] ,Gültig-, Erlaubt- 
erklärung 4 . 

סלנסװ ז t [ לבמו ] .das Bekleiden‘. 

הלךא ה t [ 1 [ ז ליה ,Darlehen; 2 An- 
leihe, Mz m. כסוו־׳ ע ה ׳ ,zu 
mäßigen (nicht wucherischen) 
Zinsen‘. 

הלוא י t ,gebe Gott!, o daß doch!‘ 

זזלרבע ן gew האל י ,liebkosen‘, r 

הלן ו h [,er ist gegangen‘, prj 
Inf., ^ יל Fut] der ילןי׳ מ pn 
nit ,es ginge wohl, aber es 
geht nicht‘. 

הלכ ה t ,Gesetz; gesetzliche Be- 
Stimmung‘; Mz m. 

הלכס א לכושיח א ( ,Satzung (erst) 
für die Messiaszeit‘, d. i. Zu- 
kunftsmusik. 

הל ל h ,Lobgesang 1 bes von den 
am Neumonds- und Fest- 
tagen gesungenen Psalmen, 
vgl. Matth. 26, 30. 

הלנוא י t ,warum‘ = .אבוא י 

הנוו ן h ,(lärmende) Menge‘, 
המרך^נ ם ,Volksmenge‘. 

הבוועי א h [ יצא ] ,Der da hervor- 
bringt‘, auch טרגי א , Lobspruch 
vor dem Genuß von Brot. 

הטך־טאשע ן dreieckige mit Mohn 
gefüllte Kuchen für das Pu- 
rimfest. 

הפוצא ה t [ םעא ] ,(witziger) Ein- 
fall, Spaß‘ ; Schabernack‘, Mz m. 



הימעלדי ג ,zum Himmel gehörig, 
im H. befindlich‘. 

הינמי ס ,nach Art eines Hundes‘. 

הינמערװײלעכ ץ ,hinterrücks‘ 
(meuchlerisch). 

הינטערפומאדמיפו ע jugen ,Vor- 
ortszüge‘. 

הי־נטערסוט ע ,hinterste‘ auch von 
zweien: di ה ׳ fissiech ,Hinter- 
füße‘. 

הינםערסזטעל ע ,rückständig‘; ה ׳ 
bleiben ,Zurückbleiben‘. 

היני־ע ך ,zugrunde gehn, verfau- 
len‘ vgl. r gnW 

הינערפלע ט ^ erzückung, Ekstase‘. 

הינקעדי ג ,lahm‘. 

הינקעדיגערהיי ט ,hinkend‘ Umstw. 

הי(ע)ג ע ,hiesige‘ Zeitungen. 

היפער ן ,hüpfen, überspringen‘, 
im Lesen, im Damespiel. 

די 1 ע ן זי ך ,hitzig werden, sich 
ereifern‘. Ijmdm‘. 

הירגזנ ן ,Ihrzen, Ihr sagen zu 

« הירז ,Hirse‘. 

הירזמוע ן ,wiehern‘, a הירז ע thun 
,(einmal) wiehern‘. 

חימכ ן t [ תכן ] ,ist das richtig?, 
kann das sein?‘ 

הית ר ,Erlaubnis‘ s. .היז ר 

הכחסוד ז t [täns] ,Ableugnung‘. 

הכל ל t [ כלל ] ,die Hauptsache ist; 
kurz, mit Einem Worte‘. 

הכנ ח t [ סין ] ,Vorbereitung‘, Mz .רו ז 

ךזבנס ה t [ כנס ] ,Einnahme‘, Mz m. | 
הכנס ת אורדד ם das ,Aufnehmen 
von Wandrern‘, Gastfreund- 
lichkeit. 
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nemen ,mehr als 200 Namen‘; 
h. fun 100 Rubel ,mehr als 
100 R.‘ 

העכער ן ,erhöhen‘ den Preis. 

הע ל ,hell‘, Mz .העל ע 
הע ל ,heil‘ s. .דזײ ט 
העלדיס ז ,heldenhaft‘. 

העלדיעקײ ט ,heldenhaftes Ver- 
halten‘. 

העלי ס ,höllisch‘ nur v. Feuer. 
הללפענ ט ,העלפאנ ד ,Elefant‘; 

ה׳־בײ ן ,Elfenbein‘. 

העלקיי מ ,Helligkeit*. 

העט ד ,Hemd‘, Mz .ע ר 
הענגע ל ,Gehänge‘. 

הענדוט־פלכז־ו ם in stürmischer, 
fröhlicher Bewegung: jung- 
lech laufen h. p. p [schuhe‘. 
הענטמקע ס ,הלנדטקע ם ,Hand- 
הענמל ל ,Stiel, Griff* des Messers; 

auch: Federhalter. 

הלס ל ,Wandleuchter 1 . 

העפ ט ,Heft‘, Mz .ע ן 
הע ע ,Hetze‘, Mz .ע ס 
הע ק ,Nest‘ abgelegener, unbe- 
deutender Ort. 

העקע ר ,(Fleisch-)Hacker‘. 

העקל ר ,Klein verkauf; העקערן ־ 
[hökern] im Kleinen verkaufen. 
הערא ב ,herab‘, העררי ם ,heraus 1 , 
העררי ח ,herauf, הלרו ם ,her- 
um‘, הלררנטע ד ,herunter‘, 
הלריבע ר ,herüber‘, הלרײ ו ,her- 
ein‘ u. Zus.setznngen s. אררי ס 

[usw. 

הער ב ,Wappen‘, p herb 
הלרבאט א ,Tee‘, p herbata 



חפקי ם 

הפוקר כ h ,der Ort‘, d. i. Gott, 
stets mit folgender Benedik- 
tion, bes. בררץ י הי א ,gebenedeit 
sei Er!‘ 

הנוסז י t ,Fortsetzung‘ fun der 
ferzammlung. 

ה ן . . ה ן t ,sowohl . . als auch‘. 

הנא ה t [ הנח ] ,Genuß: Vorteil, 
Vergnügen‘. 

חנח ה t [ נוח ] ,Erleichterung, Zu- 
geständnis‘; Vk a .הנחהיל ע 

דעח ה t [ 1 [נוח ,das (Nieder-)Le- 
gen‘; 2 ,Voraussetzung‘. 

הסב־בע ט hd Sofa mit Kissen 
- * 

für den Familienvater an den 
beiden ersten Passahabenden. 

הסג ה t [ חפע ת נבו ל .[סיג ,Ver- 
rückung der Grenze‘, bes. v. 
Verdrängung des Nächsten 
aus seiner Stellung. 

הםכ ם t [ םכם ] ,Übereinstimmen‘ 
in h. mit ,in Einklang mit*. 

הסככו ה t [ סכס ] ,Billigung, Zu- 
Stimmung*. 

הסם ד t [ ספד ] ,Klage um einen 
Toten; Trauerrede‘. 

הספ י ק ה t [ סםק ] ,was jmdm zum 
Unterhalt gegeben wird, Ver- 
sorgung* ־ 

ה?ײ ה t [ לרה ] (Verkrümmung) 
,Verzerrung des Gesichts, 
Grimasse‘. 

דמגז ה t [ עז ] ,Kühnheit, Frechheit‘. 

העזה׳די ג hd ,frech‘. 

* * * 

הע ט ,weit‘; biz het het ,sehr 
weit‘, p 

העכ׳נ ר ,höher* (s. הוי ד ). h. 200 
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הקדוס ז h ,der Heilige‘, gew. mit 
.ברון ו הד א 

הקךמ ה t [ נןדם ] ,Vorrede‘. 

1 [נןךש ] הקד ש , Geweihtes‘ ;2, Spi- 
tal‘. 

ו/קפ ה t [ כקיש ] ,das Herumgehn, 
der Umzug* bes. am Fest der 
Gesetzesfreude; Mz .הקםו ח 
ה ר h Berg. ד ר הדיתי ם ,Ölberg‘. 
Mz דזךי ם וגבעו ח ,(Berge und 
Hügel‘ (Jes. 42,15) fersprechen 
,goldene Berge‘; tpnfi הו־ י ,fin- 
stere Berge‘ = fernes unbe- 
kanntes Land. 

הראבל(י)׳ ג ,Rechen, Harke‘, Mz ס . 
p grabie 

הרג ה h ,das Hinschlachten, Mor- 

׳ ׳ ר -י ז 

den‘. 

הרג ל t ,Gewohnheit‘. 

- » * ל 

הרגיענע ן ,הרג׳ע ן hd ,töten‘. 
הךהי ר t ,Sinnen, Denken‘; ח ׳ עבך ה 
u. Mzcim הרהירי פ ,böse Ge- 
danken‘. 

הרוב ע ,Ofenloch, offener Ofen 
zum Kochen‘, p gruba 
הרו ג h 1 ,Getöteter‘; 2 Märtyrer, 

Mz .הרוגי ם 

« • * 

הריזע ן ,nagen, kauen‘, litwak. 

Schreibweise f. גריזע ן . p. 
הריס ה t ,Ein-, Nieder-reißung. 
הפויג ה t [ נמג ] ,das Begreifen‘. 
הסכל ה t [ שכל ] ,Aufklärung*. 
השב ה t [ יב ®] ,das Zurückgeben‘; 
הישבר ז אבך ה ,das Z. von Ver- 
lorenem‘. 

הקוגע ה t AJ t ,das Be- 

schwören‘. 



דמרבאשכי ק ,Teekuchen‘. Mz .ע ס 

הערב ה t ,Abschätzung, Taxie- 
rung .־ 

הערע ן ,hören‘, fun dem brief hert 
zieh der ךי ח (,Geruch ׳ ) fun 
ferwelkte blumen ,ist spürbar‘. 

הערענדי ג . umglikk wet zieh h. 
machen ,man wird von Un- 
glück hören‘. 

הזנרשענדי ג ,herrschend‘. 

חעמק ח t [ עסק ] ,Übersetzung*. 

וזפין י t ,Gegenteil, das Entgegen- 
gesetzte‘. 

הפני ם s. .אפײ ם 

־ ז • ״ * • 

חפטך ה (gew. דזסםךד ז gesprochen) 
t das nach der Vorlesung aus 
der Tora vorgetragene Stück 
aus den prophetischen Schrif- 
ten (Rieht — 2 Könige; Jes., 
Jer., Ezech., 12 Proph.) 

הפן ז A ,das Umgekehrte, Gegen- 
teil‘. 

• הפןפן t ,veränderlicher Mensch*. 

הפל א ופל א [Jes. 29, 14] ,höchst 
wunderbar, sehr merkwürdig*. 

. הפס^ד t [ םסק ] ,Unterbrechung*, 
a. fun Steg ,e.U.von 3Tagen‘. 

וזפק ר t [ 1 [פקר ,herrenloses Gut‘; 
2 ,Zügellosigkeit*. 

הפגןר׳די ג hd , h-e willkir ,schran- 
kenlose W.‘ 

ךמנןר־ירנ ג hd ,zügelloser junger 
Mensch*. 

הפכןרי ת t ,Willkür* auf juden 
,gegenüber J.‘. 

הצלח ה t [ 1 לח ] ,Gedeihen, Er- 
folg*. 
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1 [נרור ] הת ר ,Erlaubnis, Dis- 
pens | 2 ,was man sich er- 
laubt, Sünde‘. Mz .י ם 

התו־א ה t [ תרה ] ,Warnung*. 

התך ת נךךי ם t [ נרור ] ,Auflösung 
von Gelübden‘. 

יך י לפובי ן = רד״ ל ,und es genügt 
für den Einsichtigen‘. 

וכל ו = וכו ׳ ,und so weiter‘. 

1 ווא ג ,Wage‘; 2 ,Gleichgewicht‘. 

וראגא ן ,Waggon‘, Mz .ע ס 

װאגלפני מ ,unstätes Umher- 
schweifen*. 

רראגע ן ,Wagen‘, Mz ריעגע ן u. 
רראגענ ס ; Vk דועגעל ע u. .װעגעבדע ל 

וראדק א ,Branntwein‘, r 

וואדו ר ,wahr‘, aufn w. .in der 
Tat, wirklich‘; אס׳־ו ר ,nicht 
wahr? 

ײא ו ,wo?‘, wu es iz ,irgendwo‘; 
wu niät wu ,an manchen Stel- 
len, hier und da‘. 

רוארהי ן ,wohin‘. 

וואי ט ,ררארי ם ,Dorfvogt‘, p 

ודאוי ל ,wohl‘ Umstw. 

רראה ל ,ררארי ל Eigw 1 ,gut‘ a 
w-e stell ,gute Stelle, Stel- 
lang‘, a w-e judene ,e. gute 
Jüdin, a w-er jungel ,braver 
Junge‘ | 2 ,übermütig ־ , der 
winter iz a w-er Stiferiser 
בחו ר , üb., mutwilliger Bursche‘. 

װאוילזיריס ו Umstw ,übermütig, 
dreist‘ antworten. 

וואוילםא ג ,Wohlergehn‘. 

װאוינפ ן ,wohnen‘. 



חט;ח ה 

TT t ־ 

הייןוגח ה t [ גח ®] l ,Aufsicht‘; kin- 
der ohn h. | 2 ,Vorsehung*. 

דזש ם h ,der Name‘ d. i. Gott. 

הסוממ ה t [ ממ ®] ,Auslassung; 
ausgelassener Satz (od.Wort)‘, 
Mz .השכוטר ת 

השט ר לן ז ם ן h [ ישנור ] ,hüte dich 
zu..‘ (drohend). 

הקופך ה t [ פופר ] ,Vermutung*. 

המפפ ה t [ סזפע ] ,Einfluß‘, bes. 
Gottes. 

היסותךלו ת t [ סודל ] ,das Sich-be- 
mühen, Bemühung .־ 

הקזתחרי ה t [ חה ®] ,das Sich-nie- 
derwerfen‘. [men‘. 

הקותחםר ת t [qntti] ,das Teilneh- 

התבוךדו ת t [ בד ] ,das Abgeson- 
dertsein, Einsamsein‘. 

הוזוזברו ת t ,das Sich-verbinden, 
Sich-vereinigen‘ mit jmdm. 

התחיבי ת t [ חיב ] ,Verpflichtung‘, 
Mz .ברחיע ן ,׳ברת׳ ך 

התחל ה t [ הוזדזיל ] ,das Anfängen‘, 
Mz ר ת ,Unternehmungen‘. 

הרןלהבי ח t [ להב ] ,Entflammtsein, 
Begeisterung, Inbrunst', h-dige 
tetigkeit ,begeisterte‘. 

התנוך ח t [irn] l, Dauer‘ ;2, Fleiß‘. 

החנגדי ת t [ נגד ] ,Widerstand‘. 

התנצלו ת t [ טנל ] ,Verteidigung, 
Entschuldigung‘ gegen Vor- 
würfe. 

התפעלי ת t [ םעל ] ,Entzücken, Be- 
geisterung‘; kelberne h. ,när- 
rische B.‘ 

נןךב] > החנןךבו ת ] ,das Sich-nähern, 
freundliches Verhältnis‘. 
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װאלי י ,marsch! vorwärts!‘ r 
װאלי ע ,Kropf, p wole Cp 
װאליען י ,wälzen, stürzen, werfen .־ 
װאלי ק ,Überstiefel‘ aus Filz, bei 
großer Kälte auf Fahrten ge- 
tragen, Mz .כ ס 

רראלפ ע gemächlich, langsam‘. 

wolner thut zieh besser, p 
^ רראל ,Wolf, Mz cpm. 

װאליע ץ,רראל ץ ,Walzer*, Mz ע ן . p 
רראלקע ן ,Wolke‘, Mz . ס 
וואבו ם ,Bauch* sofern er mit 
Speise gefüllt wird, ,Kaldau- 
nen‘. 

װאנופען־הענדלע ר , Darmhändler‘. 
רוא ן ,fort!‘ (zum Hunde), r 
װאנ ד ,Wand‘, Mz וודנ ד ; Vk Mz 
.װיענמלע ך 

װענדק ע ,וואנדק ע ,Angel‘, p 
']WlHn'ietw., riechen, schnüffeln‘./» 
רראנסע ן (s), וואנסע ם ,Schnurr- 
bart‘. p 

רראנ ד ,Wanne‘, Mz . ם 

סר ן װארג ך ,םר ך רראנע ם ,woher? 

1 ררא ס welch(er, e, es), einer 
wäs (,welcher‘) zägt; di kraft 
w&s er hät bewizen ,welche 
(oder: die) er gezeigt hat‘. 

2 דרא ם . א טא ל jedesmal‘, di 
fiss weren w. a. kelter un 
swacher ,werden immer käl- 
ter und schwächer‘, wäs a 
täg ,täglich‘. 

3 beim Komparativ u. Super- 
lativ: er ferbrengt di jeit wäs 
nijlicher ,so nützlich wie mög- 
lieh‘; wäs jum gichsten ,so 



װאינדד ־ 

רוארנדע ר , Wunder‘, Mz . ס 

ררינ ק ,ררארנ ק ,Wink‘. 

© רראונ ,Wunsch‘, Mz .ע ן 

װאזאני ק ,(Blumen-)Vase‘. 

רראז ע ,Suppenschüssel‘, p 

וואזסונ ע ,wichtig*, p 

רראטעורע ן ,wattieren‘. 

■ וואיאזמױדי [voyageur] ,(Ge- 
schäfts-) Reisen der‘; Mz .ע ן 

רראיעררע ן eigtl: ,kämpfen‘; bes. 
,sich umhertummeln‘ v. Kna- 
ben. 

רראדיען ־ ,רראיע ן ,heulen‘, bes. vom 
Wolf, p wye 

ררא ך ,Woche‘, Mz װאכע ן , dreiw. 
,die drei W. vor dem 9. Ab, 
während derer fromme Juden 
kein Fleisch essen. 

רראבעדי ג ,Alltags-‘; w-e kleider 
,Alltagskleider‘, a w-e, §ön a 
juwochedige zach ,eine all- 
tägliche, gar zu allt. Sache‘. 

וואכעדיגקיי מ ,Alltäglichkeit‘. 

װאמרהײ פ ,wach‘ Umstw. 

ררארכ ׳ ,רראמתי ק ,Wucherer*. 

ררא ל ,Welle‘, p wal 

ררא ל ,Wolle‘. 

רראלאם ט ,(ländlicher) Amtsbe- 
zirk‘. r 

װאלגער ן ,rollen, walgern‘ bes. 
Teig. Davon: וואלגער־וזאל ץ . || 
w. zieh ,umherrollen, sich um- 
hertreibeu‘;ichthumir a wal- 
ger ,ich wälze mich‘ vor Ver- 
gnügen auf der Erde. 

װאלררע ל ,wohlfeil‘. 

» ״ 

רראל ד s Wald. 
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ורא ם 



רראר ג [Werk] ,Sachen, Zeug‘, 
zB עסענװאר ג ,Speisen‘, קלײנ ־ 
רראר ג ,Kleine, Kinder‘, רויכוואר ג 
,Pelzwerk‘. 

ררעי ) ררארגע ן ) ,würgen‘, Mw 

מרוארגע ן . [,weil‘. 

ווארין ) ווארע ם ,ררארר ם ) [warum] 

רראר ם ,Wort‘, Mz ווערםע ר ; Vk 
.ווערםע ל 

ררארםורי ן ,Wärterin‘. 

ררארםםנוא ן ,Mann von Wort‘. 

ור י ארצסזע ן .knurren‘ v. Hund, v. 
verdrießlichen Menschen, p 

רראריא ט w ׳ק ע ,verrückt 1 , p 

ררארינוקיי ם ,Wärme‘. 

ררארע ך ,Weihrauch‘. 

װארנע ן ,warnen‘. 

וראחנ ם ,weil‘ = .ררארי ם 

׳ י T 

ררארי ם ,ררארע ש ,Wurm‘, Mz װ׳ג ־ 
רע ם ; Vk ררעריבוע ל Mz רוע ־ 
.רעבילע ד 

רוארד ם u. ווארענודי ג ,warm‘. 

ררארענוע ן ,wärmen‘. [• aen i 

ררארעמל ס [Warmes] ,Mittages- 

װארעבי ע ,Eingemachtes‘, Mz ינ ס . r 

װארעני ק ,Krapfen‘ mit Fleisch 
oder Käse gefüllt, größer als 
krepplech. 

® ררא(ה)רעכי ,Warnung*. 

װארענע ן ,warnen‘. 

ררארפע ן ,werfen‘, däs ferd hät 
ihm a worf gethun in zump 
arein ,hat ihn in den Sumpf 
geworfen‘; er git a worf ein 
aug auf ihm ,er wirft ein 
Auge auf ihn, blickt auf ihn‘; 
zieh a worf thun ,zurück- 



schnell wie möglich‘ | wäs 
mehr., wäs mehr je mehr., 
desto mehr“. Ebenso: wäs 
mehr., all , 5 mehr; wäs len- 
ger . . däs mehr je länger . . 
desto mehr*. 

4 נא ר ווא ם ,eben erst‘. 

* ׳ ד 

5 ררא ם . . ני ס ,alles was‘, wäs ihr 
zollt ihm nit forlegen iz gut 
,alles was ihr ihm vorlegen 
werdet, ist gut*. 

ררא ס ,was‘; w. ara ,was für ein‘. 
ירא ס ,daß‘ Bdw. er iz nit wert 
wäs di erd trägt ihm. 

רראםר ) װ י אסע ר ) ,was für ein‘, 
wässere kerblech ,was für Ru- 
beischeine', git (,gebt‘) eich 
a nämen װאםערע ך ihr willt 
,welchen ihr wollt‘, wu ge- 
finnt men וואסער ע es iz ar- 
beit ,wo findet man irgend- 
welche Arbeit?‘ So auch: w. 
nit iz ,irgendein‘. 

וואשע ר ,Wasser‘, Mz ע ן . 
r ־ n*c«‘n,wässerig‘.zupp, Suppe‘. 
רראפנ ע ,Kalk‘, p 
רראפלע ם ,Waffeln‘. 

רראקזא ל ,Bahnhof. 

רראקלע ן זי ד . der preiz wakkelt 
zieh zwi§en . . un ,schwankt‘. 
װאר א ,aufgepaßt! Platz ge- 
macht!‘ Besonders beim Vor- 
übergehn zu ehrender Per- 
sonen: m’ hät gemacht far 
ihm a grosse רואר ע . p 
רראראבײםמי ק ,Sperling*, r 
רראראנ ע ,Krähe‘, p wrona 
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fei‘, zB zum Hineinschieben 
in den Ofen, p 

וריאקע ן ,die Pferde ermuntern, 
wio rufen‘, p 

רריבאר ־ ,Wahl‘, Mz ע ס . p 

ריבר ח h [Gen 31, 21 ,da floh er‘] 
a w, machen .die Flucht er- 
greifen‘. 

וריגאד ע ,Vorteil; Bequemlich- 
keit‘, zB Gas u. Wasserlei- 
tung in der Wohnung, Mz ם . p. 

װידא ק ,Ansicht‘, was man sieht, 
Bild od. Schauspiel, p 

ררילע ) װידל ע ) ,Heu-, Mist-gabel‘. p 

ררידע ר zuw. ,als‘ : mehr w. friher. 

ררידער־קר ל hd ,Widerhall, Echo‘. 

וײדערשפעני ג ,widerspenstig*. 

ריידערטפעניגכ ן ,widerspenstig, 
unbotmäßig sein‘. 

ײה י h [,und es geschah‘] ,Un- 
glück‘, Mz ויהי׳ ם . Diese Ver- 
Wendung von w. hat darin 
ihren Anlaß, daß im Alten 
Test, mit diesem Worte mehr- 
mals die Erzählung eines 
Unglücks eingeleitet wird. 

ױה י ה*ר ם h ,und es geschah ei- 
nes Tages‘. 

דויהע ס ,Augenbrauen‘ (ukrain. 
Wort). 

װים(עװ)ק ■ זי ד ju ,begrüßen, 
bewillkommnen', p witad 

וריי ב Weib; Vk װייבעל ע . men- 
nele un weibele ,Haken und 
Öse‘. 

װייד׳נ ל [Wedel] ,Schweif; Vk 
רריידעל ע ; Mz ורײדלע ך . 



schrecken, -fahren‘, ju ׳ n fen- 
ster ,zum F. eilen‘. 

רראר^־א ב . a w. thun ,etwas weg- 
werfen, -stoßen‘. 

1 ררארגע ל , Wurzel‘; beim same w. 
.gerade bei der Wurzel‘. | 2 
,Warze‘. Mz .׳צלע ן 

ורארקע ך girren‘ v. der Taube, r. 

1 װארממא מ ,W erkstatt* ; 2 ,Werk- 
bank*, Drehbank usw. Mziy.^j. 

רואסוע ־ , waschen‘, er wast. 

רךא י t ,gewiß, sicher‘, auch איךא י 
u. .ברךא י 

ךדו י t ,(Sünden-)Bekenntnis‘ bes. 
vor dem Tode. [weis‘. 

רה א ראי ה t ,und da ist der Be- 

ווזאר ע ,Schablone‘ bei Handar- 
beiten, p wzor 

רר י wie? רר י אזר י ,wieso? || wi 
es iz ,irgendwie‘; wi am £nell- 
sten ,so schnell wie möglich‘, 
ebenso: wi weit meglich 

gicher. 

רר י ,wie‘, wi ich träg bärd un 
סאה ז ,so wahr wie . .‘. 

װ י ,als ob‘ zei hüben zieh iber- 
gekukkt (,Blicke gewechselt‘), 
wi zei wollten bewundert ,als 
ob sie bewunderten‘. 

ווי י . . ני ם ,wie sehr auch‘, kin- 
der w’ie klein zi zollen nit 
zein zenen ni§t blöz fressers 
nor (,sondern‘) auch gebers. 

װיאטרא ק ,Windmühle‘, p 

רריאנע י ,welken, dahinschwin- 
den‘, r 

1 רריאסל ע ,Ruder‘; 2 ,flache Schau- 
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װילגאם מ ,Feuchtigkeit, feuchtes 
Wetter‘, p wilgod 

רריל ד ,ungeheuerlich, ungewöhn- 
lieh‘. 

ווילדעװק י ,wild sein‘, der po- 
grom wildewet; di harmaten 
hüben a ganzen täg gewilde- 
wet ,gewütet‘. 

ווילדקײ מ ,Wildheit‘. 

ררידל ע ,װיל ע ,Heugabel‘, p 

ורי־לע ן , häufiger ורעלע ן ,wollen‘. 
ני מ רוילענדי ג ,ohne zu wollen‘; 
w. nit w. ,wollend oder nicht 
wollend, gern oder ungern‘. 

ררילק ע ,Ofengabel‘. p widelki. 

ררינ מ ,ררינ ד ,Wind‘, Mz ע ן ; Vk 
( װי:טעל(ע , Mz .װינמלע ך 

װינטערדי ג ,Winter-‘ Eigw. 

ררינצי ג ,wenig‘, windiger fun allj 
,weniger als alles (andre)‘. 

ררינקע ל ,Winkel‘, Mz ל?ג ן ; Vk 
.ררינקעל ע 

ררינט׳גררע ן ,ררינטע ן ,wünschen ־ , 
Mw .געװאונשע ן 

װינשעװאניע ס ,Wünsche‘. 

רריס ט ,wüst, leer‘, abgeerntetes 
Feld; Witwe ,einsam, ver- 
lassen‘. 

װיסםאװק ע ,Ausstellung‘, r 

וויםסעני ש ,Wüste‘. 

וויסיגלי ד ,wissentlich‘. 

רריסע ן ,wissen‘, w. zein ,(dauernd) 
wissen‘, ihr darft wissen zein 
,ihr müßt wissen‘; zieh nit w. 
machen ,tun als ob man nicht 
wüßte‘. 

רריםענדי ג ,wissend‘, zieh nit w. 



רוײזק ־ , zeigen‘, zieh weizen auf 
der gass ,auf der Straße‘, a 
weiz geben mit’n finger ,mit 
dem F. zeigen‘ || װיי־ז מ אוי ם 
,offenbar*. 

ררײזע ר ,Zeiger‘ der Uhr. 

ררײ ט ,weit‘, fun derweitens ,von 
weitem‘; ebenso: fun der wei- 

וײיטערדי ג ,weiter* Eigw. Itenis. 

ררײמזעהעררדי ג ,weitblickend‘ v. 
einem Herrscher. 

ווײטקײ ט ,Weite‘. 

ררייבקיי מ ,Weichheit‘. 

1 װײ ל ,weil‘; 2 ,während‘. 

ררײל ע . alle w. ,alle Augenblicke‘. 

■ װײל׳כן jmdn ,unterliälten‘; w. 
zieh ,sich vergnügen, Kurz- 
weil haben‘. 

ורעני ג ,ורײני ג ,wenig*. 

ררײנע ר ,Weinhändler‘. 

װיינפערלע ד ,Johannisbeeren‘. 

1 וריינמע ל ,Weichselkirsche‘; Vk 
Mz 2 | .װײנשעלע ך eine Gri- 
masse durch Aufstülpen der 
Lippen: er hät gemacht a w. 

.ור־שנאפ ם .ווײנשעל־בוי פ 

װײ ם weiß; Vk .װייסינ ק 

רריים ע חבך ה hd ,mutwillige 

Schar ‘• [Junge‘. 

װייםע־דזבךה׳ני ק hd ,mutwilliger 

ווײסע ל ,Eiweiß‘. 

רריי ץ ,Weizen‘. 

ורייקק י ,(ein)weichen‘. 

« רריכעם ,Strohwisch‘ zum Scheu- 
ern; auch von einem unbrauch- 
baren Menschen, p 

רריכע ר ,Wirbelwind‘, p 
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polen, Kleinpolen, Podolien, 
Wolhynien). 

ררעדלר ג ,entsprechend, gemäß‘; 
w. er zägt ,nach dem was‘, p 

וועהמא ג ,Schmerz‘. 

* ״ 

רוייען ) ויועהד ן ) l ,wehen‘ ;2 ,wor- 
fein‘. 

® וועזמני ,(Geburts ־ ) Wehen‘. 

ררעהרע ן ,wehren‘. 

ווע מ ,wird‘ v. ררערע ן ,werden‘. 

ועל־כל ם h ,und zu allem hinzu; 
mehr als alles; überhaupt‘. 

ררעלגער ן vgl. .ווא ׳ 

װא ־ ,וועלווע ל ,wohlfeil*. 

ומנל מ . zein w. fihren ,sein Aus- 
kommen, sein Leben haben‘. 

ררעלככ ר ע ס אי ז ,irgendein‘ | wel- 
eher pauer ,mancher Bauer 1 . 

ררעלע ן Hülfszeitwort: 1 Zukunft: 
’s wellen aufgefihrt weren 
einakters ,werden aufgeführt 
werden‘ | 2 Bedingung: wollst 
du gewusst, wollst du gestor- 
ben ,hättest du . . so wärest 
du‘; men wollt gekonnt ,man 
hätte gekonnt‘. 

וועלע ן ,wollen‘, nit azö wi unz 
willt zieh ,nicht so wie wir 
möchten‘; ihm willt zieh nor 
עול ם הז ה ,ihm liegt nur an 
dieser Welt‘. 

1 ררע ן ,wenn‘; 2 ,wann‘, zelten 
w. ,es war selten der Fall‘; 
w. nit w. ,gelegentlich, manch- 
mal‘. 

ררערגרע ם ,Finnen‘ des Schweines, 
im Gesicht, p w§gry 



machen; ju-w. geben ,zu wis- 
sen geben‘. 

װיספ ע ,Insel‘, p wyspa. 
וויעדאמ ז אסמ י Leitung‘, r 
וריעטמער ע ,Abendmahlzeit‘, p 
וויעסםני ק ,Bote‘, r 
ױיעסע ר ,Wildschwein‘ Mz ס . p 
רריעסרע ק Mensch der zu viel ißt. 
וױגיאנ נ ,Auszug* zB aus Akten, 
Mz ע ן . p 

ניצעק י h [,da schrieen sie‘] ,Ge- 
schrei‘, däs hät arausgerufen 
a grossen w. 

װיקעלע ד ,Windeln‘. 

ווירא ק ,Urteil(sspruch)*, Mz ע ן . p 
וויר מ ,Haus-wirt, -eigentümer‘, 
Mz .װירטסליי מ 
וויערע ) ויויר ע ) ,Lineal‘. 

ררירע ן ,liniieren‘. 

רײסניא ק ,Kirschschnaps‘. 

רכדרנו ה t [ ךנוה ] ,und derglei- 
chen‘. 

ךכי ח t ,Disputation‘; ,Debatte‘ 
zB im Parlament, Mz .וכוחי ם 
ךכן י הי ה t ,und also geschah es‘. 
ררלרםמק ע ,Wollgarn‘, p 
ךס־־ ז t ,Regel‘, das Monatliche 
der Frauen. 

ררש־רדרק׳ נ ,ודעבערק ע ,Eichhörn- 
chen‘. p wieworka 
ווע ג ,Weg 1 , Mz .יע ן 
ררעגע ל ,kleiner Wagen‘. 
iTt I ,Zusammenkunft, Kongreß‘ 
bes. jüdischer Gemeinden. | 2 
,Kollegium‘. 

רע ד ארב ע אךצר ח t ,Vierländer- ! 
Synode‘ ’ (1580-1764 Groß- 
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frommen Verstorbenen, insbes• 
eines Märtyrers. 

זאאיקל ן זי ד ,anfangen zu stot- 
tern, stammeln' wenn man das 
rechte Wort nicht gleich fin- 
det‘. p zajakae si§ ^ 

זאבאבאכל ס ahergläuhischeDinge. 
זאבאו־ ע ,Unterhaltung, Zeitver- 
treib‘, p zabawa. 

זאגע ן . a זא נ thun ,(etwas) sagen‘. 
זא ד ,Hinterer‘. © זאדיק־םלײ 
,Fleisch vom Hinterteil‘, p 
זאדאטל ק Handgeld‘, p 
זאדאממק ע ,Aufgabe‘, r 
זאדרשע ך ,ersticken‘ einen Auf- 
stand, p zadusid 
זאררא ד ,Fabrik‘, Mz ל ן . r 
זארראל ע ,Sperre, Hindernis im 
Wege‘, p zawata 
זארריאס ע ,Türband mitder Angel‘, 
Mz זאיויעםע ס . p zawias 
זאדרילר״כ ע ,U n wetter‘ mit Schnee- 
gestöber, Mz ל ם . p 
זא ט ,satt‘, essen ju zatt (zett) 
,bis zur Sättigung*. 

ז י א ט ,Saat‘. 

זאטלל ן ,satteln‘. 

זאמל ל ,Sattel‘, Mz .זאטלכ ן 
זאטקיי ט Sattsein. 

זא־ממלפל ן ,anpacken, angreifen, 
anbinden‘ mit jmdm. p 
זאיל ץ ,Hase‘, Mz זאיפע ם . p 
זא ך ,Sache‘. 

ז י אכל ן ,siech, krank sein‘ (in 
unfreundl. Sinne). 

זא ל ,Saal‘, Mz .ל ן 
זאלא ג ,Pfand‘, r 

T • 1 



■ 64 וודנדק 

ררלכדע ן . es wendt zieh &n dir 
,es hängt von dir ab‘. 

ײ ז א ' ,ררלנדק ל (Fisch-)Angel. p 

וריאסל ע ,ררלסל ל ,Kuder‘, p 

ררעסנ ע ,Frühling*, p wiosna 

ררלקסללנדי ג ,wechselnd‘. 

ררעקםל ל ,Wechsel‘, Mz .׳סלע ן 

ררע ר . . ררע ר ,der eine. . der andre‘. 

וו(י)לרב ל ,Weide‘ (Baum), p 

רוערגל ו ,würgen‘ .ררא ׳ = ־ 

ווערםלע ך זי ך [Wort] ,mit Worten 
streiten, spitzige Reden wech- 
sein‘. 

ררערע ם ,ררלרי ם ,Würmer‘. 

רילו־ ך ,das Obere‘, 1 ,Oberleder* 
am Stiefel; 2 der flache Ober- 
teil des Spodek (Pelzmütze). 

ררלרעטדי ג , wurmig, wurmstichig‘. 

ורל ט ,Wäsche‘. 

ווקלא ד ,Einlage (in einer Bank), 
Depot‘, r 

רראר ׳ ,רדראנ ע ,Krähe‘. 

ימ ט t ,Speiseröhre, Schlund‘. 

ךתי ק t, Mz רתיקי ן ,Sorgfältige, 
sehr Fromme‘ die bei Sonnen- 
aufgang schon mit Beten fer- 
tig sind. 

רתך ן t ,freigebig‘. 

זכרוכ ו לברכ ה = ז״ ל ,sein Anden- 

ז t i • 1• 1 

ken in Segen!‘ 

זכ ר לךי ק לבךכ ה — זצ״ ל ,das An- 
denken des Gerechten in S.l‘ 

זכ ר לךי ק ו/קדו © לברכד ז = זלרק״ ל 

,das Andenken des Gerechten 
und Heiligen in Segen!‘ bei 
Erwähnung eines besonders 
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זול ל דםוב א 

•* I 

זב ת חל ב רךבצ ז h ,fließend mit 
Milch und Honig*. 

זגור ע ,vorausbezahlte‘ Pacht oder 
Miete, p (zaplata zgory) 
זדאלנ ע ,fähig* Arbeiter, p 
זגראבנ ע .geschickt, gewandt*, p 
זה ב h ,Gold*. 

זד.ו ב t ,(polnischer) Gulden* ■= ־ 
30 poln. Groschen * 15 ־ Ko- 
peken; Mz .זהובי ם 
זוה ר ,זה ר ,Glanz‘, ein Hauptwerk 
der Kabbala. 

זו ג t ,Paar*, Mz .זוגו ת 
זוג ה t ,Gattin‘, זרגךוי ־ meine G.‘, 
זיגת ר seine G. 

זודי ג ,siedend, heiß‘, auch von 
Tränen. 

זוה ן ,Sohn‘, Mz זיה ן ; Vk זײזנדע ל , 
Mz .זיהנדלע ך 

1 1 זײ ג ,Genosse‘; 2 ,Ehegenosse‘ 
(,andre Hälfte‘). 

© זחשעני ,Gesumme‘ = .זש ר 
זריגע ן l ,saugen‘; 2 ,säugen‘. 
זריגעדי ג ,saugend‘, z-e Kinder 
,Säuglinge‘. 

זרילע ן ,Sohlen‘. 

זוינוע ן ,säumen‘. fdie z 

זרימע ן ,Saaten‘, di mauz esst 
זוינע ר . a zöner ,so einer‘. 

זרכ ח h [Mw v. זכ ה ], z. zein 
,wert (gewürdigt) sein, er- 
langen‘. 

© זובפני ,das Suchen‘, näch a 
lang z. 

זו ל t ,Wohlfeilheit; billige Zeit‘. 
זול ל וסדב א h [Deut l, 20] ,Sehlem- 
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ז י אלאכורכ ע ,Skropheln‘. r 
ז י אלפן י ,sollen‘. Im Bedingungs- 
satz: a ferd zoll fallen, wollt 
men zieh mehr interessirt 
,wenn ein Pferd fiele, würde..‘ 
ז_אלם ע ,Salve‘, beim Schießen, p 
זאמ ד ,Sand‘, Mz זאמדען י ,Sand- 
strecken‘. 

זאנ ג ,Ähre‘, Mz .ע ן 
זאסאדק ע ,Hinterhalt‘, p 
זאסלינקז ג,ז_אסלאנק ע ,Ofentür* zum 
Hinunterschieben, r 
זאפאלניבק ע ,Feuerzeug“, Mzd. p 
זאסאלק ע ,Zündholz‘, p 
זאסאנק ע metallener ,Knopf für 
Manschetten, p 
זאפא ס ,Vorrat; Reserve‘, pr 
זאפאסנ ע ,Reservist‘. 

זאפ מ w ,Saft‘, Mz .ע ן 
זאפ פ ,Sopha‘, Mz o. 

זאפרע ן , Safran‘. 

זאםשי ׳ ,זאגיערק ע ,schleimige 
Mehlsuppe‘, p zacierka. 

זא ק ,Sack‘, Mz זפ ק ; Vk Mz 
.זעקלע ד 

זא ק ,Strumpf, Mz .ע ן 
זאקא ז ,Auftrag*, r 
זאקאזנאין ג ,eingeschrieben‘ Post- 
Sendung. 

זאקא ן ,Gesetz‘, Mz ע ם . r 
זאקאני ק ,Rechtskundiger*, r 
זאקלאדכי ק ,Geisel‘, p 
זאראורק ע ,Glühkörper 1 , p 
זארא ז ,gleich, sofort‘. 

זאראז ע peuche, Pest‘, p 
זאראזלירר פ ,זאראזיםעלנ ע ,an- 
steckend‘, Krankheit. 

Strack, Jüd. Wörterbuch. 
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und vornehm‘ (Benennung 
nach dem seidenen Kaftan) || 
z ־ e mengen ,fein‘ in ihrem 
Auftreten. 

זיי ט ,Seite‘ des Körpers. 

1 זײטי ג ,nebensächlich‘; kleider 
zenen gär a z-e zach ,etwas 
Nebensächliches‘. | 2, nicht zu- 
gehörig, unbeteiligt‘. 

זייע ן ,זייהע ן ,säen‘. 

זיינ י ,Säule‘, Mz .ע ן 

זעה ר ,זייע ר ,sehr‘. 

זייע ר ,ihr‘ (auf Mehrere oder auf 
Ein Weibliches bezüglich). 
זייערע ר erleizer ,ihr Erlöser 1 ; 
far זייער ט wegen ,um ihret- 
willen‘. 

זייערי ג ,ihrig*. 

זייער ן ,einsäuern‘, Teig, auch 
Gurken; z. zieh ,gären‘ nur 
vom Teig. 

זי ך ,sich‘ 1 statt ,man‘ (oder 
Leideform), wäs hert zieh in 
W.? ,was hört man in W.?‘ | 
2 statt ,mich, dich‘ usw. beim 
rückbezüglichen Zeitwort: 
dermähn zieh ,erinnere dich' ; 
wendet zieh ju N. ,wendet 
euch an N‘. 

זיכערקיי ט ,Sicherheit*. 

זי ן ,Sinn‘; in zin häben. 

זיהגע ר , Sänger 1 , Mz . ס 

זינגערי ן ,SäDgerin‘, Mz . ס 

זינגככ ץ ,Gesänge‘. 

זינ ד ,Sünde‘. 

זינד ) זינ ט ) ,seif. 

I זיסקײ ם ,Süßigkeit‘. 



זמר ) זרטע ן ) ,summen‘. 

זונוע ר ,Sommer‘. 

זובוערדי ג ,sommerlich‘. 

זוטערסויגע ל ,Schmetterling 1 . 

׳קלען ) זרמערשסרײנקלע ד ) ,Som- 
mersprossen‘. 

זרט ס ,Sumpf 1 , Mz .ע ן 

זוטפי ג ,sumpfig‘. 

זו ן ,Sonne‘. 

זרנענדי ג ,sonnig‘, Heimat. 

זרנ ה h [Mw v. זנ ה ] ,Buhlerin‘. 

זרנםא ג ,Sonntag*. 

1 זר ס ,Suppe‘; 2 ,Schluck, Zug*. 

1 זוםען ־ ,Flüssiges (bes. Suppe) 
genießen‘ | 2 ,schlürfen‘ (auch 
mit der Nase: den Schleim 
hinaufziehen, wenn man kein 
Taschentuch hat). 

ז י ,sie‘ ; Mz .ז ײ 

זיבעי ג ,siebzig‘. 

זידלכ ן ,(be)schimpfen‘. 

זידלערי י ,Schimpferei‘. 

זי ר h ,Glanz‘. זי־ ו הפזכינ ח ,der Gl. 
der göttl. Gnadengegenwart‘. 

זיון ז t ,Fälschung .־ 

ז ײ ,sei‘; ז ײ געזרנ ד ,lebe wohl!‘ 

זײמ ר ,Uhr‘; Vk זײגער(ע) ל ,Ta- 
schenuhr‘. | 3 a z. ,um 3 Uhr*. 

זײגד ן ,säugen‘, Mw .גכזריגע ן 

זיימרי ן ,säugendes Weib‘; zeine 
z. ,seine Amme‘. 

זיי ד ,Seide‘. זייד־ורארי ם ,Seiden- 
raupe‘. 

זײד ע ,Großvater 1 , Mzd.jö dziad. | 
עלטער־ז ׳ ,(Urgroßvater); Ahn- 
herr‘. 

זײדע ן ; a zeidener jud ,gelehrt 
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ײעמטז נ 



זנר ת A ,Buhlerei*. 

זד ג ,Säge‘; זפגע ן ,sägen*. 

זפגפכ ץ ,Sägespäne‘. 

זעדפ ל ,Gesäß‘, Hinterteil der 
Beinkleider. 

זעהונ ג ,Vision‘; nacht-z. ,nacht- 
liehe Erscheinung‘. 

זעהע ן ,sehn‘ ;di ädern zehen zieh 
durch ,sind (durch die zarte 
Haut) hindurch zu sehn‘. 

זעהעוחײ ג ,sehend‘, z ־ er weren 
,besser sehn‘. 

זײע ר ,זעה ר ,sehr‘. 

זע ט . änessen zieh ju der zett, 
ju zatt ( זאט ) ,zur Sättigung, 
ganz satt‘. 

זעמיגקײ מ ,Sattheit, Sattsein‘. 

זעלכ ע ,solche*. 

זעלמ ר ,Soldat‘. 

זעלנערי ש בררי ט ,Kommißbrot‘. 

זלמדע ר , Sandbüchse‘. 

זעמסטוו ע ,Landschaft(sverwal- 
tung)‘, Mz ל ם ,Landstände‘ (in 
e. russ. Gouvernement). 

זעמס ו ,Sämischleder, weiches 
gelbes Leder‘. 

זענעפ ם ,Senf. 

זעגע ן ,setzen‘, a zeaj geben 
jmdm eins versetzen, jmdn 
schlagen‘; zieh az. geben ,sich 
(Einmal) setzen‘ in einen 
Schlitten. 

זקאגע ל קומ ט ,Willkommen!‘ 

ז?< ן *,Greis, Ältester‘; Mz זקני ם , 
vor Genet. .זקנ י 

1 זנןן ן י קט' ן e. hebräischer Accent; 
2 erdichteter Name eines Orts 
6* 



זיעבלט ע ,siebenter*. 

זיעבפגי ג ,siebzig*. 

זיעדענדי ג ,siedendheiß‘. 

זי פ ,Sieb‘, Vk .זיפכ ל 
זיםע ן ,sieben*. 

זיפ ץ ,Seufzer‘, Mz .ען ־ 

זיסגען ־ , seufzen‘. 

זיפפענדי ג ,seufzend‘. 
זימ־דיגערדזיי ט Umstw ,sitzend‘. 
זיצערק ע ,זיפערי ן ,Hökerin‘. 

זכי ת t [ זכה ] ,Verdienst‘, Vor- 
recht, gute Leistung. ד אבר ת 
,V. der Väter‘ (der Vorfahren); 
in z. fun ,um . . willen, mit 
Rücksicht auf . .* 

זגא י ,זכ י ,unschuldig, gerecht; 
freigesprochen‘. 

זכ^ ה t ,Auszeichnung, Vorzug‘, 
di z. häben ,den Vorzug, das 
Glück haben‘ זוכ ה זײן ) = ־ ). 
Mz .ר ת 

זכ ר * ,männlich‘, Mz .זכרי ם 

י ׳ •VI 

זכ ר A ,das Gedenken‘; fun di . . 
kein z. nist ,von . . wird nichts 
gesagt, verlautet nichts‘. 

זכרר ן *,Gedächtnis‘; זברונ ו לברכ ה 

1 ׳ 7 ־ י T t I • | • 

,sein G. sei in Segen‘. Mzrviyii^T 
,Erinnerungen‘. 

זלזי ל t ,Beschimpfung 4 , mit Wor- 
זגוירר ת * ,Lieder‘, bes. Festlie- 
der für den Sabbattisch. 

זט ן A ,Zeit‘, Mz זט ן פרער ן.זמני ם 
Zahlungstag‘; ( גל־ץנו ן (פו ,die 
ganze Zeit, so lange als‘. 

זט ר t ,Gesang, Lied‘, Vk זמר׳ ל . 
er iz araus mit demzelben z. 
,er singt dasselbe Lied‘. 
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האלאסטי־ ע 

זמועדנ ע ,erpicht, leidenschaftlich 
bedacht auf. p zadny 
זמעלאיע ך ,Wünschen‘, r 
זפו(ע)רעב 1 י ק u. זסז(ע)רכבע ץ ,Fül- 
len‘ (Pferd), gew. männliches, 
doch auch allgemein, p 

גינ ח ךע ה = הב״ ד man s. .חכ״ ד 
.ח ס ומלו ם = (חר״סז ) ח״ ר 
.חר ל ךעווע ד = חרה״ מ 
חכטיכ ר זכי ם לברכ ה = הז״ ל ,unsre 

» t I • י ד « - •י י 

Weisen gesegneten Anden- 
kens‘. 

.חתו ש מט ה = ח״ ט 
חבך ה נןךיצז א 1 ■ = ח״ ק ,Beerdi- 
gungsverein‘ | 2 ח 2 י נןךיפ ו 
Halb-Kaddisch‘ s. .ק ׳ 

ח eigentlich nur in hehr. Wör- 
tern, jetzt oft auch in polni- 
sehen, zB חאםע ן . Sehr selten 
sonst, zB כאר׳ ) חאראקםזנ ר ). 
Hier Vermißtes suche man 
unter .כ ׳ 

חאבא ר ,Pr ofit, Bestech ungsgeld‘. r 
חאדאטא י ,Rechtsanwalt‘, bes. 
Winkeladvokat r 

חאדאמאיעררע ן ,חאדאמאיסםווע ו 
,als ח ׳ tätig sein‘. 

חאררע ך e. Kind ,aufziehen‘. p 
חאמק ע ,Hütte‘, p chatka 
® חאג ע ,חאממע ) חאט ) ,obgleich, 
wenn auch, doch wenigstens‘, 
däs wett chotä (,wenigstens*) 
teilweiz helfen. 

חאלא מ ,Schlafrock‘; Vk ׳ע ל . r 
האלאסמר ע ,Lumpengesindel, Pö- 
bei‘, p 
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bei Salöm Alechem; z. k ־ er 
juden ,kleine Gernegroß‘. 

זראז ע ,Fleischkugel, Klops‘, p 
זךיינ ה t ,Säen, Saatkorn‘. 

זך ע /<, Same; Nachkommenschaft‘. 
זי־ענצשנ י ,geschickt*, p 
זרי ז t ,bereit‘. 

• T 

זשאב ע ,Frosch‘, p zaba 
זשאװע ר ,Rost‘, p rdza 
1 זמאלאב ע ,Beschwerde, Klage- 
schrift‘; 2 ,Trauer‘, p 
זטאלאװאד ע ,Gehalt‘, r 
זסאלעררד ך ,karg sein, sparen‘. 

wir , ®T nit unzer seit un mih. 

׳ ,זטאנדג ע ®n ,Verwalt er‘, p 
זמא ר ,Glut, glühende Kohlen‘, r 
זשארנ ע ,Mühlstein‘, r 
זמאכדא ר , Gendarm‘, p 
® זעוזמעכי ,das Summen‘, r 
זמחמ(מ)ע ן ,summen, sumsen‘ r 
זשררי ר ,grober Sand, Kies‘, p 
זשרלי ק ,Spitzbube‘, r 
זוטק ־ ,זטוטק ־ ,summen‘. 

זמרםיד ע ,langes Gewand‘ unter 
dem Mantel getragen, p 
זמר ק ,Mistkäfer‘, p 
זמרראררינ ע ,Moosbeere‘, p 
זסי ד ,Jude'.p iyd (im Russischen 
verächtlich). 

זמידאררסק ע jüdisch‘. 

_ זשיל׳ נ ,Ader, Sehne‘, p 
זמילק ע ,Rippentabak‘. 

זעטענ(י) ע ,Handvoll‘, ruthen. 
y®t ,doch, nun‘, bes. in Fragen 
u. Aufforderungen, wäs 5®T 
,was denn? p ze. 

זטעבר ע ,Rippe‘, p zebro 
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Sünden erleidet (vgl. Fege- 
feaer). 

חבי ר t 1 Werk, Buch‘; 2 ,Ad- 
dition‘. 

תבװ־׳ ן hd ,addieren‘. 

חבורד ז t ,Gesellschaft‘. 

חבל י לך ה h ,Geburtswehen‘. 

חב ר h, Genosse‘. בל־מזרא ל חברי ם 
,alle Israeliten sind G ־ n.‘ 

חןר ן זי ך hd ,Kameradschaft 
machen mit‘ ׳ [schaff. 

חבר׳מאפט,חבר'קיי ט hd, Kamerad- 

חבך ה *,Genossenschaft‘ ח ‘ קךיס א 
,heilige G., Beerdigungsver- 
ein‘. 

חבךה׳ני ק ,חבךה־מא ן ,Vereins- 
mitglied‘,zuw.: ,Vereinsmeier‘; 
weisser ח־ ק ,Bengel, Gassen- 

j UD S e '• [nie‘. 

חברדת א t ,Gesellschaft, Kompag- 

חבךי א t [eigtl. Mz v. חבך א ,Ge- 
nosse‘], Gesellschaft, Kom- 
pagnie, Bande‘. 

חבך ת h, ךזבו־׳ט ע u. חבר׳טארי ן hd 
Gefährtin, Freundin‘. 

מ ג h ,Fest‘; ח ג הפוצו ס ,F. der 
ungesäuerten Brote‘. 

חג א t ,(christlicher) Feiertag*. 
Mz weihnacht-r^n. 

ח ד h ,scharf, w .חך ה 

חד־גדי א t ,ein Böckchen‘, ein an 
den beiden Passahabenden ge- 
sungenes Lied, bei dem man 
nach der letzten Strophe wie- 
der die erste singen kann; 
daher: a min (,Art‘) had gadjä 
,ein Hinundher ohne Ende*. 



תאלי( 5 )זד פ 

חאלעװק ע ,חאלי(ע)וו ע (Stiefel-) 
Schaft, Mz ם . p cholewa 

חאלער א ,Cholera‘. 

חאנואכ ט ,חאמו מ ,Kummet‘, Mz 
ע ס . rp 

£ חא ,Packen, Griff, a chap thun 
(oder: geben) ,einen Griff tun, 
greifen nach etwas, ergreifen‘ 
zein hut. 

חאם־לא פ ,schnelles, hastiges Zu- 
greifen‘, p chapac, lapad 

חאפט ע ,Haufe, Schar‘ zB von 
Gassenjungen. 

חאפע ן ,nach etwas greifen, er- 
greifen‘ Banditen; a klapp 
,einen Schlag abbekommen. | 
ch. zieh 1 (mit ju oder Infin.) 
,zu etwas greifen, sich ent- 
schließen‘, zei hüben zieh 
gechappt ferentfern ,sie haben 
angefangen od. sich aufge- 
rafft sich zu verantworten‘; 
2 ,begreifen‘, p 

חאסע ר ,(Taschen-)Dieb‘. 

חארחלע ן ,röcheln, mühselig Töne 
hervorbringen‘, p 

ךזככװז ) חב״ ד Weisheit, נינד ז ! Ein- 
sicht, ךזנ ה Erkenntnis) Name 
einer chasidischen Sekte (nach 
drei Eigenschaften Gottes in 
der Kabbala). 

חבדיני ק hd ,Anhänger der חב״ ד - 
Sekte‘. 

חב ה t ,Liebe, חב ת 1 *ר ן ,L. zu 
Zion‘. 

חפי ם ח^ ר t ,Züchtigung im 
Grabe‘ die der Tote für seine 
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,sündigend und die Menge ver- 
führend‘ (Jerobeam), übh. von 
schwerer Sünde. 

חוכ א t ,Gelächter, Spott‘. 

חרכ ר t ,Pächter‘. 

חר ל A ,Sand‘; חו ל הי ם ,S. des 
Meeres‘. 

חו ל דזטוע ד t [wörtl.: das Pro- 
fane, Minderheilige desFestes] 
,Halbfeiertage‘, die Tage zwi- 
sehen den beiden ersten und 
den beiden letzten Tagen des 
Passabfestes, bzw. des Laub- 
hüttenfestes. | אול־ךזטועדיי ג 
gekleidet (nicht festtäglich, 
aber besser als gewöhnlich). 

חר$א ת t ,Krankheit‘; a ח ׳ fer- 
stehen ,nichts v.‘, Mz .׳ ן 

חרל ה A [Mw. V. חל ה ] ,krank‘, 
ח ׳ מםפ ן ,gefährlich krank‘, Mz 
חולי ם u. (spät) .חרלאי ם 

חויכיכ » t [A דזט ס ,Fünftel‘] ,Pen- 
tateuch‘. 

חרנן ן t [Mw v. q:n .ruchlos sein‘] 
,Schmeichler‘. 

חו ץ A ,außer‘, ח ׳ לאך ץ ,außer- 
halb des Landes (au. Palä- 
stinas‘). Oft א חו ץ . a chuj di 
birgerliche rechte. 

חר,חר ר A ,Loch‘, übtr. ,Gefängnis‘. • 

דױ מ t ,Sinn‘. ח ׳ ךזטע ם ,Gefühl‘, 
« ח ׳ הפו&זיי ,Tastsinn‘, ח י הראיז ז 

ז 1 ־ v ♦ ו <r 

,Gesichtssinn‘, ח ׳ הךי ח ,Ge- 
ruchssinn‘, ח ‘ הסטיע ה ,Ge- 
hörssinn‘; ח ־ מ ל אט ת ,Wahr- 
heitssinn‘. Mz .י ם 

חוטי־ ם t ,großer Narr, Idiot‘; 



חדי ע 

ךזדו ס t 1 ,Neues‘, bes. neue Er- 
klärung einer Stelle im Alten 
Test, oder im Talmud ] 2 ,Wun- 
derbares‘, Mz .י ם 

הדיפוידי נ hd ,wunderbar, wun- 
dervoll‘, v. einer guten Arbeit. 

חדרמ־ע ן זי ל hd ,sich wundern‘. 

חך ר Al ,Zimmer‘; 2, Elementar- 
schule‘, heder-jungel j| ח ׳ טתפן ן 
,vervollkommnete Schule‘ wo 
auch in andren Fächern unter- 
richtet wird. 

חדמ ו A ,Monat‘; Mz ח , ,חדעוי ם 

v ’ 1 ■tu" « 

lang ,monatelang‘. 

חךפימ׳די ג hd & צכהן־ךז־ ע än- 
strengung .zehnmonatlich‘. 

חרראלי ע ,Welle‘, Mzd. a pogrom- 
ח ׳ hät zieh jugossen, ergossen‘.^ 

חרראמםק ע ,unternehmend, ge- 
schickt, fix‘, p chwatcki 

חו ב A ,Pflicht, Schuld‘. Mz חובר ת 
auch ,Schulden, Anleihen‘. 

■ חוב ב ציון A ,Liebhaber Zions‘, 
M« חובב י ציו ן (Name eines 
Vereins). 

ח ‘ .(חרזעק ) חרז ק machen ,Spaß, 
Spott treiben‘, 'n soll der 
Name eines dem Till Eulen- 
Spiegel ähnlichen Narren ge- 
wesen sein. 

חוז ר t ,[zurückkehrend, wieder- 
holend‘] ח ׳ בתטיב ה ,bereuend‘. 

חו מ A ,Faden‘; חו ט הפזדר ה , Rück- 

׳ ׳ T I 1 m 

grat‘. 

חוט א A [Mw v. ח ׳ ;[חט א zein 
,sündigen‘, בע? ל ,mit dem gold- 
nenKalb'^snrrrtt ח׳רטחטי א 

' ■ * T 1 • 1 ־ 
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תיצד ד 



ךז י h ,lebendig 1 . 

ךז י ךנןי ם t ,Lebendiger und ewig 
Bestehender‘ Anfang eines 
Gebets. 

ח* ב t ,schuldig, verpflichtet‘. 
חיב ע ,es sei denn‘, p chyba 
ח* ה h ,Tier‘, bes. wildes Tier, 
auch von rohen grausamen 
Menschen | Mz 1 חייו ס ,Tiere‘, 
2 ,Lebewesen‘; Vk Mz .דדיה׳לע ך 
חיו ב t ,Pflicht‘. 

חירנ ה t ,Ernährung, Lebens- 
unterhalt‘, di h• jiehen fun. 
rvn t ,Leben, Vergnügen‘. 
חיטרא ק ,schlauer Mensch‘, p 
חימר ע ,listig, schlau‘, p 
חיטרעררע ן ,listig, schlau sein‘. 
חי־נזרעקײ מ ,List, Schlauheit*. 

ח* ל h ,Heer‘; Mz חילו ת ,Scha- 
ren‘, bes. feindliche. 

ח*י ם h ,Leben‘; לחיי ם ,zum 
Wohlsein!‘. Vor Genet. חי י , 
zB דד י אד ם ,das L. des Men- 
sehen‘ Titel eines Buches 
(Auszug aus dem Sulhan 
, Arukh); חײעלל ם ,ewiges Le- 
ben‘, ח ײ סע ה ,L. einer Stunde‘ 
zeitweilige (kurze) Erleichte- 
rung von Sorgen oder Krank- 

heit. (,profan‘. 

1 ךזי־צר ן h ,draußen stehend‘; ‘2 
חיקע ן ,die Kehle durchschneiden‘. 
חכיר ה hd ,Pacht‘. 

» • ד 

חכ ם h ,weise‘, Mz .חכטי ם 
ךזככו ה h ,Weisheit‘; חכפוו־ ת l Mz 
,weise Aussprüche‘; 2 ,wissen- 
schaftliche Bildung‘. 



eigtl. Name eines Sohnes Dans 
(Gen. 46, 23). 

הדש ד t [Mw v. ח ׳.[חמ ד zein ,in 
Verdacht haben‘; ח ׳ בכמלי ם 
jmd der Unschuldige ver- 
dächtigt*. 

חזיר ן h ,Gesicht, Vision‘, Mz 
.חזיונו ת 

חזי ר A,Schwein‘,MzD'; Vkh'Tm. 

דזזיר־א־־יד ר hd ,Schweineohr‘ Be- 
Zeichnung einer verhöhnen- 
den Grimasse. 

חזיר׳ני ק ,der Schweinefleisch ißt‘ 
die Speisegesetze nicht be- 
obachtet. 

דקיר־פלם ס ,Schweineschmalz‘. 

ך» ן t ,Vorbeter 1 , Mz .י ם 

חזכיר ן Amt des .חז ן 

דזזניי מ hd ,wie ein Ch., nach Art 
eines Ch.‘ 

חזנן ה t .Besitzergreifung, Besitz- 
recht‘: , ngeld ,Ankauf des Vor- 
rechts‘. 

חזר ה t .das Wiederholen‘, ins- 

TT “J 

bes. von Gebeten seitens des 
Vorbeters | 2 ,das Zurück- 
geben‘, der weksel iz änge- 
kummen ח ׳ ,ist zurückgekom- 
men, nicht eingelöst worden‘. 

חדר׳ ן hd [v. חז ר t] ,wiederholen‘. 

וזמ א h ,Sünde‘, Mz חטאי ם . 

1 הטאר h ,Sünde‘, Mz חטאר ח , vor 
Genet. נעיךי ם ;ךזטאר ת n ,Sun- 
den der Jugend‘. 

חטאיז י h ,ich habe gesündigt‘; 
ich bitte um Vergebung* (vgl. 
latein. peccavi). 
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חסי» ם 

־ ־ s ו 



,Meinungsverschiedenheiten‘; 
2 ,Teilung, Division‘. 

דזל י h ,Krankheit‘; ח י :ופ ל ,fal- 
lende Sucht, Epilepsie‘, auch 
ח ׳ כרפנלי־ ם (Kr. der Fallenden) ; 
ח ׳ ר ע ,Cholera‘. 

חליל ה h ,fern sei es !, behüte Gott‘. 

חליסע ן ,schluchzen‘, p 

חליד ה t ,Das Schuh-ausziehen‘ 
(Deut. 25, 9) beim Schwager; 
ח ׳ geben, die Frau des kin- 
derlos verstorbenen Bruders 
von der Schwagerehe frei er- 
klären‘. 

ייל ל t ,Höhlung, Hohlraum‘. 

ךזלן ש t ,Schlachtmesser‘ Vk .חלפ׳ ל 

חלס ן t ,(Geld-) Wechsler‘. 

חל ק h ,Teil, Anteil‘, (jmdm) a 
ח ׳ geben ,stark schelten‘; a 
hundert-h. ein Hundertstel‘. 
Vk חלק׳ ל , Mz^'a^hn. 

חל ק לערל ם הב א t ,Anteil am 
künftigen Leben‘. 

חל$ ה t ,Verteilung‘ die Geld- 
Unterstützung für die armen 
Juden in Palästina. 

חלסזיע ן hd 1 ,schwach, ohnmäch- 
tig werden‘, er hät gehallest. | 
2 ,lechzen, sich sehnen nach‘. 

חלמד ת t 1 ,Schwäche, Ohn- 
macht‘; 2 ,Ekel‘. 

ח ם [h Sohn Noahs] ,bäurischer 
ungebildeter Mensch .־ 

חט׳םק ע ,bäuerisch, ungebildet‘. 

חיואר ע ,finstere Regenwolke‘, p. 

חבוארנ ע ,dunkel‘ Farbe der Au- 
gen; ,finster‘ Himmel. 



חבנו ת הפךצין ן t ,Physiognomik‘, 
die Kunst den Menschen nach 
dem Gesicht zu beurteilen. | 
־ rn חככו ת t ,Chiromantie‘, Ur- 
teilen über den Menschen nach 
den Linien auf der Hand- 
fläche; ײ ן 'n ,griechische Phi- 
losophie‘, in Polen in Bezug 
anf Griechisch-katholische: 
Bauernklugheit. 

ח ל t. häl zein ,gültig sein, in 
Kraft sein, stattfinden‘. 

חל ב יךבפ ו h ,Milch und Honig‘. 

חל ב t ,das dem Juden zum Ge- 
nuß verbotene Fett, Talg 1 . 

חלבידי ג hd, ,Talg-‘, zB ה־ ע licht- 
lech. 

חלב: ה (h Galbanum, stark rie- 

י » I T ' 

ehender Bestandteil des heili- 
gen Räucherwerks); t ,miß- 
ratener Mensch in einer guten 
Familie. 

1 חלד ן (h) ,Teighebe‘; 2 ,Weiß- 
brot (für den Sabbat)‘. 

חליטין ־ t, nur לחלוטי ן . ,gänzlich, 
völlig (aufhörend)‘. 

חלי ל t Entweihung 1 , ח י הש ם ,E. 
des Gottesnamens‘. 

חלו ם h ,Traum‘, Mz .ר ת 

חלוש׳ע ך hd ,träumen*, es hät 
zieh ihr gebalömt. 

חלרן ן t ,Tausch, Vertauschung*. 

חלו ץ t h der welcher sich den 
Schuh hat ausziehen lassen, 
s. .חלי 1 ד ז 

ד • י 

1 1 רזלר ק ,Unterschied‘; חלוכןיךער ת 
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חןוו ז 



(mir), das erwähnen zu wol- 
Ion‘ || ח ס וישזלו ם ,behüte Gott‘. 

חם ד h ,Gnade, Freundlichkeit, 
Wohltat‘, Mz .חסדי ם 

1 חםי ד h ,fromm‘ | 2 Chasid: 
Mz .וזםיךי ם 

חסידו ת ,Chasidismus‘ (e. jü- 
dische Sekte). 

חםיד׳יס ו ,zu den Ch. gehörig‘. 

חסר ר t ,Verminderung, Subtrak- 
tion‘. 

חס ר h ,ermangelnd, mangelhaft‘. 

חסר־ךעהני ק hd ,verstandlos‘. 

חסרר ן h [ חםי gesprochen] ,Man- 
gel, Fehler‘, Mz m. 

חפ ה h 1 ,Traubaldachin‘: 2, Hei- 
ratszeremonie‘, Mz m. | ‘ ח - 
wetsere ,Hochzeits-Abendge- 
Seilschaft*. 

חפו ז ךקדרםוי ו t ,nach mosaischem 
Gesetz vollzogene Eheschlie- 
ßung‘. 

דזפ ץ ä ,( wertvoller) Gegenstand ־ ; 
Mz חפגי ם oft ,Hausrat‘ (auch: 
Möbel). י 

חגון ש l ,frech, unverschämt‘. 

חפרפ ה ,freche Frauensperson‘. 

דזגו ת h 1 ,Hälfte‘; 2 ,Mitter- 
nachtsgottesdienst‘, ח ׳ äb- 
richten. 

חצי ־ h Hälfte. ח ׳ חד מ Monats- 
י ־ ״ *< 
mitte‘; ח ׳ בע ל הבי ת t ,halber 

Hausherr‘ scherzhaft für ,Ver- 
walter, Ökonom' 1 csn ב)חצ י ) 
t ,halb umsonst‘. 

חצפ ה t ,Frechheit‘. 

חצפהידי ג hd ,frech‘. 

i י \ 



חפו ה h ^Zorn‘. 

חנוו ר h ,Esel‘. fmung. p 

חטררנ ע ,finster, düster‘ Stirn- 

חמ ץ h ,Sauerteig 1 . 

חטצ׳די ג hd ,was mit Sauerteig 
in Berührung gekommen ist‘. 

חם־ ר h ,Ton (Mineral), Lehm‘; 
daher: ,der menschliche Kör- 
per‘. 

חו ׳ ,חנוך א t ,Schwierigkeit‘: 1 
schwierige Frage; 2 Strenge, 
Erschwerung in der Bern ־ - 
teilung religionsgesetzlicher 
Fragen. לח ׳ ,nach der Strenge 
hin, erschwerend‘ entschei- 
den. Ggsatz .לקל א 

חמע ה חמפו י דזתוך ה t ,die fünf 
Fünftel (Bücher) desGesetzes‘. 

ח ך h 1 ,Anmut, Reiz, Grazie‘, ת ן 
machen ,sich zieren, schäm- 
haft tun‘ ; חך־בראדאײקע ,Schön- 
heitswarze‘. ] 2 ,Huld‘. Vk 

.חה׳דע ל 

חנ׳עררדי ג ,חב׳ררדי ג ,anmutig‘. 

חנון ל t ,Eingewöhnung, Erzie- 
hung* der Kinder. 

חנייא ק ,dürftiges Kerlchen‘. 

חניפ ה t ,Heuchelei, Schmeichelei‘. 

חניפוננ׳ני ק ,Schmeichler‘. 

חנכ ה h ,Einweihung‘, insbes. 
,Tempelweihfest‘ (25. Kislew). 
חנכ ח הבי ת ,E. des Hauses‘. 

csn h, Dsna t ,vergebens; um- 
sonst‘. 

ח:פ׳(?ננ)ע ן hd ,schmeicheln‘. 

ח ם t ,fern sei es!‘ (oft mit 
ח ם פילךזזכי ר .(חליל ה ,fern sei es 



Digitized by Google 




חצי ־ 



חנד ק 74 



חרט ה t 1 ,Reue‘; 2 ,Rücktritt‘ 
von einem Geschäft 

חריוקע ן ,grunzen‘. 

חרײ ן ,Meerrettich‘. 

^ חרי t ,scharfsinnig‘; v. Waren: 
,gangbar, guten Absatz fin- 
elend - . 

חריפו ת t ,Scharfsinn‘. 

חריםע ן ,heiser sein‘, p chrypac 

חך ם ,Bann‘; בדזר ם s. a. 

חך ס דמקוב ר ,der zerbrochene 

Scherben‘ der Mensch. 

.< 

דזרסו ז t ,Fruchtmus‘ in der Pas- 
sahnacht gegessen. 

חךפ ה h ,Schmach, Schande‘. 

® חר־ h (Jos. 2, 1) ,Schweigen‘. 
‘ ח nehmen ,heimlich, unter 
der Hand‘ (Bestechung). 

חמבו ן h ,Berechnung‘, oft ךי ן וח ׳ 
,Rechenschaft und Rechnung'; 
® ח ‘ הט ,Selbstprüfung‘. 

חסוד ] ח« ד gesprochen] t ,Ver- 
dacht‘; Mz .חשזדי ם 

חימו ב t ,geachtet, angesehen‘ 
Mz חישובי ם , w חימרב י .חמוב ה 
העי ר ,die Honoratioren der 

חטרב׳די ג hd = חפוו ב . iStadt‘. 

ז י 

חםיבר ת t das ,Ansehen‘ in dem 
man steht. 

חפון י h ,Finsternis‘. 

חשוכורנאי ם Mz ,Hasmonäer‘. 

®an;® חמ ן (,Brustschild der 
Rechtsprechung' Exod. 28, 15) 
der vierte Band des Öulhan 
, Arükh. 

ךזש ק h ,Lust, Begierde‘. 



חד ר ,Yorhof bes. des Tempels. 

• ח ק h ,Satzung‘, Mz ח ק ;ח?ןי ם 
ולי א יעצ ר [Psalm 148, R] feste, 
unverbrüchliche S. 

חכןיך ה t ,Forschung, Ausfor- 
schung*. 

חקר׳ ן זי ד hd .grübeln, philoso- 
phieren‘. 

חקר ן t ,Forscher, Nachforscher‘. 

ח ׳ ,חקךניי ו zieh hd ,nachfor- 
sehen‘, grübeln‘. 

חראבי ע ,Graf, p hrabia 

חראבינ ע ,Gräfin‘. 

1 חרא פ ,Schnarchen, Schnauben‘; 
2 ,Ärger, Groll‘, a chrap hä- 
ben ,ärgerlich sein auf jmdn, 
ihm etwas nachtragen‘, p 

חראפק ־ , schnarchen; schnauben‘ 
(auch vom Pferde), p 

חראקע ן ,sich räuspern‘, p char- 

חר ב h ,Schwert‘. 

חך ב h 1 ,zerstört, verfallen, 
wüst‘, חך ב machen ,veröden‘ 
di קךלנו ס (Gemeinden); auch: 
חךב׳די ג hd. | 2 .gefährlich 
krank‘. 

חרב ה * Ruine, Mz(/t .חךפר ת(חךב 1 ת 

ח ׳ ,ז־זךב ן t ,Zerstörung; Verhee- 
rung‘. 

חרי ב t ,zerstört‘; חרי ב ופװחר ב 

t 1 1 T * T 

,ganz zerstört‘; ח ׳ machen ,ver- 
wüsten‘. 

חרון ן t (Schmähung); mit ® ח ־ נם 
,mit Geringschätzung des Le- 
bens, mit Lebensgefahr‘. 

rvnn 1 ,Freiheit‘; 2 ,Ungebun- 
denheit‘. 
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חכזפ ו 

ז - י 



מאלע ץ . a t. geben araus ,hinaus- 
werfen‘. 

מאל ק ,Ordnung, klarerSinn‘; nil 
ja keinem t kummen ,zu kei- 
nem Einvernehmen‘. 
מאלקעררע ן ,erklären, sprechen .־ 
יבאק ) מאטבי ק ) Tombak‘, a t-ene 
keit ,Kette aus T.‘ 

מאמ ר ,מאטעו ־ [A חאנו ר ,du könn- 
test sagen‘] ,vielleicht‘. 

טא ן ,Ton‘ (Laut), Mz מדנע ר . 
p s :u?l5i«,Trödler,Althändler‘.j; 
מאנדעט־מנײדע ר Schneider, der 
billige Massenarbeit macht. 
טאנ ץ ,Tanz‘, Mz .טענ ץ 
םאם(עװ)ל ן ,mischen‘ Karten, p 
מא פ ,Topf ־ , Mz מע פ ; Vk .מעפע ל 
טאםטסא ן ,Pritsche, Schlafbank‘. 
טאפמפוען ־ ,stampfen‘ mit dem 
Fuße, p tupad 
מאםאל־בוי ם ,Pappel‘, p 
טאפעל מ ,doppelt‘. 

מאםע ן ,tasten‘ mit den Händen | 
טא פ ,Anfassen‘, er hät ihm a 
tapp gethun beim halz .hat 
ihn beim Halse gefaßt‘. 

מא ץ ,Speisebrett, Tablett‘; Mz 
ע ן ,Becken‘ zur Musik. 

טאקע ) מאק י ) ,wirklich, in der 
Tat, sogar‘. מ ׳ דש־םא ר ,gerade 
deswegen‘. ם ׳ באנו ת ,wirk- 
lieh?‘ erstaunte Frage, p 
מאקע ן ,drechseln‘, di wege ze- 
nen glatt getoket ,glatt und 
eben gemacht‘, p 
יא ר ,מאקע ר ,Drechsler‘. 

טאקערי י .das Drechseln‘. 



חסזל ז t ,Besorgnis‘ (daß etwas 
Unerlaubtes vorhanden sei). 
חתר ם [ A ,versiegelt‘] t ח ־ u. ח ׳ מט ה 
,unterschrieben‘, Mz .חחיבוי ם 

ד ״ • 

ךזתר ך t ,Verschwägerung 1 . 

חרזינו ה t !,Unterschrift‘, דזתינות־י ד׳ 
,eigenhändige U.‘ | 2 ,Siegel‘. 
חהטיע ן hd ,unterschreiben‘, ח ־ 
zieh ,sich (seinen Namen) un- 
terschreiben‘. 

חת ן A ,Bräutigam‘. 

הת: ה A ,Hochzeit‘. 

טער ח םוס ר = ט״ ם ,Schreibfehler‘. 
ט א ,da, nun, also‘, p to. 
םאבאקיערק ע ,Tabaksdose‘, p 
מאבעלנע ר täg ,Festtag*. 

טא ג ,Tag*, Mz .טע ג 
טאגע ן ,(irgendwo) bei Tage sein‘; 
wu er tägt, dort nechtigt er 
nist. 

מאררא ר ,Ware‘, r p 
טארראר מ jug, מאוואראוו ע jug 
,Güterzug‘. 

מאררע ל ,Tafel‘ für Bekannt- 
machungen; Mz טאװלע ן , Vk 
.טאררעלע ך 

טאט ע ,Vater*, Vk 1 .מאטיס ע 
םאםע-טאנ מ ,die Eltern‘. 

1 טאטע ד ,Tatar*; 2 ,Kurpfuscher‘. 
מאםמוע ן ,drechseln, bohren‘, p 
טאטמק ע ,Schiebkarre‘, p 
מאינ ע ,geheim‘, p 
טאיע ך .verbergen‘. 

טאכטע ר , Tochter‘, Vk .טעכםדרע ל 
טאה ל ,Tal‘ Mz .ד ן 
מלוטאמ © .טאלטאט ש ,Dolmetscli‘. 
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טאיאטמת ן 



ט(ה)ײ ל מא ל ,manchmal‘. 

מהי ר ,Tür‘; Vk Mz .טהירלע ך 
מהך ה h 1 ,Reinheit‘; 2 ,Abwa- 
schung des Toten‘ vor der 
Bestattung. 

מווארע ק ,Quark‘, p tworog 
מו ב h ,gute Sachen, Güter‘; 

כל־מו ב ,allerlei Gutes - . 

מו ב h ,gut‘, Mz .י ם 
טוב ה h ,Güte, Wohltat‘. טוב ח 
הכל ל ,das allgemeine Wohl‘. 
למרב ת ,zum Besten, zu Gun- 
sten von‘. 

מוב ל h [Mw v. םב ל ] t. zein ,ein- 
tauchen‘ die Geräte (Mark. 7). 
zieh t. zein ,ein Tauchbad neh- 
מו־בל׳ע ן hd = מרב ל zein. 

מרזם ו ,dicht bei‘, p tuz 
טר י ,Tau‘ (der). 

מוי ב ,Taube‘, Vk .טייבינ ל 
מוי ג ,Teig“. 

טריגע ן , taugen‘; er .מוי ג 
מר ת ,Daus, Aß‘ Karte, Mz .טײ ז 
טריזענ ד ,tausend‘, Mz .ע ר 
מוי ט ,Tod‘, Mz .ע ן 
טײ ׳ ,מוימע ן ,töten‘, Mw .געמרי מ 
טוימערהיי ט ,tot‘ Umstw. 
מרימקײ מ ,Todeszustand - . 

מויע ר ,Tor‘ (das). Mz .טויערע ן 
מו ל ,Schleier‘. 

טרלר ם ,Pelz‘, r 

טרליע ן זי ך ,sich anschmiegen‘, p. 
מוטא ן ,zerstreuter, zerfahrener 
Mensch‘ {p ,Nebel, Dunst‘). 

1 מרטע ל ,Lärm, Tumult‘; 2 im 
Kopf: ,Taumel, Wirrsein‘. 
טוטעלד ע ,lärmend, geräuschvoll‘. 



טאראטטע ן ,weit aufmachen' die 
Augen. 

מארארא ם [Trara] ,Tummel, lär- 
mende Unruhe‘. חת:ד י (,Hoch- 
zeit‘) ohn dem ganzen .ט ׳ 
טאראקא ו / große)Küchenschabe‘. r 
מארב ע ,Sack‘, bes, ,Bettelsack‘, 
mit di ט ׳ gehn. 

טאר ג p (r א ) ,Handel, Verkauf, 
Auktion‘. 

א ) מארגעררע ־ ) ,handeln‘; ,bieten‘ 
bei Versteigerung. 

טארע ך (ö) ,dürfen‘, er thut wäs 
men tor nit. 

םארע ו (ö) ,jmdm einen Stoß 
geben, aufrütteln‘. 

מארק ע ,Reibeisen‘, p 
טור ׳ ,טארקל ן ,kitzeln, reizen‘. 
טאסטע ) טאטט ע ) das ,Band‘, p 
מביל ה t ,das rituelle Unter- 
tauchen, Tauchbad‘, besonders 
der Frauen (monatlich), aber 
auch von Männern (vor dem 
Beten) | 2 ,Taufe‘. 

מביע ת עי ן t ,schneller Blick‘, 
Fähigkeit mit Einem Blicke 
etw. zu beurteilen. 

םב ע t ,Natur‘. 

'! טד . Hier Vermißtes s. bei .ט ׳ 
מהא ל , gew. טאה ל ,Tal‘, Mz .׳ע ן 
טהא ן ,מהר ן ,tun‘, oft mit dem 
substantivisch gebrauchten 
Stamm eines Ztw: a kuk thun 
,blicken'; a sleider thun ,schleu- 
dem‘. Mw .געםהא ן ,געטהו ן 
מהרעכ ץ ,das Tun‘. 

מהו ר h ,rein‘, w .םחויר ה 

״ י « ־ t « 
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צונולע ך 



® מײװלאני־ ,teuflisch‘ Umstw. 
םייטע ל ,Dattel‘, ^ .מ׳־בוי 
םייםע ל [Deuter] ,Stäbchen mit 
dem der Lehrer zeigt‘. 
םיימלע ן ,mit dem St. zeigen‘. 
טײטע ך deuten‘, Mw .געמײ מ 
טויטע ן ,מײמד ן ,töten‘. 

מיימ ס [deutsch] ,Übersetzung, 
Bedeutung“: m§dry iz der t. 
fun חב ם (weise). Als Frage 
מ ׳ , häufiger סמייטמ ו ,was heißt 
das? Ausruf der Verwunde- 
rung u. der Entrüstung. 
םײםס׳נ ן ,übersetzen, erklären‘. 

1 םי־י ך ,Fluß‘ zB Niemen; 2 ,Bach‘ 
zB Kidron, Vk 3 ;טײכעל ע 
,See‘. 

מײמנררי ח ,stromweise‘ Tränen 
vergießen. 

ט(ה)ײ ל ,Teil‘, Mz .ע ן 
מ(ה)ײלמא ל ,manchmal‘. 

מײסטע ר , Brieftasche‘, auch ,Ak- 
tentasche‘ desRechtsanwalts.p 
מײע ר ,teuer*. [rede. 

מײערינקע ר als freundliche An- 
םי ל Hinterteil; Hinterer, p tyl. 
טיליג׳ג ן ,tilgen‘. 

מינ ט ,Tinte‘ וסמער־ט ׳ ® ,Schu- 
stersch wärze‘. 

מינמע ר ,מינטהאר ן Tintenfaß•; 

Vk .טינםערע ל 
םינ ק ,Tünche‘, p tynk 
טינקעווען ־ ,tünchen‘. 

מיעםעני מ ,Tiefe‘, Mz .ע ן 
טיע ר ,Tier 1 (h ח* ה ) tierise תאור ז 
טהי ר ,מי ר ,Tür‘. [,Gelüste*. 
® מי ,Tisch‘, Mz ע ן . 



1 טומלע ן ,lärmen, in Unruhe u. 
Verwirrung sein‘; 2 ,in V. 
versetzen‘. 

טופופי ג ,dumpf. 

םו ן ,Tonne‘. 

מרנקע ל ,dunkel‘. 

טרנקע ן ,tauchen‘. 

טוע ח t [Mw טע ה. ץ ]. zieht, zein 
,sich irren*. 

טרע ם [Mw v. טע ם ] t. zein ,(Eß- 
wäre) probieren; t. מזנ ם _ zein 
,den Geschmack von etwas 
versuchen, probieren‘. 

מוע ן t [Mw v. טע ן ] ,der e. For- 
derung Stellende, Kläger‘; 
,Anwalt‘. 

מיפע ן ,stampfen‘ mit di fiss. p 
מופלע ס ,מרםליע ם [Pan-toffeln] 
,Halbschuhe‘. 

טו ץ ,Dutzend‘. 

טדקא ץ ,Mörserkeule, Stößel‘, r 
טרקע ן ,eintauchen‘. 

טרקערי ן ,Badefrau‘ beim Reini- 
gungsbade der Frauen. 

מורכו ע ,Gefängnis‘, p 
מררע ם ,Turm‘, Mz . ס 
טיאכק״ ן,טיאקע ן ,schlagen, klop- 
fen‘ vom Herzen. 

טיע ר ,טיה ר ,Tier*, h .ח* ה 
טיר ל ,Tüll‘, p 
מימו ל ,Titel‘, Mz .׳כ ן 
מימר ן ,Rauchtabak‘, p 
טימטק ע ,Pfahl‘, Mz ס . p 
םהי י ,םי י ,Tee‘. 

םייווע ל ,מייבע ל ,Teufel‘. 

טי־י ג ,Teig*; טײגלע ך ,kleine Teig- 
stücke‘. 
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מבר ר 



טא ׳ ,םעפומקאװ ע ,aus Tombak‘. 
מענוניג ע ,Gefängnis, Kerker‘, r 
טעכונ ע ,finster‘, r temno 
צענו פ ,stumpf; dumm, schwach- 
sinnig‘, p tepy 

מענדלע ר , Trödler, Althändler‘. 
טע: ה t ,Forderung, Klage; Ver- 
antwortung 1 ; ט ‘ ופדננו ז [An- 
spruch u. Antwort] ,Disput‘. 
מענה׳ ן hd ,erklären, behaupten, 
mit Gründen etwas sagen 
oder fordern‘. 

טענענבוי ם ,Tannenbaum‘. 

מענע ר ,Töne‘. 

טעםליע ר ,Zimmermann‘. p ciegla. 
צעסע ן ,zimmern, behauen‘. 
מעסעו ־ , Töpfer*. 

טערמ(י) ל טערמ(י) ל e. Kartenspiel. 
טעק ע ,Mappe* für Bücher usw. p 
מ׳גרקי מ ,türkisch*. 

טפ ו pfui! r 
טפ ח h Handbreite‘. 

מפ ל t, nebensächlich, unwichtig‘. 

I מפס ז t ,Dummkopf, Einfalts- 
pinsel .־ 

1 מראגע ן ,tragen‘; a träg thun \ 
2 ,schwanger sein‘. 

טראגעדי ג ,schwanger‘. 

מראיק ע ,Dreigespann‘, r 
טרא ך ,tüchtiger Hieb‘; Umstw: 
,Krach! Knacks!‘ 

טראכטע ן ,sinnen, erwägen‘; a 
tracht thun. 

טראטבק ע ,Posaune‘, p fbahn < 
טראטווא י ,elektrische Straßen- 
מראטטטינ ע = מראםטינ ע . 
i טראס ק ,knallender Schlag*. 



מכר ר ,Iltis‘, p tchurz 
® מכררז ,Feigjjng*. p tchörz 
ט ל h 1 ,Tau‘; 2 e. Gebet am 
Passahfest. 

ט ל רנומ ר h ,Tau und Regen‘. 
Diese Worte sind im 18-Ge- 
bet, weil nur im Winter ge- 
sagt, klein gedruckt, werden 
daher im Sinne ,etwas Klei- 
nes‘ gebraucht. 

טלול א t ,Scherz‘. 

® מאלנו ׳,טלונואט ,Dolmetsch‘, p 
קלי ) טלרפוא ק ) ,Bund, Bündel‘. 
םליהע ן ,glimmen‘, afeier (,Feuer‘) 
טליע מ . p tlid sie 

> * • ד 

טלי ת t ,Gebetmantel‘. ט ׳ נןט ן 
,kleiner G.‘ s. אךב ע כנםו ת . Mz 
.טל ־ ,םליתי ם 
טט א h ,unrein‘. 

“ T 

טמא ה /*,Unreinheit‘. Mz .טטאר ת 
מממד ם t ,geschlechtslos, Herrn- 
aphrodit*. 

? 1 1 טפרן ,Unrat, Dreck‘; 2 ,billige 
Ware‘; 3 ,Taugenichts‘. 
מעאטע ר ,Theater‘, Mz . ן 
1 / טער ת Irrtum‘; 2 ,Druck- 
fehler*. 

טעכנאלא ג ,Techniker‘, bes. von 
Studierenden. [Kuh‘. 

טעליפ ע ,weibliches Kalb, junge 
םעלעגראצ ע w ,Telegramm‘. 
טעלעםאניםמק ע ,Telephonistin‘. 
מעלע ר ,Teller*. Vk מעלערע ל fun 
dem liimmel ,Mond‘. 

טע ם h 1 ,Geschmack‘; 2, Grund‘ 
מךןא י טעבו א ,aus diesem Grün- 
de‘, Mz טעבוי ם . 
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מראםקע ן 



מר ײ ,treu‘. 

טרײמאם מ ,טרייחיי מ ,Treue‘. 
טרייבערע ר,םרײביממע ר der, wel- 
eher die zum Genuß verböte- 
nen Adern aus dem Hinter- 
viertel des geschlachteten 
Viehes herausschneidet; < מנ<ןר . 
Ztw טרייבער ן . p trzebic 
טרײם ט ,Trost‘. 

מרײםטק ־ ,trösten‘; er treist. 
מרייםלע ן זי ד ,zittern‘, di fenster 
t. zieh; ,sich schütteln‘ vor 
Lachen, er hät di zeilen 
(Säulen) a מרײסע ל gethun 
,zum Zittern gebracht‘. 
מדײפענע ר האל ז hd jmd der sei- 
nen Hals durch nicht-rituelle 
Kost (s. מרפ ה ) verunreinigt' 
(Schimpfwort). Ebenso: a 
טךפה׳נע ר pisk 
מריעס־רראק ס ,Siegellack‘. 

םײו ז s. מוץ ן . (trocknen‘. 

מריקנק ־ ,trocken werden, ver- 
1 טריקעניט ו ,das Trockene‘ (Land) ; 

2 ,Trockenheit*. 

טרדבעומנ ן ,(lieftig) fordern‘, r 
מרערראג ע ,Getümmel, Unruhe‘, rp 
מרעמע ך ,treten‘, Mw .געמראטע ן 
מרע ל ,Triller‘, Mz .ע ך 
טרעטבר ך ,dicker Bauch“, p 
מרענקע ן זי ד ,sich ertränken, er- 
trinken‘. 

טרעסע ן זי ך ,zittern‘; ,sich hin- 
und her-neigen‘ beim Beten. 
טרע ם ,Treppe‘; Vk Mz סרעפלכ ך 
auch ,Stufen‘. 

טרעםע ל ,Tröpfchen‘. 



טראסקע ן ,knallen‘ mit der Peit- 
sehe, p trzaskad 
טרא פ , musikalisches Zeichen, mu- 
sik. Aussprechen‘. 

טראפכ ן ,Tropfen‘, Mz ס ; Vk 
.םרעפלע ך 

מראפק ע Lappen, Wischlappen; 

übtr ,feiger Mensch‘, r trjapka. 
טרא ה [treffen] halb-t. leienen 
,buchstabieren‘; (ganj) t. 1. 
,syllabieren‘. 

מרא כ Zufall, zufälliges Ereig- 
nis*. p traf 

מראפינע ס ,Sägespäne‘, p 
פראק ט ,Heerstraße, große Land- 
straße‘. 

מראםטינ ע ,מראעומעוינ ע ,Bohr, 
Schilf; Spazierstock‘, p trzcina 
םודוו ז < ,Beschäftigt sein, In An- 
Spruch genommen sein‘. 
« מרובאט ,Trompeter‘, p trebacz. 
טררב ע ,Trompete‘, r 
מררבק ע , Röhre; (Tabaks)-Pfeife‘.r 
סרו ד t ,beschäftigt, in Anspruch 
genommen*. 

מרודאװני ק , Mitglied der Arbei- 
terpartei‘. r 

טרדדנ ע ,schwierig, mühsam‘, p 
טררי ם ,Traum‘, Mz .ע ן 
טרריערדי ג ,traurig*. 

מררמײ ט ,Trompete‘, Mz ע ן 
טררנ ע ,טריטנ ע ,Sarg*. Mz ם . p 
טרר ם , Feigling. Memme ־ , Mz ען ־ . rp 
מרוםקאוו ע ,Erdbeere‘, p 
מרר ם ,Leichnam‘ Mz ע ן ,ע ס . rp 
מררק׳נ ן ,trocken‘. |Mzrnrnp. 
םרח ה t ,Belästigung, Mühe‘, 
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טשא פ ,Bassin, großer Behälter‘ 
für Wasser usw. Mz .משע פ 
משאקע ן (זיך ) ,fröhlich, lustig 
sein‘. 

משאקע ן ,anstoßen, anklingen‘, 
mit di glezelech (Gläsern), r 
:n®o,(Haar-)Schopf; Vk טשובי ק 
auch vom Federschopf des 
Vogels. p czubek 
א ק,טשװע ק ' ,Zwecke, Nagel‘; Mz 
משוועקע ס . p dwiek 
טשװדקעווע ר ,Benagler‘ von 
Schuhen. 

משייני ק ,Teekanne‘, rp 
משין ־ ,Rang“, r 
משינאװני ק ,Beamter‘, r 
טשיסמ ע ,rein‘, p 
1 משיקאװ ע ,neugierig 1 , auf t§-s 
fregen ,aus Neugierde, der 
Merkwürdigkeit halber fra- 
gen‘. | 2 ,wunderlich, sonder- 
bar‘ s. .צי־עק ׳ 

טעירקןי ן ,zirpen‘, v. der Grille, p 
טסועמװער ט Getreidemaß, 2101. r 
מטעמררעײ ק Getreidemaß 26,25 1. r 
טשעליאדני ק ,Geselle, Handlungs- 
gehilfe‘. p czeladnik 
טמענואדא ן ,Koffer‘, Mz ע ס . r 
מע ׳ ,טשעםלא ר ,Zimmermann‘, p 
טשעםמיכ ע ,(Frauen-)Haube‘. p 
מטועםע ן ,anhaken‘, bes. ,ergrei- 
fen‘; er tseppet nit kein füg 
auf der wand. | zieh ts. mit 
,Händel anfangen mit‘. Vgl. 
םערמש ׳ ,זאטש ׳ . p 
משכרט א ,Linie, Strich‘, bes. die 
Linie, welche das den Juden 



1 טרעפען ־ ,Vorkommen, sich er- 
ereignen‘; 2 ,raten‘, trefft 
,ratet!‘ 

מך(י) ה , religionsgesetzlich un- 
rein‘. Die Verstärkung מ׳־פסו ל 
insbes. v. Büchern weltlichen 
Inhalts, welche zu lesen Fana- 
tiker verbieten. מי־חזי ר ,streng 
verboten wieSchweinefleisch‘; 
allj wäs er redt iz ‘ .מ 

מרפ ה h ,verletztes Tier das zum 
Genuß verboten ist‘, übh. ,ver- 
botene Speise‘; a t. kerbel,mit 
Unrecht erworbener Rubel*. 

טרפח׳ ן s. .טרײפען ־ 

מרים־ניא ק ,Jude der die Ritual- 
(bes. die Speise-)gesetze nicht 
beobachtet. 

מרעהר ) טרכ ר ) ,Träne‘; Vk Mz 
.טרעהרעלע ך 

טרעשטשע ן ,krachen, knallen‘ 
von Geschützen, p treszezdö 

מ ש wird nicht selten für s ge- 
schrieben, zB משאטשק׳ נ ,Spiel- 
zeug, Verzierung“ für .פאפק ע 

משא ד ,Dunst, Qualm‘ aus Küche 
oder Ofen, p 

משאט ע , Schar‘, p. .טשאמענוויי ז 

טשאטעררע ן ,wegelagern, auf- 
lauern‘. 

טשאכאטק ע ,Schwindsucht, Aus- 
zehrung*. r 

משאלענ ט die am Freitag vor- 
bereiteten Sabbatspeisen, die 
im Ofen heiß gehalten werden. 

משאנ ג ,Luftzug‘, p ci?g 

משא פ ,Schopf, p czupryna 
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יאדל ע ,Tanne‘, p jodla 
יאדע ן [eigentl.: ,fressen‘, p jadac] 
,ärgern, qaälen‘. 

יאדעעולירר ע ,asthmatisch‘, r 
יאנדריג ) יאדרז ג ) ,Stein, Kern' 
von Obst, Mz ם . p jadro 
יאה ר ,Jahr“, Mz םא ר א יאה ר .ד ן 
,für ein Jahr‘; םא ר א יאדזרע ן 
,vor einem Jahre‘; j.-jehrlich 
,alljährlich‘. Swarzer j.: men 
trefft zieh, der s. j. weiss, mit 
wemen ,der Teufel (das Un- 
glück) weiß‘; euphemistisch 
in gleichem Sinne: der guter 
jähr. Bei Wünschen dagegen 
sagt man: a gut jähr! | fun a 
gan^ j. ,alltäglich, gewöhnlich‘. 
יאהר־גיי מ ,Todestag 1 von Vater, 
Mutter, Kind, Frau, Mann. 
יאווע ן זי ד ,sich zeigen, sich stel- 
len‘ bei der Polizei, p 
יארוק ע ,Anzeige‘; ,Erscheinen‘ 
vor Gericht, r 
לאויס ז t ,Verzweiflung*. 

יאזפי ק ,Igel‘, p jez 
יאפק ע ,Fleischbude‘, Mz o. p 
יאכלוה ו h [sie werden es fressen] 
däs geld iz j. ,verloren‘. 
יאלאװ ע ,unfruchtbar* Kuh; übtr. 
v. einem nichtssagenden (,steri- 
len‘) Redner. 

יאלא פ ,plumper ungeschickter 
Mensch, Tölpel‘, r 
יאל ד ,Gigerl, Prahlhans‘, bista 
j. az (,daß ־ ) du fregst, ironisch: 
,du bist ein kluger Kerl, daß 
da fragst*. 

6 



im russ. Reiche zum Wohnen 
erlaubte Land begrenzt. 
טיזכר:י 1 ? נ ,Blau-, Heidel-beere‘. p 
ג־סערעד ע ,Herde‘, Mz ס . p 
משערד מ ,Röhricht, Schilf‘, p 
נזמוערעמענע ס דא ד ,Schilfdach‘. 
מפערעפאב ע ,Schildkröte', r 
py«\yt»,Furunkel, Eiterbeule‘, rp 
טפכרפע ן ,erdulden, tragen‘, p 
■ 1 נזשימזק ,zimmern, behauen‘ 
(meist 2 | .(טעסע ן ,trösten, er- 
mutigen‘; ts. zieh ,fröhlich 
sein mit‘, p ciesaö 

יר ם טר ב = = יר״ ט ,Festtag‘. 

יר ם כפר ר = יר״ כ ,Versöhnungs- 
tag‘. 

יו ם כפר ר י קםן=־ױכ״ ק ,kleiner 
V‘. der Tag vor dem Neu- 
mondstage. [wein‘ 

י״ ס u. יי ן = ־ יי״ מ ,Brannt- 
יי ך קדו פ נ ר הבךל ה זנו ך = יקנה״ ז 

,Wein, Weihespruch, Licht, 
Trennungsspruch, Zeit‘ Rei- 
henfolge der Lobsagungen, 
wenn die Passahnacht eine 
Nacht zum Sabbat ist. hand- 
len mit יקנה״ ז ,mit Wein und 
Licht für Sabbat usw.‘ 
יאבעדני ק ,Denunziant‘ (bes. vor 
Gericht), r 

יאבעדעווע ן ,denunzieren‘. 

יאגד ע ,Beere‘, Mz ע ס ; Vk יאגדע ־ 
לע ד - P jagoda 

יאגע ן jagen‘, er hat a jäg ge- 
thun zein ferd mit di Sporen 
,angetrieben‘. 

Strack, Jüd. W5rt«rbach. 
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ן Vk ידיעה׳לע ך ,nette Nach- 
richten‘ ironisch. 

m h ,er hat gewußt‘. 

irr t ,Kenner, kundig‘. 

יהדי ת t , Jüdisch keit‘. 

יך, י ךגר ן h ,es sei der Wille 
(Gottes)‘, in vielen jüdischen 
Gebeten. 

יוב ל h Zeit von 50 Jahren, vgl. 
Levit. 25. 

ירבק ע ,Frauenrock‘, r 

יר ד ,Jude‘, Mz יודענ ע ;ע ן Jüdin‘. 

ירדיסזקײ מ j. äunehmen ,Jude 
werden‘. 

יוך ע מאינ ר ירך ע t ,einer der 
weiß, daß er nicht weiß‘. 

יײ ד ,Suppe‘; Vk .ירמק ע ,יריכע ל 

ירפנ ז ,ירכ מ ,Juchtenleder - . 

! יוכטאװ ע ,Juchten-‘. 

! ירכ ע ,Blut‘ von Tieren, bes. 
Schweinen, auch Schimpf- 
wort, p jucha 

יו ם h ,Tag‘. י ‘ הךי ן ,Tag des 
Gerichts‘ Neujahrstag oder 
Vei-söhnungstag, für Bäume 
der 15. Sebät. | י ‘ מ!יל ה ,Tag 
und Nacht‘. 

יוםמו ב *,Festtag‘, .יוים־מייבים^ ג 

ירם־מרב׳די ג ,feiertäglich‘, Spei- 
sen, Kleider. 

יו ם פפו ר t ,Versöhnungstag 1 10. 
Ti§ri. י ׳ כ ‘ נןט ן ,kleiner V.'der 
Tag vor dem Neumondstage. 

יומ א דסגך א t freier (Ferien-)Tag. 

יך ן t 1 ,Griechenland‘; 2 ,grie- 
chisch-orthodoxer Christ‘; 3 
,Russe‘. Mz יוני ם . 

7 • »i 



יאמע ר ,Jammer‘. 

יאטערלי ך jämmerlich‘. 

יאטק ע ,kleine Feuergrube, Feuer- 
יאסינ ע ,Esche‘, p [stätte‘. 
יאסל ע ,Zahnfleisch‘, p dziaslo 
יאקא ר ,Anker*, r 
יארזמינ ע ,Gemüse*, p jarzyna 
יארמולק ע ,Sammetkiippchen‘ das 
man trägt um nicht barhäuptig 
zu erscheinen. Scherzweise 
= Himmel. Mzo. pjarmulka. 
יארסק ע , j. mittägen fun 50 pf. än 
,vegetarischer Mittagstisch‘. 
p jarzyna (Gemüse) 

יארק ע ,Frühjahrs-, diesjährig“, 
י ׳ רזבדא ה ,Sommergetreide‘, p 
יאמםשי ק ,(hölzerne) Butterdose‘ 
bes. für Reisen, p jaszczek 
יאמטמערק ע ,Eidechse‘ p\ mit 
j-s ,mit Bauchwackeln‘; mit 
j-s lachen, mitinneren Schmer- 
zen‘. 

יבסי ה h ,das Trockene, Land‘. 
ײ װ ואלז־זי ׳ * Jes. 51, 11, Kummer 
und Seufzen‘. 

יגיע ה t ,Mühe‘, Mz m. 

יגעיז י רמצאת י * ,ich habe mich 
bemüht und gefunden‘. 

י ד h ,Hand‘, יךי ם ,Hände‘; י ד אח ת 
(Eine Hand) machen ,gemein- 
same Sache machen‘. 

ידת׳די ג ,bekannt‘, a j ־ e zach ,e. 
bek. Sache‘. 

י׳ ] * יךי ד gesprochen] ,guter 
Freund‘. 

ידי׳נ ה t ,Nachricht‘; Mz י־דיער ת , 

• • i 7 • 1 i 7 
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יררק ע ,beschränkter Mensch‘. 

® ירמו ] יוךי ] ,Erbe‘, Mz .יוךמי פ 

ירשע ן , fließen, triefen‘(vomBlut).p 

1 ירמק ע ,Ofenklappe‘, r | 2,Süpp- 
chen‘ Yk v. •יײ ד 

תכר ר t [Er möge gedenken] An- 
fang u. Name eines Gebets 
für Verstorbene. 

יחי ם t ,(gute) Abstammung oder 
Familie‘ ;j-brief ,Adelsbrief. 

יחי ד h ,einzelner Mensch, In- 
dividuum‘. | ב ן י ׳ ,einziger 
Sohn‘, Vkhy‘ ־ prr ב ת יחיךה ! .ב ן 
,einzige Tochter‘. | Mz יחיך י 
םגל ה ,einzelne Auserwählte‘, 
Ggsatz: breiter עול ם ,große 
Masse*. 

rrrr, abgekürzt יךז י h [rrn] ,er 
soll leben‘, oft in Briefen nach 
einem Namen. 

לחס ד t ,von edler Abstammung“; 
w .יחםנ־ט ע 

יחםני ת t ,edle Herkunft‘; Eigw 
j-dig ,von edler H.‘ 

» יחסנ׳י hd, j-e סוחךי ם ,vor- 
nehme Geschäftsleute‘. 

יי ד usw. = יר ד ,אי ד ,Jude‘. 

יי ן h ,Wein‘. | ייי ן נםן ז [gew. ײ ן 
gesprochen] ,Götzenopfer- 
Wein‘, übh. Wein der wegen 
seiner Herstellung den Juden, 
bes. zur Passahzeit, für ver- 
boten gilt. יי ן הנוסבן ר ,der 
(von Gott den Frommen für 
den künftigen Äon) aufbe- 
wahrte Wein. ] q ־ rD יי ן ,Brannt- 
wein, Schnaps‘. 

6 * 



1 ירנ ג Junge‘ auch von Bedie- 
nenden | 2 ,Kerl, Mensch‘ a 
durchgetribener j. ,durchtrie- 

b en ‘• [Mensch‘. 

® ירנגאט .grober dreister (junger) 

יינגע ל ,Junge‘, Mz ירנגלע ך u. .ײנ ׳ 

ירנגרואר ג ,unerwachsene, junge 
Menschen‘, vgl. .קלײנװאר ג 

ירנגעממ ק (nur mit Hptw) ,jung‘, 
a j ־ er hähn. 

ירנגערוזיי מ ,in der Jugend‘. 

ױפ ץ h [Mw v. יע ץ ] ,Berater‘. 

ירפק ע ,ירפ ע [Joppe] kurzer Ober- 
rock der Männer; Ober- 
kleid (Jacke, Jacket) der 
Frauen. 

יו־צ א h [Mw v. י* א ] j. zein ,frei 
werden, seine Pflicht oder 
Aufgabe erfüllen‘, fun j. we- 
gen ,(nur) pflichtmäßig, um 
einer Pflicht zu genügen‘. 

ײג ר , Mz ימרר ת Lobgesänge, 
welche im Morgengebet nach 
ירצ ר אר ר eingeschoben wer- 
den für Sabbate und Feier- 
tage; kelberne j. ,Geschwätz, 
Gewäsch‘; di j. hüben zieh ge- 
biten ,die Verhältnisse haben 
sich geändert‘. 

יוג ר ממךתי ם ,Diener‘ (Mz), der 
Liturgie entnommener Aus- 
druck mit eigtl andrer Bdtg. 

יוך ד h [Mw v. יר ד ] ,ein Herab- 
gekommener, Verarmter‘. 

ירך ה ךע ה [,er lehrt Erkenntnis‘ 
Jes. 28, 9] zweiter Band des 
Sultan 'Arükh. 
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kommen möge‘ das Gedenken 
an uns. Anfang eines Ge- 
bets das am V ersöhnungstage 
mit lauter Stimme gesagt 
wird. Daher יעל ה als Hptw: 
,Lärm, Getöse‘ j. machen. 

יעטעל מ ,יעטאלנ ז ,damals‘. 

יענםמוע ן ,stöhnen, seufzen‘, p 

אסי־ען ־ ,יכםיע ן ,Herbst‘, p 

יעצטי ג ,jetzig‘. 

ין ת חא ר A, w ,schön von Gestalt‘. 

י 1 יא ת בוגרי ם ,Auszug aus Ägyp- 
ten‘. 

יג ר הר ע A ,der böse Trieb, sün- 
dige Lust, Leidenschaft‘. 

יצ ר מו ב ,der gute Trieb‘. 

ינן ר חםעיאו ת t ,etwas Seltenes‘ 
[ ליןר ,teuer‘]. 

יכןרו ח t ,Teuerung‘. 

יגןך ך jmd der hohe Preise for- 
dert‘. 

יר א סוטי ם t u. יר א , Mz יראי ם , 

• - * - I •»’ • י ו ־ 

,gottesfürchtig‘. 

יךא ח פופװ ם t ,Gottesfurcht‘. 

ירגזי ן [Exod 15, 14: sie geraten 
in Erregung] ,heftiger Zorn‘. 

TT [gespr. י ׳ ] t ,(Jalir-)Markt‘; 
Mz ירידי ס u. .יריד׳ ן 

יךיך ה t ,Hinabsteigen‘, insbes. 
,Arm-werden‘. 

ירײנ ה (A Zelttuch) 1 ,Vorhang‘ | 
2 eins der Pergamentstücke, 
aus denen die Torarolle zus - 
genäht wird. 

nts ־ n A ,Erbteil‘. 

ירט׳(ענ)ע ן hd ,erben‘. 



יינגע ל Vk v. ירנ ג ; auch ,Bube‘ 
im Kartenspiel. 

ייס ר כ ח t ,die Kraft erstarke! 
Glück auf!‘; jmdm ‘S י ׳ zägen 
,Dank sagen‘. [ nen ‘. 

לכר ל A ,er kann‘; לכרליע ן hd ,kön- 

יצלו־ ן A ,Können‘. 

ללר ד אס ה [Hiob 14, 1] ,vom Weib 
Geborener, Mensch‘. 

לללד ז A ,Wehklage‘, Mz m. 

ל ם A ,Meer‘, Mz יפוי ם , hd .יט׳ע ן 
ים־אײםגר ם (§) ,Meerbusen‘. ים ־ 
נסיעוו ז ,Seereisen‘. ^ ם־םר ) h 
,Schilfmeer‘. לם־קאנא ל ,Meer- 
enge‘. ל ם הןןר ח ,das Eismeer‘. 

ימי ם מובי ם A, auch ירם־םרבי ם 
,Festtage‘. 

יטי ם נרךאי ם ,die furchtbaren 
Tage‘ die 10 Tage bis zum 
Versöhnungstage (10. Ti§ri). 

יפו ח פוט ד A [Ps 109, 13] ,sein 
Name werde ausgelöscht‘. 
Davon als Schimpfwort rra? 

.סוטר־ני ק 

יניכן ה t 1 ,das Saugen | 2 [das 
Eingesaugte] ,Nahrung*, a gei- 
stige j. 

יםר ד A ,Grund, Grundlage‘, Mz 
ר ת . in j. ,im Grunde, eigent- 
lieh‘. 

יסורי ם t ,Leiden, Schmerzen‘. 

יפיריט׳די ג hd j-er weg ,Leidens- 
weg 1 . 

יעגלע ם ,Hirse‘, p jagly 

יעדערע ר ,יעדע ר jeder‘. 

יעלארר ע ,Tannen-‘, r 

יעל ה ײב 1 א ,Emporsteigen und 
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פ h ,wie‘ stets mit dem folgen- 
den Worte zus.geschrieben : 
כסך ר ,כך י ,כך י . [p 

כאלוםק ע ,Hütte, armseliges Haus‘. 

כאנוםק ע ,כא ם s. .ח ם 

כאנט ע ,öffentliche Dirne‘. 

כא ר (Musik-)Chor. 

כאראב ע ,Krankheit‘, p 

כאראבע ן ,krank sein‘, p r r ich‘. 

כאראנדזעי ע ,Fahnenträger; Fähn- 

כאר מ ,Windhund‘, p chart 

כארכלע ן ,röcheln‘, כארכלענדי ג 

כבר ד h Ehre. I, röchelnd‘. 

כבר ד t ,Ehrung‘. 

כביכו ל t 1 ,gleichsam, als ob es 
möglich wäre‘ | 2 ,Gott‘. 

כביש ת ה« 1 ר t ,Selbstbeherr- 
schling‘. 

כךאמתגןז ־ t ,wie im vergangnen 
Jahre‘. 

כךבי י t ,wie es erforderlich ist‘. 

פדועו ה t ,zum Beispiel‘. 

כדו ר h ,Ball‘, כ ׳ האך ץ ,Erdkugel‘. 

די ] כדא י ,כך י h ,genug 1 ] ,der 
Mühe wert, verlohnend‘. 

כך י t ,um zu, damit‘. Ebenso 
פך י א ז u. .בכך י 

כךךן י הטב ע t ,nach dem Wege 
( דדןו ) der Natur, auf natür- 
liehe Weise‘. 

כד ת משד ז וימירא ל t ,nach dem 
Gesetze Moses und Israels‘. 

פדז ן h ,Priester‘, Mz .פהני ם 
פ ׳ גדו ל ,Hoherpriester‘. 

פהכ ה h ,Priesterwürde‘. 

T \ I י 

TJ? כתרן ז t ,in einem Augenblick‘. 



י־פזרא ל 

■ t s • 

יעוךא ל ,Israel; Israelit‘. 

י ט t ,ein Wesen, e. Existieren- 
ישי ב t [ ימוב er hat gewohnt] ,Nie- 
derlassung, bewohnte Gegend‘. 
לפוו ב הךע מ ,reife Überlegung 1 . 
למרב׳ע ן זי ד hd ,bei sich über- 
לסווע ה h ,Hülfe, Heil‘, üegen‘. 
ימיב ה t ,talmudische Lehran- 
stalt‘. יי־בחי ר ,Student einer j.‘ 
יפויב ה טו ל כועל ה t ,die obere Ge- 
richtssitzung* (die im Himmel). 
יסזקנ י (Hoheslied 1, 2) ,er küsse 
mich‘ oft in vulgärem Sinne. 
ימ ר h ,Billigkeitsgefühl‘. 

יטך ן t ,gewissenhaft‘. 

יתו ם h ,Waise‘, w יחרנו ה ; Vk 

T ' t I' 

.יתיכוה׳ל ע 

» ז 

יתרר ן h ,Vorzug*. 



.פזיב ה וחתיגו ה טרב ה = ־ כדח״נ ד 

ד v • ד - t • ן 

פת ב י ד = כ“ י ,Handschrift‘. 

1 ו י י 

פל י זנו ר ־= ■ כל“ ז ,Musikanten‘. 

»r < « « ״ 

כ:זכ ר לנועל ה = כנ״ ל ,wie oben 
erwähnt ist‘. 

כה ן צך ק = כ׳י ץ ,wirklicher Ko- 
hen‘ priesterlicher Abstam- 
mung. 

כבד ד « ב תפארח ד = כע׳י ת ,die 
Würde seines glänzenden Na- 
mens‘ ehrende Überschrift in 
Briefen. 

כ . Hier Vermißtes suche man 
unter .חאפע ן,חאמק ע,חאבא ר : ח 

כ ׳ abgekürzt aus כ ׳ הא ב : אי ד ,ich 
habe‘; כ ׳ לדבכ ן ,(so wahr) ich 
lebe; wahrlich‘. 



Digitized by Google 




(«) לץמן ־ ® 

,Vorstellungskraft‘; Mz [כהו ת 
פופ ח ,wegen‘. 

הרפוא ה ns ,Vollmacht‘. 

כחפי ר בל ד היימ ר . [Jer. 18, 6] ,wie 
Ton in der Hand des Töpfers‘ 
(aus einem Gebet am Vor- 
abend des Versöhnungstages). 

כח״וי ע t ,wie bekannt, bekannt- 

כיכק ־ ,kichern‘. [lieh‘. 

פי ס h ,(Geld-)Beutel‘. 

כי־סילע ר hd ,Taschendieb‘. 

פ ך t ,so‘ ; פן י וכן ו ,so und so, fol- 
gendermaßen‘; כן י ךד ה ,so ist’s 
geworden‘. 

ככלו ת הל ל h ,als alles vollendet, 
fertig war‘. 

כל ־ ,צ ל ,all, jeder‘, mit folgen- 
dem Artikel ,ganz‘; כל ו ,es al- 
les‘; כל־ךזםארמע ן ,alle Sorten*. 

כל־ב ו ,Alles in ihm‘: 1 Name 
eines Werkes über den jüdi- 
sehen Gottesdienst u. jüdisch- 
religiöses Leben [ 2 ,zu allem 
fähig, frivol‘. In dieser Be- 
deutung gew. .כל־בו׳ני ק 

כל־ךכש ן יית י ןיייכי ל jeder, der 
hungrig, komme und esse‘. 

פ ל רל ל ,alles und alles‘ von einem 
Hervorragendes leistenden 
Menschen. Spöttische Ver- 
stümmlung: כ ל ולן י etwa .Fac- 
totum‘: er iz geworen der 
ganzer פ ל ולן ז ju ferstuppen 
alle lecher (Wortspiel mit 
לא ך ,Loch‘). 

(®) גל־זכי ן ,die ganze Zeit, so- 
lange wie‘. 



86 3 ־ב ע 

כרב ע [ä ,Helm‘] ,Mütze, die man | 
dem Toten aufsetzt‘. 

פור ן t ,Absicht‘; ' כ | ,mit A.‘ 

פויב ב h Stern, Mz .י ם 

כוכע ן ,hauchen, blasen‘, p 

כרליגא ן ,Strolch‘. 

פרל ל t ,Vereinigung‘ jüdischer 
Gemeinden zu Unterstützungs- 
zwecken | ך ב הפ ׳ ,Oberrab- 
biner‘. 

כ ׳ • 0 ) כרל ל zein ,enthalten, in 
sich fassen‘. 

כרנ ח t 1 ,Absicht‘; 2 ,Andacht‘. 

פו ם /«,Becher*, פר ם התךעל ח [Jes. 
51] ,Taumelkelch‘ des Lei- 
dens; auch פרם ה u. hd | פום ע 
אךפ ע לסר ת die 4 ״ Becher“, 
die man an den beiden ersten 
Passahabenden trinken soll. 

פרם׳ע ן hd ,trinken, pokulieren‘. 

כופ ר t ,Leugner‘, Ungläubiger; 

כ ׳ פעפן ר der das Wesentliche 
(Gott) leugnet. 

פוךפי ם h ,Niederknieende‘, däs 
iz gewen a langer k. ,ein 
langes Niederknieen‘ (am Neu- 
jabrstage u. am Versöhnungs- 
tage fällt die Gemeinde beim 
נ 5 ינ ד > des Zusatzgebets nieder). 

כ ־ fallen ,niederknieen‘. 

פז ב h ,Lüge‘, Mz כזבי ס ; oft כ ׳ 

וישכן ר grobe Lüge. 

כזפ ן t ,Lügner‘. 

riM? t ,soviel wie eine Olive‘ 
( זית h ,Olive‘). 

כ ח h ,Kraft, Stärke‘, כ ח ךוךטיו ז 
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כנחו נ 

* i 

len ,sich zum Singen bereit 
machen‘. | Mz כלי ס ,Geräte; 
Kleider‘, arans fun di k. zein 
,aus der Haut, außer sich sein‘. 
כלי ־ זי ן t ,Waffen‘. 

1 כל י זמ ר ,Instrumente‘ | 2,Mu- 
sikant(en)‘. 

כל י קךס ן t 1 ,heilige Geräte‘ | 

2 Rabbinats- und Synagogen- 
beamte. 

בל י הא י t ,so viel!‘ Ausruf, be- 
deutet: so viel Lärm um we- 
mg! 

כליאסקע ן ,peitschen, schlagen‘, p 

כליאסע ן ,spritzen‘ (mit der Hand), 

,verschütten‘ Flüssigkeiten, p 

כל ל t ,Allgemeines, Allgemein- 

’ heit, Regel‘. הכ,ל ל ,das Ergeb- 

nis ist, in Summa, also‘. 

כלל־מחדע ר ,in gemeinnützigen 

Angelegenheiten tätig‘. 

כלל י ,allgemein‘. הר: א כ ׳ ,allge- 

meiner Feind“. 

כ׳לעבע ן s. כ ׳ (S. 85a). 

בלם י t ,gegen . . hin, gegenüber‘, 

zB der Vertreter der jüdi- 

sehen Gesamtheit כ ׳ חי ץ ,nach 

außen hin‘. 

נפו ח h ,etliche‘. 

ככווב ן t ,selbstverständlich‘. 

כפױ ת t ,Quantität‘. 

כבועב ז h ,beinahe, fast‘. 

< ' ־ 

פ:ג ד h ,gegenüber, entsprechend‘. 

נוך ה כ ‘ פוך ה ,Maß für Maß .־ 
מ ה , Mz טי ם t ,Läuse‘. 

כנהי ג t ,■wie es gewöhnlich zu 
sein pflegt‘. 



87 «ל־ט* ב 

כל־טו ב ,allerlei Gutes*. 

■ כל־יבו ,alle meine Tage* [ ;[ימים 
כל־יטי ר ,sein ganzes Leben*. 

כלײמיךא ל חברי ם ,alle Israeliten 
sind Brüder‘. 

כל־גךר י ,alle Gelübde‘, eine For- 
mel, die an dem Abend, mit 
dem der Versöhnungstag be- 
ginnt, gesprochen wird. 

כל־ניש ם hd, ,gar nicht‘. 

כל־ערל ײ hd ,allerlei‘. 

1 כל־שג t ,um wie viel mehr‘. 

כל א הי ה t ,als wäre er nicht 
gewesen‘. 

כני א רד ע t .als hätte er nicht 

• ז l 

gewußt‘. 

כלאת ר י ד t [.wie hinter der 
*Hand'j 1 ,nachlässig, sorglos‘; 

2 ,beiläufig“. 

כלא פ Bauer, bäurischer Mensch‘ 
(milder als .(וז ם 

כלאםאנ ת Mühe, Plage, Sorge, 
Mz c. r [p s. .[קל ׳ 

כלאםאמטע ך ,sich bemühen, sich 
plagen‘, r 

כלאפםק ע ,bäurisch, plump‘. 

כל ב h ,Hund‘; auch Schimpf- 
wort. 

1 ^כלב׳מ ע ,Hündin‘; 2,schlech- 
tes Weib‘. 

כל ה h Jt rau f\ Mz .גלור ז 

כלומר'מט, > כלרבו ר hd ,so zu sagen, 
gleichsam, angeblich*, a klö- 
maHter motiw ,angeblicher 
Beweggrund‘. 

כל י h 1 ,Gerät, Gefäß‘ | 2 Organ 
zum Singen, zein כל י än§tel- 
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*ר ם 

. r v 

der Fluch: Wer (,werde‘) da 

mein geslägene k. כי־הינדע ל 

(,Huhn‘) auch von jmdm, der 

unschuldig leiden muß (wäh- 

rend ein andrer hätte leiden 

sollen). 

« 

5]?• Eine der Peinigungen, 
die sündige Seelen nach dem 
Tode erleiden, ist das Um- 
hergeworfenwerden in einer 
,Schleuderpfanne‘ (1 Sam 
25, 29). 

כפ ײ םוב ה t ,undankbar‘. 

כפו ל ®מונה׳די ג ,fest, haltbar, 
stark‘ Schwanz des Elefan- 
ten, Schlag [ כ ׳ ®׳דיג ,acht- 
fach‘; die Quasten, Sijith, am 
Tallith sind aus acht ( 2 x 4 ) 
Fäden hergestellt]. 

ט י h ,gemäß, laut‘. 

כפיפ ה t ,Korb, Gehäuse (v. Rei- 
sig)‘. בכ ׳ אח ת ,in Einem Korbe‘ 
d. i. zusammen sein. 

פפיך ה t ,(Gottes-)Leugnung‘. 

פפ ל h ,doppelt‘. פפל י פפלי ם ,dop- 
pelt und vielfach‘. 

כם ל פ ן hd ,verdoppeln‘. 

בראממק ע ,Knorpel‘, r 

כרר ב h ,Cherub‘, Mz .י ם 

פר ח t ,Zwang 4 , בע ל כךחו י ,gegen 
seinen Willen‘. 

הר ׳ ,כרי־רקע ן ,grunzen‘. 

פר־ץ ו t ,Band‘ (eines Buches). 

כרן ־ , (große) Stadt‘. 

פךכשת א t ,Mastdarm‘. 

כר ם h ,Weingarten‘. 



pjr:: 

כניא ק ,armseliges Kerlchen‘ kör- 
perlich oder in der Kleidung. 

בנםר ז הנדולד ן t ,die große Syna- 
goge‘. בי ת הכ ׳ ,die Synagoge‘ 
als Gebäude. 

כ:פ ה t eine von den vier ,Ecken‘ 
des Tallith, s. .אךפ ע כנפר ת 

פס א h ,Thron‘. כ ׳ הפבר ד ,der 
Thron der Herrlichkeit‘. 

פסך ר t ,der Ordnung ( םךר ) oder 
Reihe nach, hintereinander, 
regelmäßig‘. 

פסךר׳די ג hd ,regelmäßig‘. כ־ ע 
םכםדכי ם ,immerwiederkehren- 
de Streitigkeiten‘. 

פס פ h ,Silber; Geld*. 

( כעלו ת (השחר [Gen. 32, 25] ,wann 

das Morgengrauen sich er- 

hebt‘ beten. 

< 

בע ס h ,Zorn, Arger‘, in כ ׳ waren 
,in Zorn geraten‘. 

כןנס ן t .jähzornig 1 . 

כעס׳ע ן זי ד hd ,ärgerlich werden‘. 

פעפך א ךארע א t ,wie der Staub 
der Erde‘; etwas vernichten 
ד ׳ 's ,völlig‘. 

בזגרליא ק ,siech‘, p 

כפך ה t ,Sühne‘. פםר ת ,?צוינר ת ,S. 
für Sünden‘, 's zein ,getötet 
werden‘ (eigtl. als Sündopfer); 

's zein fir ,für jmdn leiden‘; 
a 's leben! ,Das Leben mag 
dahin gehn!‘ 

פפרר ת slägen ,das Hahnenopfer 
(am Vorabend des Versöh- 
nungstages) bringen‘. Daher 
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ל א דן א ול א ח א 

? tl T » 

,mit liebr. Quadratbuchstaben 
geschrieben‘. Qgsatz: jüdische 
Kursivschrift 

פתיב ה וחתימ ה מוב ח t ,gute Auf- 
Schreibung und Versiegelung‘ 
im Buche des Lebens, Neu- 
jahrswunsch. 

כתרבי־ ם t [Geschriebenes] ,die 
Hagiographen‘, der letzte Teil 
des alttestl. Kanons (Pss., Spr, 
Hiob; Hoheslied, Rath, Klagl. 
Pred, Esth; Dan; Esra, Neb, 
Chr). 

לת ל דעזדךב י [Westmauer], Klage- 
mauer‘ Westseite der Tempel- 
platz-F undamen te. 

כת ר h ,Krone‘. 

כוזךיאל׳אווק ע der Ort, wohin 
Öalöm Alechem die Handlung 
seiner Erzählungen verlegt. 

33 ) ל״ ג ) s. 36 ) ל״ ר .ל״ ג ) s. .ל־ ו 

לכל־ךזםחו ת = לכה״ ם ,allerwenig- 
stens‘. 

לע ת עת ה = לע״ ע ,für jetzt‘. 

.לפך ט . 8 י לם״ ק ,לם״ ג 

ל Verhw, meist deutschem ,zu‘ 
oder dem Dativ entsprechend; 
stets mit dem folgenden Worte 
zus.-geschrieben. 

ל א h ,nicht‘; ל א mit an alef 
,Nein!‘ (zur Unterscheidung 
von ל ר ,ihm‘). 

לי א ך י t ,nicht genug, nicht nur‘. 

ל א ה א רל א ה א t ,nicht dies und 
nicht jenes‘; zei zenen ‘ ל ,sie 



כך ת l ,Ausrottung‘, früher Tod, 
eine Strafe für bestimmte Sün- 
den (Gen. 17, 14 u. oft). 

נפזון ן t ,Zauberei .־ 

כעיפ׳די ג hd ,zauberhaft‘. 

פפיןש־מאכע ר hd ,Zauberer‘. 

כמוך ה t [ רךזז ® Reihe] ,wie ge- 
hörig, in Ordnung‘. 

CCS t ,ebenso wie‘. 

כמ ר t ,rituell erlaubt‘ Speisen, 
a כנזר׳ע ר jud ,ein im Beobach- 
ten des Religionsgesetzes ge- 
nauer Jude‘; a כ־עבהבו ה ,ein 
harmloses Tierchen‘ von ei- 
nem Menschen; כ־ ע un nit 
כ־ ע mittlen ,rechte und un- 
rechte Mittel‘. 

פפור־טאנ ץ hd Tanz um die Braut 
am Hochzeitsabend. 

פצזר׳ ן hd ,tauglich machen‘, ins- 
bes. die Geräte für das Pas- 
sahfest. 

פקורו ת t ,rituelle Tauglichkeit‘. 

פת ה ,כ ת Sekte. 

— » * • 

כת ב h ,Schrift; Schriftstück‘, Mz 
פתב י הקך ® | .י ם ,die heiligen 
Schriften‘. 

פת ב י ד h .Handschrift, Manu- 
skript‘, Mz פתב י מ ־ u. hd 
פת ב יד׳ ך . 

' T V * 

פףב א ךב א (ä) t jmd der gut 
schreibt‘ (Schrift oder Stil). 

כתפ ה t ,Schriftstück, Dokument‘; 
gew. ,Eheverschreibung‘. 

פת ה t 1 ,Sekte‘; 2 ,Gruppe Kin- 
der, Klasse‘ in der Schule. 

כתי ב t ,geschrieben‘. כתיביע ט 
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לא ד ,Ordnung, Planmäßigkeit‘, 
machen a lad, in 0. b ringen‘ p 
( לאדיסו(טשן ,irdener Krug 1 . 

לאדע ן ,(Fenster-, Kauf-) Ladend 
Mz לאדע ן u. .׳ ם 
לאדע ם ,Gefrorenes, Speiseeis*. 

לו ׳ ,לאדק ע ,Bot, Kahn‘, p 
לא ו t ,Verbot‘, Mz .לאוין ־ 

לא ו דוכן א t ,nicht genau‘. 

לאררני ק ,Schöffe, Gerichtsbei- 
sitzer 1 . p lawnik 
לא ם ,לא ז (Lotterie-)Los, Mz .ע ן 
לאזע ך ,lassen‘; läz erzingen ,mag 
er singen!‘; l&zen unzere kin- 
der wissen ,mögen unsre K. 
wissen‘; Mw geläzt [| 1. zieh 
wuhin ,sich wohin begeben‘; 
er läzt zieh gehen ,er macht 
sich auf und geht*, zieh a läz 
thun ju ,sich (schnell oder 
plötzlich) wohin begeben‘. | wi 
weit es läzt zieh ,soweit es 
möglich ist*. 

לאזמ ע ,Agio‘ beim Wechseln. 
$6 חדי ב t [ אחד ] ,einzeln, im Ein- 
zelverkauf. 

לאח ר הפועעו ה t ,nach der Tat‘, 
zu spät. 

לאטכע ן ,stehlen‘; לאטכע ר ,Dieb .־ 
לאט ע ,Fleck, Flicken‘ auf e. 

Kleide. Mz ע ס . p lata 
ל.אצענע ן ,לעטע ן ,flicken‘. 

לאטקע ס gekochte ,Teigflecken‘ 
mit Käse u. Butter. 

לאידא ק ,Lumpenkerl‘ Schimpf- 
wort, p lajdak 
לא ך ,Loch ־ , Mz ל־נבע ר . 



stehen auf keiner Seite, zu 
keiner Partei‘. 

לי א יחר ץ געל ד hd ,Schweigegeld‘ 
(nach Exod 11,7 לי א י ׳ כל ב לסנ ו 
,nicht soll ein Hund seine 
Zunge spitzen‘. 

ל א יצל ח [Jes 54, 17 ,er hat kei- 
nen Erfolg‘] jmd dem nichts 
gerät, Pechvogel‘. Oft ver- 
stümmelt ל א יוצלד ז , Mz .׳ ם 

ל׳ א נודריבסזז י רל־ א טעוק?ז י t ,nicht 
von deinem Honig, aber auch 
nicht von deinem Stachel‘, zur 
Biene sprichwörtlich. 

כי א עליכ ם t ,nicht auf euch‘ soll 
es sich beziehen; wenn man 
einem andren gegenüber von 
Krankheit oder Unglück 
spricht. Daher: ich bin eppes 
לי א עליכטידי ג ,ich bin etwas, 
was ich euch nicht wünsche‘, 
zB krank. 

כ א עלינ ו t [nicht auf uns] ,das 
treffe uns nicht!‘; an aktior 
wäs taug ל׳ א ע י niöt ,Schau- 
Spieler der leider nichts taugt‘ 

ל׳ א ת^מי ה h ,du sollst nicht tun‘; 
dhr ,Verbot‘. 

לאבאנד ז ,Schwan‘, p 

לאגוז ד t [zur Vernichtung] 1. 
gehn ,zugrunde gehn, verlo- 
ren werden‘. 

לאבו ס junger Bursche, Wild- 
fang*, Mz ע ם . p 

לאבע ן ,Laib‘ (Brot), Mz c u. Vk 
.לעבלע ך 

לאגע ל ,Gefäß, Lägel‘. 
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לאכדדי ג 



לאפגי ע ,Bastschuh‘, p 

לא ץ ,Latz‘; auch Klappe oder 
Aufschlag am Männer-rock 
oder -jacke. 

לאקאטא ר ,Mieter‘. 

לאקאטאטױ ו tn ,Lokomotive‘. 

לאקאטע ן זי ד ,begierig, erpicht 
sein auf. p lakomiö sie 

לאקערע ן ,laueru‘ auf jmdn. 

« לאק , gew. Mz לאקפוק ־ ,Nudeln‘, r 

לאסוטטוע ן ,liebkosen, schmei- 
cheln‘; 1. zieh ,sich einschmei- 
cheln‘. p 

לאסזעקע ל ,Füllen‘, r 

ל ב h ,Herz‘. 

לב ד h ‘außer‘. 

לבו ס h ,Kleid‘. 

לב ן ,Betrüger‘ (s. Gen. 29, 25; 

31,41). fmond‘. 

לבנ ה h ,Mond‘, halbe 1. ,Halb- 

לגאם ע ,Erlassung, Befreiung, 
Privileg‘, r 

ל״ ג בעבו ר t ,der 33. Tag in der 
, Omerzählung‘, zwischen Pas* 
sah u. Wochenfest, Freuden- 
tag der schulfreien Jugend. 

לגב י t ,neben, bei, im Vergleich 
mit‘. 1. heintigen יקרו ת ,im V. 
zur heutigen Teuerung*. 

לגלרתנ י A; אתיהסי ו ל י ,im J. 1846 
unsres Exils 1916 = ־ n. Chr. 
(70 n. Chr. Zerstörung des 
2. Tempels). 

לגמך י t ,gänzlich‘. ל ׳ ני ט ,durch- 
aus nicht, gar nicht‘. 

לדיד י t ,von meinem Stand- 
punkte, soweit ich in Betracht 



לאכעדי ג ,lachend‘. 

ל(י)אלק ע ,Puppe‘, p 
לא ם ,Lamm‘, Mz .לעבוע ר 
לאמבארד(אווע ) קרריטע ך ,Pfand- 
scheine*. 

לאטטעד ך , Laterne‘, Mz o',C5‘u.^ .׳ 

לאמי ך ,laß mich; ich möchte‘. 
לאבוי ר ,laß uns; wir möchten‘. 
לאבו פ Mz ע ן ,Lampe*. 

לאנופא ס ,Hosenstreif‘ Mz ען ־ . rp. 
לאםיי ־ A ,also‘ vor direkter Rede. 
לאנג־אויערדי ג ,langohrig*. 
לאנגסטי ג ,seit lange bestehend‘. 
לאנגקיי ט .Länge‘ eines Berichts. 
לאנדרינקע ם e. Konfekt nach dem 
Hersteller Landrin genannt. 
לא:טטני ק ,Verbindungsstück‘ bei 
Maschinen, auch bei Kleidern. 
לא:ק ע ,Wiese‘, Mz ס . p l?ka 
לאסטאטסק ע ,Schwalbe‘, r 
לאסטי ג ,Lasting, Wollenatlas‘. 
לאםמיקיגנ ע קאפאט ע ,(Männer-) 
Rock aus L‘. 

לאסק ע ,Gnade, Gunst; Zärtlich- 

keit‘. p To. p 

לאפעט ע ,לאםאט ע ,Schaufel ־ , Mz 
לאפרבק ע ,לאםאווק ע ,Bestechung‘ 
(Tatze des bestechl. Beamten, 
s. .(לאפ ע 

לאפרנן י t [pe:] ,im Gegenteil, aber‘. 
לאפטשע ן ,pikanten Geschmack 
לאפי ס ,Höllenstein‘. [Laben‘• r 
לאפנע ך ,schlagen, klopfen‘ vom 
Herzen, r lopnuü 
לײ־ ) לאססערדא ק ) ,zerlumptes 
Kleid‘; auch v. Menschen. 
לאפק ע,לאפ ד ,Tatze, Pfote‘, Mz ם . p 
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לה 2 א 



לױ ב ,Lob‘. 

לויז ז t [ לרה ] ,Geleit‘, bes. ,Lei- 
chenbegängnis‘. fches Ei . 

לרי ז ,los; lose‘ a 16z ei ,ein wei- 

לרי ז ,Laus‘, Mz .ליי ז 

לוי ט ,Lot‘. 

לוי ט ,laut, entsprechend‘; a be- 
rieht laut dem forgeäribenem 
muster; laut wi ich zeh ,nach 
dem was ich sehe‘. 

לוימע ר ,lediglich, nur‘. 

ליי ׳ ,לויכטע ן ,leuchten‘. 

לרי ן ,Lohn‘. [fließend. 

לריסי ג ,laufend‘, vom Wasser: 

לריםע(נ)די ג ,lebhaft‘ Augen. 

לויםעני ש ,Lauferei‘. 

לוכט ע ,Luftloch‘ im Ofen. 

לרל ב t ,Palmzweig* für das Laub- 
hüttenfest 

לומדר ת t ,(talmud.) Gelehrsam- 
keit‘. 

1 לרנ ג . un leber auf der näz hen- 
gen jmdm etwas Sinnloses u. 
Belästigendes auflegen‘. 

לוסט׳ ג ,Scheibe, Schnitte‘ Brot r 

לוםמראגי ע ,Revision, Untersu- 
chung*. p lustracya 

לושקע ) לרסק ע ) ,Schale‘ v. Nüssen, 
,Schuppe‘ v. Fischen. 

לוע ג לרצ ז |Spr. 17, 5] ,wer des 
Armen spottet‘. 

לרםע ן ,abschälen, die Haut ab- 
ziehen‘; 1. zieh ,sich spalten. 
Risse bekommen, sich ab- 
schälen‘, p lupad 

לום מ ,Luft‘, in der lüften. 

לרםמשי ק ,Luftloch‘, Mz ע ם . p 



komme‘; לךיך ה ,soweit sie in 
B. kommt‘. 

לךןןג א t ,für künftig 1 . ! ארין ז ל ‘ אי“ד 
,künftig, so Gott will‘; zei 
srekken zieh far 1. ,vor der 
Zukunft‘. 

להבזײ ל [Gen 1, 14] ,um zu son- 
dern‘, um nicht (etwas Hohes 
u. etwas Geringes) zusam- 
men, in Einem Atem zu nen- 
nen, zB: der Vorbeter und 1. 
ein Theatersänger. |] ל ‘ אל ק 
אלפי ) דזבךלר ת ) t ,um mit tau- 
send (mal tausenden von) Un- 
terscheidungen zu sondern‘. 

להךלי ק t ,um anzuzünden‘ die 
Lichter für Sabbat oder Tem- 
pelweihfest. 

להכעי ש h ,um zu erzürnen‘, oft: 
auf ju 1. 

ל“ ו ?ךיקי ט ,die 36 Gerechten‘, 
welche stets, oft verborgen 
als einfache Leute, in der 
Menschheit sind und um deren 
willen die Welt nicht ver- 
nichtet wird. Der Einzelne 
wird ל״ר׳ני־ ק oder לנודראדני ק 
genannt. 

לא ׳ ,לודק ע ,Bo^ Kahn‘, p 

לוזש ע ,Pfütze, Lache‘, Mz o. r 

לד ח h 1 ,Tafel‘, 2 ,Kalender‘; 
לחר ת הפריר ז ,die Bnndestafeln‘. 

לרמשינ ע ,Kien‘ zum Brennen. 

לרטשני ק ,Leuchtpfanne‘ für 
Leuchtspäne, mit e. Rauch- 
kappe. 

לר י h ,Levit‘, Mz לײ ם . 
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8, 16] ,große Freude, Froh- 
lichkeit‘. 

לױבאװני ק ,Liebhaber‘; ,Gelieb- 
ter‘; w « לױבאווני . p 
ליובענ ױ ,mein Lieb!, Geliebte(r)‘. 
לירל(י)ע ן ,einlullen‘, p 
לרלק ע ,ליולק ע ,Pfeifenkopf. p 
לױופ ר ,(Wein-)Heber‘. 

ליוועראנ ם ,Lieferant‘. 

לממאכק ע ,Ofenbank‘, r 
לי־מװא ק ,Litwak, litauischer Ju- 
de‘, tu .ליםװאטמק ע 
לימק ע ,Wade‘, p tytka 
ליי ב (gespr.: leib) ,Löwe‘, Mz .ע ך 
ליי ב (in Polen gespr.: läb) 1 ,Leib‘; 

2 ,Laib‘ Brot 
לײ ג ,Lauge‘. 

לייגפ ן ,legen‘. 

לײ ד tu ,Leid‘. 

לײדא ק [,ledig 1 ] ,Lumpenkerl‘ 
Schurke‘, tu לײ־דאצק פ . p 
ליידי ג ,ledig; leer‘ Hand, Laden. 
לע י ,לוידיגקײ מ ,Leere‘. 

׳כ מ,לייררפנ ד s ,Leinwand; Segel‘. 
לעזפ ן,לייזע ן ,lösen‘; im Geschäft 
,Einnahme (Losung) haben‘. 
לייזעכ ץ ,Losung, Einnahme‘. 
ליי מ l ,Mitglied der feineren 
Gesellschaft‘, er iz a grösser L; 
2 ,Leute‘. 

1 ליימי מ ,vornehm‘; 2 ,Volks-‘, 
areinfallen in l ־ e meiler ,ins 
Gerede der Leute kommen‘. 
לײט(ה)ע ן ,löten‘. 

לײטע ר m ,die Leiter‘. 

לײלע ך ,Laken, Betttuch‘, Mz .ע ר 
ליי ם ,Lehm‘. 
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לרםטער ן ,(aus)lüften‘. 

לרפ ע ,Kanonenrohr‘, p 

לךזײ פ h ,zum Leben 1* Zuruf beim 
Trinken | לחײ ם מרבי ם ולמולו ם 
,zu gutem Leben und zum 
Frieden!‘ Antwort darauf. 

לחלונזי ן t [ ־ n-f ל ] ,gänzlich‘. 

לח פ h ,Brot‘; ל ‘ פנ י ,Brot des 
Elends‘, Maj$en. 

8 ח ' ־ ■ fspruch‘. 

לחס ז h ,Zauber-, Beschwörungs- 

למוב ה h ,zum Besten, מרב ה , von ..‘ 

1. unz ,zu unsren Gunsten‘. 

ל י . Hier Vermißtes suche man 
bei dem auf י (nach ל ) folgen- 
den Buchstaben. 

ליאד ע ,gleichviel welcher, irgend- 
ein‘, er iz nit a 1. wer ,er ist 
kein gewöhnlicher Mensch‘; 
zei hüben gezägt düss er a 
liade täg kummen wett ,irgend- 
eines Tages‘; di öern ferlegen 
jich bei a liade kleinigkeit 
,die Ohren legen sich (zum 
Aufmerken) bei jeder Kl. zu- 
recht‘, p lada 

ליאלקע,ליאלי ע ,Puppe‘, Mz. ם . p 

־ )SWr^b.einfassen, mit e. Borte 
od. e. Band besetzen‘, p 

ליאמק ע ,Einfassung‘, p 

לארטי ג ,lärmend‘. 

ליארנופ ן ,lärmen‘. 

ליארע ם ,Lärm, Tumult‘. 

ליגנע ד , Lügner‘, Mz . ס 

ליגע ן m ,Lüge‘, Mz c. 

ליגע ן ,liegen‘. 

לןהמ־י ם ,für die Juden‘ s. Esth. 
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לסין ש 

,kleben an, bangen an, sich 
fest anschließen‘, p lepid. 

! ליעסק ל ,klebrig‘, 1. finger ,die- 
bisch‘. 

לי פ ,Lippe‘. 

ליפ ע ,Linde‘, p lipa 

ליצימאנ ט ,Bieter‘. 

ליציםאצי ע י ,Versteigerung‘. 

ליצנוי ש s. .לצ ׳ 

ליעוא י ,Flechte‘ (Leiden), Mzo9.j>. 

לי ת בריך ה t ,es ist keine Wahl‘. 
^ < 

5 לית ר תכןן t ,zu besserer Wirkung 
oder Bekräftigung‘. 

לכבר ד h ,zu Ehren von‘. 

לכ ה דוך י ,Komm, Geliebter‘ 
[Hohesl 7, 12], ein Lied zur 
Begrüßung des Sabbats. 

לכל־הךעו ת t ,nach allgemeiner 
Ansicht‘. 

לכל־הפחד ת t ,allerwenigstens‘. 

לכ ן h ,deswegen‘. 

לכחחל ה t ,von vornherein‘ [ תחלה 
h ,Anfang‘J. 

ללע ג ולכןל ם (Ps. 44, 14) ,zu Hohn 
und Spott‘. 

למא י t ,zu was? weshalb?*. 

למדרארני ק s. .ל״ ו 

לנוך ן t ,(talmudisch) Gelehrter‘. 

לפור ד t ,Lehrgegenstand, das Ge- 
lehrte‘, di limmudim wellen 
zieh änhöben dem 3. Okt. ,der 
Unterricht wird am .. an- 

fangen‘. [Stunde‘. 

לנוז ל t .mit Glück, in guter 

לנרע ן הש ם t ,um Gottes willen .־ 

לבופו ל t ,zum Beispiel‘. 

: לסון t ,zum Schluß, endlich‘. 
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לייטע ן ,aus Lehm‘. 

לײ ן ,Flachs‘. 

1 לײס מ ,Leiste‘; 2 ,Saum‘ am 
Kleide. 

■ לייענען ,lesen‘, bes. Tora u. Buch 
Esther, a לייע ן thun in ,le- 
sen in‘. 

לייצ ע ,לײ ץ ,Leitseil, Leine‘, Mz 
ע ן . p lejc, lejee 
לײק ע ,Trichter*, p lejek 
לייקעמ ן ,leugnen‘. 

ליכ ע ,ליב א ,Unglück‘, p licho 
(,ungerade Zahl; U.‘). 

לי־כ ט ,Licht‘, \^ .לי־כטלע ך,ליבמעל 
ליכ ט Eigw ,licht‘ Augen. 

ליכטי ג w, ליכםיגקיי ט ,Helle‘. 
ליכטי ג ,hell, leuchtend‘ Stube, 
Zukunft; ,erlaucht‘ Herrscher. 

1 ליכ ע ,Unglück‘ 8. 2 ;ליכא Eigw 
,wertlos, nichtsnutzig*. 

לי ל ספוורי ם [Exod 12, 42] erste 
Nacht des Passahfestes. 

לימענ ע ,Lemone, Zitrone‘. 

ליני ע ,Linie‘, Mz . ס 
1 ליס ט ,Blatt‘; 2 ,(Anleihe-)Pa- 
pier‘. zemske listes ,Land- 
schaftspapiere‘. 

לי־םטאפא ד ,November‘, p (vom 
Fallen padad der Blätter). 
ליםט צ ,Liste‘, Mz . ס 
ליסינ ע ,Glatze‘, p lysina 
לי־ס ע ,kahl, haarlos‘, p lyso 
ליעב ע ; Mz ס ,Liebschaften‘. 
לידבענדי ג ,liebend, liebevoll‘ 
Hand. 

ליעסני ק ,Förster, Waldhüter*, p 
ליעפע ן ,etwas zus -kleben‘; 1. zieh 
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לעבלע ך 



brei‘ | 2 ,lange einfältige un- 
behülfliche Person‘, p 

לעטפער ט ,Leopard‘. 

לעפע ל ,Löffel‘, Mz .לעםלע ן 

לדפעלדי ג ,löffelweise‘. 

לעפ ץ ,Lippe‘, Mz .ע ן 

1 לע ק ,das Lecken‘, nit a lekk 
,nicht das Geringste‘; 2, Lecke- 
rei, Leckerbissen‘. 

לעקי מ ,Narr, Einfaltspinsel‘ (v. 
e. Eigennamen?) 

לעקע ך ,Lebkuchen‘, Vkhy»pyb. 

לעקע ר ,lecker‘, bes. Ochsenzunge. 

1 לעקפי ע ,Vorlesung“; 2 ,Schul- 
arbeiten‘. Mz . ס 

לעךן ז t (bei Zahlangaben) ,un- 
gefäh r‘. 

לער־ן־ירנ ג ,Lehrjunge‘, [begreift‘. 

לערךיונמ ל ,Knabe, der schnell 

1 לערנע ן ,lernen‘, 1. zieh ,eifrig 
lernen‘ bes. Altes Test. u. 
Talmud 1 2 ,lehren‘, Mw gelernt 
,gelehrt‘. 

לערנונ ג ,das Lernen‘. 

לעממפ ו ,Brassen, Blei‘ (Fisch). 

■ לעסזען ,löschen‘. [tig‘. 

לע ת עת ה t ,zur Zeit, gegenwär- 

לעוןי ד לג 1 א t ,für die (messiani- 
sehe) Zeit, die kommen wird‘. 

לפ י h, gemäß, laut, nach‘. ל ׳ קנת ם 
,nach ihrer Ansicht‘; ל ׳(ה)עךן י 
,wie man schätzt‘. 

לםני ם t ,zum Schein, vorgeblich‘, 
Ggsatz: tatsächlich. 

לפני ם t, innerhalb‘, ל׳משוך ת הךי ן 
,innerhalb der Grenze (Linie) 
des Rechts‘ d. h. milde. 



לעבלע ך ברוינ ז ,kleine [Laibe] 
Brote‘. 

לעבעדי ג ,lebendig‘. 

לעבעדיגערהיי ם ümstw. 

לעבעדיגקײ ט ,Lebendigkeit*. 

לעבע ן ,Leben‘. קךבנר ת ,Opfer“ in 
men§enlebens. 

לדבע ן zuw. ־ = ,neben‘. 

לעבע ר ,Leber‘; esst eich niät äb 
di 1. .regt euch nicht auf. 

לעגע ר ,(Waren-)Lager‘. ל־סחוך ה 
,Ladenhüter‘. 

לעגעי־ ן זי ך ,sich lagern‘. 

ליי ‘,לעדי ג ,leer‘, di derfer zenen 1. 

1 לעדעל ע Vk v. לאדע ן ,Laden‘; 
2 ,(Augen-)Lid‘. 

ליימע ן,לעהטע ן , a 1-e sissel, irdene 

לעהר ע ,Lehre‘, Mz ס . [Schüssel*. 

לעהרערי ן ,Lehrerin‘, Mzo. 

לעויל ם רע ד h ,für immer und ewig‘. 

לערל ם מ?ן ח h ,nimm immerfort‘ 
scherzhaft in bezug auf jmdn, 
der recht viel an sich reißen 
möchte und in den Mitteln 
nicht wählerisch ist 

לע ז ,Punkt‘ beim Kartenspiel, 
Mz ■ .ען 

לעזאז ל [Lev. 16, 8] ,zum Teufel‘. 

לעזע ן ,lösen‘. 

לעטני ק l,(Frauen-)Sommerkleid‘; 
2 ,Sommergast‘, Mz ע ס . p 

לעטמניפ ע ,Heilanstalt‘, Mz ס . p 

לעטטעלל ד [,Latschen‘] ,Schuhe‘. 

לייק ע ,לעיע ק ,Trichter‘, p 

לעבע ל ,kleines Loch*. 

לעכערדי ג ,löcherig“. 

1 לעמעמק ע ,Mais- oder Hirse- 
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לפעמי ם 

• I י • 



בזוךט י הר ב שבױא ל *= ־ מהרש״ א 
אידלי ש Samuel Edels Talmud- 
erklärer, f 1631. 

מא י כזענו א = ט״ מ t ,was ist der 
Qnxnd? [mehr‘. 

טבל־סזג ן « = בוכ״ מ ,um wie viel 
מעל ח כבר ד וזסאךרוד=־מעכ״ ת ,die 
Erhabenheit seiner herrlichen 
Würde‘ [etwa: ,Seine Hoch- 
würden'J ehrende Überschrift 
in Briefen. 

מ״ ץ = p ־ jt מרר ה ,richtiger Leh- 
rer‘ der im Rabbinatskolle- 
gium mit über religionsge- 
setzliche Fragen entscheidet 
טע ן ,מ ע ,« ׳ ,man‘. 

נואב ד h [Mw v. אב ד [ ,vernichtend‘, 
m.zein ,vernichten, zu gründe 
richten‘; ט ו לךע ח « ^,Selbst- 
mörder‘. 

I מאגילע ק ,Erd-, Grab-hügel‘ 
(nichtjüdischer‘), p 
בואגלע ן ,mangeln‘ Wäsche, p 
מעגע ן ,טאגע ו ,mögen‘. 

נואגע ן ,Magen‘, Vk מאגענדע ל u. 
טאדא פ , Mz .טעגעלע ] .ע ן 
1 1 טאדי ט ,rianet Mars‘; 2 ,fähig, 
energisch‘. 

טאדי ש ,modern‘. 

טאדנ ע , sonderbar, seltsam‘, modne, 
wilde חלומר ת ,Träume‘. Auch: 
מאד ע , äugen. 

טא ה h ,hundert‘, Mz .טאר ת 
טאחלעכ ץ ,was gemahlen wer- 
den soll‘. 

מאהלע ן ,mahlen‘. 

טאהמ ן ,mahnen‘. 



לםעטי־ ם h ,manchmal‘. 

לנוך ט גדו ל ,nach der großen Zeit- 
rechnung 1 , d. h. mit Angabe 
des Jahrtausends: 5676 der 
Schöpfung (3760 v. Chr.) ־־־ ־ 
1916 n. Chr. | לפך ט קמ ן ,nach 
der kleinen Z.‘ d. h. ohne An- 
gäbe des Jahrtausends: 676. 
ybh 1, Spötter‘; 2 ,Spaßmacher‘; 

3 ,Kobold‘ (Spuk). 

לגטי ת t ,Spaß‘, ohn 1. ,ohne Spaß, 
im Ernst‘ antworten. 
לג׳(עװ)ע ן hd ,Spott treiben‘. 

לקי י t\ ל ׳ חט ה ,Sonnenfinsternis‘ ; 

ל ‘ לבנ ה ,Mondfinsternis‘. 

קל ] לנןל א ] t ,nach dem Leichten, 
erleichternd‘ entscheiden, s. 

.חטר א 

» « \ 

לל ב h ,in Menge‘. 

־ / למור ן ,Zunge ; Sprache‘ לשוץחקך מ 
,die heilige Spr.‘; לשו ץ הר ע 
,Verleumdung 1 ; ל ׳ םאני ע ,Rus- 
sisch‘; בז ה ה י לשו ן ,in folgen- 
den Worten‘. 

לש ם t ,um . . willen‘; ל ׳ סטן ם 
,um Gottes willen*. 

לסזנד י מרב ה h Neujahrswunsch 
,zu einem guten Jahre‘, oft 
mit וזכת ב ,mögest du aufge- 
schrieben sein‘. 

טררנו ־ הר ב ןךבנ ו ר ב = מהרר״ ר 

,unser Lehrer, der Gelehrte, 
und unser Herr, Herr‘ Be- 
Zeichnung, bes. in Briefüber- 
Schriften, bedeutender jüdi- 
scher Gelehrter. 
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מאי ם 



Hand winken, ein Zeichen 
geben‘; m. rait’n swerd ,das 
Schwert schwingen‘ 1 2 ,erklä- 
ren‘; Rasi macht ,erläutert‘. 
מאכ ל h ,Speise‘, Mz .י ם 
טא ל Mal; א טא ל u. אטא ל einst; 
מי ט א כוא ל auf einmal, plötz- 
lieh; jum mäl ,sogar‘: er kenn 
j. m. nit lezen ,nicht einmal*. 
טאלאזױו ע s. ‘ .בול 
מאלינ ע Himbeere‘, Mz c. p 
מאליע ן זי ד ,beten‘, r 
מאל ע Umstw. ,wenig, unbedeu- 
tend‘. p malo 

מאלע ן ,malen‘, Mw gemälen. 
מאלע ר ,(Kunst-)Maler‘, s. .טעלע ר 
נואלפ ע ,Affe‘, Yk טאלפעל ע . p 
ט$מי ן h ,gläubig‘, mir zenen 
ט^טײי ם ב: י טאטיני ם ,Gläu- 
bige u. Söhne Gläubiger‘. 
מאט ע ,Mutter‘, Mz ס . Vk ,ײאבוק ע 
.פואפועס י 

מאט ע למר ן hd jüdisch‘. 
טאטעלינ ע ArtPolenta (aus Mais- 
mehl, bes. in Rumänien). 
טאטענטא ל ,momentan, äugen- 
blicklich‘. 

מאט ר h ,Wort; (Zeitungs-)Ar- 
tikel‘. 

טאט ר הם־סג ר ,eingeschlossener 
Satz, Parenthese‘. 

טא ן ,Gatte‘, di techter mit zeiere 
[ihre] mannen. 

טא:אטקע ס ,Habseligkeiten‘, p 
טאיא ך Mönch, Mz .ע ן 
1 טאנגלע ן ,mangeln, fehlen‘; 2 
,mangeln‘ Wäsche. 

7 



טאי ס ^geringwertig‘; diyo'o'^e 
mand ,das häßlichste Mäd- 
chen‘. Auch Umstw: er iz m. 
(,bös‘) areingefallen. | Ver- 
stärkt: נו ׳ וטאו ם ,ekelhaft‘. 
מארם׳ע ן זי ד ,Widerwillen, Ekel 
haben‘; fun meiz ,vor Mäusen‘; 
mit eier למון ־ ,W. gegen eure 
Sprache*. 

טאזאליע ם ,Schwielen‘, p modzel. 
טאזלע ן ,Masern haben‘. 

( מאזמ(ע ,(Wagen-)Schmiere‘. p 
טאחטעדאמ ד ,Muhammedaner‘. 
טאטי ק ,טא ט ,Docke, Strähne‘ 
Garn. 

טאםוטק א ,Mütterchen‘. 

מאטעל ע ,Mordechai‘ Knaben- 
טאטעריא ל , Mz ען ־ . Iname. 

טאטלר ך ,martern, quälen‘; m. 

zieh ,sich abmiihen‘. 
® טאמערני ,Mattigkeit‘. 

טאטקיי ם ,Mattigkeit‘, [schied?* 
מא י סינ א t ,was ist der Unter- 
טאיאנטע ק ,Gut (Landbesitz); 

Vermögen‘, p 
מאי־מקע ס ,Unterhosen‘, p 
טאי ל ,Motte‘, Mz 1 ?. p möl 
טא ל ,Moos‘, r 

טאכארק ע ,M-tabak‘ aus Amers- 
fort in Holland; gewöhnlicher 
Tabak. 

טאכי ל טךםרת׳כי ק ,Fleischer, der 
zu essen verbotenes Fleisch 
verkauft‘. 

טאכטעדאניס ו s. .טאח ׳ 

1 מאכע ן ,machen‘, m. (a mach 
geben) mit der hand ,mit der 

Strack, Jtld. Wörterbuch. 
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נואנדע ל 



ביבצ ל 

מערזעק ע ,פוארעווק ע ,Ameise‘, p 
מארעלע ן ,Morelien‘ Art Kirschen. 
מארק ־ jmdm (durch Entbehrun- 
gen usw.) sehr zusetzen, bis 
aufs Blut peinigen‘, p morzyc. 
מאר ק ,Mark‘ (Münze), Mz .ע ן 
טאר ק ,Markt‘, Mz ( .בוערק(ער 
טארק ע ,(Brief-)Marke‘, Mz . ס 
מאר » ,Hinterer‘, Vk .טערטעל ע 
טארשאלע ק ,Lustigmacher‘ bes. 

bei Hochzeiten, Mzoypb'. p 
טארפומשק ע ,Runzel‘, p 
1 טאמץ,טאשם מ , Salbe, Schmiere‘; 

2 ,Farbe‘ im Kartenspiel, p 
מאםוינ ע , Mz ם ; Vk .טהיי־מא®ינק?נ 
מאעעני ק ,Spitzbube, Schurke‘ 
als Schimpfwort, r 
טבא ר h (Mw v. בא ר ,er hat er- 
klärt‘] m. zein ,erklären‘. 
בובה ק t ,klar, deutlich‘ Erkenn- 
ungszeichen. 

מבוב ה h ,Verwirrung, Bestür- 
zung‘, Mz m. 

טבו ל h ,Sintflut‘. 

נובז ה t [Mw v. בז ה ] m. zein ,be- 
schimpfen, beleidigen‘. מיבז ה 
weren ,beschimpft werden‘. 
טבח ר t ,ausgewählt‘, 

מבמיך ז ^. m. zein ,versichern, zu- 
sichern, Zusagen‘. 

טבט ל t [Mw v. ןבט ל m. zein 
(zuw. mißbräuchlich: m. ma- 
chen) ,aufhören machen‘ dem 
ferkauf; zunichte machen, un- 
gültig machen‘ dem tsekk 
(Scheck); jeit ,vertrödeln‘. 



טאנדע ל .Mandel‘, Mz .׳דלע ך 
טאנטע ל , Mz .׳טלען ־ 

מאנימוק ע ,Manschette‘, p 
c»wtf[Mw v. א: ם ] m. zein ,ver- 
gewaltigen‘, insbes. notzüch- 
tigen. 

טאנסבי ל ,Mannsbild‘, Mz .׳נ ן 
מאנםביל « . di m-e weit ,die Män- 
nerwelt‘. 

טאנז צ ,Manna‘; m.-kase ,M.- 
grütze‘. 

טאנקע ט ,Manschette‘, Mz ע ן . p 
טא ם w ,Maß‘, in der fullster m. 
,im vollsten Maße‘, Mz ע ן ; Vk 
.מעסטלע ך 

טאסאזמים ט ,Masseur 4 . 

טאסליאנק ע ,Buttermilch‘, p 
טאסליאײצ צ , Butterwoche‘, W oche 
vor den großen Fasten‘, p 
» טאסן h [Mw v. 5 אםן ] ,sammelnd‘; 

m. zein ,sammeln‘. 
טאסקאװיטע ר , Gewalttätiger*. 
טאקאירק ע ,Mohnkopf•, p 
טאראנ ץ ,Pomeranze‘. 

טאר ג ,Morgen‘ (Landmaß). 

טאר ד ,Mord‘, Mz .ע ן 
1 טארד ע ,Kinn‘ beim Menschen; 

Vk טארדעגק ע j 2 ,Schnauze‘. 
טאדרױ כ ,Langwierigkeit‘, p 
טאר ט ,März‘. 

מ^ךין י h [Mw v. ארן ־ ] ,lang 
machend‘, m. zein ,hinziehen‘ 
e. Geschäft oder e. Gespräch. 
טארינארק ע e. Art Bluse mit 
freiem Hals, p 
טאו־ ד ,Mark‘. 

מ׳־בײ ן ,Rückgrat‘. 
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מח-יפימ׳ני ק 

sprochene‘, wi der m. iz ,wie 
die Abrede ist‘. 

מךפ ר w (h m) .Wüste, Einöde‘. 

Mz טךבךיו ת ,Steppen‘. 

גוך ה h t ,Maß‘; 2 ,Eigenschaft‘, 
מדד ר t ,Wohnung, Wohnstätte‘. 
בע ה נודך י גיהנ ם ® ,die sieben 
Abteilungen der Hölle‘. 

מדךז ה t. m. zein ,wegstoßen‘. 
« כוךיךד t ,Vermessung‘, m. machen 
,Inventur aufnehmen‘. 

נוךינ ה A ,Provinz, Gegend, Land‘. 
בוך ע h ,Einsicht‘. 

מךפי ם t [ ךםים ] ,(Buch-)Drucker‘. 
מדקד ק . t, m. zein ,genau, sorg- 
faltig sein‘ bes. im Ausdruck. 
מךרבנ ן t ,nach unsren Lehrern 
(Rabbinen)‘ d. i. nach dem 
mündlichen Gesetz. Ggsatz 

.טףאוךית א 

נוךךג ה h ’,Stufe, Rang‘; auch 
,Jahrgang‘ von Soldaten. 
• מךךין h ,Führer, Leiter‘, Mz .י פ 
פודך ® h 1 ,Schrifterforschung‘; 
2 Bezeichnung gewisser alter 
(meist homiletischer) Ausle- 
gungen zu alttestl. Schriften. 
כוה־בכן י t ,was liegt daran?, was 
scbadet’s?‘ 

נוה־דא ד hd ,wenn‘. 

מה־ייפית׳ני ק einer der seine jü- 
dische Nationalität, zunächst 
in Äußerlichem, verleugnet. 
Das Wort ist gebildet mit 
spottender Benutzung vom 
מה־יפי ת ,Wie schön bist du‘ 
Hoheslied 7, 7. 



בוב ץ h ,einsichtig, Kenner, Sach- 
verständiger‘. [künde‘. 

כובימי ת t ,Kennerschaft, Sach- 
פובי ע t [ ביט ] m. zein ,beschämen, 
demütigen‘. 

נובלב ל t [ בלכ ] ,verwirrt‘. 

t i v i w ז 

נובס ם t [Mw v. בש ם ] u. מבפבו׳די ג 
hd ,berauscht‘. 

מב^ ר h. m. zein ,besuchen‘, gew. 
חולי ם ,Kranke‘. 

נובמי ר h ,Verkünder‘ bes. froher 
Botschaft. 

פוגך ל h. m. zein ,aufziehen, groß- 
ziehen‘ Kinder. 

כומ ם t. m. zein ,übertreiben‘. 
מגי ד h ,Prediger*, Mz .י ם 
מגי ר t [ גר Proselyt] zieh m. zein 
,zum Judentum übertreten‘. 
מגלג ל t. m. weren 1 ,verwandelt 

♦ l t * 

werden‘; 2 ,verschlagen wer- 
den‘ nach andrem Orte. 

נוגל ח h. m. zein ,oft'enbaren, kund- 
machen‘ Geheimnis. 

מגל ה h ,Rolle, Buchrolle‘, bes. 
Estherrolle. 

טג ן h ,Schild‘; כו ׳ ךר ד ,Schild Da- 
vids‘ Wappen des jüd. Volkes. 
נוג ע ובהל א t ,Berührung und Ver- 
kehr‘ haben mit jmdm. 

נונפ ה h ,Seuche, Epidemie‘. 
מגפז פ t ,grob, pliunp‘. 

נובשמ׳די ג hd l ,beleibt‘; 2 ,kör- 
perlich‘ Bewegung (Ggsatz: 
geistig); 3 חשו ד ,schwerer V T er- 
dacht‘. 

מךארךית א t ,nach dem Gesetze*. 
טךב ר h [Mw v. דב ר ] ,das Be- 
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מה־מגי » 



zein ,gestehn‘; ט ׳ דטוזיך ה zein 
,bekennen und gestehn‘. 

? טוךי h [ יךע ) m. zein ,melden, 
kundtun‘. 

מוךע ח t Bekanntmachung‘. 
מודז ל t ,Beschneider“. 

טוהט ע Muhme, Mz . ס 
מחע ן ,müssen‘. 

מיז ־ ,מוזי־נקע ל jüngster 1 , p 
מרזמי ק ,(russischer) Bauer‘, r 
מרח ל h [Mw v. מח ל ,] m. zein 
1 ,verzeihen‘. | 2: zeit m. ,seid 
so freundlich!‘, er zoll m. zein 
zieh arauskleiben ,soll sich 
gefälligst entfernen‘. | 3 ,ver- 
zichten‘. 

מרט מ ,trübe' Wasser, Auge, r 
טומנעקיי ם ,Trübheit‘. 

מומע ר ,Mutter‘, Mz . ס 
מוטמע ן ,quälen‘, m, zieh ,sich 
plagen, sich abmühen‘. 
מרםמירע ן ,quälen‘ zB Rekruten. 
מרי ד ,Mädchen‘, Mz כױידען ־ ; Vk 
.טײדע ל 

מײ ז ,Maus‘, Mz טײ ז ; Vk .מײזל ל 
טרי ל ,Mund‘, Mz מייל׳ג ר ; Vk 
.מיילכעלע ד 

1 מריע ר ,Mauer‘; 2 (gemauertes) 
,Haus‘. 

מרי ר ,Mohr‘ (/» .(כרמ י 
טרכי ח h ,Straf-, Buß-prediger‘. 
מיכ ן ונוזט ן ,zurechtgemacht und 
bereitet‘. 

טוכ ר h ,Verkäufer‘, m. ספרי ם 
,Buchhändler‘, m. תבדא ה ,Ge- 
treidehändler*. 

טו ל h ,beschneiden‘. 



טה־טצינ י t ,wie finden wir?‘ bei 
einer andren Gelegenheit, um 
auf diese anzuwenden (häufige 
Form der Folgerung). 

מה־גטתנ ה h ,wodurch unter- 
scheidet sich?‘ So beginnen 
die vier Fragen, welche der 
jüngste Knabe in der Passah- 
nacht an den Hausvater stellt. 

מה־פמד י t ,was ist der Unter- 
schied?‘ 

כוהד ר t [Mw v. הך ר ]. m. zein 
,schön machen‘, d. i.: die Ge- 
bote aufs schönste, sorgfäl- 
tigste erfüllen. 

טהד ר t, כוהךר׳די ג ,ausgezeichnet, 
sehr schön‘. 

מהוט ה ,Getümmel, Verwirrung“, 
Mz .ר ת 

טהד י מה'די ג hd, däs entlaufen iz 
m. ,panikartig“. 

מהו ת t ,das Was, das Wesen‘. 

טהיכ א תית י t 1 ,woher leitest 
du das ab?, wie kommst du 
darauf?“ | 2 ,warum denn 
nicht?“ 

טדזירו ת t ,Schnelligkeit, Eile‘. 

מהלן ו h ,Weg, Reise‘. 

טהפ ה <, m. zein jmdn Vergnügen 
oder Genuß haben lassen‘. 

מסתמ א,טן־הםת ם,טהםרז ם ,selbst- 
verständlich‘. 

טהךךז ר t. m. zein ,denken, nach- 
denken‘. 

טוך ה h ,einer der gesteht‘, m. 
zein ,anerkennen, zugestehn‘. 
Vom Angeklagten: zieh m. 
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טוסר׳ל ן hd ,mit Worten strafen*. 

מויע ד t ,bezeugt, notorisch* als 
feindlich oder schädlich. 

טת ל h [Mw v. טד ל ] m. בטליחו ת 
zein ,dem Aufträge untreu 
sein* ihn nicht erfüllen. 

טוםט ע ,Muff, Mz . ס 

טופ ת h ,Wunder‘, Mz .מופתי ם 

טוש א [Mw v. טג א ] m. דז ן zein 
,Gunst finden bei*. 

טוצ א h ,Ausgang*, ra® מרצא י 
,der Abend nach Ausgang des 
Sabbats‘; ט׳יוםכםוי ר ,der Abend 
nach dem Versöhnungstage‘. 

מרצי א h. 1 m. machen ,den Lob- 
spruch הטוצי א sagen* | 2 ein 
Stückchen Brot, das hierzu 
vorhanden sein muß. 

טו ק glücke‘, Mz .מיקלן ־ 

טור א h ,Furcht*. 

טוךא׳די ג hd 1 ,furchtsam‘; 2 
,furchtbar, erschrecklich groß*. 

טור ד h ,Aufrührer‘; m. zein ,einen 
Aufstand machen‘; m. במלכו ת 
,gegen die Regierung*, revo- 
lutionär. 

מרך ה h ,Lehrer*, טוךנ י ,unser 
Lehrer‘, מוךד ן ךךז י ,Wegwei- 
ser' | ט ׳ הרךא ה ,jmd der reli- 
gionsgesetzliche Fragen ent- 
scheiden darf Rabbiner od. 
Richter (Dajjän). 

מרך ה h ,ungehorsam* s. .םור ר 

מרמ ב h ,bewohnter Ort, Wohn- 
sitz*. 

טרממיררנ ג ,Heeresmusterung‘. 

טרממירל ן ,mustern* Soldaten. 



טול ב [Milbe] ,Holzwurm, Bücher- 
wurm*. 

מר י ל ד t ,Neumond*. 

טרלטע ר w ,halbrundes Gefäß, 
Mulde* bes. zum Teigkneten. 
Mz מולטער ם u. .טילטע ר 

מוליארסק ע ,Maurer*-Arbeit. 

׳יא ר,מוליע ר ,Maurer*, j» mularz 

פער)טרלירע ן ) ,täuschen, hinhal- 
ten*. 

מרטעל ו ,leise, heimlich reden*. 

טוט ר t ,Abtrünniger*. 

מאנ ‘ ,טונדי ר ,Uniform‘; r. kar- 
toffel in di mondirlech ,K. mit 
der Schale*. [ rette . 

מרנשטי ק ,Mundstück* der Ziga- 

1 מרטט ׳ ,מיסטירל ן ,mustern‘; 
2 ,einexerzieren, drillen‘, da- 
her: ,(zu) viel befehlen*, p 

? טרסין h [Mw v. יםן ד ] m. zein ,hin- 
zufügen‘. 

טרם ק t ,Zusatzgebet‘ nach dem 
Morgengebet (an Sabbaten, 
Festtagen u. Neumonden). 

טרס ר t [Mw v. כוס ר ] m. zein 
,übergeben, überliefern*, m. 
טודל ה zein ,öfi'entlich erklären, 
zu wissen tun*. I zieh m. et: 

1 rt 

zein ,sein Leben einsetzen*. 

מם ר ,טסר ר ,מרס ר t ,Denunziant, 
VeiTäter*. 

טיס ר h ,belehrende Zurechtwei- 
sung*. טרס ר הסויכ ל [Spr. 1, 3] 
,klug machende Lehre‘; מוסר ־ 
סםרי ם ,Zuchtbüchlein‘ mit 
praktischer Ethik. 

מוםר׳ני ק ,Moralprediger*. 
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נד־וזו ר 

: - 

נוזפו ן t. 1 m. geld ,bares Geld*. 1 
טויכ ן וכו ׳ ,zurechtgemacht and 
bereit‘; מו ׳ וט ׳ zein ,bereit 
und willig sein‘ [| 2 der ,Tisch- 
genösse beim Tischgebet‘ (za 
dem wenigstens 3 männliche 
Personen gehören). 

מזכור ר h ,Lied‘, ט ׳ תחלי ם ,Psalm‘. 

• נחנד t [ ז:ה ] m. zein ,huren*. 

טזך ח h l ,Osten‘, מי־פארטע ר 
,Orientalist‘, מ׳־פפו ן ,Nord- 
osten‘ 1 2 m. ־ wand ,Ehrenplatz 
in der Synagoge‘, stehen auf 
der m.-wand in der littera- 
tur. | 3 ,Bild auf der Ost- 
wand‘ jüdischer Wohnungen, 
die Richtung für das Beten 
anzeigend. 

פויך ז t ,Gehirn‘, Mz טוחו ת ; Vk 
מיח׳ע ל ; a grösser nb .guter 
Kopf, scharfsinniger Mensch‘. 

® טח־קנײמ ,Nachdenken*. 

טחב ל h ,Verderber‘ zB Heu- 

מחב ר t ,Verfasser*, [schrecken. 

® ו/מחך , m. zein ,erneuern; Neues 
an die Stelle setzen‘. 

טחול ה h ,Reigentanz*. 

טחו ץ h ,draußen‘. 

מחוץ־לטחנ ה (Exod. 29) ,außer- 
halb des Lagers‘; m.-dig u. 
מחוג׳נ ע ,draußen stehend‘ ins- 
bes. ,nicht zum Verbände ge- 
hörig*. 

טחזו ד t l ,Cyklus‘ (Mondcyklus 
usw); 2 Gebetbuch für die 
Festtage. 



םוע־ ל 

מרמ ל h ,Herrscher‘. 

מועלי ן ,Musselin*. 

מרת ר t, m. zein auf ,verzichten, 
nachgeben‘. 

1 1 מרתרי ת ,Überreste‘ | 2 ,Über- 
fluß, Luxus‘, jwei סױנ ה ל׳שו ן 
הקדס י iz ni§t kein m. ,2 Stun- 
den Hebräisch ist nicht za 
viel‘. Mz: ausgeben auf .ט׳ע ן 

טזפ ח h ,Altar‘. 

< 1 

מז ג t [Mischung] ,Temperament, 
N atur‘. ט ׳ מר ב ,ein guter Kerl‘. 

נוזהי ר h [Mw v. זה ר ] m. zein 
,warnen, ermahnen‘. 

טזויז ה h 1 ,Türpfosten‘ | 2 die 
am T. befestigte kleine ,Mes- 
singrolle*, in der auf einem 
Pergamentröllchen die Ab- 
schnitte Deut. 6,4—9 u. 11, 
13 — 21 geschrieben sind. 

טז-י ק t 1 ,schädigend‘, m. zein 
,Schaden anrichten‘ | 2 ,Schä- 
diger, Dämon‘ Mz .י ם 

טזכ ה t. m. zein ,beehren, be- 
schenken* oft mit religiösem 
Nebensinn. | zei mir m. un 
sikk mir ספךי ם ,schicke mir 
gütigst Bücher‘. 

טזכי ר h, m. zein ,erwähnen‘. 

טו ל t 1 ,Geschick, Schicksal‘; 2 
,Glücksstern, Glück‘, m. geht 
,es geht vorwärts‘; ׳ מו ב ® 
,Glück auf!‘ ; ! מ ׳ אר ן בךכד ,Glück 
und Segen, Erfolg‘ | Mzrrb-Tb 
,Himmelskörper‘. 

מזל־די ג ,glück-bringend, -ver- 
heißend‘ Stunde. 
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טחמבד ז A ,Gedanke‘. 

פוחמן י t Vater, מחתנ ת Mutter 
desBräutigams oder der Braut, 
iibh. von nahen Verwandten 
u. nächsten Freunden. | hd zei 
rufen zi טחתנת׳מ ע ,Frau Base‘. 
מםב ע w t .Münze; Geld', Mz 
מטבעו ת . fMz .ו ת 

טם ה h ,Bett‘, bes. ,Totenbahre‘, 
טטה ר A, m. zein ,reinigen‘, ins- 
bes. die vorgeschriebene Wa- 
schung der Leiche vollziehen. 
טמי ב A [Mw v. מו ב ] m. zein 
,Gutes tun‘, far a הדי ק ,für 
einen Schaden Ersatz geben‘ 
טטי ל t. m. zein אינו ה ,Schrecken 
verbreiten‘. 

^ נוטי t ,Prediger, Redner‘. 
מטלםלי ם t ,bewegliche Güter, 
Hausrat‘. 

טטבו א h. m. zein ,verunreinigen‘. 
טטעטי ם h ,Leckerbissen‘. 

• * i ' 

ממפ ל t ,beladen‘, insbes. mit 
vielen Kindern. 

נוטרי ח t, m. zein ,bemühen‘. 
פוטך פ t [Mw v. טר ה ] ,geistig 
gestört, verrückt'. 

מטקוטס ן t 1 ,undeutlich‘ Schrift; 

2 ,verwirrt‘ Mensch. 

נו י ירך ע h ,wer weiß?‘ 

•pa® פו י t [Wer gesegnet hat] 
ein Segensspruch für den zur 
Toraverlesung Aufgerufenen. 
כו י פוהמ ז t ,ehemalig‘. 

מיא ל מאבא ק ,Staubtabak‘, p 
בוי־אי ס s. .מאי ס 
מיאוקע ן ,miauen‘, p 



מחו ק h [ חזק ] m. zein ,kräftigen, 
stärken‘. 

מחזנן ה t, kein טחזקר ת nist häben 
mit ,nichts zu tun haben mit , 
keine Geschäfte machen‘. 

טחי ב t, m. zein ,für schuldig 
oder verpflichtet erklären; 
verpflichten‘. 

מחי ב t ,verpflichtet‘. 

כוחי ה h ,Lebensunterhalt‘. 

מוךי ה t ,Erquickung, Vergnügen‘. 

נווד ה h ,belebend, erquickend‘; 
m. zein ,beleben, erquicken‘. 

מחיה׳די ג hd ,belebend, erquik- 
kend, erfrischend‘ Abend. 

מחינ! ה t ,Vergebung 1 ; auch Bitte 
um V. für einen Ausdruck, 
den man eigentlich nicht ge- 
brauchen sollte: sit venia 

מחי־ג ה t ,Scheidewand*. Iverbo. 

נוחל ל h, m. zein ,entweihen 1 . 

טחל ק h. m. zein ,verteilen 1 . 

מחל ק t [Mw v. חל ק ] ,andrer An- 
sicht, nicht übereinstimmend 1 . 

טחכיכן ת t ,Streit, Zwist, Dispu- 
tation 1 , Mz hd .יע ן 

טחטי ר t ,erschwerend, genau‘, 
vgl. .חמך א 

טחמ ת t 1 ,wegen 1 , m. dem ,des- 
wegen* | 2 ,weil‘. 

טחנ ה [Alt. Test: Lager] ,Schar 1 
Soldaten, Heuschrecken, Mz 

qsn® t ,sehr frech*. [ .נוחנווז 

טח ק t ,ausgewischte Stelle 1 in 
einer Handschrift. 

טחךי ם A [Mw v. חר ם ] m. zein 
,in den Bann tun 1 . 
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מײדעלױ־ײ ז ,in Art od. Eigen- 
Schaft eines Mädchens; alsM.‘ 

טייזע ל ,Mäuschen‘. 

מײ ן ,Meinung, Absicht‘. 

מײנע ן ,beabsichtigen‘. 

מייכרע ן ,Möhren‘. 

מדער־ת׳ ) מייער־קעפע ל ?) ,große 
Muschel‘, auricula; wenn man 
sie ans Ohr hält, glaubt man 
ein Summen zu hören. 

מייר ע ,Teigstück‘, aus dem die 
Ma^en geschnitten werden. 

מייקעכ ץ fid ,Ausgebrochenes‘. 

מייקענע ן ,מייקע ן hd ,brechen, 
sich übergeben‘. 

מטיל א > ] טי,ל א von selbst] ,mag 
sein‘, m. er zingt ,mag er 
immerhin singen‘. 

מילגרוי ם ,Granatapfelbaum‘. 

טיל ד , mildere umstanden ,mil- 
dernde Umstände‘. 

1 1 טיל ה ,Beschneidung‘; 2 männ- 
liches Glied‘. 

מיליאכטטי ק ,Millionär‘. 

מיליגיאנ ט ,Polizist‘. 

מילי 1 י ע . städt-'a ,städtische Po- 
lizei‘ für Straßen, Gesundheit. 

טיל ד ,Milch‘, Vk .מילנעל ע 

1 מילכי ג von Geräten, die nicht 
für Fleischspeisen gebraucht 
werden, sondern für Butter, 
Käse, Eierspeisen, a m. klin- 
gel ,Messer(klinge)‘. | 2 ,etwas 
Alltägliches‘, a rn-er נ ם ,ein 
ganz gewöhnliches Wunder‘. 

מי(ה)לנ! ר , Müller*. 

מי פ h, Wasser‘. ךאשונים^ ז ,erstes 



טיאטעז ש ,Aufstand, Meuterei ‘. p 

טיאטעזשני ק ,Aufständischer‘. 

מיא ש t, zieh m. zein ,verzweifeln, 
die Hoffnung aufgeben‘. 

מיגלע ן ,blinzeln, (mit den Augen) 
winken‘, r 

בױ ד t ,sofort‘, .תיכן : ומ ׳ 

טיעד)טידקיי ט ) ,Müdigkeit‘. 

טיה ל ,Mühle‘. 

טי(ה)לנע ר ,Müller*. 

מיהע ך זי ך ,sich mühen‘. 

מיוץ־ז ד t [ausgezeichnet, einzig 
in seiner Art]. שליך ז מ ־ ,be- 
sondrer Gesandter, mitbeson- 
derem Aufträge‘. 

מױח ש t u. מיףחסידי ג ,von edler 
Abstammung*. f s t er ‘. p 

טרזי ) מיזײיקע ל ) jüngster, klein- 

מי־חו ש t ,Schwäche, Krankheit‘. 

מי מ . . צררי ק (zeitlich) ,vor‘; mit 
einige דזדלצי ם (,Monate‘) iurükk. 

1 טיםא ג ,Mittag 1 ; 2 ,Vesper- 
brot‘; 3 (neu) ,Mittagessen‘ 
umziste m-en. 

טיטינ ג ,Meeting, Zus.kunft‘. 

מיטינק ע ,Handschuh ohne Ein- 
ger*, Mz ס . p mitenka 

מימע ל m ,Mittel‘, Mz מפייז־מיםלע ן 
,Nahrungsmittel‘. 

טיטע ל ,mittlere‘, fuu mittlen 
wuks; gewehnlicher mitteler 
סכ ל ,Durchschnittsverstand‘. 

טיטטע ן ,muhen, brüllen‘ von 
der Kuh. 

1 מײדע ל ,Mädchen‘; 2 ,Dame, 
Ober* im Kartenspiel. Mz 
מיידלע ך ; s. טרי ד . 
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טי ו 



ניכס ד 

י \ I 

טכג ד h. m. zein ,beehren, Ehre 
an tun‘, bes. jmdn bewirten mit‘. 

בוכב ד h ,geehrt‘. 

כוכ ה h ,Schlag, Plage‘, er hät 
a m. ,nichts‘; er iz a m. sul- 
dig ,unschuldig‘. [wirken‘. 

מכך» ן h. m. zein ,als Priester 

כוכי ן l, m. zein ,beabsichtigen‘. 

כח ] טב ח ] t ,wegen‘. 

® טכחי t [® כח ] m. zein ,ab- 
leugnen . [machen*. 

כוכי ן h. zieh m. zein ,sich bereit 

נוכי ר טוב ה h [das Gute aner- 
kennend] ,dankbar‘. 

כוכיך ה t Verkauf. טכיר ת תט ץ 
,(Schein-) V erkauf desGesäuer- 
ten‘ vor dem Passahfest (zur 
Erfüllung von Exod. 13, 7). 

טכל־חפויני ם ®הו א t ,von allen 
Arten, die es gibt‘. 

פוכל־סמ ן ,um wie viel mehr 1 . 

טכל ח h (Mw v. כל ה ] m. zein 
,vernichtet, aufgerieben, alle 
sein; Bankrutt machen‘. 

®® כוכלומער׳ hd =' בל ; zeine m-e 
רנאי ם ® ,angeblichen Feinde‘. 

טככי ם אוך ח t [Mw v. כנ ס ] ,der 
einen Wanderer, Fremden 
aufnimmt‘; מ י א ׳ zein ,Gast- 
freundschaft üben‘. 

וכני ע ? h. m. zein ,unterwerfen, de- 

מכ ם h ,Zoll‘. Lmütigen‘. 

מכס ה w (h m) ,Decke‘. 

נוכפ ר h, m. zein 1 ,vergeben‘; 
2 ,ausgleichen, entschädigen‘. 

נוכפ ר h (bedeckt) m. weren ,ver- 
geben werden‘. 



W.‘ Händespülung vor dem 
Essen; m. אחרוני ם ,letztes W.‘ 
Händespülung nach dem E. 
פוי ן h ,Art, Gattung‘, aza min 
גלגר ל ,eine derartige falsche 
Beschuldigung‘. 

מינד־יעהרי ג ,minderjährig*. 
כוינטער ן ,ermuntern‘, einen Ohn- 
mächtigen ,wieder zum Be- 
wußtsein bringen‘. 

מיײסט׳ע ר , Minister‘, Mz .ימארע ך 
טינסט ע ,kleinste, geringste, min- 
desto‘. 

מינערוע ן ,unterminieren‘. 

טינ ץ , däs ganje m. ,alles ge- 
münzte Geld‘. 

טיסברוי ד ,Mißbrauch‘, Mz .ע ן 
טיסברריכע ן mit ,mißbrauchen‘. 
טיס ד h [ יסד ] ,Gründer‘. 

טים מ s ,Mist‘. 

טיסטיגע ן ,düngen‘. 

טיע ד ,müde‘, .טיעדקײ ט 
טיעדניצ ע ,Waschbecken‘, p 
מיזנ ך ,Blasebalg‘, p miech 
בויע ץ t, zieh m. zein ,sich be- 
raten‘. 

מיעטאנזטני ק , Messin garbeiter, 
Gelbgießer‘, p mosi^znik 
כײ^טטשאנע ס Mz ,Einwohner‘, p 
טי ץ ,Mütze‘. 

מי ר ,wir*. 

פינ« ב t■ ,zieh in. zein ,überlegen‘, 
gew.: die Meinung ändern. 
מיטרר א ,Flittergold‘, r 
משםײנ ם געזאג ט ,leider‘ s. .אומ© ׳ 
טיח ה t ,Tod, Todesart 1 , m. טפה ה 
, plötzlicher, unnatürlicherTod‘. 
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m. bank ,Reichsbank‘; בו ׳ חו ב 
,Reichsschuld‘; ט ׳ ליי ט ,Staats- 
männer*. Vk Mz ׳לע ך ,kleine 

מלוזט ה h ,Krieg 4 . (Staaten*. 

מל י דעלט א t ,weltliche Ange- 
legenheiten‘. 

מלי ץ יצז ר [vgl. Hiob 33, 23], Für- 
Sprecher‘ bes. bei Gott. 

נוליצ ה h ,Parabel; Rhetorik, 
schöner Ausdruck, Phrase‘. 

5? ניל h ,König 1 ; täg-m. ,Sonne‘. 

טלכ ה h 1 ,Königin‘; 2 ,Dame‘ im 
Kartenspiel. 

נולפז ד h ,lehrend‘ 1 m. זכוי ת zein 
,für die Unschuld, das Gutsein 
jmds eintreten‘. | 2 ,(Schul- u. 
Haus-)Lehrer‘ | 3 zuw. übtr.: 
,unpraktischer Mensch‘. Mz 

.טלטךי ם 

טלםדו ת t ,Lehrerberuf. 

טלט ד h ,einer der gründlich ge- 
lernt hat; Kenner‘; w .טלטך ת 

טלעטעזארני ע ,Milchkeller‘, p 

טליע ן hd ,beschneiden‘; גע־טליט ע 
,beschnittene‘. 

טלקר ח t ,Geißelung‘. 

• מטדדפפ^ז t ,entweder — oder, 
so oder so, in jedem Falle‘. 

ממר ן t ,Geld‘. מ ׳ קך ח ,großer 
Reichtum*. 

1 1 טטז ר , Bastard‘; 2 ,listig, ver- 
schmitzt‘; sogar als scherz- 
haftes Scheltwort: ,Schlingel‘. 

© מטזר׳י hd Umstw ,listig, ver- 
schmitzt‘. 

טטח ה t ,anerkannt‘, sachver- 
ständig. 



כררז ] טכרי ז Herold] m. zein ,aus- 
rufen lassen, bekannt machen‘. 

טכיטר ל h ,Straucheln; Unfall‘. 

טכמוי ל h [ כמל ] ui. zein ,zum 
Straucheln, Sündigen bringen‘. 

מכטי ר t ,tauglich machend; für t. 
erklärendem. ^um warfen mi- 
nes ,Apparat zum Werfen von 
Minen‘. Mz י ך,י ם ,Geräte‘ der 
Feuerwehr, ,Werkzeuge‘ des 
Arztes, Gezeug. 

מכפזפ ה h ,Zauberin, Hexe‘. 

מ ל h. ט ל zein ,beschneiden‘. 

טל א ,voll‘. 

טאל׳ ) מלאזירר ע ) ,erste Milch‘ nach 
dem Gekalbthaben, p 

מלאן ו h ,Engel‘, טלאן ו הפון ת ,der 
Todesengel‘; ט ׳ הדוט ה ,der E. 
über das Totenreich‘; מל^כי ־ 
חבל ה ,verderbende Engel‘. 

טלאכיטילע ך hd Mz ,Eugelchen‘. 

טלאכים־פת ב ,Engelschrift‘, d. i. 
unlesbare. 

טלאכ ה h ,Arbeit, Verrichtung, 
Geschäft‘; בע ל ט ׳ ,Handwer- 
ker‘; ט ׳ געציי ג ,Handwerks- 
zeug‘. 

טלאכיע ן hd 1 ,arbeiten‘; 2 ,Not- 
dürft verrichten‘ [,Geschäfte 
machen‘, vgl. .[דאסע ן 

מלטי ש h ,Kleid‘. 

טלר ה h ,Begleiter‘, m. zein ,be- 
gleiten‘. 

טלר ה h ,leihend‘. 

טלריצע ן ,dreschen‘, p 

טלרכ ה h (Königswürde) di rus- 
si§e m. ,das Russische Reich‘; 
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נינהי ג t ,Leiter, Führer, Vor- 
steher‘. 

נונה ל h [ כדזל ] ,Führer, Leiter‘. 

כונוח ה h ,Ruhe‘. [Kerl‘. 

כיכר ל t ,garstiger, schmutziger 

מנוך ה h ,Leuchter‘ mit mehre- 
ren Röhren ; Sabbatleuchter. 

כונח ה h [Speisopfer] ,Nachmit- 
tagsgebet‘, בי ן מ ׳ לטעךי ב ,zwi- 
sehen N. und Abendgebet‘. 

מ:ח ש h. m. zein ,trösten‘. 

בוני ן t ,Zahl‘; insbes. ,Zehnzahl‘; 
m.-mitglied s. מכײי ב 5 ;פםל ך 

טכיע ה t ,Hinderais‘. i. 50 • 

ט:צ ח h, m. zein ,besiegen‘. 

כדכפן ר t = .מרײביטשע ר 

מ ס h ,Tribut‘; ניס־כצכי י ,Selbst- 
besteuerung‘. 

מםפ ה t ,Tischgesellschaft, Tafel- 
runde‘. 

מםבי ר t [Mw v. סב ר ] ,erklärend‘; 
m. zein. 

מםג ל t ,befähigt, geeignet‘. 

כוםד ר / ,Zus.steller‘ eines Lese- 
buches; m. zein ,einrichten, 
zus.stellen‘; m. כןדרמי ן zein 
,die Trauungszeremonie voll- 
ziehen‘. 

טס ר ,טסר ר ,Denunziant‘. 

טסדך ה t ,Überlieferung 1 ; insbes. 
die Ü. über richtige Schrei- 
bung des alttestl. Textes. 

בוסח ד h, ניסחו ר t ,Handel, Han- 
delsgeschäft‘. 

בוסיך ז ךע ת t (s. פהס ח ) m. d. zein 
,etwas (im Denken) beiseite 
lassen‘. 



כופויל א t ,von selbst, ohne weiteres‘. 

נוכוי ת h [tötend] ממית׳ע ן hd, töten‘. 

בוטל א פוקר ם t ,Stellvertreter‘; 
מ ׳ מקרמ ר ,sein St.‘ 

מטלי ץ f ,Fürsprecher‘ (vgl. מלי ץ ) 
m. guts zein auf ,Gutes aus- 
sagen über‘. 

טטג ה t [v. ז מ: ה ] ,Beauftragter, 
Angestellter, Aufseher‘. 

טטנ צ t Umstw ,wirklich, in der 
Tat‘. ט ׳ א נ ס ט ן השטל ם ,wirk- 
lieh ein Wunder von Gott‘. 

טטמור ן t ,Greifbar es, Wirkliches‘; 
zeine werter hüben a m. punkt 
wi der hund bilt ,Wert, Be- 
deutung gerade wie das Bel- 
len eines Hundes‘. 

טפוטודת׳די ג hd ,greifbar, wirk- 
lieh, konkret‘. 

טטטל ה h ,Herrschaft‘. 

1 טטת?ןי ם h ,Süßigkeiten‘ ; 2 ,Geld‘. 

ט ן h ,von‘, oft mit folgendem 
Worte verschmolzen; ט ן הםת ם 
s. מן־הצ ד | מסתט א ,von der 
Seite‘, gew. geringschätzig: 
nicht zum Hauptteil gehörig. 
טצ ד ,von seiten‘. \ מךהסטי ם 
,vom Himmel her‘ d. i. von 

י מ ן h ,Manna‘. [Gott. 

ט:ך ב t [Mw v. נד ב ] m. zein ,spen- 
den, schenken‘. 

טנך ר t, m. zein ,geloben‘. 

מ: ה h ,Teil, Anteil, Portion‘. 

טנ ה וב ה t 1 ,von ihm selbst‘. 
2 ,auf der Stelle, ehe man 
sich’s versieht, sogleich‘. 

ט:ה ג t ,Sitte, Brauch‘. 
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מעבע ל s ,Mobiliar‘. 

מעב ר לץ ם h (von) ,jenseits des 

Meeres‘. 

< 

נוע^ר ת t 1 ,schwanger‘, m-e wei- 
ber; 2 נד ! מ ׳ » ,Schaltjahr‘. 

כועגלי ך , wi m. sneller ,so schnell 
wie möglich‘. 

מאמן ) נועגען ־ ) l ,mögen‘; 2 ,kön- 
nen, dürfen‘, er meg; zei hä- 
ben געטעג ט handlen nor mit. . 

טעג ן t [vgl. עגרנד ז ] m. zein a 
weib ,ein Weib verlassen‘. 

מע ד ,Met‘, p miöd 

פױנך: י ט,לן י [Gen. 49,20] ,Lecker- 
bissen‘. 

טעה ל w ,Mehl‘. 

טעה ר m [Märe] wäs iz mit ihm 
der m.? ,was ist davon zu 
sagen? was bedeutet das?* 

מכה ר װעני ג ,mehr oder weniger‘ 
einigermaßen. 

טעהר ע ,Möhre, Mohrrübe‘, Mz ]; 
Yk .טעהרעל ע 

טע ח גר ר h ,Felsenfeste‘ Anfang 
eines Liedes nach Anzünden 
der Chanukkalichter. 

טעול ם ת ד ער י ל ם h ,von Ewigkeit 
zu Ewigkeit‘. 

מ<גו ת t ,Geld‘; מ י חשי ן ,G. für 
Weizenmehl‘ zum Herstellen 
der ungesäuerten Brote für 
das Passahfest. 

מיז ׳,טעזינע ק jüngstes Kind‘. 

מעזמ ע ,Rain‘, Grenze des Fel- 
des. p miedza 

טעטא ל ,Metall‘, Mz ע ן . 



מםי ע t [Mw v.y*o]m. zein ,helfen‘. 

טסיך ה u. טםירו ת t ,Hingabe‘, 
m < 

טםירר ז :פ ש ,Einsetzung des 
Lebens‘. 

נוםיך ה ,Angeberei, Denunziati- 
on‘; Vk .מ־ל ע 

מסירו ת כפש׳די ג Eigw ,selbstauf- 
opfernd‘, m-e tetigkeit. 

טסי ת יבדך־י ח (Deut. 13, 7 ff.) ,Ver- 
locker und Verführer‘. 

טסכי ם t, m. zein ,übereinstim- 
men, zustimmen‘. 

טם* ם ,angenommen, worüber 
man Ubereinstinnnt‘. 

פוסכ ן t ,gefährlich‘. 

טפכ ת t ,Traktat‘ zB der Mi§na. 

טסל ק [Mw v. סל ק ] t, m. zein ,be- 
seitigen, entfernen, bezahlen‘ 
e. Schuld. 

טספי ק . t, m. zein ,genügen‘, der 
perüs (Erklärung) iz nit m. 

מסס ק t ,in Zweifel; zweifelhaft‘; 
m. zein ,zweifeln‘. 

טספ ד h ,Zahl‘. 

טסךי ח t, m. zein ,stinken‘. 

טםר׳ ן hd ,denunzieren‘; m. auf 
,Böses sagen gegen‘. 

טסתמ א t ,selbstverständlich‘ = 
.מ ן הסת ם 

טע ך ,ט ע ,man‘. 

טעבי ר t [Mw v. עב ר ] ,hinüber- 
gehend, hinüberführend‘; 1 m. 
סדר ה zein ,den Wochenab- 
schnitt (mit Betonung) lesen‘ | 
2 m. נחל ה zein ,enterben‘ | 3 
,absetzen‘ den Schächter, den 
Vorbeter. 
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טעמרלי־ ד n. טעני ש ,männlich‘, 
m-e jugend. 

1 מע: ש ,Mensch‘; 2 ,Diener, 
Handlungsdiener‘ (fiir ,H.‘ 
jetzt ײקאשטשי ק ®), Mz ע ן , Vk 
.טענשעלע ד 

טעס ט ,Maß‘, Gefäß zum Messen 
von Getreide usw; gew. Vk 
טלםטע ל , Mz .׳מלע ך 

נועסטע ן ,messen‘, Mw געטאסמען י . 

iyoyrm,dasMesser‘,Vkb5iyDya. 

טעל ר ,Meer 1 ; s. .מײער־קעשע ל 

מעקלע ר , Makler‘. 

טעקל ן (oft אריס ־ ,אב ־ ) ,auslö- 
sehen, tilgen‘. 

מעקל ן ,mäh-en‘ der Schafe. 

טער ב h ,Westen‘. 

» ׳ - ד 

טערבידי ג hd ,westlich‘ m-ere 
stedt ,weiter westlich gele- 
gene Städte‘. 

טעת ז h ,Höhle‘, Mz .טערו ת 

ז t i ו י • ׳ 

מארערוק ע ,מערזשק ע ,Ameise‘. 

נועךי ב t ,Abendgebet‘. 

טלרידע ן ,Hämorrhoiden‘. 

טערידאלהי ק ,der an H. Leidende‘. 

מערימור ע ,Pension, Ruhegehalt‘ .p 

פועךכ ה t ,Konstellation, Chance‘; 
,glückliches Zus.• treffen‘. 

מער ק Mz v. טאר ק ,Markt‘. 

נועש ה w 1 ,Tat, Geschehenes, Er- 
eignis‘, Mz כרעשי־ ם ,Taten‘; 
טלש י יך י ,das Werk meiner 
eignen Hände‘; zieh a m. an- 
thun ,sich etwas (ein Leid) an- 
tun || 2, Geschichte‘, Mz טעשו ת 
u. ni*te:ra;Babe-n ־ w:?B ,Alte- 



1 טעטריק ע ,Registerbuch, Stan- 
desamtsbuch‘; 2 Auszug dar- 
aus, bes.: Geburtsschein (a 
geburts-'s). p 

טעטשל ט ,Moschee‘, Mz ל ן . p 

טלי ד h. m. zein ,bezeugen‘. 

מל ך ,Moos‘ p, טא ך r 

מלכ ב t. m. zein ,hindern‘. 

טלא־ל ן ,melden‘, Mw .גלטאלדל ן 

טלל ה t ,Vorzug, gute Eigen- 
schaft*. 

מלל ה גר ח h [Lev 11, 3 ff das 
Gekäute wieder heraufbrin- 
gen] m. g. zein ,Wiederkäuen‘. 

טלטאריא ל ,Denkschrift‘. 

מלט ד h ,Lage, Zustand‘, geistig 
wie materiell. פמעט ד mit Gen. 

- •t - i 

,in Anwesenheit jmds‘. 

טלמדו ת t Stücke ans dem Alten 
Test u. dem Talmud, die gegen 
Ende des Morgengebets rezi- 
tiert werden. 

מל ן ,man‘. 

מלנג ל ,Menge‘, Mz . ס 

טלנ ה h ,Antwort‘; Mz ohn kein 
&um טלנו ת וטלנו ת ,ohne Re- 
den und Widerreden‘. 

מלנ ה לסור ן [Spr 16, l ,Antwort 
der Zunge‘] ,scharfe Zunge, 
bissige Bemerkung‘. 

טלנטלל ל Vk von: ,Mantel‘; auch: 
Umhüllung der Torarolle. 

טלנםק ל ,Männer-‘, ט ׳ קאשולקל ם 
,Männerhemden‘, p 

מענלל ל , m. un weibele ,Haken 
und Öse‘. 
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כופקי ר t, m. zein ,preisgeben, 
dem Zufall überlassen‘, zieh 
m. zein ,seine Sache aufge- 
ben, alles verloren halten‘. 

נוםק ר t ,einer der zügellos ge- 
lebt hat‘; w .טפכןך ת 

מפרנ ם t [ סרנםה ] m. zein *,ernäh- 
ren, erhalten‘. 

מפךס ם t, m. zein ,veröffentlichen, 
bekannt machen‘. 

טפךס ם t ,bekannt, berühmt‘. 

מפך ש t ,Erklärer‘, Mz .מפוךשי ם 

טפת ח h ,Schlüssel; Inhaltsver- 
zeichnis‘. 

טצ ב t ,Stand, Zustand, Lage‘, 
m. fun ferkehr. 

טצב ה h ,Denkstein, Grabstein‘. 

טצ ד h ,von seiten‘. 

כוצןיי ק h, m. zein ,für gerecht 
erklären‘, את־)דזךי ן ) ,das Ur- 
teil (Gottes) als gerecht an- 
erkennen und hinnehmen‘. 

בוצ ה h ,ungesäuertes Brot‘ für 
Passah; m.-bekker ,Müßig- 
gänger‘, weil Ma^a nur Ein- 
mal im Jahre gebacken wird. 

מצה־רעדע ל hd ,das gezahnte 
Kädchen‘, mit dem die Ma,- 
jen vor dem Backen durch- 
löchert werden. 

מ י צ ה פונווך ה M. deren Mehl seit 
der Ernte unter besondrer 
Aufsicht gestanden und vor 
Säuerung ,behütet‘ worden ist. 

! נמיד h i ,Gebot‘ כוצר ת עט ה ,Ge- 
bot‘, מ ׳ ל א תעש ה ,Verbot‘ | 2 
,Gebotserfüllung, gute Tat. 



Weiber-Gescbichten‘. Vk ׳ל ע 
,Geschichtchen‘, Mz .מכשהילע ך 

טעסז־ ר h ,Zehnte‘ (Abgabe). 

מע מ ,Messing*. 

טעשער ן ,טעשע ן ,von Messing‘. 

עוז ] טעו ז לע ת h ,Zeit‘] ,24 Stun- 
den‘; hecher 3 מ ‘ ל ׳ ,mehr als 
3 mal 24 St.‘; a ganjer m. 1. 
,volle 24 Stunden‘. 

טעתי ק t, m. zein ,übersetzen‘. 

מפד י t 1 ,Decke; Tischtuch‘; 2 
,Landkarte‘. 

מפי־ ל h, m. zein ,e. totes Kind 
od. vorzeitig gebären‘. 

טפי ל קינ ד hd ,tot (zu früh) ge- 
borenes Kind‘. 

מפ ז ל ה t ,Niederlage‘, Mz t ־ n. 

טפלי ן ,Fehlgeburt haben‘. 

טפלר ז t ,Ruine, eingestürztes 
Haus‘. 

טפז ר h, m. zein ,verschwende- 
risch sein‘. 

מפטי ר t [,Abschluß machend‘] 
der beim Gottesdienst für das 
Lesen der letzten Verse in 
der Sabbatperikope (und her- 
nach der Haphtara) Aufge- 
rufene. 

טפ* ם t, m. zein ,gut Zureden; 
zu bewegen suchen‘. 

טפל ג t ,ausgezeichnet‘ in jüdi- 
scher Wissenschaft. 

טפלפ ל t [ םלפול ] zieh m. zein 
,diskutieren‘. 

ט« ק t ,verzärtelt, verhätschelt‘. 

מפסי ק t, m. zein ,trennen, unter- 
brechen‘. 
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Frauen und den Vorbeter vor 
dem Gebet, Mz .טקיאו ת 

מקו ם A ,Ort‘, טקו ם טנוח ה ,Ruhe- 
stätte‘, נוקר ם כוקל מ ,Zufluchts- 
ort‘; Mz ק, ; ה .טקוטו ת 

טקונ ך Verfasser von Klagliedern, 

טקו ר A ,Quelle; Ursprung 1 . 

כוקרך ב t [Mw v. נןר ב ] ,sehr nahe 
stehend‘, insbes. einem Vor- 
nehmen. 

מ?ן ח t [A לנן ח ,er hat gekauft‘] 
,Preis‘; klenere .מפןחיי ס 

פן ח טעי ת *? ,Irrtum im Kaufen‘. 

מכןםךי ג t [griech.] ,Ankläger 1 . 

כיקי ל ,der zum Leichteren hin 
(erleichternd) beurteilt‘, vgl. 

.מחמי ר 

מכןי ם t, m. zein ,erfüllen, halten‘ 
Versprechen, Gebot. 

מנןי ם t, m. weren ,verwirklicht, 
erfüllt werden*. 

פו^פו ץ t, m. zein ,sparsam sein‘. 

מנןג א A ,eifersüchtig‘, ,neidisch‘. 

טקפי ד t [Mw v. nnpj jmd der 
es genau, streng nimmt‘. 

מקצ ה t [abgesondert] ,zur Re- 
nutzung (an Sabbaten u. Fest- 
tagen) verboten‘. 

1 מקצוי ע A ,Kante, Winkel‘; 2 
,Zweig, Branche‘ einer Wis- 
senschaft‘, Mz .מקצועי ת 

נונןצ ר A, m. zein ,(verkürzen‘. 

טקי ב A, m. zein ,nahe bringen‘ 
bes. zur jüdischen Religion. 

rnptjA ,Zufall‘, דל־פימ ׳ ,zufällig‘. 

פוקךי ב A ,opfernd, darbringend‘, 
zieh m. zein ,sich aufopfern‘. 



Mz m; Vk טצוה׳לע ד ,kleine 
(unbedeutende) Gebote‘; a m. 
ferdienen ,etwas Gutes tun‘; 
a m. auf ihr! ,es geschieht 
ihr Recht‘, wenn jmd etwas 
verdienterweise erleidet; a m. 
fun a ג: ב (,Dieb‘) ,spottbillig‘. 

טציאד ז t ,Fund‘; a grosse m. 
,etwas Wertvolles‘; a פישר׳ ע 
m. ,ehrlicher Fund‘, d. h. ,be- 
sonders preiswert‘. 

במיאוי ת t ,Wirklichkeit‘. 

מצי ל A, m. zein ,retten‘. 

מציצ ה t ,Aussaugeu‘ des Blutes 
aus der Beschneidungswunde. 

טצלי ח A, m. zein ,Glück haben, 
siegreich sein‘. 

טצל ח t ,einer dem alles glückt‘. 

טצע ר t [ צער ] m. zein ,quälen‘. 

מצךי ם A ,Ägypten .׳ 

ט.קב ל A ,empfangend, erhaltend‘; 
,verschämter Armer‘, der in der 
Stille Gaben empfängt | m. 
( סנים ) zein ,begrüßen, empfan- 
gen, aufnehmen‘; m. ra® zein 
,den Sabbat (mit Loben u. 
Danken) begrüßen‘. 

טנ^ 3 ל t ,Kabbalist‘. 

טנןפ ר A, m. zein ,begraben‘.. 

מקךי ם A [Mw v. נ;ך ם | (zieh) m. 
zein ,zuvorkommen‘. 

® טקךי A [Mw v. ® י קך ] m. zein 
,weihen, widmen‘. 

® טכןך A. m. zein ,antrauen‘ sich 
ein Weib. 

טקדפ ו A ,Heiligtum‘ (Tempel). 

מקר ה t ,Reinigungsbad‘, bes. für 
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בורפ ח t, m. zein ,einen Wink 
geben, hindeuten‘. 

טךפו ז zein ,angedeutet sein‘. 

נזךס א לסזר ן [Spr. 15, 4] ,Heilung 
durch die Zunge‘, scherzhaft 
für ,ein loses Maul‘. 

מךצ ה t 1 ,befriedigt‘; m. zein 
,einverstanden, bereit sein‘; 
2 ,beliebt‘ beim הטו ן Volke. 

בוךצ ח A ,Mörder 1 . 

מךסת ת t ,böse Frau‘. 

טר ת t ehrende Bezeichnung vor 
Frauennamen : ,Herrin, acht- 
bare Frau‘. 

נושי א A ,Last‘; m. jug ,Güterzug 1 ; 
Mz ם־טיאו ת ,Güter‘. 

בומ א ובות ן t (Kaufen u. Verkau- 
fen) ,Handel und Wandel, 
Geschäft'; übtr: Meinungs- 
austausch. 

נמי ג t ,Begriff. [stehn‘. 

מעזי ג t, m. zein ,begreifen, ver- 

בופוכי ל t ,Aufklärer‘; Mz בועזבילי ם , 
s. .העוככי ה 

בדפ 1 כ ל ךאטוון ■ t ,die erste Auf- 
fassung; Axiom‘. 

ממזפו ח h ,erfreuend‘; m. zein ,er- 
freuen‘; zieh m. zein ,sich 
vergnügen‘. 

בוקובי ע A [Mw v. טב ע ] m. zein 
jmdn beschwören, schwören 
lassen‘. 

בוקובי ת A, m. zein ,aufhören 
machen‘. 

סוקוני ח t ,Aufseher‘. [rückt‘ 

םטנ ע A u. מטוגע־נע ר kd ,ver- 

נומוגע׳װאם ע ,etwas verrückt‘. 



מקש ה t ,schwer‘ zu verstehn. 

בוקס ן t jmd der fortwährend B'ra- 
gen stellt, Einwände macht 

מ ר ב ר ר ב אמו י ,Mar Sohn des 
Eab Asi‘ (455—468 Schul- 
haupt in Babylonien) sprüch- 
wörtl. für: ein großer Ge- 
lehrter. 

מראד ז A ,Aussehen‘. מךא ה כה ן 
,A. eines Priesters‘ von jmdm, 
der reichlich getrunken hat: 
,sieht blühend aus‘ [eigtl von 
dem schönen u. würdigen Aus- 
sehen des Hohenpriesters am 
Versöhnungstage]. 

נוךבי ץ t [Mw v. רב ץ ] m. zein 
,verbreiten‘ Kenntnisse. 

בוךב ע t ,im Quadrat‘; ךג ל m. 660 
,660 □ Fuß‘. 

בוך ה A ,Bitterkeit‘. 

! מך ה קוחוךד t, Melancholie‘; בו ׳ ® ׳ 
פ:י פ ,betrübtes Gesicht‘; מ י © ־ 
דיג ע teg ,traurige Tage‘. 

מרוקע ך ,brummen, mürrisch sein‘ ; 
a mruke thun. p 

מרו ר A ,Bitterkraut‘ beim Pas- 
sahmahl gegessen. 

נוךחי ק A ,entfernend‘, zieh m. 
zein ,sich fern halten, sich 
entfernen‘. 

ורח ם ? A ,sich erbarmend;‘ zieh 
m. zein ,sich erbarmen 1 . 

ניךוז ץ t ,Bad(eanstalt)‘. 

בוךח ק A ,Entfernung‘, .פוךךוקי ם 

מריך ה t ,Aufstand, Revolution‘, 
Mz m. 

מךכ ז t ,Zentrum, Mittelpunkt‘. 
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ממוגע׳נדרוויי ז 



tig in seinem ?’ach, kenntnis- 
reich‘; w .מיעוכמ ת 

י r r » x 

טפוכנ ר t, a men£ m. ,der zu uns 
gehört‘. 

« ממול t [® ל ® k ,drei ־ ] m. zein 
.deponieren‘ bei einem Drit- 
ten, Unparteiischen. 

נוספ ד t ,Abtrünniger‘, insbes.: 
getaufter Jude. 

בדסזטך ת u. מיעבוךת׳ט ע tv. 

פוקומ ע ,פוקומ־ער ת t [was man ent- 
nehmen, folgern kann] ,er- 
sichtlich; versteht sich‘, di מ ׳ 
az ,der Sinn davon ist; dar- 
aus ergibt sich daß‘. 

טמגז ט t. m. zein ,bedienen‘. 

בוסזן ה h. m. zein 1 ,verändern‘ 
מקר ם ,den Wohnort‘; 2 mit u. 
ohne בדביר ו : ,wortbrüchig 

werden‘. 

טש: ה t ,außergewöhnlich‘, a m. 
min austheilen ,sonderbare 
Art auszuteilen‘. 

מעןה־די ג ,ungewöhnlich, fremd- 
artig, ungeheuer‘. 

ממנ ה , Mz ממ:יר ת , t die Mi§na, 
das mündlich überlieferte Ge- 
setz in seiner durch Rabbi 
(Jehuda den Fürsten) redi- 
gierten Gestalt. 

מטעב ד t ,unterworfen, geknech- 

כוטע ד t. zieh ‘ ט zein ,vermuten*. 

טמו־זךו ה h ,Familie, Sippe, Ver- 
wandtschaft‘. 

מ©פ ט h ,Gericht; Richterspruch, 
Urteil‘. 

8 



טעוגע׳נערװײ ז hd ,nach Art eines 
Verrückten‘. fs j n n‘. 

בומגע ח t ,Verrücktheit, Wahn- 

מרסודיז ־ t ,e. דין ז ® zu stände brin- 
gend‘. 

מם ה רבנ י ,unser Lehrer Moses‘. 
- • * ׳ 

ממ ה רבני׳ ס בהטהיל׳ נ od. פו ׳ ד 

f - I “ • T 

קיהעל ע ,Marienkäferchen‘. 

.זופועו ־ םליג׳גל ע = ט ׳ ר׳ ם פעי־די ל 

בדקוך ה t. m. zein ,ausgleichen, be- 
zahlen'. [den‘. 

נמןור ה weren ,(handels)einig wer- 

נומורך ר h Sänger. 

משח ד t [ סזחד ] m. zein ,bestechen‘. 

טממיינ ס געזאג ט s. .מי® ׳ 

טמי ח h Messias. 

פוסויח י t ,dem M. anhangend‘, 
Mz .טשיחײ ם 

משן ז < ,(Zeit-) Verlauf, Dauer‘; in 
m. fun ,in V. von‘; auf a m. 
,für etliche Zeit‘. 

מפוכון ־ t ,Pfand‘, Mz .פוצזכנרו ז 

ט» ל h ,Gleichnis, Fabel‘; למ ׳ 
,zum Beispiel‘. 

פולח־ט ־ ,טפולרך ז נמו ת t das Sen- 
den von Geschenken (zum 
Essen u. zum Trinken) zum 
Purimfest, dann: die Purim- 
geschenke selbst. 

בופל ח h [Mw v. לו ז ®] m. zein 
,entsenden, entlassen‘. 

טמל ח h ,Bote‘; auch: ,reisender 
Agent, Kollektant‘. 

בו© 5 וז ת t (genauer: טשכח ת h 
Schickung] ,Plage, Pest‘, auch 
Schimpfwort. 

מקיל ם t ,[ לם ®] ,vollkommen, tüch- 

Strack, Jud. Wörterbuch. 
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ותןע ץ ? h, zieh m. zein ,sich be- 

טתיקי ס t ,Süßigkeit‘. [raten‘. 

נולןי ר t (erlaubend), m. zein ,als 
(religions-gesetzlich) erlaubt 
erklären, erlauben‘ ; m. ־ n: zein 
,ein Gelübde auflösen‘. 

מחכר ן t. zieh m. zein ,beab- 
sichtigen‘. 

נומ ן בסת ר [Spr. 21, 14] i ,heim- 
liches Geschenk‘; 2 ,Almosen- 
büchse‘; 3 ,Bestechung 1 . 

טת ן חרך ה ,Gebung des Gesetzes‘ 
auf dem Sinai. 

םתנן ד t ,Gegner‘, bes. der nicht 
zu den Hasidim Gehörige, 
zieh m. zein ,sich widersetzen‘. 

טת: ה h ,Geschenk‘; כיתנ ת י ד 
scherzhaft: ,Schlag‘. [fertigen‘. 

בותנצ ל t, zieh m. zein ,sich recht- 

מתעס ק t, zieh m. zein ,sich be- 
schäftigen‘, insb. von den bei 
Bestattungen Mittätigen. 

מתספ ל h, in. zein ,beten .־ 

םדז<ןן ן t, in. zein ,anordnen‘; ins- 
bes. ,in Ordnung bringen‘ die 
Seelen Verstorbener (vor der 
Beerdigung) durch Gebete. 

םתנןפ א t [ קנאה ] zieh m. zein ,be- 

נזרז ר t [ פתיר ] ,erlaubt‘, loeiden‘. 

פויזךד ז t, in. zein ,warnend an- 
kündigen, warnen‘. 

מתךע ם t, m. zein ,muiTen, unzu- 
frieden sein‘. 

נקוא ר חר ב = נ״ ח ,übrig geblie- 
ben ist als Schuld‘. 

נר ר יאי ר = נ״ י ,sein Licht möge 



מססט׳ע י 

' t I ״ 

נושזשט׳ע ן hd ,urteilen; verurtei- i 
len‘, m. zieh ,prozessieren‘. 

כוסזמי ע t [Mw v. ס ע ®] m. zein 
,Einfluß ausüben‘. 

t ,abschüssig; schräg*. 

יועוכן ה h ,Getränk*, Mz t .מטקאר ת 

נופוקלר ז h ,Gleichgewicht‘. 

ממךר ז h ,Diener‘; bes. Laden- 
diener, Kellner. 

כועחד ל t, zieh m. zein ,sich an- 
gestrengt bemühen‘. 

* נזקורזתן t, zieh m. zein ,sich be- 
teiligen‘ an e. Geschäft. 

פו ת h tot, Toter; מ ׳ כוצו ה den 
die Gemeinde auf ihre Kosten 
zu bestatten hat. 

טתברך ד t, m. zein ,einsam, für 
sich allein sein‘. 

טתגפ ר h, zieh m. zein ,sich stark 
erweisen‘. 

טתרד ה h, zieh m. zein ,sein Sün- 
denbekenntnis ablegen‘. 

טתךכ ח t [Mw v. וכ ח ] m. zein 
,disputieren‘. 

טתחי ב t ,verpflichtet‘, m. צנפמ ר 
,der sein Leben verwirkt‘; 
zieh m. zein ,sich verpflichten‘. 

מתךזי ל t [ תחלה ,Anfang*] m. zein 
,anfangen‘. 

טסחת ן h, zieh m. zein ,durch 
Heirat sich verbinden‘, dann 
übh. ,sich verbrüdern‘. 

® טתיא t, zieh m. zein ,ver- 
zweifeln‘. 

טרזים־שטיבע ל hd [ מת tot] ,Lei- 
chenkammer‘, wo die Leichen 
gewaschen werden. 
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נאחא ל ,frech, unverschämt‘, r 
נא ם s. .נ א 

אנזטאלני ק : ,Vorgesetzter, Chef, r 
נאםסאלסםוו ע Obrigkeit; Vorge- 
setzter‘. r 

אבא:א: ד : ,nacheinander‘. 
« נאבוועה׳נני ,Nachwehen, Nach- 
Wirkung‘. fisch). 

נאבםא ל ,warum? wozu?‘ (litau- 
נאכקריבוע ן (n. zieh) ,nachmachen‘. 
נאלא ג ,Auflage, Steuer‘, r 
נאלעפע ק , Mz ׳סקע ס ,Aufgekleb- 
tes‘ aus Fenster geklebtes 
Bild als Zeichen, daß man zu 
einem wohltätigen Zwecke 
beigetragen hat. 

אציעסמײ ק : ,Statthalter‘, r 
נאכו ן h ,Vertrauensmann*. 

כאטני ת t ,Vertrauenswürdigkeit', 
auf mein n. ,auf mein Wort, 
auf Ehre!‘ 

אמע ן : ,Namen‘, Mz נעמע ך . zein 
lieber n. ,Gott‘. 

נאסיאדע ן זי ד auf ,sich auf etwas 
נאסא ס ,Pumpe‘, r [Versetzen‘, r 

נאםקיי מ ,Nässe‘. 

נאפע ל ,Nabel - . 

נאפמיקלא ד s. .נ א 
נאפראױק ע ,Ausbesserung*, p 
נאפ ט ,Steinöl, Petroleum‘. 

אפק ע : hd [ נפק ] ,Prostituierte‘. 
נאגי ע ,Nation‘, Mz . ס 
נא ר ,nur‘. נא ר ווא ס ,soeben, eben 
erst‘; nist allein . . nor (,son- 
dern‘) auch. 

נא ר ,Narr‘, Mz נאראכי ם ; Vk 
נארעל׳ ג . 

8 * 



leuchten‘, ehrender Wunsch 
beim Namen eines Lebenden. 
ביאי ם כתובי ם = נ״ ך ? ,Prophe- 
ten, Hagiographen‘, zweiter 
u. dritter Teil des hebr. Alten 

Test. [ist Eden‘. 

נדח ו ןיךן = נ״ ע ,seine Ruhestätte 
נ א [Exod 12, 9] ,halbgar‘. 

נ א ,da!‘; na dir ,da hast du‘; נא ט 
eich מולר ם עליכ ם ,da habt ihr 

י ז ד ״ ז 

einen Gruß‘, p 
נ א פשיקלא ד ,zum Beispiel‘, p 
נאהײק ע ,נאגייק ע ,(Kosaken-) 
Peitsche‘, r 

נאגע ל ,Nagel‘, auch Krallen des 
Adlers, Klauen des Schweins, 
auf di negel ,auf den Zehen‘. 
נאגד ן ,nagen .־ 

כאגראד ע ,Auszeichnung* eines 
Beamten, Mz ס . r 
אדזא ר : ,Aufsicht‘, r 
נאדע ל ,Nadel‘, Mz נאדלע ן ; Vk 
נאדעל ע . nei fun der n. 
נאדעלדי ג , n-e baumer ,Nadel- 
נאה ל ,Ahle‘ ( אהל ). [bäume‘. 
כאהענ ט,נאדזנ ט ,nahe‘; n. bekannt. 
n*kamf ,Nahekampf; in di 
נאהנמסט ע teg ,in den näch- 
sten Tagen‘. 

נאה(ע)נםקיי ם ,Nähe, Nahesein‘. 
נאווא ז ,Dünger, Mist‘, p 
נארראסם י ,Neuigkeiten‘, r 
אררינ ע : ,Neuigkeit; Neues* zB: 
neue Frucht, p 
נאי ס h ,Ehebruch‘. 

נא ז ,Nase‘; auch ,Rüssel‘, ,Nü- 
stern‘ des Pferdes; Mz בעזש ־ . 
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Melodie‘; Vk hd ננעל ע u. 
גונ׳דע ל : auch ,gesungenes Lied‘. 

נוז ר h ,bestimmt, verhängt*. 

TM h ,vornehmer, reicher Mann‘, 
Mz Vk גידיכרלע ד :•, Mz « ׳ 
נגידות׳םע ם . 

• t 

נגיד׳יס ו hd ,vornehm, reich‘, n-e 
wetseres ,großartige Abend- 
mahlzeiten‘. 

נג ע h 1 ,Plage‘; 2 ,zänkische 
Person‘. 

נךבד ו h ,Spende‘, Mz m. 

נךב ן t ,Spender, freigebiger 

Mann‘. friode‘. 

נך ה t ,Frau während ihrer Pe- 

נךח ה t [Mw v. ךח ה ] ,verscho- 
ben, verlegt‘ Festtag. 

TR, נךני א t ,Mitgift‘. 

נך ר , Gelübde‘; בל י ר ,ohne G.‘, 
wenn man keine unverbrüch- 
liehe Zusage geben will. Mz 
נךךי ם . Vgl. .פל־נךר י 

כהנ ה t, n. zein fun ,Nutzen, Ge* 
nuß haben‘. 

נהך ג h, n. weren ,getötet werden‘. 

נהדג׳ ך זי ך hd ,sich töten; sich 
schwer verletzen‘ indem man 
sich stößt od. schneidet. 

qsti: h ,Buhler‘. 

נרג ע h [berührend], n. zein ,be- 
rühren, betreffen‘. ב:רג ע ,was 
anlangt‘. 

נרגפו ׳ h ,Dränger‘, insbes. vom 
Arbeitgeber. 

1 נרדע ן ,נרדזמע ן ,langweilen‘; 2 
jmdm übel machen*, p 



נארא ד ,Volk‘, rp 

נאראדאררצ ע ,Nationalist, Völki- 
scher‘, Mz ס . r 

נאראט©: ע ,absichtlich‘, r 

נאראיע ן jmdm etw. zuweisen, 
zuschanzen‘ einen Vorteil, p 

® נארר ,Reihenfolge* von 4 Karten. 

נארי ט [närrisch] ,dumm‘ Trut- 
hahn. 

נאר ע ,(Erd-)Höhle‘ des Fuchses, 
der Maus, p 

נארע ן ,zum besten haben, betrü- 
gen‘. 

האמפי ץ [spitz gespanntes Fuhr- 
werk, zwei Pferde hinter- 
einander] ,Tandem‘. 

נבח ל h [Mw v. בה ל ]. n. weren 
,bestürzt, erschreckt werden‘. 

נבולא ח ,Prophezeiung*. 

נברל־ס ה t ,Zotenreißen‘. 

נברל־פה׳ני ק hd ,Zotenreißer‘. 

נבזי ק [A בז ה :] ,häßlich*. 

נבי א h ,Prophet*. Mz נביאי ם 
ראמרני ם ,die ersten (vorderen) 
Propheten‘, d. i. die Bücher 
Josua, Richter, Sam., Könige. 
ר אחרוני ם die späteren (an 
späterer Stelle im Kanon) 
Pr., d. h.: Jes., Jerem., Eze- 
cliiel, Kleine Propheten. 

נביאו ת z&gen ,weissagen, voraus- 
sagen*. 

בל ה : h ,totes Tier‘, insbes.: nicht 
rituell geschlachtetes Tier, 
Fleisch eines solchen. 

נבר ח t ,fliehend*. 

נגי ן t ,singende Vortragsweise, 
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אײנ)נורע ן ) , einhüllen, bergen'dem 
kopp jwisen di fligelech. 

נושי א h. n. ח ן zein ,Beifall, Gunst 
haben, in Gunst stehn‘ | n. 
ס:י ם zein ,Bäcksicht nehmen 
auf insbes. parteiisch. 

נרת ן h [Mw v. נת ן ] ,gebend‘. 

נזה ר h ,vorsichtig‘, n. zein. 

דזיקי ז ,Schädigungen‘, der vierte 
Hauptteil der Misna, bzw. des 
Talmuds. 

נזי ר [Num 6] ,Nasiräer*. 

כךזלד ז h ,(ererbtes oder besesse- 
nes) Grundstück, Grundbesitz‘, 
einschl. Häuser; Mz .נחלאו ת 

נךזמד • h Trost 

» החי h ,Schlange‘; n. ה_קךמ': י ,die 
alte (erste) S.‘ 

נח ת , h, gew. נוזת־רו ח ,(innere) 
Freude, Befriedigung 1 . 

נטי ה t Neigung, Tendenz‘. 

נטיל ת יךי ם t ,(rituelle) Hände- 
Spülung 4 , bes. vor dem Essen. 

ניאנק ע .Kinderwärterin‘, p 

ביאנטשע ן ,hätscheln, e. Kind lieb- 
reich behandeln‘. 

גניד ע ,ניד ע l ,Schinn, Schuppen‘ 
auf dem Kopf; 2 ,Nisse, Läuse- 
eier*. p gnida fTon. 

1 נידרי ג ,klein‘ Mensch. | 2, leise‘ 

נירכע ן ,etw. durch die Nase ein- 
ziehen, riechen‘, p 

כיררע ץ . in n. gehen ,ins nichts 
gehn, zu gründe gehn‘, p 

ני מ ,nicht‘; ניט א ,n. vorhanden‘. 

ניח ) כירז א ) t ,ruhig, sanft‘. ניח א ל י 
,es ist mir recht‘. 



1 נרדנ ע ,langweilig 1 ; 2 ,übel‘ vom 
Befinden: es iz mir n. (zum 
Erbrechen), p 
נודני ק ,langweilig 4 Redner. 

גרדע ן ,langweilen, anöden‘. 

נרח ג t, n. כבר ד zein ,Ehre er- 
weisen‘, zieh n. zein ,pflegen‘. 
נרמךיקו ן talmud. Auslegungs- 
norm: Zerlegung eines Worts. 
נוט ח h, n. zein ,(sich) hinneigen, 
mehr n. jum אבו ת ,der Wahr- 
heit näher kommend‘; n. לפון ת 
,dem Tode nahe‘. 

נריגע ן . n. zieh ,sich ver-beugen, 
-neigen‘, zieh a נרי ג thun. 
Mw .גענריג ט 
נוי מ ,Not‘, Mz .ע ן 
נוימבעדערפטי ג ,notleidend, be- 
dürftig 4 . 

נײ ׳ ,כריטי ג ,nötig*. ;haben*. 
נריטיגע ן זי ך in ,bedürfen, nötig 
כריטיגקיי ט ,Notwendigkeit‘. 
נײטע ן ,נריטע ן ,nötigen‘. 
נרטעראצי ע ,Zählung‘. 

נו ם ,Nuß‘, Mz ני ם ; Vk .ניםע ל 
נום ח t ,Text, Lesart‘, Mz .נרםחאו ת 
נרצלי ך ,nützlich‘. 

נרגע ן ,benutzen*. 

נמע ן ,Nutzen‘; Mz di n. ,die Vor- 
teile‘ welche herauskommen. 
רצך י : ,Nazarener‘; ׳ in Jesus Chri- 
stus. מו־צךי ב .die Christen‘. 
נרגר׳מ ע hd ,Christin‘. 

נר^ ם h ,rächend‘, zieh n. zein 
,sich rächen* | נ ׳ ךנרט ר [Nahum 
1, 2] ,rächend und nachtra- 
gend‘, rachsüchtig. 
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auch kostet, wenn es auch 
noch so viel k.‘ Ebenso nach 
Sätzen mit negativem Sinn: 
er hät כורך א (,Furcht‘) ju re- 
den, zi zoll zieh n. ^uweinen 
,sie könnte heftig weinen‘. 

1 נישמע ל ,wertlose Karte‘ mit 
weniger als 9 Augen (7 u. 8) 

2 ,unbedeutender Mensch‘. 

נישטעע ן ,zu nichts machen, ver- 
wüsten*. 

יממער ן : ,mit der Nase suchen, 
schnuppern, schnüffeln‘. 

נימ־קמד ז , zuw. כיט ט קסו ה , hd 
[ כןטה ,schwierig*] 1 ,so ziem- 
lieh, einigermaßen‘, in güf iz 
afillu n. ,Im Körper ist es so 
leidlich (warm), geht es noch‘ | 
2 als Ausruf: ,es macht nichts‘. 

ניסקצזה׳די ג Eigw: a gär n. wei- 
bei ,gar nicht übel‘, a n-er 
fögel ,ein gerissener Mensch‘ | 
Umstw: mit ammuni^ie zenen 
zei n. ferzorgt ,leidlich‘. 

נכב ד h ,geehrt‘ בבך י העי ר : ,die 
angesehensten Personen der 
Stadt‘. 

נב: ם t, n. zein ,hineingehn‘. 

נכנ ע h [ ב:ע ] ,unterworfen, unter- 
würfig‘. 

נכ& ה t u. כפ ע : ,Epilepsie‘, kurz 
für חל י דזנבםד ז ,Krankheit des 
Epileptikers‘. 

נכש ל h, n. weren ,straucheln; 
irren; sündigen‘. ]Leser. 

נלה ב t ,entflammt, begeistert‘, 

גטא ס h ,überdrüssig‘, bröt wert 



11S ני ט נעעטויג?, ־ 

ני ט געמטריגע ן ני ט געפלויגע ן 

,gänzlicherlogen‘; wörtl: nicht 
gestiegen (in den Himmel) ist 
er und auch nicht geflogen. 

ho^fnatalis], Geburt stag Christi, 
Weihnachten‘. 

ניטשעװ א ,das macht nichts, dar- 
auf kommt es nicht an‘, r 

ני י ,neu‘. 

נייהק ־ ,nähen‘, Mw .געניי ט 

נייםאךק ־ ,נײהט׳כרק ע Näherin; 

Mz s. 

ייםע ן ,נייטע ן : ,nötigen‘. 

נײ ן ,neun‘; di nein teg.die 9 Tage‘ 
vom 1. — 9. Ab, in denen keine 
Fleischspeisen genossen wer- 
den dürfen. 

נייע ס u. נייעסע ן ,Neuigkeiten‘; 
judi§e neies. 

נײער ם ,nur; sondern‘ nach Ver- 
neinung. 

ניעבא י ,ניכאי ־ ,laß ihn!, er mag!‘ 
(das tun), p niechaj 

ניכטע ר ,nüchtern‘. 

ניםע ל t Vk v. נר ם Nuß | 2 ,Nisse; 
Schinn‘, in dieser Bdtg auch 
ײסמע ל . s. .(ג)כיד ע 

ניסע ן ,niesen‘. 

יצדדר׳נ ן : ,wenden‘ e. Kleid. 

ניס ט ,nicht‘; נ׳. . נ ׳ ,weder . . 
noch‘; gern nist gern ,gern 
oder nicht gern‘; n. kein än- 
genehmer konflikt ,ein nicht 
angenehmer‘. | Für unser 
Sprachgefühl überflüssig in 
konzessiven Sätzen: wifil es 
zoll nist kosten ,wieviel es 
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ננוצ א 



ja ,sich an jmdn heranma- 
chen‘ feindlich, zB an die 
Spekulanten. 

נייה׳נ ן ,נעחע ן ,nähen‘. 

ניי ׳ ,נעהםארין ־ ,Näherin‘. 

לניר י ה : t ,Schlußgebet* am Ver- 
söhnungstage; näch n. kum- 
men ,zu spät‘. 

נעבמע ן ,gestern‘; der nechtige 
täg ,der gestrige‘. 

נעל ם A ,verborgen‘; n. weren 
,verschwinden‘. 

נע(ה)נ מ , nahe‘ == .:ע(ה):טע ר .:אה:ט 

נע(ה):מער ן זי ד ,sich nähern‘. 

נעס מ w ,Nest‘, Mz .ע ך 

עבע ל ,כעפע ל : ,Nebel‘. 

נע ץ ,Nässe‘. 

נע ץ tv ,Netz‘, Mz .ע ן 

נעצ ר [A ,verschlossen‘, Mw v. 
־ ist], n. zein ,an Verstopfung 
leiden‘. 

ונקובו ע nte?: |Exod. 24. 7] ,wir 
wollen tun und hören‘ Worte 
Israels beim Empfangen des 
Gesetzes. 

נפו ח t [das Anblasen] 1 .Aufge- 
blasensein, Umfang‘; 2, Wind‘ 
den man fahren läßt. 

נפכו ר t ,gestorben‘, n. weren 

2 כפר ח ־= » נפיח ה . (,sterben .־ 

נפל׳ ע (A פ ל :) ,Frühgeburt, tot- 
geborenes Kind‘. 

ם י ק א : (nä ׳ ) t ,Prostituierte‘ (wörtl : 
Hinausläuferin). 

םנן א כונ ה : (gew. נ ׳ gesprochen) t 
,es geht daraus hervor‘, wäs 
iz der n. m. ,was geht daraus 



nit n. | ׳ יכואר ס : ,überdrüssig 
und widerwärtig 1 . 

1 1 נכוצ א ,vorhanden, anwesend‘; 

2 Umstw ,also, folglich‘. 

נ ס t ,Wunder‘. סי ם רנפלאר ת : 
,Wunderbares und Außeror- 
dentliches‘. f<l en ‘. 

נבום ר t, n. weren ,überliefert wer- 

נמסז ל h [Mw v. ניפו ל ] ,verglichen‘; 
das פדסז ל iz nit gleich jum n. 
,das Gleichnis hinkt‘. 

כסיו ן t ,Versuchung 1 , Mzrnr s w. 

נםמנ ה t ,Reise‘. 

נם ד s. .ײ ן נ ׳ 

נסת ד A ,verborgen‘. 

מ הנ ד [Gen. 4, 14] ,unstät und 
flüchtig 1 ; er fihrt a ע ר ׳ : leben. 

נעבע ך ,נעי ך ,leider‘. 

נעגעלרואםע ר ,Handwasser‘ zum 
Übergießen der Hände am j 
Morgen. 

נעגעל ע l Vk v. אג׳ג ל : ,Nagel‘; , 
2 ,Gewürznelke‘. 

1 נעהמע ן ,zunehmen‘ der frost 
nehmt. 1 2 ,sich an etwas ma- ; 
chen, anfangen‘, das ferd hät 
gennmmen springen; zi hät 
g. zuchen dem weg. Ebenso: 
n. zieh ju: ich nehm zieh flu 
leienen ,fange an zu lesen‘, 
er nehmt zieh ju der pen ,er- 
greift die Feder‘. | נ ׳ kann 
oft un übersetzt bleiben: men 
nehmt zieh dingen .man mie- 
tet‘. | a nehm thun di zach in 
di band ,die Sache in die H. 
nehmen‘; zieh a nehm thun 
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נתהפ ך ו t, n. weren ,sich wandeln, 
andrer Ansicht werden‘. 
נתמל א t, n. weren ,erfüllt wer- 
den‘ v. Weissagungen. 

תבוע ם : t, n. weren .weniger wer- 
den, abnehmen‘. 

נתעל ה t, n. weren ,in die Höhe 
kommen, groß (reich, vor- 
nehm) werden‘. 

נחעע ר t, n. weren ,reich werden‘. 
נתפ? ל t, n. zein ,entzückt, be- 
geistert, hingerissen sein‘, 
j נתסךס ם t, n. weren ,bekannt 

werden . [mehren‘. 

נוזחג ה t, n. weren ,sich ver- 

םן ז הכ ל—םה״ כ ,alles zusammen‘. 
ספ ר תור ה = ס״ ת ,Buch der Tora‘. 
ם ׳ אי ז ,es ist‘ | ® ס ׳ טײמ ,was 
soll das heißen?‘ s. .מיימ ש 
ס ׳ אר א ,was für ein!‘ 

סאבא ר , (russische) Kathedrale‘. 
סאבלי ע Säbel, p 
הא ד ,Garten‘, Mz סעדע ר . r 
.סאזסינלק ע = םאחאררק ע 
סאדלז נ ,Speck‘, p sadlo r 

סאדויע ם ,Hat‘; גאסרד ׳ ס ׳ ,Reichs- 
סאװיעס מ ,Gewissen‘, r 
םאיריעסמנ ע ,gewissenhaft‘, r 
סאזמ ע ,Ruß‘, p sadze 
סאזשעלק ע ,^' isch-behälter,-teich‘ ; 
p sadzawka 

פאזסע ן ,Klafter, Faden‘, Längen- 
maß 2,13 m. rp 
סאמני ע [ein Hundert] ,Schwa- 
dron‘ Kosaken, rp 
סא י , gew. סי י ,sei es; es sei‘. 



et; 

hervor? was folgt daraus?‘ 
er iz nist kein sum n. m. ,es 
ist gar kein Unterschied‘. 

נפמ ו h [Seele] ,Mensch‘; jwei um- 
suldige נפעור ת ; der brudiger 
n. ,der schmutzige Kerl‘. 

נצר ל t ,errettet‘. 

כצחר ן t ,Sieg“, Mz .נגחונו ת 

נצךז י t ,bedürftig‘. 

נן ב : h ,Loch‘; Mz י קבי ם : ,Öffnun- 
gen‘ des menschlichen Leibes, 
n. גדרלי ם ,die größeren‘, n. 
קט:י ם ,die kleineren‘. 

ננןב ה h ,weibliche Person, Weib‘. 

נק י כפ( ם h ,rein an Händen‘; 
v. Beamten: ,unbestochen‘. 

נקיר ת t 1 ,Reinheit‘; 2 ,Leibes- 
Öffnung, Stuhlgang‘. 

נ י קבו ה h ,Rache‘. 

ר חבוי ד : h ,das ewige (bestän- 
dige) Licht‘ im Tempel, später 
in der Synagoge. 

נעויי א h ,Fürst‘. 

כפזךן ש t ,ein Abgebrannter‘. 

נקוא ר h ,übriggeblieben‘. 

נמפו ה h ,Seele‘, Mz ר ת ; Vk hd 
נמטה׳ל ע , Mz .:®מה־לע ד 

מןווזובו ם t ,starr‘ vor Staunen. 

יזנ ה ®: t (verändert) n. weren 
,anders werden‘. 

נשב^צ ס t, n. weren ,gesucht, ein- 
geladen werden‘, insbes. vor 
die himmlische Gerichtsver- 
Sammlung, d. h. ,sterben‘. 

נתגלז־ ז t, n. weren ,enthüllt, offen- 
bar, kund werden‘. 
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םאב ע 



greise Israel‘, ehrende Be- 
Zeichnung des Volkes Isr. 

סבארטסזי ק (Steuer-)Einnehmer. r 

םב ה t ,Ursache‘; zuw. == Unfall. 

סביב ה t ,Umgebung‘. 

סבל ן t ,geduldig, ertragend; to- 
!erant‘. [ ke it‘. 

םבלנו ת t ,Ertragen, Duldsam- 

סבך א ,סבךד ז t ,Meinung‘, s iz a s. 
,man denkt, vermutet‘; a s. 
,vermutlich‘; bauch-rvi ־ DD ,un- 
begründete, haltlose‘. 

5] םגי t ,Kasteiung, Askese‘. 

סג י נהוך א t [,reich an Licht‘] 
,blind‘. 

1 סגל ה h ,Eigentum, Besitz‘ | 
2 t ,(volkstümliches) Heilmit- 
tel‘, insbes. sympathetisches. 

כגנר ן t [latein.] ,Ausdrucksweise, 
Stil‘. 

םדר ם Sodom. נמט ה ס ־ ,Tun nach 
Sodoms Art‘. 

סדו ר t ,Gebetbuch‘; Vk .סדררי ל 

סך ר h ,Ordnung‘; Ordnung (ri- 
tuelle Feier) der beiden ersten 
Pass&habende. | כסך ר ,der 
Reihe nach, regelmäßig 1 . 

1 1 סךך ה ,Sabbatperikope‘; nach 
ihr wird oft die Woche be- 
nannt; Mz 2 | םךרר ת ,Reihe‘ 
a s. fun neie niix ,eine Reihe 
neuer Drangsale‘. 

םרראיסק ע ,selbstgemacht‘; arbeit 
,eigne‘ d. i. solide. 

© סוראלאט ,Gesindel‘, Schimpf- 
wort, r 

I סוואנ ד ,Kohlendunst‘, p 



סאכ ע ,Hakenpflug‘, p 
םאלאדרײממי ק ,Nachtigall‘, r 
םאלאמיאנק ע , Strohdecke‘, p 
סאלמי ם ,Schultheiß‘, Mz ע ן . p 
סאליםר ע ,Salpeter‘, p 
סאלי ע ,Saal‘, p sala 
םאלני־גק ע ,Salzfäßchen‘. p 
סאמאררא ר ,Teemaschine‘, r 
סאטא£אטא ץ ,Selbsthülfe‘, p 
םאט ע [selbst] 1 ,gerade, eben‘; 
s. in der jeit fun ,gerade‘; 
s. in mitten; a mauer fun s. 
fenster ,aus lauter Fenstern‘. 

2 zum Ausdruck des hoch- 
sten Grades: der s. trauerig- 
sterperiod ,die allertraurigste 
P.‘; di s. lejte; di s. sreiende 
,die schreiendste‘; di s. be- 
glaubte ידיער ת ,die best be- 
glaubigten Nachrichten‘. 
סאטע ט ,Sammet‘. 

םאנישני ק ,Sonnenblume‘, p 
סא ס ,Sauce‘. 

סאסרלק ע , Zapfen‘ zB Eiszapfen, r 
סאסנ ע ,Fichte‘, Mz ס . p 
םאםנארר ע ,Fichten-‘. 

סא^אזטכי ק ,Schuster • < .־ 

סאסיא ר ,Sappeur‘. 

סאמ ן ,schwer atmen, keuchen‘ 
nach schnellem Laufen, p 
םא ק .Saft‘, p sok 
ס(א־ראק ע ,Elster‘, p sroka 
סאר ט m ,Sorte‘. 

סארררע ר [franz. servir] ,Aufwär- 
ter‘ bes. bei Hochzeiten. 
סארנ׳ ג ,Reh‘, p sarna 
ס ב t ,Greis‘. ימירא ל סב א ,der 
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סוביעק ט 



םרביעק מ ,Handlungsgehilfe‘; Mz סובר ע ,Betrag, Summe‘, Mz . ס 
ע ן , s-en-ferein. p סר ם h ,Pferd‘. 

סד ד h ,Geheimnis‘. סרן ש גנסר ד סרדר ת h ,Ende‘, in s. wort ,am 
,im tiefsten Vertrauen‘ סידרת׳־ ו Wortende‘; fun änhaub (,An- 

םו ל hd ,geheimnisvoll‘ Miene. fang‘) biz’n s.; בל־סו ה spo 
סר ד ,Gericht‘ (rechtlich), r ,endschließlich‘. 

בויראװא י סר ד ,Friedensgericht‘. סרפי מ ,Zimmerdecke‘, p 
סרדיע ן זי ד ,prozessieren‘. סרפ ר h 1 ,Schreiber‘, bes. v. 

סרד׳ע ן hd ,flüstern‘; s. zieh ,mit- Torarollen, Tephillin, Mezu- 
einander fl.‘ | zoth \ 2 ,Schriftgelehrter‘, Mz 

םרח ר h ,Händler‘, Mz .סוםךי ם ! .םוחרי ם 
סוחריי מ hd Eigw. [ םענ ק ,סר ק ,Knoten‘, Knorren im 

סרם ה t ,des Ehebruchs verdäch- Holz, p sek \ v 

tigte Frau (Num. 5). ו ׳,סוקיענק ע ® (Frauen-) Leibchen. 

םומענעו ־ [franz.] ,Zuhälter.‘ סרר־בר ר ,durcheinander Gemeng- 
סומינזנר ײ , Zuhälterwesen‘. tes‘ ,Waren, Beden (pele-mele). 

1 םררימ ע langer ,Bauernrock‘ םורדו ט ,Oberrock‘. Mz ע ן . p 
aus grobem Tuch, r p | 2 ,Ge- סוך ד ומוך ה [Deut. 21, 18] ,wider- 
folge‘. ]Geizhals. spenstig und ungehorsam‘. 

סװיניא ק ,Schweinekerl‘, insbes. סרת ם h [Mw v. enoj. s. zein 
© סרריסט־ ^PfiflP der Dampfpfeife. ,verstopfen, verschließen‘. 
סוויסטשע ן ,pfeifen‘. סרת ר t, s. zein ,widersprechen‘. 

הריט־סרריענחמארכיע ם , juckender םחרך ה t ,Ware‘. 

Ausschlag‘, p swf ( 'dzid סמאדאל ע ,Scheune, Schuppen*, p 

סרריענדע ן ,heiligen, weihen‘. םמאד ע ,Herde‘, p 
© סװיפומ ,Pfeifen‘. סטאר ו ,Teich‘, p 

סרריטטמע ן ,pfeifen‘, p סםאורק ע ,Einsatz‘ beim Spiel, p 

סוויממפױנר ך ,zwitschern‘. סטאטקעררע ן ,סמאטעטסנ ע s. .סם י 

םררימטטערי י ,Gezwitscher‘. pys ־ j^o,p'ti(rc,Wachsstock‘.p 
p ־ ^t«1D ,Schwindsüchtiger‘, p סטאי ג ,Schober‘, p stög 
סובאט ע ,Schwindsucht‘, p םטייע ן ,סטאיע ן ,ausreichen‘. 

סוכא ר , Zwieback‘; insbes. ,ge- סטאל ב ,Pfosten, Pfeiler‘, r 
trocknetes Soldatenbrot‘, Mzo*. סטאלע ר ,סטאליא ר ,Tischler‘, rp 
rnS!©^’D‘io,Hinundherlaufen,Ge- םטאלנ ע ,gesetzt‘ Mensch. 

tümmel‘. r סטאלער ײ ,Tischlerei‘. 

םרניז ז h [ סטןו Mw], zieh s. zein j סמא ן ,Taillenweite‘, Leibesum- 
,sich stützen‘. I fang über den Hüften, p 
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סטאנגרינ ט 



Linie stehn‘; treiben skwoz s. 
,Spießruten laufen lassen‘, p 
סטראיע ן ,bauen, zurechtniachen‘; 

di wonjes ,den Schnurrbart‘. 
סטרא ך ,Furcht, Schrecken‘, p 
סטראק ע , Mz ס ,Schnüre u. Bän- 
der‘ zum Schließen zB des 
Kaftans. 

סטראעונע ק ,Drohung“, Mz .׳נקע ס 
סטראטידל ע ,Schreckbild, Popanz, 
Vogelscheuche‘, p 
סטראמנ ע ,schrecklich‘ Gedanke, p 
סטראטע ־ ,drohen, einschüchtern‘, 
Mw געםטראסע ס . rp 
סטררז ט ,Wächter‘, p ströz 
סטרחטק ע ,Wächtersfrau‘. 

םטרר מ ,Saite‘ (Instrument), Mz . ס 
סטריאפמט כ ,Sachwalter‘, insbes. 

גאט ס ס י ,Eiferer für Gott‘. 
סטרעטעני ע ,Steigbügel‘, p 
אטק ד ,סיאטק ע ® ,kleines Netz‘, p 
מי׳,םירקע ) סיארק ד ) ,Schwefel‘, p 
םי ג t ,Zaun‘ | 2 gew. ,(rabbini- 
sches)V orbeugungsgebot‘, wel- 
ches die Übertretung eines 
biblischen Gebots verhütet. 
סױואוכ ע ,schlechter Branntwein, 
Fusel‘, p siwucha 
םיר ם t ,Abschluß‘; Beendigung 
des gemeinsamen Lesens eines 
Talmudtraktats, gern durch 
I ein Festmahl gefeiert. 

סיור ע ,grau‘, p siwy 
סיררמי ק ,Überrock‘, r 
, סי־ורשרי ז [franz.] ,Überraschung“. 
םיטק א ,Sieb‘, p sitko 



סטאנגיע ט ,Kutscher‘, p 
סמאני ק ,Taille, Leibchen‘. 
סםאעי ע r, סטאצי ע p ,Station‘, 
Mz o. 

סמא ש ,Haufe, Stoß‘ übereinander- { 
gelegter Sachen, p 
סטאפני ע ,Stufe, Staffel*. 

סטאראז ם ,Wächter‘, r 
סמארר ד ,alter !Mann‘, w .סטארוכ ע 
סטע ׳,םטארטטע ן ,herausragen‘, p 
סטאי־איע ן זי ך ,סמארע ן זי־ ך ,sich 
bemühen‘. 

סטארמ י , Älterer‘, oft = ,Ober-‘; ! 

ם ׳ שאריטמי ק ,Oberleutnant‘, r p 
םטדמטנ ע ,künstlich‘, s. karakul 
,imitiertes Persianerfell‘. 
סטוש ע ,Mörser‘; ,Dummkopf‘, r 
סטוקע ך ,schlagen, klopfen‘, p 
® ס־טײס s. .טײםמ ו 
םציע ׳ ,סטכזמקז נ ,Fußsteig‘, p 
שטעלי ע ,סטעל ע ,Decke‘ eines 
Zimmers oder Gewölbes. 
םטענג ע ,Band‘ (das), p wst ׳ ;.ga 
סטכ פ ,Steppe‘, Mz c y. 

סטעררר ע ,Aas‘; .gemeiner Kerl‘, p 
סמר א אחר א t kabbalistisch: .die 

T *! “ TI• 

andre Seite, der böse Feind‘. 
סטראדע ך זי ך ,sich anstrengen‘, r 
סטראז מ ,Wache‘, p 
סטראזפוא ק , Wachmann‘, bes. 

Feuerwehrmann. 

םטראזטכי ק ,Wächter, Aufseher‘ 
insbes. beim Zoll. 

סטראטטע ן ,vergeuden, einbüßen‘; 

Seit ,verlieren‘ durch Warten. 
סטראי ־ ,Veranstaltung, Anord- 
nung‘; stehen in s. ,in gerader 
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סלאיע ק ,Apothekerb üchse‘ ; Vk 
םלאיעקע ל . p slojek 
םלאנינ א ,Speck‘, p slonina 
* סלרושב ,Dienst‘, dhr (An-)Stel ־ 
lung. rp 

סלוזשע ן ,dienen‘, p 
םלר פ ,Säule, Pfeiler‘ gew. von 
Holz, auch v. Grenzpfählen. 
Telegraphenstangen, sand-s. 
,Pranger‘, p slup 
םלי ק t ,Beseitigung, Entfernung‘; 

,Abrechnung, Bezahlung*. 
סלרק׳ע ן hd ,beseitigen, entfer- 
nen‘ ; dlir ,abrechnen, bezahlen‘. 
סלושע ן ,gehorchen‘, p 
סלי־א ד ,Spur‘, p slad 
םליןז ה &, Vergebung‘; Mz סליחר ת 
,Bußgebete‘. 

שלינוא ק = םלימא ק ,Schnecke‘, p 
סלינ ע ,Speichel‘, p slina 
סל(י)עדאװאטע ל ,Untersuch ungs- 
richter'. r 

סל(י־)עדםמוױ ע ,gerichtliche Un- 
tersuchung‘. r 
סליעדעררע ן ,untersuchen‘. 
םליעשא ק ,Blinder‘, p 
ס ם h 1 ,Spezerei‘; 2 ,Medika- 
ment 3 ;׳ gew. ,Gift‘, ס ם הפוו ת 
,tödliches Gift‘, Mz .סטי ם 
שער־םמ׳ע ן ,םמ׳ע ן hd, vergiften‘. 
םמאדע ר ,schmutzig, schlumpig‘. 
םבואט ר ,Besichtigung, Muste- 
rung. r 

1 סמאליע ן ,etw. schwarz bren- 
nen‘; 2 ,rauchen‘ Pfeife od. 
סטאל ע ,Pech‘, p [Zigarre, p 



ס ײ . . םי י ,sei es . . sei es; so- 
wohl . . als auch‘. 

סיידע ן ,ס ײ דע ן ,es sei denn‘. 
סיי ם ,Landtagsversammlung‘, p 
םינו ן t Reichen, Anzeichen‘. 
ס״ניא ק Quetschung, Brausche, 
blaue od. braune Stelle von 
einem Stoße, p \dälo 

םיעדעל ע ,Hühnerstange‘, r sje- 
סיעטשק ע ,Häcksel‘, p sieczka 
סיעני ק , Heumatratze, Strolisack‘25 
סי^רמיענג ע grober ,Bauernkit- 
tel‘. p siermiega, Mz . ס 
סז ־ t ,Anzahl‘; a • סן jähren; a סן ו 
friher ,erheblich früher‘; סן י 
דזב ל ,Gesamtsumme; alles zu- 
sanrmen‘. 

! םכד h 1 ,Hütte‘; 2 ,Laubhütte‘; 

Mz niso ,Laubhüttenfest‘. 
סכי ם t 1 ,Betrag* mir ferkaufen 
naft in kleine 2 ;סכמוי ם ,Ge- 
meindesteuer‘. 

םכי ן t ,Messer‘. 

םכן י t, Bedachung‘ bes. der Laub- 
hütte. s.-baum ,Fichtenbaum‘, 
weil seine Zweige zu diesem 
Zwecke gebraucht werden. 
סכנ ה t Gefahr, סכנ־ ן נפשו ת ,Le- 
bensgefahr‘. 

סכני ת t ,Gefahr‘. 

םכגיתידי ג hd ,gefährlich‘. 

םכסד ך t ,Meinungsverschieden- 
heit, Streitigkeit‘, Mz .י ם 
סלאװיאני ש ,slavisch‘. 

סלר י ,סלא י ,Glas‘ für Apotheker 
und Eingemachtes, סלאה ־ 
העריכנ ע . p sloj 
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סעוךו־ ן פוןנר ה ,Pflichtmahlzeit‘, 
das Festmahl bei einer reli- 
giösen Festlichkeit, bes. bei 
Bar Mi*wa. flich < r 

סע י טטא ס ,sofort, augenblick- 
סעמערני ק ,Kleinhändler, Höker'.p 
סענדא ק Ränder 1 . 

סו ק ,סעכ ק ,Knoten, Knorren‘, p 
םעסי ע ,Session, Tagung* des Par- 
laments. 

םדרדא ק ,Brusttuch, Brustlatz‘, p 
סערװאטק ע ,Molke‘, p 
םיעי ) סערטיאנק ע ) Rock od. Kaftan 
aus grobem Tuch, r 
סער פ ,Sichel‘, p sierp 
1 ספאדע ק ,ססאדי ק ,Untertasse‘; 
2 hohe, oben flache ,Pelzmütze‘ 
für die Wochentage, Mz 
׳דקע ס . p 

ספאדניג ע , Unterrock d.Frauen‘.p 
םפאזמ ע ,Krampf, Mz ס . p 
סשאזטירע ן ,Krämpfe haben‘. 
ספאטיקען ־ זי ד ,sich begegnen, 
sich treffen‘, p 
םפאקרלע ן ,Brille‘, a pär s. 
ספארע ך , gew.: s. zieh ,streiten, 
disputieren‘, r 
ספר ר t ,Erzählung‘, Mz .י ם 
םפיזסארני ע ,Speisekammer ׳ , p 
םפרארר ע ,Rechtshandel, Prozeß‘, 
Mz ס . p sprawa 
םשראיזטק ע ,Spange, Schnalle‘ p. 
ספררזטינ ע ,ספרענזטיכ ע ,(elasti- 
sehe) Feder 1 , p przezyna 
ספך ן t ,Trauerredner*. 

םפיר ה t 1 ,das Zählen* der 49 

T • : 

Tage zwischen Passah und 



סטאקעווע ן ,etw. schmecken, ge- 
nießen‘; schmatzen, p 
םטארע ן ,schnauben‘, auch von 
Zornigen, r 

1 סטארקאט ® ,סטאר ק ,Nasen- [ 
schleim, Rotz‘; 2 übtr: ,Rotz- ' 
nase‘ Schimpfwort p 
סמגןזיר ן sagenhafter Fluß, der 
während 6 Tage Steine aus- 
wirft, nur am Sabbat ruhig ist. 
םמיאל ע ,dreist, kühn‘, p 
ספוייכ ה t ,Handauflegung; Autori- 
sierung zum Rabbinat‘. 

םפויבד ת t ,Zusammenhang, Ver- 
bindung‘. [fen‘. p i 

סטיעמיי ק ,Mistkasten, Misthau- 
1 סגוי ק ,Bogen‘ der Violine; Vk 
םטי־גי ק . p smyk | 2 ,dicker 
Brei‘ aus Mais usw. 

םטיקע ן ,Adeln‘. 

סכון ל t ,Stütze‘, aufn s. fun ,ge- 
stützt auf, auf Grund‘. 

מ׳ ) םטעטענ ע ®) ,Sahne, Rahm‘; ' 

übtr ,das Beste‘, p 
סטרא ד ,Gestank‘, p smrod 
1 סנא פ ,Garbe‘; 2 ,Bund Stroh'.p 
סנזי ק t [griech.] der das Kind 
bei der Beschneidung hält; 
etwa: ,Gevatter, Pate‘. 
םנזינןאר ת t ,Ehrenamt des S.‘ 
םנהךךי ן t [griech.] ,Synedrium‘, 
oberstes Gericht für jüdisch- 
religiöse Angelegenheiten. 

נר ק ,סנו ק ® ,Schnauze, Rüssel‘. 
סעוח־ ! ,סעד ה t ,Mahlzeit‘; ®b® 
סערדו ת ,die drei (am Sabbat 
einzunehmenden) Mahlzeiten‘. 
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סקלאדק ע ,Zusammenlegen; Zus. ־ 
gelegtes‘, insbes. Geld. 

1 םקל 87 ,םקליע ם ,Keller(geschoß)‘; 
2 ,Kaufgewölbe, Kaufmanns- 
laden‘. 

סקלעפאװ ע (auch w). ,Laden- 
diener, -gehülfin‘. in a wur- 
£ten-geseft. 

םקראב(ערר)ע ן ,kratzen, schrapen‘, 
Fische schuppen u. dgl. p 

סקרינמ נ ,Lade‘ für Vorräte in 
der Küche. 

סקרי־פע ן ,knarren, kreischen‘ von 
Kadern, a skrip fuu a wägen. 

סקריפענדי ג ,knarrend‘. 

םרא ק ,Frist*, r 

ס(א)ראק ע ,Elster‘, p sroka 

סרי ם h ,Eunuch‘. fmittler‘. 

םךס ר ,סךסו ר t ,Makler. Ver- 

םתיך ה t ,Widerspruch‘. 

סת ם t [,ohne weiteren Zusatz‘j 
,schlechthin, einfach‘; s.-meu- 
gen ,M. schlechthin‘ (die nicht 
einer besondren Nation aus- 
schließlich angehören wollen). 
כון־הסוז ם ,selbstverständlich ־ 
סוםתפו א = . 

» » i 

״ s = עבױ ד ,Seite‘ eines Buches. 
ע״ ב ,Rückseite‘ des Blattes. 

עלי ר השלר ם = ע״ ה , s. .עלי ו 

עי ר הקךפ ו = עה״ ק ,die heilige 
Stadt‘ Jerusalem. 

ער ז ל ב הב א = עוה״ ב der künftige 
Weltlauf; עול ם הז ה = ׳גיה״ ז 
,dieser W.‘ s. .עול ם 

עך ב יו ם םזי ב = עיו״ מ ,Tag vor 



Wochenfest | 2 Mz m kabba- 
listisch: die 10 göttlichen 
Attribute. 

םפ ק t ,Zweifel‘, Mz .םפקו ת 
סםקו ת t ,Ungewißheit, Zweifel‘. 
םפ ר h ,Buch‘; ם ׳ חרך ה ,Buch des 
Gesetzes‘ Moses, bes. das auf 
eine Rolle geschriebene. 

סםר ד |A Gegend in Kleinasien] 
t, Spanien‘; םםךךי ם ,spanische 
(oder portugiesische) Juden‘, 
haben andren Ritus als die 
Askenazim. 

סטע ׳ ,סציעזמק ע ,Fußsteig‘, p 
טטעע ׳ ,םטע ׳,םצידררר ע ,Aas‘, p 
סקאררארממזג ן ,winseln‘ v. Hund, p 
םקארראראד ע ,Bratpfanne‘, r 
סקאזק ע ,Volkszählungs-Liste‘ 
zB zu Steuerzwecken, p 
םקאנדא ל ,Skandal‘, Mz .ע ן 
םקאצע ל קרט מ ,Willkommen!‘ 
סקארבארר ע ,offiziell ;.traditionell, 
altertümlich‘, niggunim ,Me- 
lodieen‘. 

םקאר ע ,(Brot-)Rinde‘; Vk םקאר ־ 
ינק ע . p 

טק ׳ ,םקארפעם ע ,Socke‘, p 
םקררא ז ,(hin)durch‘. 

סקרי ט [Scout] סקאאי ט ,Pfad- | 
Ander‘, Mz .ע ן 

סקײטני ק ,Pfadfinder 1 , Mz .ע ס 
סקריטסק ע Eigw, malbüsim. 

1 סקיב ע ,Furche‘ des Ackers; 

2 ,(Brot-)Scheibe‘. p skiba 
טקיל ה t ,Steinigung'. 

סקלא ד ,Warenniederlage‘, p 
סקלאדני ק ,Inhaber einer W.‘ 
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עכו״ ם 



vom Mann verlassen ist) ohne 
Ehescheidung. 

עב ל A ,Kalb‘, העג ל u. 7 ‘ תז-ה ב 
,das goldene K.‘ 

עגכי ה ערופ ה ,das Kalb dessen 
Genick gebrochen worden ist‘ 
wegen eines unentdeekten 
Mörders Deut. 21, 6. 

עגל ה A ,Wagen‘. 

®w עגכו ח t ,Betrübnis, Kummer‘. 

ע ד A ,bis‘; עד־היר ם ,bis heute‘. 

זנד־עח ה h ,bis jetzt‘. 

עד־בות י A ,bis wann? 

עדו ת [A Bezeugung des Gottes- 
willens] ,Zeugen‘, meine ‘ 7 \ 
,Zeuge‘ ich bin gewen an ' 7 . 

עדווז׳ם ע ,Zeugin‘. 

איי ל ,עה ל ,Öl‘. 

עהלבער מ ,Ölbaum‘. 

עהער־כעבטע ן ,vorgestern‘. 

עדזרלי־ ד . e-e juden ,fromme J.‘ 

ערב ד עברד ה זר ה t ,Götzendiener‘. 

1 t* t - ז ־ 

ערב ד כרכבי ם רמזלר ת ,Diener der 
Sterne und Sternbilder‘ den 
Juden aufgedrängter unjüdi- 
scher Ausdruck; abgekürzt 

.עכו״ ם 

עובך א w t 1 ,Vorgang; Tat, 
Handlung 1 ; 2 ,Pflicht, Auf- 
gäbe. Mz rvrT. 

עדב ר A [Mw v. ןעב ר y zein 
,übertreten‘ auf a ferbot. 

ערב ר t [gesproclien: ubbär] ,Fö- 
tus‘. 

q ־ ny A ,Überhangendes, Über- 
schuß‘. 

עו ל h ,Joch‘. עיטלכד ת שמי ם ,Joch 



einem Festtage‘; ע ׳ — ער״ ח 
ריא ® חךפ ו ,Tag vor Neumond‘; 
ע ־ סוב ח קךפ ו = ־ עט״ ק ,Tag vor 
dem heiligen Sabbat‘, Freitag. 

עכו״ ם s. .לנרב ד 

ע ל » ־ ךדרת ר םו־ ב = עגהיר״ מ ,auf 
die beste Art‘. 

עטי׳־ ת s. m®y. 

1 V 1 

׳דב ד A ,Knecht‘; Mz עבדי פ , vor 
Gen. .עבך י 

עבדר ת h ,Knechtschaft‘. 

עבוך ה h ,Arbeit‘; ,Gottesdienst‘, 
bes. Dienst des Hohenprie- 
sters am Versöhnungstage. 

1 עברך ה זך ה ,fremder (Israe- 
liten verbotener) Kult‘; ins- 
bes. ,Götzendienst‘, j 2 ,Götze‘, 
Mz ־כברד ה זרו ת . 

T * -| 

עברך ה זךה־ני ק ,Götzendiener‘. 

עפי ר t ,Einschaltung 1 . 

עברר־יאה ר hd ,Schaltjahr*. 

עבי ג , gew. אײבי ג ,ewig*. 

עב ר t ,Vergangenheit‘; ohn worj- 
len in ' 7 . 

עבך ה t ,Übertretung‘ eines Ge- 
bots, ,Sünde‘, an ‘7 däs geld 
,das Geld ist weggeworfen‘; 
es iz an '7 (wenn jmd unge- 
recht etwas leidet). 

עבר י A ,Hebräer‘. 

לנברי־םייט ש ,Jüdisch(deutsch)‘. 

׳נגבעי ־ ,Bohrer‘. 

דגבער ן ,bohren‘. 

עגדי ס ,ענדע ש ,Eidechse‘, Mz .ע ו 

עגר ן Mann, der von der Frau 
verlassen ist ( ענ.י:ה Frau, die 
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,Frechheit‘ 1 2 ,frecher Mensch‘, 
Mz .ע ־ סנים׳ע ר 

עזית׳די ג hd ,frech‘. 

עןג^ת׳ני ק hd ,frecher Kerl‘. 

עזר ה h ,Vorhof; עזר ס נימי ם t ,der 
Frauenvorhof (vor dem Tem- 
pel); Empore für die Frauen 
in der Synagoge. 

1 ל מ Ausruf der Geringschät- 
znng oder Gleichgültigkeit j 
2 ,und‘, ,&* kaufmännisch. 

׳נמא ט ,(Gemeinde-)Steuer'; zei ־ 
beten m’zoll dem etat ferkle- 
nern ,bitten daß man die St 
verringere‘. 

עטאטאװ ע ,in der Steuerliste 
stehend‘. 

עטעכוע ן ,atmen‘, es etemet mit 
ärimkeit ,riecht nach Armut‘, 
Mw .געעמעמ ט 

עטר ה h ,Krone‘. 

עי ן h ,Auge‘. עי ן הך ע ,böses 
Auge‘ (Zeichen der Mißgunst, 
des Übelwollens). ohn ע ׳ ה ׳ 
,ohne etwas Übles sagen zu 
wollen‘; kein ה ׳ y (soll scha- 
den) ,unberufen‘. 

עי ר h ,Stadt‘, רא ם y ,St und 
Mutter‘ (2 Sam 20, 19] eine 
alte und bedeutende Stadt; 
עי ר הקךס ו ,die heilige Stadt‘; 
עי ר כוקל ט ,Zufluchtsstadt‘. 

בפרופ ו ? ,frecher, schadenstiften- 
der Kerl‘ (von עכב ר ,Maus‘); 
vgl. .אןו־ס־יאמ ו 

עפי ב t ,Hindernis‘. 

ע ל h ,auf, wegen‘. 



כיל ת 

1 1 “ 

des Gottesreiches‘, d. i. der 
dem Juden durch seine Reli- 
gion auferlegten Pflichten. 
ערל ה h ,Unrecht Übeltat‘. 

ערל ה h ,Brandopfer*. 

עול ה h ,hinaufsteigend‘ ערל ה רג ל 
zein ,zu einem (der 3) Wall- 
fahrtsfeste (Passah, Wochen- 
fest, Laubhütten) nach Jeru- 
salem hinaufziehn‘; Mz .עול י ך ׳ 
ערל ם l h ,Ewigkeit‘, פני ן ל ׳ 
,ewiger Bau‘ 1 2 / ,Welt‘ ל׳דזז ה . 
,dieser, der gegenwärtige Äon 
oder Weltlauf, ךזב א y ,der 
künftige‘ (Matth. 12,32); עול ם 
ךזאכו ת ,die Welt der Wahrheit‘ 
jene W.; כבונהג ו נרה ג y ,die 
W. geht ihren Lauf ; er haltfun 
eich an ומלרא ר y ,sehr viel‘. | 
3 t ,Masse, Leute, Publikum‘; 
far’n breiten y ,für die Öffent- 
lichkeit‘. Mz .ר ת 
עו־ ז ל ם זזזה׳ני ק jmd der nur sinn- 
liehe Vergnügen sucht ,Welt- 
kind, Lebemann‘. 

ער ן h ,Sünde‘, Mz .עדנר ת 
לרם ק /, y zein in ,sich beschäf- 
tigen mit . ., tätig sein in . .* 
פו־ן כ h ,Vogel‘, Mz .ערפר ת 
עוםיעל ע hd ,schwaches, hilfloses 
Kind‘. 

הו־י ם t ,der Berge ent- 
wurzelt‘, Bezeichnung eines 
scharfsinnigen Gelehrten; y 
« פון־המך zein ,mit der Wur- 
zel ausrotten‘. 

r;w t ,Frechheit‘. פ:י ם y t 1 
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על־אח ת 2 « ח יכט ח 

- - - י t *I 



עני ח 

t♦ ■» 

על־אךז ת נעד ה וכפדד ז t ,um wie daß die Juden zu rituellen 
viel mehr‘. Zwecken, bes. beim Passah- 

על־דזם א h ,wegen der Sünde‘, fest, Christenblut gebrauchen. 
Anfang jedes Verses in einem עלעהי י ,als hätte, als wäre‘ wi 
Sündenbekenntnis am Ver- fiel fissiech hät an !p* (,Vo- 
söhnungstage. gel‘)? fier e. a ferd (Antwort 

ל־כל־סני ם ? t ,auf alle Fälle‘. eines Kindes, das keine Gans 
ל־כ ן ? h ,deswegen•- gesehen hat). 

על־מנ ת t ,unter der Bedingung‘. עלענ ד ,einsam, verlassen‘. 

על־פ י h ,gemäß, laut‘. עלעקםראוױ נ ! על־פ י טעי ת ,Elektrizitätswerk ־ , 
,infolge eines Irrtums‘. ע ם ?נל־פ י h ,Volk‘; ע ם םגל ה ,Eigen- 
רו ב ,der Mehrzahl nach, meist‘. tumsvolk‘. 

על־ךג ל אח ת ,auf Einem Fuße‘ ע ם ךזאר ץ ,unwissender Mensch‘; 
während man auf Einem F. I unw. in jüdischer Religion u. 

steht. [jl z ד ם . i Jüdischem, daher von Juden!, 

עלו י t ,begabter Mensch, Genie‘, j Mz עפ י האך ץ u. .ע ם האךצי־ ם 
עלו ל ,geeignet, fähig‘. j ע ם הן$ךצר ת ,Unwissenheit‘. 

עלמע ר w ,Alter‘, auf der e. ,auf ע ם הארצ׳יס ו Eigw ,unwissend‘. 

die alten Tage‘. fvater‘. j 1 עפזי ד h ,Säule‘; 2 Spalte, Ko- 
זנלמע ד , älter‘. e.-zeide ,Urgroß- lurnne‘ eines Buches; 3 der 
עלטערע ך ,Eltern‘. ,Ständer‘ in der Synagoge, an 

עלמער ן זי ך ,alt werden, lange dem der Vorbeter steht. 

dauern‘. Jsein‘. אימ׳ ) עטיצע ר •׳נטי ץ ) ,irgend- 

עלמערסאפ מ ,höheres Alter, Älter- ! jemand‘. 
rrhy Hinaufgerufenwerden zur עטע ר Eimer, Mz ׳ ס u. ׳ללג ך . 

Toravorlesnng (ist e. Ehre). עטער־־פלויטע ן gewöhnliche Pflau- 

עלי ר דמזלו ם ,Friede auf ihm‘, men ( ע־־עשעל Äpfel), die eimer- 
ehrender Zusatz bei Nennung weise verkauft werden. [•- 
sehr hoch geschätzter Ver- עטעריטור ע ,Pension, Ruhegehalt ־ , 
storbeuer (Mose, David, Moses ענ ג h ,Vergnügen‘. ע׳־־סב ת ,Sab- 
Maimonides). 1 עלי ה הפזלו ם batvergnügen‘. 

,Friede auf ihr!‘ bei Nennung ענגע ל ,Engel‘, Mz ענגלע ן . 
zB der verstorbenen Mutter. ׳ננגשאצ ט ,ענגקיי מ ,Enge‘. 

נלי: ר ? ,Auf uns ־ (liegt es), An- אי:די ק = ־ עט־י ק ,Truthahn‘, 
fang eines vielgenannten und ע: ו h\ w ענרט ע ,bescheiden, de- 
heftig angegriffenen Gebets. ; mütig‘. 

עליל ת ך ב ,die Blutbesch uldigung‘. ע:ו ה h ,Demut‘. 

Strack, Jüd. Wörterbuch. 9 
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עניי • 



c?E7 ,etwas‘, wegen e. a zach 
,irgendeiner Sache‘; er hät 
mir gewizen e. a בוםב ע ,etwas 
wie eine Münze, eine Art M.‘ 

עפענע ן ,öffnen‘. di thir git zieh 
an effen-auf ,öffnet sich‘. 

מ ר יאצ ר [Gen. 18, 27] ,Staub 
und Asche*. 

עצר א דאי־ע א t ,Erdenstaub‘. 

• ■ > ־ ■ ׳ * ־ 

ע ץ h ,Baum‘. ע ץ הךצ ת ,Baum 

der Erkenntnis‘. ע ץ חיי ם ,Le- 
bensbaum‘, Bezeichnung auch 
der beiden Stangen, auf welche 
die Torarolle aufgewickelt 
wird. 

tvoi? I ,Betrübtheit*. 

עצ ה h ,Rat‘, Mz rri». 

עצדן׳ ן hd ,raten‘, Mw .גע־עצה׳ ט 

עצירר ת t ,Verstopfung, Hart- 
leibigkeit‘, vgl. .נעע ר 

עצ ל h ,faul‘. 

עצלו ת h ,Faulheit‘. 

נצ ם ? [A ,Knochen‘] ,das Wesent- 
liehe‘ (Inhalt, Kern). ׳כ ׳ הךב ר 
,der Kern der Sache‘. דצמ י 
,ich selbst‘; בעצט ו ,er selbst, 
in eigner Person‘ | Mz עצמו ת 
,Knochen‘. 

1 ע ק ,Ende ,Ecke‘; biz ekk weit 
,bis zum Ende der Welt‘; an 
ekk ,Ein Ende!‘ (ich will nicht 
mehr), führen in ekk ,an der 
Seite des Weges* (vom Wa- 
gen); di ekkste rechte ,die 
äußerste Rechte‘ \\ 2, Schwanz‘. 
Vk עקע ל ,Schwänzchen*. 



ע*ו י i ,Bedrückung‘. 

ע־ ט ,ent-‘ Vorsilbe vgl. .אנ ט 

ענטקעגעכדי ג ,gegenüberbefind- 
lieh‘, זייך ה ,Wohnung‘. 

ענטזאגכ ן ,ablehnen‘ dem färslng; 
,entlassen‘ aus dem Dienste, 
men hät entzägt fun ihre 
steiles 400 telefonistkes [ entz. 
zieh ,sich weigern, ablehnen‘. 

עיטלצ ך ,Enten‘. 

ענטפלעקע ך ,enthüllen, offenbaren‘. 

נגטצצ ר ? ,Antwort‘. 

עכטטער ן ,antworten‘. 

ענםמיידע ן ,entscheiden‘, Mw 
.זננטשיידע ט 

נכ י ? h ,arm‘ ענ י דאביו ן ,sehr arm‘. 

עניוי ת t ,Demut, Bescheidenheit‘. 

ענירד ח ׳די ג Eigw. 

ע:ײ ח t .Armut; Geringheit‘. 

עני ן h ,Angelegenheit, Sache‘. 

עכינ י טפוונוו ז ,Geldangelegen- 
heiten‘. 

עײ: א ךיופו א t ,Gegenstand od. 
Thema des Tages‘. 

אײנצע ל,ע:צע ל ,Einzel-‘Verkauf. 

ע:: ו h ,erhöre uns‘. 
h ,Strafe‘. 

v 

עם ע , gew העס ע ,Wandleuchter‘. 

עסע ן ,essen‘. 

עסענוואו ע ,Eßwaren, Speisen‘. 

עס ק t ,Geschäft, Tätigkeit‘. 

עסנן ן t ,tätiger Mensch, Agitator‘, 
w עםקנמ ז . 

t ,Epidemie; verpestete j 
Luft‘. 

״ צ£צ ל Apfel‘; Vk ע*על ע . 
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יגקבוי ר 



ערב׳ני ק hd ,Geisel‘, Mz .ע ם 

׳כרגע ץ ,ערגי ץ .irgend( wo)‘; in e. 
nist ,nirgends‘. 

ערגע ר weren ,schlimmer werden‘. 
Ebenso: di läge bät zieh 
geergert. 

ער ד ,Erde‘. ע־בעזי ץ ,Landbesitz‘; 
ע׳־ארבייםע ר ,Landarbeiter*. 

ערדי מ ,irdisch‘ Leben. 

ערדעו ץ ,irden‘; e-e sisslen. 

ערהריבע ן ,erhaben‘. 

ערדועכער ן ,erhöhen, lauter ma- 
chen‘ Stimme. 

ערי ב t ,Vermischung‘, Verbin- 
düng von Nichtverbundenem 
(bes. Örtlichkeiten) zur Er- 
leichterung der Sabbatgebote. 

ערו ב ני ק hd ,Bürge, Geisel‘, Mzoy. 

ערי ה h ,Blöße‘. 

♦ I 9 7 

ערװיילע ן ,envählen‘. 

ערטע ל Vk v. .אר ם 

ערטערררײ ז ,stellenweise‘. 

עךיו ת t [ עךרה ] ,Blutschande‘, 
bes. von verbotenen Heiraten 
zwischen nahen Verwandten. 

^ עך h ,Schätzung*; אנע ־ u. , לע 
,(schätzungsweise) ungefähr‘ 
oft bei Zahlangaben; ohn an 
ע ׳ mehr ,unvergleichlich mehr‘. 

עך ל h ,unbeschnitten‘; ,Nicht- 
jude*. 

ערל ה h 1 ,Vorhaut*; 2 Baum- 
früchte der ersten drei Jahre, 
s. Lev. 19, 23. 

® ערלויבני ,Erlaubnis‘, Mz .ינ ן 

ערלייזרנ ג ,Erlösung*. 

9 * 



עגבע ר ,עקבוי ר ,Bohrer‘. 

ענןך ה t ,Bindung‘ Isaaks. Gen. 
22, gilt als Verdienst Isaaks. 

כגדיי ז ,עקדי ש ,Eidechse‘. 

עקםעל ע Vk v. אק ס ,Ochs‘. 

עקסקררסאנ מ ,Ausflügler‘. 

h ,Wurzel; Haupt-sache*. 

ע ׳ מכחח י ,Nachschrift‘, wört- 
lieh: die Hauptsache habe ich 
vergessen. 

עכן ר h ,unfruchtbar, kinderlos‘; 
w .דנןך ה 

עכןך ת דזבי ח [Psalm 113,9] ,Haus- 
frau‘, Volksetymologie denkt 

עקרא ך ,Film‘, p t- an " 1 P,? ־ 

דקימו ן f ,halsstarrig‘. 

קמנ׳ע ן זי ד ? hd ,sich sperren, 
sich widersetzen‘. keit‘. 

עקמנל ח t ,Starrsinn, Hartnäckig- 

עק^ניח׳די ג hd ,h artnäckig^ampf. 

עך ב [h ,Abend*] ,Vorabend, Tag 
vor‘; '9 an ernsten krizis. 

9 ‘ יו ם כסי ר ,Tag vor dem Ver- 
söhnungstage*. | ע י פס ח ,Rüst- 
tag vor dem Passahfest‘. | 
9 ‘ ®גנ ת ,Freitag‘. 

ע׳־פריהלינ ג ,Vorfrühling*. 

עך ב ר ב [Exod 12,38] 1 ,gemischtes 
Volk, Pöbel‘; 2 ,Troß‘ hinter 
der eigentlichen Armee. 

עך ב A ,Bürge; Girant‘ (unfeinem 
Wechsel). 

עךבובי א t ,Verwirrung, Unord- 
nung*. 

ערבו ת t ,Bürgschaft‘. 

עךבי ת t ,Abendgebet‘. 
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פאגרא ם ,Verfolgung‘; insbes. 
,Judenhetze‘. 

סאנראמירע ן ,verfolgen‘ jmdn. 
םאגראבוטטפוי ק ,Teilnehmer an 
einem‘ p. 

םא ד באקי? ם ,die Arme in die 
Hüften ( p bok) gestemmt‘ von 
herausfordernder Haltung. 
םאדאםע ק ,Abgabe, Steuer‘, Mz 

׳מקע ס . p keit‘. p 

םאדדאנסטוו א ,Staatsangehörig- 
פאד(ד)אנ ע ,(russ.) Untertan‘, r 
םאדוואימ ג , Doppel-‘, pod. spilke 
,Haarnadel‘, p 

םאדוואינזק ל ,(Unter-) Bindeband‘ 
für Strümpfe; Knieband, p 
פאחיאק ע ,Dank, Danksagung*, p 
םאדטרר׳גרדעררע ן ,bekräftigen‘, r 
פאדלאג ל ,Unterlage; Diele, Fuß- 
boden‘. 

םאדלאס ט ,Gemeinheit, Nieder- 
trächtigkeif, r 
פאדלא ג ,Betrug‘, r 
פאדלו ג ,laut, gemäß‘, p 
פאדל(י)ל ץ .gemeiner Mensch, nie- 
derträchtiger Kerl‘, r 
פאדל ע ,Aas‘, p padlo 
םאדל ל ,schlecht, gering, gemein‘ .p 
פאד־־שודיפו ל ,Angeklagter‘, r 
פאדל ן , gew: p. arum ,um (wegen) 
etwas gehn‘ vom Händler. 
פאדלמװ ל ,Fuß-, Schuh-sohle‘. p 
פאדפאלקאררני ק ,Ob erstleutnant* . r 
םאדםאן ־ ,Unterherr‘ gering- 
schätzig von jindm, der den 
großen Herrn spielen will‘, p 
1 פאדקאװ ל ,Hufeisen‘, auch von 



לרמ ה h .List‘. 

T I T 

לרנשםקײ ט ,Ernst‘. 

לרליהלרי ן Mz s u. לרלידזלרק ל , 
Mz ס ,Erzieherin‘. 

ערפיטרימ ך ,in Erstaunen setzen‘. 
לרטם ל ,erste‘. 

ננסי ה ? h ,tu!‘; ,Gebot‘. 

עעו ו l ,Esau‘ | 2 ,Nichtjude‘; ge- 

י “ ' 

ringschätzig auch v. Juden, 
die nichtjüdisch, materiell ge- 
sinnt sind. 

לש ר מכרו ז ,die zehn Plagen‘. 
לשרי ם ואךבל ה die ,vierundzwan- 
zig‘ Bücher des Alten Test 
לשר ת הדברו ת t ,die zehn Gebote‘. 
לעך ת יפו י רזעויבד ן t ,die zehn 
Bußtage‘ von Neujahr bis zum 
Versöhnungstag. 

לסזי ר h ,reich‘, Mz .לפויךי ם 
ליקוירו ח t ,Reichtum‘, Mz hd .׳ ן 
לט ר h ,Reichtum‘; ,Reicher‘. 

ל ת h ,Zeit‘, es iz noch nist ge- 
k ummen der ל ת ךצו ן ,die 
richtige Zeit‘ | בל ת ,während‘. 
24 , בול ת לל ת Stunden‘. 

לתי ד t ,Zukunft‘. 

's = י םשי ק ,Vers‘; םר ק ,Kapitel‘; 

פךמ ה ,Sabbatperikope‘. 
( פאביט(ר s. .קארט ל 
פאגאד ל ,Wetter, Witterung‘, p 
פאגאדנ ל ,heiter‘ Wetter, p 
םאגאטאװי ע ,Bereitschaft‘ ;p. sta- 
jie fun ‘ פ ,Rettungsstation‘ 
für Hülfe bei Unfällen. 
פאגזטל ב ,Begräbnis, Leichenbe- 
gängnis‘. p pogrzeb 
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סאז(« 1 )עכוק ע ,Walderdbeere‘, p 
םאז ע ,dicht, nahe‘, p. teich ,dicht 
beim Flusse‘. 

פאזשארנאי א פאמאכד א ,Lösch- 
mannschaft‘. r 

סאזעוירוע ן זי ך ,sein Auskommen 
haben‘, p pozywic si^ 
םאחאזס ע ,ähnlich‘, insbes. kör- 
perlich. r 

םאחוו ע ,Leiste, Weiche‘, Mzc, p 
פא מ ,Klappe‘ über einer Tasche. 
פאטאכיםטװ א p ,Nachkommen- 
Schaft, Kinder‘. 

1 פאטאק ע , Jungfernhonig‘; 2, Me- 

lasse‘, p [men*, p 

םאטאקעװע ך ,Ja sagen, zustim- 
פאטילניג ע ,Hinterhaupt‘. 

םאטיקע ן זי ך ,straucheln, stol- 
pern‘. p potykac sie 
םאטל ע ,Haarfülle‘, r 
פאטעלכי ע ,Küchen-, Kohlen- 
pfanne‘. p 

1 םאטעלק ע ,Knopfloch‘; 2 ,Öse‘. 
פאםראװ ע ,Gericht‘ (Speise), p 
םאמריכע ס ,םאמראכע ס ,Eingewei- 
de, Gedärm‘, r 
פאטרו ל ,Patrouille‘, Mz .ע ן 
פאט ש ,Schlag, Klaps‘, Mz .םעמ ש 
םאטשאנטע ק ,erste Losung“ des 
Kaufmanns, noch heint kein 
p. nist gehät. 

פאטפו ט ,Post‘. (ci ?g 

םאטטיאנ ג ,Eisenbahnzug‘, p po- 
םאטשינק ע ,Ausbesserung‘. 
פאטטע ן ,schlagen‘. Bravo p.; p. 
zieh in beichel ,sich beglück- 
wünschen‘. 



םאדקאװ ע 

Eisen unter den Stiefeln, p j 2 
,Vokalzeichen‘ unter den hebr. 
Buchstaben. 

פאד־קאררע ך ,beschlagen ־ Pferd. 
פאדקי פ ,Bestechung‘, rp 
םאד־קלאדק ע ,Untergelegtes, Un- 
terlage‘. p 

םאדראבנ ע ,ausführlich‘, r 

םאדריא ך ,Lieferungskontrakt•, 

Lieferung‘, Mz ע ן r. Jüdisch 

bes. für Maj^eliefening. 

םאדריא(ד}טמי ק ,Unternehmer‘ 

einer Arbeit; insbes. Lieferant 

für die Regierung, r 

םאדרענגנ ע ,geschickt‘ Arbeiter, p 

פאד־־שזיװק ע ,(Kleider)Futter‘. p 

םא ה h 1 ,Seite, Rand’ des Feldes | 

2,Schläfenlocke ־ ,Mz פאוו ן , Vk 

םאהילע ך . \ v 

םאהיבע ל ,Untergang, Verderben .־ 

םארראלי ע u. םא־־אלכנק ע ,gemäch- 

lieh, langsam‘, p 

פארריא ט ,Kreis‘ (Bezirk), insbes. 

,Landbezirk‘ Ggsatz: (Stadt). 

p-seim ,Kreislandtag‘, p 

םארוידל ע ,Obstmus‘, Mz c. p 

פאררימינ ע ,Spinnengewebe‘, r 

םאיײעםטקז נ ,behördliche Ankün- 

digungs insbes. ,Vorladung‘, p 

םאװיערעני י ,Rechtsanwalt‘, r 
» ׳ י 

םאווםטאני ע ,Aufstand‘, p 
סאררםטאכע ץ .Aufständischer, Re- 
volutionär ־ . Mz c ״ x:'. p 
םארר ע ,Pfau‘, p paw 
פאזרכ ע ,Busen (am Kleid), Brust- 
tasche‘. r »־ ן 

םאזימשק ע ,Entlehnung, Anleihe ־ . 
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סאמטזקע ן 



םאליציאנ ט ,Polizist‘. 

םאליע ע ,Brett, Regal‘ für Bücher 
oder Geschirr, an oder in der 
Wand, Mz ס . p polica 
סרל י ,פאלםמאנע ק ,Nebenstation, 
Haltestelle‘. 

פאל ע ,halb, Hälfte*, p pol 
םאל ע ,Rockschoß‘, auch: ,Saum 
des Mantels‘, p pola 
פאל ק ,Regiment*, rp 
םאלקאווני ק ,Oberst*, rp 
סאלק ע .Knüttel‘, p 
פאלק ע , Keule, Bein‘ von Tieren.^ 
םאלק ע ,Brett* für Bücher usw. 
םאמאטשבי ק ,Gehülfe*. p 
םאטיאנטק ע ,Andenken, Erinne- 
rung; Gegenstand zur Er.‘ p 
םאטוי ׳ ,פאטיניצ ע ,Gefäß fürSpü- 
licht‘, p pomyjnica 
פאמיעשםמע ן ,Platz od. Stelle 
geben, jmdn unterbringen‘; p. 
zieh ,Unterkommen finden*, p 

1 םאמאל ע ,פאמעל ע ,Ofenbesen‘; 
2 ,Staubbesen‘, Besen v. Stroh 
oder Haaren (nicht v.Reisig). r 
׳י ך ,פאמעלע ך ,langsam, nach und 
nach, allmählich‘; auch Eigw. 
פאטעק ס ,Bimsstein*, p 
yp® ־ ^M,(runder)Pfannkuchen, 
Krapfen‘, Mz ס . p 
םאנ י ,פא ן ,Herr, polnischer Edel- 
mann‘. Anrede: ( .םאני ע (לעבען 
םאנאררע ן ,Herr sein, herrschen‘. 
םאנטאםע ל , Vk Mz .׳ג ך 
םא: ע ,פאני ע ,Herrin, Dame*. Yk 
1 פאנענק ע . p 



ם.אטמקזנ ן nudeln, schmieren‘, r 
םאטמקר ן ,Sudler, Schmierer*, r 
םי י ,םא י ,Anteil* bei einer Ge- 
nossenschaft, Mz ע ן . p 
םאיטעי ק ,Genossenschafter, In- 
haber eines Anteils‘, Mz .ע ם 
םאיטאײ ק ,gepreßt‘ für den Mi- 
litärdienst*. r 

םאיעז ד ,(Eisenbahn-)Zug‘. r 
םאיע ך ,zu trinken geben*, p 
םאכװאל ע ,Belobigung‘, p 
םאכ ע ,Achselgrube*, p pacha 
סאליע׳ ) םאלאיראײ ע ) ,Jagd*, p 
םאלארר ע ,Spreu, Kaff, r polöwa 
םאלאט ע ,Abteilung, Saal; Kam- 
mer‘ (in Gericht usw). kontrol- 
p. ,Kontrollkammer‘. oberste 
p. ,Oberhaus‘; unterste p. ,Ab- 
geordnetenhaus‘. 
םאלאסקאטייצ ע ,Spülkumme, Spül- 
napf. r 

פאלא ץ ,Palast‘, Mz .ע ן 
פאלרב(ע ) ,Deck* des Schiffes; auch 
,Decke‘ des Wagens, p 
סאלװאר ק ,Bollwerk*, p 
־םיי ק ,םאלרטעמי ק ,Schüssel ־ zum 
Aufträgen von Gerichten*, p 
םאלר ן ,Wermut*, p piolun 
© םאלי מ ,פאלר ,Vorraum‘ in der 
Synagoge. 

פא־ליובע ן ,gefallen, angenehm 
sein*, däs poljubet mir nit. 
םאלימורט ע טימע ך ,polierte*. 
םאלטעס׳ ן [balsamieren], sezieren‘. 
םאלי ע ,Pfahl‘, Mz e. p pal 
םאליןצ ן ,brennen*, p palic 
פאליענ ע ,Holzscheit‘, r 
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םאנעיטסיזנ פ 



,Pächter‘ eines Guts, p posesya 
(Grundeigentum). 

1 םאסקודזרזע ן ,besudeln‘; 2 ,Not- 
dürft verrichten, sich entlee- 
םאסקודנ ע ,garstig‘, p l ren ‘■ 
פאסקודני ק ,garstiger Kerl‘. 
פאסקודסמוו ע ,Beschmutzung, 
פאםירא ס ,Zigarette‘. [Schmutz .־ 
אפאםי ) פאפלעקפי ע ) ,Schlaganfall‘. 
םאפדליאמ ל ,aschgrau', p 
םאםק ל ,Puppe‘, p 
םא־פראוול ן ,ausbessern‘, p. zieh 
,besser werden‘. 

םאפראווק ל ,Ausbesserung 1 , r 
באפלן ) םאפל ן ) ,schlafen‘ ver- 
ächtlich. 

פאצילכ ל ,Trost, Freude‘, bes. 

Kosewort für Kinder, p 
פא ק ,Packen, Paket‘, Mz ;פל ק 
פאקא י ,Gemach‘, p IV^ •®עקזנ ל 
פאקאיאוו ל ,Kammerjungfer‘, p 
פאקר ס ,פאקאס מ ,Firnis‘, p 
פאקארנ ל ,ergeben, gehorsam‘, r 
כאקוליל ס ,Werg ׳ , p pakuly 
פא־קופק ל ,Kauf, r 
םאקלב ו ,Paket‘. 

םאקל ן ,Pocken haben‘; p. £tel- 
len ,impfen‘. r r 

פאקרימק ל ,Deckel‘ eines Topfes. 
פאר־פאל ק ,Ehepaar‘; Mz פאר ־ 
םאלקל ן u. פאר־םללקל ר ; Vk 
םארלל ך ,Pärchen‘. 

פאראדא ק ,Ordnung‘, r 
ס^־^ס^םאראוו ל !»!?, Maschine. 
םאראחא ד ,Dampfer‘, r p 
ידלק ) פאראנדי ק ) ,Ordnung 1 , p 
םאראנדקלרדע ן ,in 0. bringen‘. 



פאנממשיזנ ל ,Fronarbeit‘, p 
1 פא ס ,Streiften)‘, a pass ,ein 
Streifen Landes‘; helle passen 
licht | 2 ,Gürtel, Kiemen‘. Mz 
פא ס ,Paß‘, Mz עס ] .פלסל ר ■ P 

םאסםאר ט , Mz .פאספארמל ו 
םאסא ד ,bewohnte Ortschaft‘, Mz 
ל ו . p 

םאסוד ל ,Geschirr, Gerät‘ insbes. 

für die Küche, r 
פאםמי ד ,Hirt‘, Mz ׳ל ר , Vkhy. p 
פאסצלמםאװ ל ,fortschrittlich‘, p 
פאסטל ן ,Posten‘ milit., Mz . ס 
פאםטלרנ(י)א ק ,Pastinake‘. 

םאסי ג ,passend, geeignet‘. 
םאסילק ע ,Sendung, Gesendetes‘, p 
פאסלק ) פאםי ק ), Mz לל ד , Vk zu 
1 ,פא ס ,Streifen‘; 2 ,Riemen, 
kleiner Gürtel‘ | 3 e. Glücks- 
spiel, zu dem ein Riemen mit 
Löchern gehört, spielendig 
aufn p. hüben zei a hibsen 
kapital gewunnen. p.-spieler 
,Glücksspieler, Spekulant‘ (in 
Warschau jetzt oft gesagt). 
פאסיו־ונ ג ,Geschehnis, Ereignis‘. 
פאסלאניל ץ ,Bote‘, p 
!*rsypstscTM.schmecken, kosten 
etw.‘; p. zieh ,etwas gern (ge- 
nießen) mögen‘, p 
1 פאסמ ל ,Docke, Strähne‘ Garn | 
2 ,Aufeinanderfolge. Serie‘ 
fun ןכוי ם םרבי ם ,Festtagen‘.^ 
פאסל ל ,םאסלאני ק Gesandter*, p 
פאסל ן ,weiden‘ vom Hirten; p. 

zieh ,weiden ׳ v. der Herde. 

1 פאסלסא ר ,Eigentümer‘; 2gew. 
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שאראשא ל 



פלר ׳ ,םארמװי ן ,Person‘; Vk Mz 
.פארסווינדלל ד 

פארשירר ע ,räudig. grindig‘; übtr.: 
.gemein, niedrig 4 , p 

פא ש ,(e. Spiel) Karten‘, Vk 

.םעשע ל 

פאשוא ל ררא ן ,Marsch! fort!‘ r 

פא־שאנעררע ן ,schonen, sparsam 
od. schonsam sein‘; vgl. .©א ׳ 

פאמלינ ע ,Zoll‘ für Waren, Ab- 
gäbe, Mz D. r 

םאמ ע ,Futter‘ für Vieh, p.-hend- 
ler. p pasza 

םאסזע ן ,füttern, Futter geben‘, p 

םגי ל ,(Fleisch) das nicht genos- 
sen werden darf (/< v. Opfer- 
fleisch, das bis zum 3. Tage 
übrig geblieben ist). 

פגיכו ה t ,Scharte‘ am Messer; 
,Fehler, Makel‘, Mz m. 

םגיך ה t ,Verenden, Verrecken‘; 
p.-se ferd ,Schindniären‘. 

פג ם t ,Gebrechen, Fehler‘. 

1 ] םג ע ר ע Kön 5, 18: böses Wi- 
derfahrnis] ,widerwärtiger 
Kerl‘, den man hinauswirft. 

םגע׳ ו hd ,herfallen über jmdn, 
belästigen‘. 

םצ ר h ,Leichnam‘. 

םגר״ ן hd ,krepieren, verenden‘. 

םךיר ן h l ,Auslösung*, ם ׳ עבייי ם 
,A. von Gefangenen‘; ,Löse- 
geld* | 2 ,Erlös‘ für verkaufte 
Ware, täg-p. ,Tageserlös‘. 

ם ה h ,Mund‘; ם ה אח ד ,ein- 
stimmig*. 



םאראםא ל ,Regenschinn‘, Schirm 
für Männer. (Frauen. 

םאראסאלעכע ל ,Sonnenschirm‘ für 
ם(א)ראעױנ ק ,Pulver* als Heil- 
mittel, r p 

םאריטע(:)י ק ,Leutnant‘, rp 
פאררק ע ,Bürgschaft, Kaution‘, r 
םאי־ ט ,Hafen‘, Mz .ע ן 
םארטארר ע ,Hafen-‘; p.-§tädt. 
© סארמאט ,Pfuscher‘ im Hand- 
werk, p partacz 
® פארטיזאײ ,Parteigänger-; p-e 
טלחמ ה ,Freischärler-, Gue- 
rilla-krieg‘, p partyzancki 
םארטסיגא ר ,Zigarettenetui‘. 

1 פאײ ק ,Perücke‘; 2 der Haar- 
schöpf über der Stirn, den 
manche beim Schneiden des 
Haars stehn lassen. 

* 1 םארן ,Grind, Räude‘; 2 ,gemei- 
ner, nichtsnutziger Mensch‘. 
םארכאט ע ,grindig‘; ,schäbig‘. 
־טי מ ,םארבמנ מ ,Pergament‘. 

םאר ע ,Dampf, p para 
םארעירי ק ,Dampfkessel‘, r 

פארלרר ע ,Neutrales‘ Essen, was 
weder mit Milch noch mit 
Fleisch zus.hängt, zB Eier- 
speisen, Mz o. Vgl. p para. 
פארע ן , gew. poren zieh ,sich be- 
schäftigen‘ mit etw. p 
( םארע:טש(ע ,(Treppen-)Gelän- 
der‘; ,Lehne‘ am Stuhl, p 
פארלפק ל ,Johannisbeere‘, p 
םארפי ע ,Portion‘, Mz . ס 
פארקא ן ,Bretterzaun*, p 
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םוגז י h, p. zein ,(beleidigend) an- פוזנ ל h [Mw v. םע ל ] ,arbeitend‘, 
rühren‘, gew. p. בכבר ד zein j Mz םועלי ם , Arbeiter‘, sneiderse 
,die Ehre anrühren ,beleidigen‘. פ ׳ ,im Schneiderhandwerk Tä- 

:^(*) ־ nn^chachtel^Mzc^Vkl.p tige‘. 

פיזאט ע ,dick, aufgedunsen, paus- | פועל׳ ן hd ,wirken, bewirken, 
bäckig“. p I durchsetzen‘ az ,daß*. 

פרז ע ,dicke Gestalt‘, p pyza פוכ ל ידג א t ,Ergebnis, Resultat‘. 
םרטע ר ,Butter‘. 1 ׳א ק ,פוםכ ק ,Nabel‘; 2 .Geflügel- 

פריםס ם ,פויבס ם ,Papst‘. magen‘. r p 

■ םויזען ,kriechen‘, r םדגעכ ץ ,Schmuck‘. 

םרילען ־ ,Polen‘; םררי ם .םויליס ו h ,Purim‘ [Esther 9] am 14. 
םריע ר ,Bauer‘, Mz EP. Adar. Im Schaltjahr wird P. 

םויערמ ע ,Bäuerin‘. imSclialtmonat(zweiter Adar) 

םרילרי מ ,bäuerisch, ländlich‘; gefeiert, im Monat vorher 

fuhr ,ländliches Fuhrwerk‘. (erster Adar): Klein-Purim 

םײ ק ,Pauke‘, Vk .פיךי ם נןםן י .םײקע ל 
סד ך , zuw. פע ד (g) ,Flaura(feder), סוך ץ גך ר h. p.g. zein ,die Mauer 
Daune‘, bett fun p. p niederreißen‘ insbes.: Gebote 

פרכארר ע Eigw ,Daunen-‘. übertreten. 

פרבל ע ,geschwollen‘. פוסז ע h [Mw v. פיפו ע [ ,Frevler‘. 

פרכק ע ,daunenweich*. פושק ע ם ׳ בײכלע ך ,Büchse‘. 1 Gewehr, 2 zum 
v. Vögeln. 

םי ל .Staub‘, p pyl 
׳א פ ,פרלא ב .(Zimraer-)Decke‘. p 
םולסטאנע ק s. ' .פ ז אל 
פולעטיא ט ,Maschinengewehr‘, (r 
pulja ,Kugel‘). 

פונק ם ,gerade, genau‘, p. wi; p. 

der הפיז י .g. das Gegenteil‘. 

פוס ט ,leer, hohl‘ Eigw; פום ט 
אר ן פא ס ,müßig* Umstw. p 
םרסמ(י)א ק ,Hohlkopf. 

םרסטעררע ן ,wüste liegen, unbe- 
wohnt sein‘. 

פוס ק t, Mz םרםקי ם ,Entschei- 
dende‘, angesehene nachtal- 
mudische Gesetzeslehrer. 



Aufbewahren; insbes. Armen- 
büchse. Mz c; Vk .פוטקעל ע 
םרת ר h [Mw v. י פח ר ] p. zein ,er- 
klären, anslegen‘. 

פזנוו ן t 1 Art synagogaler Lie- 
der mit Wiederholungsvers; 
2 scherzhaft wie .Litanei‘: der 
alter deresenerp. ,die alte ab- 
gedroschene L.‘ frisch‘. 

םזך ן t ,freigebig; verschwende- 
םוז ר h ,Schrecken, Beben‘. 

םךוד ן t ,schreckhaft‘. [heit‘. 
פחךני ת t ,Beben, Erschrocken- 
םחז״ני ק hd ,der Ängstliche‘. 
םחי ת t ,wenig*, ם ׳ מ ן ,weniger 
als‘; לבל־הפ ׳ ,allerwenigstens‘. 
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םחית ת וזלבר ד 

» * * • t 



סינםלע ן ,zwinkern‘ mit den Augen. 
םינטעל ע ,Pünktchen‘. 

פײ 1 א ק ,Graupe‘, p 
סיס ק ,Maul, Schnauze‘; ,Schna- 
bei‘ Ente; ,Rüssel* Schwein; 
auch: ,Blütenkopf aufFrüch- 
ten. Mz ל ס ; V^y ׳ , Mz סיס ק עלע ך . 
p | piskes machen ,Fratzen 
schneiden‘. 

םעכ׳ ) םעח ׳,םיעחאמ ע ) ,Fußsolda- 
ten, Infanterie‘, p 
פמנחאט: ל Eigw. ,Fuß-‘ zB Ar- 
tillerie. 

פיזנטרימק ע ,Petersilie‘, p 
םיעליע ן ,Unkrautausrotten‘, p 
סיע ן ,saufen‘, p pid 
סע ן ,פיע ן ,stumpf• V. Baum od. 

Zahn, p pien 
םיע ם ,Hund‘, p pies 
פיעקאלי ק hinterer kastenförmi- 
ger ,Anbau am Backofen‘: oft 
im Nebenzimmer. Dort wird 
Tsalent warm gehalten; dort 
schlafen die Bauern, p 
םעסטען ־,פיעשמשע ן ,verzärteln‘, a 
gepiestseter פ ן יחי ד ,verzär- 
telter einziger Sohn‘, p 
פיעשםשי ד ,verzärteltes Kind, 
verweichlichter Mensch‘, p 
פיעשל ק ,Bauer‘ im Schachspiel, p 
פים ס . nit a p. thun ,nicht das 
Geringste sagen*. 

פיםכר־נאטע ר [Viper, Natter; 
Gen. 49, 17] .giftige Schlange‘ 
Schimpfwort 
פיםק ע ,Tabakspfeife‘, p 
פיפקע ן ,rauchen, schmauchen‘. 



פחית ת הגבר ד t ,Verringerung 
der Ehre‘. 

םםוי ר t 1 ,los, ledig‘; 2 ,freige- 
sprochen'jp. weren fun ,(jmdn) 
los werden‘. 

םטיךד ז t ,Verscheiden, Tod‘. 
םמר־ ן hd ,entfernen, etwas los- 
werden‘, men wollt ihm gern 
gepatert ,man wäre ihn gern 
los‘; zeit p. ,verbrauchen‘. 
© פמר׳ני das ,(Los- oder) Frei- 
werden‘ von etwas Lästigem. 
פיאריפקע,פיאררק ע ,Blutegel ־ , auch 
vom Wucherer, p 
םיאמא ק ,Fünfkopekenstück‘, r 
פיאמ ע ,Ferse‘ am Fuß, bei Men- 
sehen u. Tieren, r 
םיאנטע ק ,Freitag*, p 
םיא ק ,פיאניצ ע ,Trinker‘, r 
סע: ע ,םיא: ע ,Schaum‘, p 
םיאכעררען ־ ,(viel) trinken‘. 
]yr^p ־ , B,'i!*B.besehlagen‘Pferd. 
ם*ו ט t synagogaler ,Gesang‘ für 
Feiertage. 

פיזע ם ,Bisam, Moschus‘, in äußer- 
ster Not Heilmittel. 

םיט ן t Dichter von Pijjutim. 
פי י ,Anteil‘, s. .פא י 
םייאי ם [,Böhm‘ | Münze im Werte 
von 3 poln. Groschen. 

פיי ן m ,Pein‘. 

םײקלע ן ,pauken‘. f c h e n‘. 

פילדער ן ,lärmen, Geräusch ma- 
■ םיל(:)עױלן ,nach etw. sehn, acht 
geben auf etw.‘ p 
פילק ע ,Ball‘, p pilka 
פימ ס ,Bimsstein‘. 
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ם־ץ־םיצלע ך 



פלאנמע ן ,verwirren‘ a bärd wäs 
plontet zieh suzammen mit 
di federn fun der kapote. p 

םלאנטער ן ,verwirren, verwickeln‘ ; 
p. zieh ,sich v.‘; beim Reden 
,stocken‘. 

םלאנטע ר ,Wirrsal‘. 

םלאכטערנים ו ,Verwirrung‘. 

פלאנ(עדר)ע ן ,planen‘. 

פלא ץ ,Platz‘, Mz .םלעצע ר 

םלאסטני ק . grammophon-p. ,Gr.- 
platte‘. 

פלאטטס ז ,Mantel‘ für Männer, 
zum Umhängen, p 

סל(י)ודע־ ו , Hosen‘. 

שלו ג ,Pflug‘. 

פלר מ ,übereilt, unüberlegt‘; r. ־ 
,Spitzbube‘ Schimpfwort. 

םלוידער ן ,schwatzen‘. 

פלא ט,סלרי מ , Umzäunung, Hecke‘. 
Vk Mz פלעטלע ך . p 

םלרמ פ .Pumpe‘ (Brunnen). 

םלרנ י h ,irgendeiner‘, ם ׳ בן־ם י 
א , Sohn des X‘; tv סלוני ת . 
meine פלרניתיט ע ,meine Frau‘. 

לי: ג ,פלרצלונ ג ,םלוצי ם ' ,plötzlich‘; 
a plujlinge probe. 

םלועלונגדי ג .plötzlich‘ Eigw. 

פלוסקע ן זי ד ,plätschern‘, p 

פלוטקערי י ,Geplätscher‘. 

םליאט ע ,Flecken, Stelle“ v. ande- 
rer Farbe, p 

פל(י)רדער ך ,(Pluder-)Hosen‘. 

פלירכע ן ,gießen, strömen‘ v. 
Regen, p plyna<5 

פליװק ע ,dünnes Häutchen, Mem- 
brane‘. p 



םיץ־שיצלע ך ,kleine Stückchen‘. 
םיצלצ ן ,in kleine Stücke schnei- 
den‘. 

פיצע ל ,ein wenig, ein Bißchen‘. 
םי ק ,Pik, Grün‘ im Kartenspiel. 
םיק־האל ץ ,Specht‘. 

םירא ג ,Pirogge‘, Art Pastete, p 
םיממסעװק ע . a boikot mit alle 
p-s ,mit allem Drum und Dran‘ 
(wörtl: mit allem Gepfeife), p 
פיטטסוע ן ,piepen‘ v. Vögeln, p 
פימעכ ץ ,Urin‘. 

פי־טע ן ,harneu‘. 

םל א h ,Wunder 1 ; Mz םלא י סלאי ם 
,Wunder über Wunder‘. 
םלאגע ן ,plagen‘. 

םלאדזמוע ן ,Frucht hervorbrin- 
gen, erzeugen‘; p. zieh ,sich 
vermehren‘, p 

פלרי ט ,םלא ט ,Zaun, Hecke‘, p 
םלאמני ק ,Zimmermann‘, r 
1 םלאטפאר ם ,Bahnsteig‘; 2 ,(po- 
litisches) Programm“. 

םלאטק ע , Mz ס , u. םלאטקערי י ,Ge- 
wäsch, Klatscherei‘, p 
םלאמקעררע ן ,Klatscherei machen, 
verleumden‘. 

׳טפ ע,‘מיצ ע ,פלאטק ע ,Plötze‘.^ 
םלאטטענ(ע)ק? נ ,feine Leinwand“. 
םלאכט ע ,Laken‘ aus grober Lein- 
wand, p plachta 
פלא ך ,Plan‘, Mz .שלזננע ר 
פלאנמאצין נ ,Anpflanzung“, Mz . ס 
פלאנםירע ן ,ebnen und Promena- 
den herstellen‘ die fortwallen 
,die Festungswälle‘. 
םלאנםעררע ן ,planieren‘ Weg. p 
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םלױע ז 



םנת־ ן t ,verborgene Absicht, Hin- 
tergedanke‘. 

פ:י ם h ,Gesicht‘. ם ‘ אל־פ ׳ ,von 
Angesicht zu A.‘; a p. häben 
bei ,Ansehen haben bei‘; es 
hät a p. gehat az ,den An- 
schein gehabt, daß‘. פ: י העי ר 
,die Vorsteher, die Angesehen- 
sten der Stadt‘. Mz hd פנימ׳ע ר . 
Vgl. .לפני ם ,אפני ם 

םני ט t , das Inwendige‘; ,der Text‘ 
im Unterschied von den Er- 
läuterungen am Rande. 

פננן ס t [griech.] 1 ,Schreibtafel*; 
2 ,Protokollbuch‘ jüdischer 
Gemeinden. 

םםר ל t ,(rituell) untauglich‘; Ge- 
gensatz .כסז ר 

םסי ק t Vers (Satz) aus dem Alten 
Test. | wegen . . sweigt der p. 
,davon weiß man nichts‘, Mz 

.םסינך ם 

פם ח h ,Passahfest‘. 

םסח׳די ג hd ,für das Passahfest 

- » 

bestimmt, zu ihm gehörig‘. 

םסיאקר׳נ װ ,Hundeblut‘ Schimpf- 
wort, p 

םםלו ת t ,Untauglichkeit‘. 

פסליע ך hd ,für untauglich er- 
klären‘. 

םכזלי ז t ,Abfall‘, auch verficht- 
lieh: wertloser Mensch. • 

פס ק t 1 ,Entscheidung‘, מכןי ם p. 
zein ,der E. sich fügen‘, 
םם ק ךי ך ,Urteil‘ ;2 ,Strafurteil‘, 
a p. chappen. Mz .םסקי ם 

םסק(ע)ע ך hd ,entscheiden‘, ins- 



® פליר ,Plüsch‘. 

םלים ה h 1 ,Entrinnen‘, a p. ma- 
chen ,entrinnen, entfliehen‘ | 
2 ,Bankrott‘. 

פליט ת הקולטי ם ,Ausgleiten der 
Feder, Schreib versehen‘; ס ׳ 
הם ה ,ein Sich- versprechen, la- 
psus linguae‘. 

םליצ ע ,Platte‘, 1 ,Steinplatte, 
Fliese‘; 2 ,(eiserne) Herd- 
platte‘, p plyta 
פלימ ע ,Floß‘, p plyt 
פלײ£נ ע ,Schulter‘, Mz ם . p 
סליע ד,םלי ך ,kahle Stelle, Glatze‘, 
Mz ע ן u. .ד ס 

םליזנ ׳ ,פליכעװאט ע ,kahlköpfig*. 
פליביעני ק s. .םלעט ׳ 

םלירמקע ן זי ד ,םליסקע ן זי ך ,plät- 
schern‘. 

פלעוו ע ,Spreu; Wertloses‘. Mzc.jj 
פלע ט ,Billet‘, a p. auf äabbath 
,Anweisung‘, wo ein Armer die 
Sabbatmahlzeiten bekommen 
םלעסלע ך s. פלדי מ . Ikann. 

1 םלעטע ן ,plätten‘; 2 (jmdm den 
Kopf) ,zerbrechen‘; 3 ,würfeln‘. 
םלי׳ ) פלעטעני ק ) ,Verwandter‘ zB 
Neffe; w ׳ניצ ע . r 
פלע ן ,Gefangenschaft‘, r 
פלעס ק . a p. geben mit di hend 
,mit den Händen klatschen‘. 
םלעגע ל ,kleine Brezel‘, Mz .ע ך 
םלםו ל t ,scharfsinniger Streit um 
Worte‘, Mz .י ב 
םלםיל׳ים מ ,Wortklauber‘. 

םנ ײ t ,unverheiratet, ledig‘; w 
ם:ײ ה . 
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שעדלע ן 



פערעל,םער(י) ל ,Perle‘, Mzb(?) ־ i5B. 
םערםי ק ,Pfirsich‘, Mz .ע ס 
סערעדוא ד , Übersetzung‘, r 
סערינק ע ,םערעכ ע ,Federbett‘. 
םערעסאדק ע .Wechseln der Plätze, 
W. des Wagens, Umsteigen‘; 
a p. häben. r 
פכןךד ז h ,Auftrag, Befehl‘. 

ספןדר ן h ,Depositum ־ . 

®K פקי ח t ,Rettung eines Le- 
bens‘. [witzt‘. 

םןןו ז h 1 ,sehend‘; 2 ,klug, ge- 
פקפף ק t ,Schwanken, Bedenken‘. 
סר א h ,Wildesel‘; ם ׳ אך ם ,W. von 
einem Menschen‘ [Gen. 16,12]. 
פראבירע ן ,prüfen‘. 

םראב ע ,Versuch; Probe‘ v. Waren. 
פראבק א ,Stöpsel, Korkpfropfen‘. 
פרארו א ,Recht‘, Mz םראווע ס ; bes. 

v. den bürgerlichen Rechten. 
סרארראזסייטעלסמרר א ,Wohnrecht‘. 
׳סלאװיש ) םרארראסלארמ ע ) ,recht- 
gläubig, griechisch-orthodox‘. 
םראדוע ך ,zurechtmachen‘; e. Fest 
,veranstalten, ausrichten‘. r 
פראזמוב ע ,Bitte‘. j> pro£ba 
פראזמ ע Garn, r prjaia 
פראזפזע ך ,pregeln, schmoren‘, p 
םראזשעקטא ר , Scheinwerfer‘. 
םראטשק ע ,Wäscherin‘, p 
םרא ך ,Pulver‘, p proch (j, 
םראלני ע ,Waschort, Waschhaus‘. 
פראלני ק ,Holz zum Klopfen der 
Wäsche‘, p 

פראלק ע ,Spinnrocken‘, r 
פראם ט ,einfach‘, p. unmeglich; 
a proste judene (,Jüdin‘), p 



bes. über Religionsgesetz- 
liches (Speisegesetze usw.) 
פדדלע ן ,hausieren‘. 

פײנח ‘ ,םעחאט ע ,Infanterie‘, p 
פעטלי ע ,Schlinge‘, r 
.ם׳ננכע ר = = םזיכי ר 
פע ל יוצ א t ,Resultat, Ergebnis‘. 
פעל ה h ,Wirkung*. 

פעיל ץ ,Pelz‘, Mz .ע ן 
םע ן ,(Sch reib-) Feder 1 . 

םענדזע ל ,םענזע ל ,Pinsel‘, p 
פע(:)דלע ר [engl, peddlar] ,Hau- 
sierer‘. 

םענטא ק , Tölpel, Lümmel'Schimpf- 
wort, r penljuch 
םענמק ־ , fesseln, binden‘ Pferde; 

gepentewet ,unten eng‘ Kleid.p 
1 סעכיו ־ ,םענכע ר ,Harnblase; 
Fischblase‘, auch der daraus 
gefertigte Tabaksbeutel | 2 
,Blase auf der Haut‘, p 
פענסי ע .(regelmäßige)Bezahlung, 
Gehalt‘, p 

ם , ?שטשעו,םעסמע ן l ,verzärteln‘; 
2 p. zieh bei ,zärtlich sein 
mit, sich einschmeicheln bei‘. 
פעםעלניצ ע ,Aschenurne‘, r 
םעםע ר , Schläfer, Langschläfer‘. 
Vgl. .פאפע ך 

1 פכקלען ־ ,schmuggeln‘, a gepek- 
kelte סחוך ה (.Ware*); 2 ,pö- 
kein‘. 

סעקע ל ,Pack(en) zB von den 
Warenpacken des Hausierers, 
Mz .פכקלע ד 

פעקעלפואכע ר ,Schmuggler‘. 
פערשוי ן ,פערזא ן ,Person‘. 
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םרזסזיםטאנע ק ,Haltestelle‘ der 
Eisenbahn, p 

פך מ t ,Einzelheit, Spezielles‘ 
Mz י ם , zuw. בפר ט .ו ת ,insbe- 
sondere‘ I ם ׳ גד־ו ל s. .לםר ם 

• ו * * י 

םךט י i ,speziell‘. « ה^גח ח סךםיר 
,spezielle Vorsehung‘. 

סך י w Qi m) ,Frucht‘, Mz .סררו ז 
פריבאװק ע ,Zugabe, Zulage‘, r 
פריגאווא ר ,Urteil, gerichtliches 
Erkenntnis‘ eines nichtjüdi- 
sehen Gerichtshofes, r 
פר״ ה ורבײ ז t ,Fruchtbarsein 
und Sich- vermehren‘ [Gen. 2,8]. 
םריי ט ,Asyl, Obdach‘, Mz מאג ־ 
.פרױטע ן 

םריווע ן ,versuchen‘. 

םריזיר ר ,Assentierung, Einbe- 
rufung; der zur Einberufung 
kommende Jahrgang*, Mz^. r. 
פריזיװני ק ,der Einberufene‘, Mz 
CT. 

םריחא ד ,Einnahme‘, r 
פריטדליע ן ,(sanft i an sich drücken ; 

behüten, sichera‘. p 
סריםרלי ע ,Behütung, Schutz‘. 
םריטרארו ע ,Köder, Lockspeise‘, r 
םריטטינ ע ,Ursache‘, r 
םריטטעםק ע l ,das Anhaken‘; 
2 ,Anspruch, Anlaß oder Vor* 
wand‘ zum Streiten, p 
םריי ט [,Preuße‘] ,Schwabe‘ Kü- 
chenschabe, Mz .ען ־ 

פרינפי פ ,Grundsatz‘, Mz .ע ן 
סרימעם ץ ,Prinzessin‘, Mz . ם 
׳ע ק ,פריסא ק ,glühende Kohlen 
od. Asche‘, p prysk 



פראסטא ק ,einfacher Mensch‘, un- 
gebildet, einfältig oder unge- 
schliffen. 

םראטטקײ ט ,Schlichtheit‘. 

םראם ע ,Hirse‘, p proso 
םראםארצי ע ,VerhältnLs(zahl)‘. 
םראםארסטשי ק ,Fähnrich‘, r 
םראפ פ ,Arbeit, Mühe‘, p 
פרא 1 ארר*מ נ ,Werkstätte‘, p 
פראגעוױנ ן ,(mühsam) arbeiten‘.^ 
ימני ק ,סראפענטעי ק ,Wucherer‘ 
פדאקירא ר ,Staatsanwalt, öffent- 
licher Ankläger‘, r 
םראקטי ק ,Praxis*, p 
םראקטייקיר ט ,erfahren‘, Arzt, 
Krankenwärter. 

םראמענײ ג ,Bittschrift‘, rp 
׳®א ק ,פראטע ק ,Pulver‘ aus der 
Apotheke, auch Insektenpul- 
ver, Mz םראטקע ס . p 
םך ה h ,Kuh‘; ם י אדעוד ז ,die rote 
Kuh‘ Nuin. 19. 

פךחםי א t [griech.] ,Öffentlich- 
keit, Offenheit‘. בפךה י ,öffent- 
lieh' (Ggsatz: heimlich). 
םררבע ן mit Inf. ,versuchen‘, p. 
zieh sadt nist. 

םרר ד t ־ ,Scheidung, Trennung‘. 
םררזדד ד t [griech.] ,Vorzimmer‘. 
םי־וט ה t e. kleine Münze, etwa 
,Heller‘. 

פרוש ז t ,Kommentar, Erklärung‘. 
סרו מ t ,abgesondert‘. 

םרוסז י t ,Pharisäer‘, Mz .'®י ם 
פררסיטיש ע אידימקײ ט ,pharisäi- 
sches Judentum‘. 

סמי ׳ ,םרזיטילע ק ,Asyl‘, p 
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םריקר ע ,steil; lästig, beschwer- 
lieh‘, p przykry 

סריערר ע ,Oberleder‘, p 

םרישטשי ק ,םרימט ע ,Blase, Bläs- 
chen‘ (Leiden), r 

פרכ ח h ,Vorhang 1 vor der hei- 
ligen Lade; Mz hd ■ .םריכת׳ן 

פךנ ס t [eigtl: Pfleger] ,Gemeinde- 
Vorsteher‘. 

םרנס ה t ,Ernährung, Unterhalt‘; 
Mzw ,Einkünfte, Einnahmen‘. 

םךסו ם t ,Bekanntmachung, Ver- 
öffentlichung*. 

םרענלע ך ,pregeln, schmoren‘, in 
Fett oderHonig kochen; imalj 
,anslassen‘. 

פרעזעכײ ע ,Verbot‘, r 

פרעטענזי ע ,Anspruch, Forde- 
rung‘, Mz . ס 

םרעלעגענ מ ,der Vorlesende, Vor- 
tragende‘. 

םרענו ת t ,Strafe‘. 

פרככ ט ,Rute‘, p pr^t 

םרעסע ל Glatteisen*. 

פרעסלע ד ,Preßkohlen‘. 

פרעפל? ן ,kantillierend vortra- 
gen‘ von dem halb singenden 
Tone, mit dem der römisch- 
kathol. Geistliche die Liturgie 
zum Vortrag bringt. 

! םךצון t ,Gesichtszug, Physio- 
gnomie‘. 

םך ק t ,Kapitel, Abschnitt‘ ins- 
bes. eines Talmudtraktats. 

פךסו ה t ,Abschnitt‘ insbes. von 
den 54 Sabbatperikopen, in 
welche die Tora eingeteilt ist 



םריםװאיע ן ,sich etwas aneig- 
nen‘. p 

סריםטאו ו ,Aufseher*; ,Polizei- 
beamter‘. r 

םריסוםסםװ ע ,Anwesenheit, Sit- 
zung einer Gerichtsbehörde‘, r 
פריסמראיק ע ,Anbau‘ an e. Ge- 
bäude . r (ner‘. r 

פריסיאזמנ ע ,vereidet; Gesch wore- 
פריםייאזשני י סו ד ,Geschworenen- 
gericht‘. r 

סייע ה t ,das Abreißen der Vor- 
haut‘ bei der Beschneidung. 
פריםארק ע ,heißer Umschlag*, r 
פריםעטשא ק ,Ofenvorsprung‘,vor- 
derster Teil am breiten russ. 
Ofen, wird geheizt, dient 
zum Wärmen u. Warmhalten. 
פריפראוו ע ,Würze‘, r 
פריפע ן , zieh p. mit zeinem gan- 
jen כ ח ,mit ganzer Kraft ver- 
suchen‘. 

םיי ץ . t ,vornehmer (nichtjüdi- 
scher) Herr‘, insbes. ,Gutsbe- ן 
sitzer‘, Vk .םךיפ׳ ל 
םריג ה t , םריג׳מ ע ,vornehme 
(nicht jüdische) Frau‘, fhof*. 
® פךיג׳י MEigw. p-erhöf,Guts- 
םךיג׳ער ר ע ן hd ,als Herr auftreten‘. 
םריקא ז ,(behördlicher) Befehl‘, r 
םריקאזעררע ך ,anordnen, befehlen‘. 
יאזטשיק ) םריקאשטמי ק ) ,Hand- 
lungsgehülfe, Commis‘. 

םרי ז ק ה t. םךיכןי ו עו ל ,Abwerfung 
des Joches‘ des Gesetzes. 
םריקלא ד ,(Gewehr-)Kolben‘, Mz 
ע ך . r 
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םאטאגו־אפיס ט , Photograph‘. 
שאטע ר ,Vater‘, Mz . ס 
םאטער־מטודז ל ,Großvaterstuhl‘, 
Mz .ע ן 

1 םאטטייל ע ,Kopftuch 2 ,־ ,Ta- 
schentuch‘; Vk ׳לק ע Mz ס . p 
facelet 

םאיא: ס ,Fayence, Halbporzellan‘. 
םאך ־ ,Fach‘, Mz ע ן ,Fächer* einer 
Tätigkeit | 3 ־םאני ג ,dreifach‘. 
םאכאװ ד f.-kommissies ,Fach- 
kommissionen*. 

1 פאכע ן ,fauchen‘, vom Blase- 
balg, Stier; 2 ,fächern, wedeln ־ 
mit Feuerbränden; םאבענדי ג 
mit di fiigel. 

סאכע ר , Fächer‘, Mz . ס 
םא ל Fall. Mz sreiendige fallen 
fun ,schreiende Fälle von..‘ 
פאל ב ,Falte‘; פאלבע ן ,falten‘. 
םאלבאנ ע ,Falbel‘ am Kleid, p 
םאל ד ,Falte‘, Mz ע ן . p 
םרל ‘ ,פאלרואר ק ,Vorwerk, Meier- 
hof. p folwark 

םאלי ע ,Welle, Flut‘ a f. röte 
här. p fala 

פאלקא ם ,vollkommen, gänzlich‘. 

םאלקאט ע iber^eigung. 
סאדטעײלנ ן ,fälschen‘, Mw gefelst. 
פאלסזקיי ט ,Falschheit‘, geld-f-en 
,Ungehörigkeiten in Geldan- 
gelegenheiten‘. 

םא ן ,Pfanne, Mz ע ן ; Vk Mz 
.סענדלע ך 

םאנ ד ,Fond‘; hilfs-f., Mz .ע ן 
םטלי־א ) פאטי־לי ? ) ,Familie‘, Mz . ס 
פאנ ד ,פא: ט ,Pfand‘. p fant 



םטו ד ,vorher, zuerst‘, p przödy. 

סטו־ ט t ,einfach‘. Umstw: er kennt 
es p. gär nit. Auch Eigw. 

פטיט ו כטקזטע ו t ,die Bedeutung 
ist, wie es lautet‘; ,wörtlich‘. 

םס ט t ,einfacher Wortsinn, ein- 
fache Erklärung“. Vk פצזמ׳ע ל 
gekünstelte Auslegung eines 
einfachen Textes. 

פטמו ת i ,Einfachheit‘ des Wort- 
sinnes. 

פסטילע ן זי ך ,sich in gekünstelten 
Deutungen gefallen‘. 

םטי א דוט א ,Hundeseele‘ Schimpf- 
wort, p 

םסויט א t ,selbstverständlich, ohne 
Zweifel!‘ ש ‘ ךפ ׳ ,ganz ohne 
Z.‘ | a p. ,und erst recht; um 
wie viel mehr!‘ 

פרזי ‘ ,םטיטו־לע ק ,Asyl‘, nacht-p.; 
Mz ׳לקע ם . p 

פפוך ה t ,Ausgleich, Vergleich, 
gütliche Beilegung‘, Mz m 

םקוך ן t jmd der einen Ausgleich 
herbeiführt. 

םת ח טי ן ט א ,Schweig!‘, s. .ט א 

פאבריטטכ ע ,Fabrik-‘, פ ׳ םחרך ה 
,F.-ware‘. 

פאדי־ ם ,פאדע ם ,Faden‘. Mz eben- 
so, gew. פעדי ם , auch פעדימע ר . 
alle fedimer fun der טט ה : 
,alle Fasern der Seele‘. 

םאדער ן ,fordern‘. 

םאדערםט ע ,vorderste‘. 

פאה ן ,Fahne‘, Mz ע ס u. .פעהנכ ר 

1 פאהרע ן ,fahren‘; 2 ,reiten‘. 

פאטאגרא ה ,Photographie‘. 
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םארהא ן , zuw. פארהאנע ן ,vorhan- 
den‘, f. noch all,} mensen ,es 
sind noch immer M. v.‘ 

םאר־חפזכ׳ ט hd ,verfinstert, ver- 
dunkelt‘. [noch .־ 

םאר ט ,immerzu, trotzdem, den- 

םאר ט ,Fort, Befestigungswerk‘, 
Mz .ע ן 

םארטאגי ג , f-e rnicn ,Gebete vor 
Sonnenaufgang‘. 

םארטר ך [,Vortuch‘] ,Schürze‘, p 
fartuch 

םארמי ג ,fertig, reif .־ 

פארמע ל [Vorteilhaftes] ,Veran- 
staltung, Kunstgriff. 

םארטערמיני ג Eigw ,vor dem Ter- 
min, vorzeitig* Einberufung. 

1 פארטק ע ,Tor‘ eines Gutshofes; 
2 ,kleines Fenster (Tiirchen)‘ 
innerhalb eines großen F.(T.) 

םארטראכטע ן . er hät zieh far- 
tracht ,ist in Gedanken ver- 
sunken‘; fartracht ,nachdenk- 
lieh‘. 

םארםריקענ ט ,vertrocknet .־ 

פארנ מ ,םארענ ט ,פאריכ ט ,vorn .־ 

םארכ ט ,Furcht‘. 

םארלויפ ע ,vorläufig*. 

םירע ם ,םארט ע ,Form‘, a puste f. 

םאי־מ(עוו)ע ן ,formen‘. 

םארנאכ מ ,am Abend‘; di freitag- 
f-en ,die Fr.-abende‘. 

פארנאכטי ג f-er tau ,abendlich‘. 

םארכאכדע ר , auseinander* s. םונאד ־ 
.דע ר 

םארניגד ן ,ausnützen‘ di }eit. 

םאםט ׳ = םארסטריגע ס . 

io 



םאנמאוו ע ,Pfand‘, f. loterie (ge- 
schenkte Gegenstände wer- 
den verlost). 

םאכםא ן ,Springbrunnen‘, Mz .ע ך 
פאני ע ,das russische Volk‘, ins- 
bes. die russ. Soldaten. 

פא ס ,Faß‘, Mz פעסע ר ; Vksyork. 
פאסאלי ע ,(gewöhnliche) Bohne‘, 
Mz c. p 

םאסמררג ע ,Anschlags-, Anhefte- 
faden‘ beim Nähen, p 
פאסק ע ,(kleines) Faß‘ für Butter. 
.םאממייל ע = פאפייל ע 
פאקו ס ,Gaukelei, Taschenspiele- 
םאקרםני ק ,Gaukler‘. t re ^• 

םאק ט m ,Tatsache‘, Mz .ל ן 
פאק ע ,Seehund‘, p foka 
פאקענ ע aus ,Seehundsfell‘. 

1 פא ר ,vor‘ פ ׳ א יאהרע ן ,vor 
einem Jahre‘ | 2, für‘ ם ׳ א יאה ר 
,für ein Jahr‘; far wäs ,wes- 
halb?‘. | 3 nach Kompar. ,als‘: 
kliger far ihr ,als sie‘. 

םא ר als Vorsilbe nicht selten = 
פזנ ר ,ver‘: פארקײפע ן ,verkau- 
fen‘. 

פאר־א־יאהרי ג ,vorjährig*. 
פער־פו ל ,םאר־םו ל ,vollständig‘ 
di שכוח ה (,Freude‘) iz f. 
פאראיבע ל האבע ן ,übel nehmen‘. 
.פארהא ן = פארא ן 
סאר ב ,Farbe‘. 

םארבעדינ ג m ,Vorbedingung‘. 
םארבע ן ,färben‘. 

םארבע ר ,Färber‘. 

פארגיםםיגע ן ,vergiften‘ Wunden. 
םארדארבע ן ,verderben‘. 

Strack, Jüd. Wörterbuch. 
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םויג׳נלדי ג (wie e. Vogel) ,leicht, 
frei‘, Stimmung, Lage der 
Handwerker. 

פויגעלטילן י sprichwörtl. für be- 
sondere Leckerbissen. 

פויל׳כ ו זי ד [faul sein] ,zu träge 
sein etwas zu tun‘, zi hät 
zieh nit gefault איב׳כר־־חזר ן 
,sie ist nicht müde geworden 
zu wiederholen‘. 

פוילעני ש s ,Fäulnis‘. 

1 פרילקײ ט ,Faulheit 2 ;־ ,Faul- 
nis, Verdorbenheit'. 

םוים ט ,Faust‘, Mz .ע ן 

פר ל ,voll‘. 

םדלררארכ ק s. ‘ .םאל 

פרלע ן ,füllen‘. 

פולקיי ט ,Fülle‘. 

1 םו ן ,von‘; 2 nach Kompar. ,als‘, 
hecher fun di helft ,mehr als‘; 
mehr unglikklich fun. 

פר ן דעסטױעגע ן ,dennoch, trotz- 
dem‘. 

פר ן דערווײטענ ם ,aus der Ferne‘. 

םאר: , ) םרכאנדע ר ) ,voneinander. 
In Vorsilben rückbezüglicher 
Zeitwörter oft = russ. ras, 
raz, poln. roz. 

פרנאנדעו־־בילע ן זי ך ,heftig bellen‘. 

1 ם־בלאזע ן ,auseinanderblasen‘; 
2 ,aufblasen‘, f. zieh. 

פ־בליהע ן זי ך ,aufblühen‘, di kul- 
tur wett zieh f. 

ם־גיםע ן זי ך ,sich ergießen‘ in 
Tönen. 

ם־געבע ן ,verteilen‘; f. zieh .wie- 
derhallen‘. 



םארעכ ט ,vorn‘ = .פארינ מ 

1 פארםאהרע ן ,Vorfahren‘; 2 .hin- 
einfahren‘ in e. Stadt, e. Gast- 
haus; ,einkehren‘; er iz farfäh- 
ren קיי ן N ,er ist nach . . fort- 
gefahren‘. 

םארפא ל ,Vorfall, Geschehnis‘, Mz 
.פארםאלע ך 

פארפורק ע ,Teller aus Steingut‘, 
Mz ס . p farfurka 

פארפע ל [,Würfel‘?] ,Teigstiick- 
chen in der Suppe; Suppen- 
Heckchen‘. 

® ׳טי ג ,פארגייםי ,altfränkisch‘. 

םארקרטע ן [,Vorkommen‘] ,statt- 
finden, veranstaltet werden‘ 
v. Festlichkeiten usw. 

םארקעהר ט ,im (Gegenteil‘. 

פארשארג ט , mit di poles f. ,mit 
aufgeschürzten (hochgebun- 
denen) Rockschößen‘. 

פארשררינע ן ,verschwinden‘, Mw 
.םארסווארנע ן 

פארשטעהע ר ,Vertreter*, fun fer- 
siedene gruppen. 

םארשלא ג ,Vorschlag 4 ; Strafan- 
trag des öffentlichen Anklä- 
gers, Mz .ע ו 

םאר־שפל־ מ M ,erniedrigt‘. 

ם״ה ר w ,Fuhrwerk‘; Vk Mz 
.םוהרלע ד 

םרמליא ר ,Futteral‘. 

םרטע ר ,Pelz‘, Mz c. p futro 

פרטער ן ,mit Pelz füttern‘. 

פריגע ל ,Vogel‘, a bleiener f. ,ein 
langsamer Geselle‘; Mz םויגלע ן 
u. םייגע ל . Vk פייגעל ע . 
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Unterschrift mit jmdm für 
abgefunden sich erklären. 
םונאנדער־סורייע ן זי ך ,heftig, laut 
schreien‘. 

פרנ מ ,םונ ד ,Pfund‘. 

פינ כ ,םונ ק ,fünf. 

פונםצעה ן u. פרפ ׳ ,fünfzehn‘. 
פונפם ע ,fünfte‘. 

םדנ ק ,Funke‘. 

פי ס ,Fuß‘, Mz פי ס ; Vk .פיסע ל 
פוסענ ס , ^u f. dem barg ,zu Füßen 
des Berges‘. 

פרפפי ג ,fünfzig‘. 

פרק ס ,Fuchs‘. 

פוקסיכ ע ,Füchsin‘. 

פוראזפוק ע ,Uniformmütze‘. r 
פררע ב ,Form‘; םורענוע ן ,formen‘• 
םרמע ר ,Pfuscher‘. 

םיאלק ע ,Veilchen‘, Mz . ס 
פידע ל .Violine‘, Vk .םידעלז נ 
פי ה ,Vieh‘. 

םיהלונ ג ,Fühlen‘. 

םיהלע ן ,fühlen‘. 

1 םיהרע ן ,führen‘, a fihr thun 
mit’n smik ,einen Strich mit 
dem Fidel bogen tun‘, a f. thun 
mit di akslen ,mit den A. 
zucken‘ || 2 f. zieh, wi es fihrt 
zieh in R. ,wie es in Ruß- 
land zu geschehn pflegt .׳ 
פיהרלב ץ .Führung; Aufführung, 
Verhalten‘, Mz .ע ן 
סיהרד ר , Führer ׳ ; ,Leiter‘ einer 
Schule. 

םיהרערי ן ,Führerin‘, Mz o. 
פיטע ר zuw. = פיבד ר ,Pelz‘; 
fiterne hitele ,mit P. besetzt‘. 

״ 10 



פונאנדער־גרימ ן זי ך ,grün werden‘. 

ם־הוליע ן זי ך ,in Saus und Braus 
leben‘. 

ם־וראריפוע ן ,aufwärmen‘. 

ם־דריי־ע ן זי ך ,heftig weinen‘. 

פ־װיצלע ך זי ד ,sich in fröhlichen 
Scherzen ergehn‘. 

פ־זאנע ך ,genau erzählen, dar- 
legen‘. 

פ־זילגלע ן ,entsiegeln .־ 

פ־זיפצע ן זי ך ,stark seufzen‘. 

פ־באנצע ן זיך ־ ,leidenschaftlich 
tanzen‘. 

ם־טיילע ן ,verteilen‘. 

פ־יאביער ן זי ך stark jammern‘. 

פ־יימע ן זי ך ,wild, zornig, wü- 
tend werden‘. 

פ־לאזע ן ,auflösen‘ Parlament; 
,entfalten‘ Flagge; Mw f.-ge- 
läzt. 

ם־לאבע ן זי ך ,herzhaft lachen‘. 

פ־פרעגע ך ,genau fragen, nach- 
forschen‘. 

פ־צאהלכ ־ זי ך ,sich mit seinen 
Gläubigern durch Zahlung 
auseinandersetzen, seine Gl. 
befriedigen‘. 

פ־־רעדע ן זי ך ,sich genau aus- 
sprechen*. 

פ־טיקע ן .versenden‘ Rundschrei- 
ben. 

פ־פזנורעווע ך ,aufschnüren‘. 

־ !?^■';;®^.aufmachen‘ durch Ent- 
fernung der Nadeln, auf- 
knöpfen. 

ם־מרויםע ן ,aufschrauben‘. 

פ־ערײבע ן זי ך ,quittieren; durch 
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םינקלע ן ,fankeln‘. 

םינקעלדי ג ,funkelnd‘. 

םיס־טרי ט , er wett eicb (euch) 
nächgelien f. ,auf Schritt und 
Tritt‘. 

םידל־וועני־ ג ,mehr oder wenigei‘. 

פיעלפאכי ג ,vielfach‘, f-e doku- 
menten. 

םיעלקיי מ ,Vielheit, Häufigkeit‘. 

םירהרי ז ,V orhalle, Vorraum• eines 
Hauses. 

שי־ררוארפע ן ,vorwerfen‘. 

פירזאגכ ן ,vorsagen‘. 

םירנעהטע ן זי ך ,sich vornehmen‘, 
wi men nehmt zieh fir. a /.<> 
helft Gott. 

פי מ ,Fisch‘, Mz .ע ן 

םיטױקל ײ ,Fischleim‘. 

פלא ט m ,Flotte‘. 

םלאטערלע ד ,Schmetterlinge‘. 

םלאמער ן [flattern] 1 vom Feuer: 

, ,flackern‘; 2 vom Herzen: ,leb- 
haft schlagen‘. 

םלאכ ע ,(Schnee-) Flocke‘, Mz cy. 

סלא ם ,Flamme‘. 

םלאנ ג ,Flanke‘. 

פלאנד׳נ ר ,Flunder‘ (Fisch). 

םלאנדר ע ,schlampiges Weib‘. 

פלא ס ,Flosse‘. 

םלאקע ן ,Flocke‘, Mz .פלעקיג ר 

1 פלאקע ן ,Pflock‘; 2,Dummkopf l , 
Mz .פלעקע ר 

פלאקען־טיעסע ד ,Renommist, Bra- 
marbas‘ (eigtl: Kinderpistole). 

םל(י)אק<נ ס ,Flecke, Kaldaunen‘. 

פלא ע ,Flasche‘, Mznys^n; Vk 
פלעטעל ע ,Medizinflasche‘. 



פימער ן füttern, (Vieh) weiden‘; 

f. zieh ,weiden‘ vom Vieh. 
פע ה ,םיי י [Feh] ,graues Eichhörn- 
chen‘, Vk .פייענפזגל ץ .פײכל ע 
םיי ג . a f. weizen, feigen araus- 
stellen ,verhöhnen‘ indem man 
den Daumen zwischen Zeige- 
und Mittel-finger steckt. 
םײגעל ע ,Vögelchen‘. 

םײכטקײ ט ,Feuchtigkeit‘. 

םיי ל ,Pfeil‘. 

םײלעכ ץ ,Feilspäne, Feilicht‘. 
פיי־לענבריגע ן ,Bogen‘ mit Pfeilen, 
Mz . ם 

פיינט ) פײנ ד ) häben: jmdn nicht 
leiden können‘; ju geben ,nicht 
gern geben.‘ 

םײנקײ ט ,Feinheit‘. 

םייע ר , Feuer‘, Mz . ן 
םייערדי נ ,feurig‘. 

םײעי״ ך ,glühen, feurig sein‘. 
םייעררנ ג ,die Feier, das Feiern‘. 
? פיין w ,Pfeife‘ zum Pfeifen oder 
Rauchen, Vk .םייפזצל ע 
סײם׳גן ־ ,pfeifen‘, Mw געפייפ ט ; a 
feif geben. 

פײפע ר , Pfeifer‘, Mz עס - ן . ס 
םילי ן ,großer Uhu, Ohreule‘, Mz 
םילי ע ,Filiale, Tochtergeschäft‘. 
םילעכ ץ ,Ausfüllung, Füllwerk, 
Füllsel*. 

1 םינג׳ג ר ,Finger‘; 2 ,Zeh‘. 
םינגער(ע) ל ,Fingerring 1 , Mz .לע ל 
םינסטזט ־ w ,Finsternis‘. 
םינםטערקײ ט ,Dunkelheit‘, Gg- 
satz: Licht. 

םי: ה ,fünf. 
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פלעטע ן ,e. schallenden Schlag 

geben ־ . [Dübel‘. 

פלעקע ל ,kleiner Pflock, Zapfen, 

פנולי א t [familia]. פ ־ שול־נועל ה 
,die obere (himmlische) Rats- 
u. Gerichts-Versammlung‘. 

פ ע ,pfui ־ ! p fe 

פעדע ר ,Feder‘; Mzo ,Schreibfe- 
dern‘; שעדדרק ־ ,Bettfedern‘. 

1 פעדער ן זי ד ,federn‘ die Federn 
abwerfen; 2 ,früh sich er- 
heben‘. 

פעדערסט ע םי ס ,Vorderfüße‘. 
.םעענע ר פעל ץ .פי י = םע ה 
םעהלע ר ,Fehler‘, Mz .ע ן 
פעװרא ל ,Februar‘, r 
פע ט ,fett‘, פעטע ר ,fetter‘. 

פעט ס ,Fett‘, Mz .ע ן 
שעט? ר ,Onkel, Vatersbruder‘. 
פעטקיי ט ,Fettigkeit‘ 

םאט ׳ ,םעטפזײל ע ,Kopftuch‘, p 
םע ל ,Fell‘, Mz ע ן ; Vk ־ p»h*t, Mz 
פעלדםזע ר ,Hülfsarzt‘. [ .פעלעכער 
1 םעלי ג ,völlig‘ f. gezund | 2 ,fäl- 
lig, zahlbar‘. [ ךלעך 

פעכדע ל ,(kleine) Pfanne‘, Mz .םענ ־ 
פענדע ן ,pfänden‘. 

פעסטקיי ט ,Festigkeit‘. 

פעפע ר ,Pfeffer‘. 

פעםערניצ ע ,Pfefferbüchse‘. 

פאר ־ ,ש׳נראיבע ל . kein f.hä b en 
,nicht übel nehmen‘. 
םער־אוייר ט hd [griech.] ,übel- 
riechend‘ Fleisch. 

פעראדמער ן ,verbittern‘ das Le- 
ben; פעראומער ט ,traurig‘. 
פער^רמרייניגע ן ,verunreinigen‘. 



םלר ג ,Flug*, in f. ,auf den ersten 
Blick, wie es zunächst scheint‘. 
פלו י ,Floh‘, Mz .םלי י 
פלוי ם ,Pflaume‘. 

פליאס ק ,(knallender) Schlag‘. 
פליאסקע ן ,(knallend) schlagen‘. 

1 פל(י)אק ע ,Eingeweide, Kaldau- 
nen‘, Mz 2 | ס unfähige ener- 
gielose Person. 

םלי ג ,Fliege‘; Vk Mz .פליגעלע ך 
פליגע ל l ,Flügel‘, Mz 2 ;יגלע ן 
,Krempe ־ des Huts, Mz .פליגע ל 
פליהע ך ,fliegen‘; zei geben a flih- 
auf in der lüften ,sie fliegen 
in die Luft‘. 

שליהענדי ג ,fliegend‘. 

לופט־םליהע ר ,Luftttieger .־ 
םליהעני » ,das Gefliege‘. 

פליי מ ,Flöte‘. 

פלײסיגקײ מ ,Fleiß‘. 

םלײםק ־ זי ך ,sich befleißigen‘. 
פלייפע ן ,fließen, fluten .־ 
םלייפ־םאפי ר ,Fließ-, Lösch- pa- 
pier‘. 

שליי מ , Mz gesmakke f-en ,wohl- 
schmeckende Fleischarten‘. 
שני־םע ן ,fließen‘, Mw .געםליס ם 
שליםשעדכ ר ,Floßfeder*, Mz .ע ן 
1 פליקע ן ,flicken‘; 2 ,pflücken‘, 
a flikk geben jrndni eins her- 
unterbauen‘. 

םלעגע ן .pflegen‘, gew. mit Infin. 
(ohne j^u). Sehr oft vergan- 
genheitlich : er flegt zägen ,er 
pflegte zu sagen‘. 

פלע ם ,schallender Schlag, Knall- 
schote‘, Mz ע ן . 



Digitized by Google 




פזניגלײס ע 



150 



פכראייביגע ן 



סכר־בררדזםזע ן ,beschmutzen‘. 

פער־ברודיג ט ,schmutzig (gewor- 
den)‘, p brudny ,schmutzig 1 . 

םערבריהע ן ,aufbrühen‘ Tee. 

םערברע ך ,Verbrechen‘. 

םערברײמער ן di tetigkeit ,er- 
weitern‘. 

פערברעכע ן di hend .die Hände 
ringen‘. 

1 פדרברענגע ן ,(Zeit) verbringe!)‘ 
a bissei ,einige Zeit‘; 2 ,sich 
vergnügen‘: A hät mit B fer- 
bracht, ferbrengt. 

פ׳כרגאלע ן ׳ [Galle] ,bitter machen, 
verbittern‘. r re ״ l 

■ פער־גאלקעווען ,hinausballotie- 

פערגארטלע ן .gürten, umgürten‘. 

פערגיטיגע ן ,begütigen‘ jrndn. 

פערגינע ן ,gönnen‘, f. zieh ,sich 
(etwas) vergönnen‘ Mw fer- 
gunnen. 

פערגיסע ן auch ,übergießen‘. 

פש־גלאצע ך . die äugen f. ,stieren‘. 

פערגלויבע ן ,anvertrauen‘. 

םערגלוםטע ן .gelüsten ־ , es hät 

! zieh ihm ferglust .es hat ihn 
gelüstet‘. 

פער־גלושע ן ,betäuben‘ durch Re- 
de oder Schlag. 

פערגליררער ן זי ד ,gerinnen, starr 
werden‘, däs liar,^ wert fer- 
gliwert; fergliwerte äugen 
,starr‘; fergliwerter teich ,zu- 
gefrorener Fluß‘. 

פערגלױוערונ ג .Erstarrung‘ vor 
Schreck. 

םערגלײם ט , f-e äugen .verglast, 



םעראײבי־גע ן ,verewigen‘. 

פעראײ ו ,Verein‘, Mz .ע ן 

פערבאטע ן ,verbieten‘. 

םער־באליעררע ן ,vergeuden, durch • 
bringen‘. 

םער־באלעמרטשע ן ,jmdn durch 
Reden verwirren‘. 

פערבארגע ן ,verbergen‘. 

םערבײגע ן (verbiegen) ,durch Bie- 
gen beseitigen‘ zB einen Ab- 
schnitt im Gebetbuch über- 
schlagen; in maul wert (wird) 
ihr wasser, zi ferbeigt däs 
äber ,sie überwindet das‘. 

פכרבײטע ן ,an die Stelle von . 
treten‘; Steinkohlen f. hol$ ,er- 
setzen‘ ; A hät B ferbiten ,ab- 
gelöst‘ in der Arbeit. Mw 
ferbiten mit (durch) ,ausge- 
tauscht, weggegeben gegen 
(für)‘. 

1 פערבייםע ן ,einen Imbiß neh- 
men‘ nach dem Trinken; 2 
dem aung ,sich auf die Zunge 
beißen‘. 

פער־בלאטיג ט ,verschmutzt‘, p 

יאנדזען ) פער־בלאנדזטע ן זי ד ) ,sich 
verirren, umherirren‘. 

פער־בלימוטטע ן ,blenden‘ v. hei- 
lern Lichte. 

פ׳נרבכהאלטכ ן ,verstecken‘, däs 
kleine geld. 

פערבעטע ן ,zu kommen bitten, 
einladen‘; Mw ferbetene gest. 

פערבענקעני ס ,Sehnsucht‘. 

פער־בראקירע ן ,ausmustern, ans- 
rangieren, zurückslellen‘. 
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»רנלעזיס־ ט 



םער־דמזפ ך זי ך ,schwer atmen, 
keuchen*, p dyszed 

פערדימקיי מ ,Dummheit*. 

1 פערדעכטלי ד ,verdächtig*; 2 
,mißtrauisch* Blick. 

פקרדראהםעװע ך ,mit Draht be- 
festigen*. 

פערדרר ס ,פפרדרא ס ,Verdruß*. 

פערדראסי ג ,verdrießlich*. 

פדרדרעהע ן dem gazkran .den 
Gashahn schließen*. 

פפרדזאװע ט ,in Gedanken ver- 
sanken, innerlich stark in 
Anspruch genommen*. 

םערהאלמע ו ,aufhalten‘; ,festneh- 
men* Verbrecher. 

פערהאמערוע ו ,zur iickhalten, hem- 

men *• [machen*. 

1 פפרחאםע ן ,hassen*; 2 ,verhaßt 

פערדזאקע ך זי ך ,sich (beim Spre- 
chen) unterbrechen*. 

1 םערהארט(ער' ץ ע ן ,hart machen‘; 
2 ,verhärten*. 

1 פערהארעדרע ט ,erarbeitet ־ swer 
י 

ferhorewete grosen; 2 .abge- 
arbeitet* Hand. 

פערהריקער ן [Höcker], dem ker- 
per ,krumm machen*. 

פער״דזוליע ן ,in lustigem Leben 
verbrauchen, verbummeln*. 

1 פערהיטע ן ,behüten vor, sorgen 
für jmdn‘; 2 ,verhüten .־ 

םערהייליגע ן ,für heiligerklären‘. 

פערהילכע ן ,schallen machen, klin- 
gen machen* die Luft. 

פערזזעקער ן ,verhökern, in Klei- 
nem verkaufen*. 



,starr ־ bei Ohnmächtigen, Ster- 
benden. [Pferdes. 

פערגלעזער ט ,glasig* Augen des 

םערגלעטע ן ,glatt machen‘, a feh- 
ler ,gut machen, beschönigen*. 

פער־גנב׳ענע ן זי ך hd ,sich wohin 
stehlen, einschleichen‘. 

פעי־געחע ן , untergehn‘ v.derSonne. 

םערג־נל ט (gelt) 1 ,gelb גע ל ge- 
macht‘; 2 ,vergilbt*. 

פערגעניגע ן ,Vergnügen‘, Mz . ס 

םערגעסע ן an ,etwas vergessen*. 

םערגעס־מיך־ני ט ,Vergißmein- 
nicht*. • 

1 םפחנראבע ן .vergraben, ver- 
bergen‘; 2 ,begraben*. 

םעי־־גריזע ך , quälen, peinigen*. 

1 םכר־גי־ײזע ן ,fehlerhaft roa- 
chen‘; ein wort ,falsch schrei- 
ben‘. | 2 ,sündigen*. 

1 פערגיינגפר ך ,verringern‘: 2 ,er- 
leichtern* die Lage jmds. 

פפרגי־ינע ך ,grün werden*. 

פער ד ,Pferd*. 

פער־ךאנה־ ן זי־ ד hd ,sich sorgen, 
sich ängstigen‘. 

פפר־ךאגחי ט , sorgenvoll* Gesicht. 

פפרדארבע ן ,verderben*. 

םכרדארבפנקײ ט ,Verderbtheit*. 

פפרדארע ן ,dürr, welk werden*. 

פפר־דבק־ע ן זי ך ,in frommen Ge- 
danken aufgehn‘ von Ha- 
sidim. 

־ rcr ־־;־־ iyt,ersticken‘Feuer durch 
Asche; ,dämpfen, unterdrük- 
ken*. 

פערדײע ן ,verdauen*. 
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פערוואגלק • זי ך 



םערזארג ם ,sorgenvoll, besorgt‘. 

פערזוימע ן ,versäumen‘; f. zieh 
,säumen, sich verspäten*. 

פעחײ(ה)ע ן ,besäen‘. 

םער־־וסואווער מ ,rostig, verrostet‘. 

פער־זעמורע ט mit Ein augel f. 
,Ein Auge zugedrückt, mit 
Einem Auge blinzelnd‘. 

פערזיפע ן ,nicht heiraten‘ v. Mäd- 
chen (,sitzen bleiben‘), a fer- 
zessene maud ;auch v.Männern. 

פער־חאפע ך ,(für sich) nehmen; 
erbeuten‘, ferchappt weren 
,eines plötzlichen Todes ster- 
ben‘. 

םער־חרמ׳ ט hd ,allzu gefühlvoll‘, 
f-e mensen. 

םער־חדרטיע ן זי ד Ad ,sich wundern, 
erstaunt sein‘, Mw .םער־חדוגז׳ ט 

פער־דזזיר׳ ן hd ,beschmutzen‘. 

םער־חײז׳מ ט hd ,vertiert‘. 

פער־חלומי ט Ad ,verträumt‘ Augen. 

פער־חליאםע ן ,ganz beschmutzen‘. 

םער־חלימ ך זי ד ,mit Mühe (aus 
dem Munde) hervorbringen‘, r 

פ׳בר־חליפע ן זי ך ,schluchzen‘, zi 
hät zieh ferchlippet in a gross 
gewein. p chlipa<5 

פער־חלמ׳ ן hd ,ermatten, matt 
machen‘, Mw .פער־חלמ׳ מ 

פער־חמארע ן ,bewölken, verdun- 
kein‘ Himmel. 

פער־חמורע ט ,finster‘ Gesicht. 

םער־־חראקע ן ,bespucken, voll- 

speien‘. [sicht. 

פער־חשכ׳ ם hd ,trüb, traurig* Ge- 

פער־חתט׳(ענ)ע ן hd ,versiegeln‘. 



פערװאגלע ך זי ד ,unstät umher- 
getrieben werden‘. Mw fer- 
wogelt, von Menschen (= מ 
ךנ ד ) u. Wellen. 

פערוואלגדר ן זי ד ,abhanden kom- 
men, verlegt werden‘. 

פער־רראל(י)ע ן ,füllen, überladen, 
verstopfen‘. 

םעררואלקענ ט ,bewölkt‘. 

פערויואםער ן l,auflösen‘ Zucker in 
Wasser; 2, dünn machen, ver- 
dünnen‘ Suppe verlängern. 

םדרריארםע ן ein Netz ,auswerfen‘. 

פערררארפע ן Mw, l mit Arbeit 
,überladen‘; 2 Städtchen ,ent- 
legen, abgelegen‘. 

פער־וויאנע ן u. ferwianet weren 
,welken, dahinschwinden‘. 

פערװײלע ן ,unterhalten, belusti- 
gen‘. 

פעררריילרנ ג . Volks-f. ,Volks-un- 
terhaltung, -belustigung‘. 

םערריייקע ן ,einweichen, etw. 
durchweichen lassen‘. 

פערררילדע ן ,wild machen‘. 

םעררריקלע ן di fähnen ,zusain- 
menwickeln‘. 

פערװעהטאג ט ,schmerzlich‘ mit’n 
* 

kopp §oklen (schütteln). 

םערררעהרע ן a jeitung ,verbieten‘. 

סעררדעטע ן זי ך ,wetten‘. 

פערררעלע ך . es ferwellt zieh mir 
reden ,mich gelüstet‘; hät zieh 
ihm ferwollt jenes auch be- 
kumrnen. 

פעי־זאמ ן ,anordnen‘ nit *u ran- 
ehern ,nicht zu rauchen‘. 
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םער־טשאז־ע מ ,betäubt‘ durch den 
Ofendunst ( .(משאד 

פער־טסועפע ן ,anheften, anhaken‘ 
a hekele; zei f. di kotiere ,sto- 
ßen an die Ofenkrücke, haken 
mit den Kleidern an ihr an‘ 1 
fertseppe mich nor ,wage es 
nur (nicht) mich anzurühren!• 

פער־ױטע ן ,wild werden, in lief- 
tigen Zorn geraten‘. 

םער־יתומ׳ מ hd ,verwaist‘ Markt- 
platz. 

שער־כערם׳ מ hd ,verzaubert‘. 

1 פערלאזע ן ,verlassen‘, f. zieh 
,sich verl.; 2 ,wachsen lassen‘ 
Haare, ich häb mir ferläzt a 
berdel. 

פער־לאטע ן ,flicken, ausbessern‘. 

פערלאנ ג m ,Verlangen‘, Mz .ע ן 

םערלריפע ן . Mw. ferlofene brillen 
,angelaufene, beschlagene‘. 

םעדלײפע ן זי ך ,sich ereignen, sich 
begeben‘. 

פערלום מ ,Verlust‘, Mz .ע ן 

פער־ליאפע ן ,beschmutzen‘ durch 
Verschütten v. Wasser usw. 

פערלײכטער ן ,erleichtern‘. 

פ׳כרלעגע ו , di hend iber’n far- 
tuch ,über der Schürze zus. ־ 
legen‘; dem weidel ,an sich 
ziehen‘; di Gern (des Blinden) 
f. zieh bei a liade kleinigkeit 
,legen sich zurecht, spitzen 
sich bei jeder Kl.‘; di fuhren 
mit פומי א ferlegt ,beladen‘. 

פערלענד ן Eigw f-e äbjählungen 
,längst fällige‘. 



פער־מאיע ן ,verbergen, verheim- 
liehen'. Mmds. 

1*n ־ ’‘ra ־ tfk,übertäuben‘dieStimme 

םער־טוליע ן ,einhüllen“. rb en ‘. 

פינר־טיפולע ן ,verwirren; betäu- 

םערטרנקע ן f-e wölken ,regen- 
schwere‘ [in Wasser einge- 
tauchte]. 

פערטײטמע ן ,erklären, verdeut- 
liehen‘. 

פערמיילע ן (mit Akkus.) Jmdm 
falsch zuteilen, zu wenig 
geben‘, di zun ferteilt di 
&uhl ,die Sonne setzt die Syna- 
goge znrück, gibt ihr zu we- 
nig Licht‘; Gott h&t nist fer- 
teilt ,mir nicht zu wenig ge- 
geben‘. 

פערמילימנ ן ,vertilgen‘. 

םער־מינקעררע ן ,tünchen‘. 

פערט ע ,vierte‘; פזנרפי ג ,vierzig*. 

פעי־־מע ל ,Viertel‘. 

פער־טעמם ט ,stumpfsinnig“, f-e 
מוחװ ז (Gehirne‘). 

פערמראכ ט ,in Nachdenken ver- 
sunken, nachdenklich‘. 

פערמראכטע ן זי ד ,in Nachdenken 
versinken‘. 

פערטראכטערהײ ט Umstw. 

שערטרוימקיי ט ,Vertrautheit‘. 

פערטררנקע ן זי ד , in חרבו ת ,in 
Schulden versinken‘; derbreg 
iz gewen f. ,überschwemmt‘. 

םערמריקענע ן ,vertrocknen‘, Mw 
.פערטריקמ מ 

פערטרעטע ן ,ersetzen; gukker 
känn men f. durch saharin. 
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פדרלעײזע ן 



,hineinlocken‘; 2 םחוך ה ,Ware 
unter dem Preise verkaufen‘. 

םער־נרחמע ן bis aufs äußerste 
belästigen, quälen‘. 

שכרנריגע ן זי ך ,sich verneigen‘. 

םערני־צע ן ,aufbrauchen‘. 

פערנעהמע ן Festung ,einnehmen; 
Soldaten ,gefangen nehmen‘; 
zein ort ,seinen Platz ein- 
nehmen‘ | f. zieh mit .sich mit 
etwas beschäftigen‘. 

םער־סאסע ט ,atemlos‘, p sapac 
(schnauben, schnaufen). 

פזני־־סארע ן ,verschütten, verstop- 
fen‘; di äugen ,Staub in die 
A. schlitten, r 

פער־סלינל ו זי ך ,Speichel {p slina) 
ausfließen lassen‘. 

פער־סנואדער ן ,beschmutzen, be- 
schmieren‘. 

פער־סמ־ע ן hd ,vergiften‘. 

פער־ספקי ט hd ,verzweifelt*. 

פערעלטער ט ,veraltet‘. 

םערענמםער ן ,beantworten‘; f. zieh 
,sich verantworten, sich recht- 
fertigen‘. 

םערדנטפערונ ג ,Beantwortung .־ 

פערעסע ן ,verbissen, verbittert‘. 

מזנר־עפיסו׳ ט hd ,übelriechend, 
verfault‘ Fleisch. 

פער־עקמני ט hd. zei hüben zieh f. 
,sich versteift, hartnäckig be- 
standen auf. 

םערערגער ן זי ד u. פלרלרגער מ we- 
ren ,schlimmer werden‘ Lage. 

׳דיגלך ) פלר־םאסקודזשל ן ) ,be- 



פלרלעמל ן ,auslöschen‘ e. Licht; 
Mw .פלרלאשל ן 

פער־נואוטיע ן hd ,ekelhaft, wider- | 
wärtig machen‘. 

סערמלי ) פערמאגע ן ) ,besitzen‘, di 
städt h&t fermogt fiel fabriken. 

פלרמ.אמער ן ,matt machen‘, däs ! 
ferd hät zieh fermatert ,über- 
anstrengt‘. 

פלרטאכע ך ,schließen, verschlie- 
ßen‘ Haus, Sitzung. [g en ‘. ; 

■ פלר־מאלעוולן ,stärken , kräfti- 

פלר־בוארל ן jmdn (durch Ent- 
behrnngen) ums Leben brin- 
gen‘; f. zieh. [quälen‘. ; 

פלר־מוטשל ־ ,zu Tode martern, 

פש־־מרלירע ן ,zum Narren haben, 
hinhaltend täuschen‘. 

פלרמיםטיגע ן ,m. Unrat bedecken‘. 

םלרם־לסטל ן ,(aus Irrtum) falsch 
messen‘. 

פער־מםר־ ן hd ,an zei gen, denun- 
zieren‘. 

פערמעגלי ך ,bemittelt‘. 

םערפוא ‘ ,פלרטלגל ן ,besitzen‘. 

פלרטלגל ן ,Vermögen‘, Mz . ס 

פער־טטככ׳ע ן hd ,verpfänden‘. 

םלר־טקזפט׳ל ן hd ,verurteilen‘. 

פלר־טעקלן ־ ,wegwischen, aus- 
tilgen‘. 

פלר־נאדזל ך ,anlocken‘; f. zieh 
,sich einschleichen‘ vom Diebe. 

םלרנאבדל ר s. .פונאנדל ר 

פלרנאנ ט ,genannt, bekannt, im 
Rufe stehend‘ fir a חכ ם ,als 
ein Weiser‘. 

1 פערנארל ן ,überlisten‘ in a hauz 



Digitized by Google 




פער־סלאסע ו 155 שדר־סארע ט 



םערפלאטטקי־י־ ט ,Erregtheit‘. 

פערםלײמ ן ,überschwemmen‘. 

פערםלײפוינ ג ,Überschwemmung‘. 

פערפריגע ן ,überzogen‘. 

םערצוימע ן ,einzäunen‘. 

פערצרימרנ ג ,Verzäunung‘. 

םערצוקען ־ ,zerreißen‘ ein Lamm; 
Mw פערצוק ט u. .טערציק ט 

פערצי ג ,vierzig*, פערצעה ן ,vier- 

zehn‘. [weiden‘. 

םערציטער ט weren ,voll Zitterns 

םער־צךה׳ מ hd ,verängstigt .־ 

פער־־קאװען ־ , anschmieden, in Ket- 
ten legen‘; di fenster mit eiz 
ferkowet ,bedeckt‘. 

םער־קאטעודע ן ,zu Tode martern‘. 

פער־קאטטע ן ,aufkrempeln‘ die 
Ärmel; di fatseile (.Kopftuch‘) 
unter di öeren. 

פערקאכע ן ,ins Kochen bringen‘, 
Mw ferkocht ,leidenschaftlich 
erregt‘ | f. zieh 1 ,ins Kochen 
kommen‘; 2 ,sich verlieben‘. 

םער־קאכטטע ן ,beenden‘. 

םער־קארמטע מ ,runzlig' Backen. 
p kurczyd (zus. ziehen, krüm- 
men). 

פערקיהלע ן זי ד ,sich erkälten‘. 

פערקיהל ט ,erkältet‘. 

םער־קירערוע ן ,umlenken‘, er hät 
zieh ferkirewet in däs zeitige 
gessel ,ist in die Nebenstraße 
umgebogen‘. 

1 פער־קכאפע ן ,festklopfen‘ mit 
Nägeln; 2 dem kopp ,durch 
Geräusch oder Reden wirr 
machen‘. 



schmutzen, verunreinigen' di 
stub. p paskudny (unflätig). 

םער־פארע ט ,in Anspruch genom- 
inen, beschäftigt‘, er iz ferp. 
arumgelofen ,geschäftig*. 

םער־םומע ן ,verwirren, ver- 
wickeln‘, r 

פער־סרלרע ן ,mit Staub bedecken‘. 

םערפרצ מ ,geputzt‘. 

׳טען ) פש־־פלאנטער ן ) ,verwirren‘; 
f. zieh in nej ,sich verstricken‘; 
a ferplonterte geeichte ,ver- 
wickelt‘, p plfitac 

םער־פלוםעווע ן זי ך ,unüberlegt 
(s. סלו מ ) sein oder handeln‘. 

סער־שליאטע ן ,beschmutzen, be- 
sudeln‘. 

םער־םרא־דע ן ,zarechtmachen‘ 
Speisen. 

פער־סראטע ן ,Staub (in Augen 
oder Nase) schütten‘. 

פכרפאלע ן Eigw. ,erledigt‘ zum 
Ungünstigen; f. weren ,zu- 
gründe gehn, untergehn‘. 

פערפאלקאט ט ,vervollkommnet‘. 

פערפאסטע ־ ,sich auf e. Fasttag 
vorbereiten‘ (genauer .(פארפ ׳ 

םערפאסע ר ,Verfasser‘, Mz . ס 

.פאר־םר ל = פער־פו ל 

םערפרל ט ,ganz voll‘. 

פדר־פינדכררע ן [fnndamentieren] 
,Grund legen, feststellen‘. 

םערםיהרע ן , a projess ,(durch-) 
füliren, verhandeln‘. 

םערםילע ן ,erfüllen, voll machen‘. 

פערפלאפו ט Gesicht ,stark oder 
fieberhaft gerötet‘. 
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פעיקליאקנע פ 



gen‘, stolz sein; Mwferrissen 
,stolz, hochnäsig‘. 

פש־רעכטע ן ,םערריכטען ־ ,(wieder) 
gut machen, ausbessern, zu- 
recht machen‘. 

פעררעדען ־ l jmdm etw. ausre- 
den‘; 2 ,besprechen, beschvrö- 
ren‘ a ge§wir | f. zieh ,sich 
herauszureden suchen'. 

פערשאלטע ן ,verflucht‘. 

םערשארפ מ ,aufgeschürzt‘. erstellt 
f-e hend ,mit aufgekrempelten 
Hemdsärmeln‘. [den‘. 

םערשװאונ(ד)ע ן weren ,verschwin- 

םערשװאחנ מ ,schwarz, düster‘ 
(geworden) v. altem Gebäude. 

פערסװארפע ן di äugen ,Schande, 
Leid antun‘; zieh däs סני ם f. 
,sich die Schande antun, sich 
erniedrigen‘. 

פערשולדיגע ן זי ד l ,Schuld, Sünde 
auf sich laden‘; 2 ,in Schulden 
geraten‘. 

פערשולדיגונ ג . di f. fun di §tedt 
,di Schuldenlast der Städte‘. 

פערסו ט ,Fürst‘. [starre‘. 

פערשטאררנ ג fun'm kark ,Genick- 

םערשטאר ט ,erstärrt, erfroren‘. 

פערטטריכע ן , hät zieh ferstochen 
a fuss ,verstaucht‘. 

1 םערשטריםע ן ,verstoßen‘; 2 ,ver- 
drängen‘, di t rauer hät alle 
täg-nijsrc f. ,alle Tagessorgen 
zurückgedrängt‘. 

םערשמוסק י , weg-stoßen, -drängen‘. 

ינע ן,פערשטײנער ן jmdn mit Stei- 
nen (tot) werfen‘. 



םערקליאקנע ט , di finger zenen mir 
f. ,klamm geworden‘. 

םערקלייבע ן זי ד ,sich (heimlich 
oder still) wohin begeben‘; 
insbes. ,sich verkriechen‘, in 
a winkele. 

פערקלעבוענהיי ם , schwierige Lage, 
Verlegenheit‘. 

פער־קלעסע ו (mit Brettern) ,ver- 
schlagen, versperren‘. 

פערקלעקע ן ,beklecksen‘. 

פלרקליגרע ן זי ך ,nachdenken‘. 

פערקלער ט Stirn ,nachdenklich*. 

םערקנײטשע ן ,verknautschen‘; e. 
Buch .knicken‘; die Stirn ,run- 
zeln‘. 

פערקניפע ן ,zusammenknüpfen‘. 

םינר־קנסיע ן hd ,verloben‘. 

פערקעהר מ ,im Gegenteil, umge- 
kehrt‘; f. 311 di beslussen ,im 
Gegensatz zu‘. 

פערקעהרע ו ,ausfegen‘ die Stube. 

פערקרימע ן dem סני ם ,e. schiefes, 
verdrießliches Gesicht ma- 
chen‘; ebenso: f. zieh. 

פערקרי־צע ן mit di aeihn ,mit den 
Zähnen knirschen‘. 

םער־קרעמסעררע ן ,befestigen, zu- 
binden‘. [öd. pf e if e . 

פעררריכער ך ,anstecken‘ Zigarre 

פערררפע ן זי ד ,sich berufen‘, az 
,darauf daß .־ 

פעררײםע ן dem ekk, dem wei- 
del ,mit dem Schwanz, Schweif 
wedeln‘; dem kopp ,den Kopf 
verrenken‘ um etwas zu sehn; 
dem näz ,die Nase hoch tra- 
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םלרשטינקע ן ,übelriechend wer- םלרשםעטיגל ו u. f. zieh ,sich ver* 
den‘ vom Ei. Mw ferstunken. späten; Zurückbleiben‘. 

סערשטעלע ן , di brillen zollen di סערמסרײםע ן ,verbreiten‘; Flügel 
äugen f. ,bedecken, schützen‘. ,ausbreiten‘; Mw ferspreit. 

םלרשטיפע ן זי ד ,die Zeit über 
dem Spielen vergessen, sich 
verspielen‘. 

םלרשטעפוםלע ך di brudersaft mit’n 1 sprochen ist‘, 
tot f. ,besiegeln‘. 1 פערשרײבלן י ,nachschreiben• di 

םערשימע ן ,verschütten‘; mit fra- lek^ies ,die Vorlesungen‘; 2 

gen ,überschütten‘ Mw fer- f. zieh ,sich einschreiben‘ zur 

sotten. [schieden‘. Mitgliedschaft. 

פלרשיעדע ו,פלרשײדע ן Eigw ,ver- פער־תכ ל עררע ן hd, ,vergeuden‘. 

פערשיי ט [ohne Scheu] 1 ,frech‘, פראג ל (gew םרע ג ) ,Frage ־ , Mz c. 
f-e äugen; 2 ,mutwillig*, di פראנ ט ,Stutzer‘, p frant 
wellen Spielen zieh f. פרא:םעװל ו ,als f. auft roten‘. 

םכדמילסע ן ,verfluchen, verwün- פראנ ט m Front (milit.) 
sehen‘, Mw vergolten. פראנמאדו ל ^immer ,Vorderzim- 

1 פער־טיוו־׳ ן ,trunken machen, mer‘. f-r areingang ,Eingang 

berauschen‘; 2 ,vertrinken‘ von vorn‘ (nicht über den Hof), 
das gan ־ ,e geld. [werden‘. פר א ; 1 ע ו ,französische Krank- 

פערשלאפ ט wert n, schwach, krank heit, Syphilis‘. 

פערשלכפעו ץ ,einschläfern‘. פראנצעודאט ע ,an S. leidend‘. 

פערשבואלפע ן ,fettig, schmierig‘, פראס ט ,Frost‘, Mz פרעס מ . 
kapotte. םרוכבער ן ,Frucht bringen, sich 

שדרטט׳נלע ן ,schmaler machen‘. 

פערשבועקל ך . däs hät fersmekkt 
,gut geschmeckt, gefallen‘. םררכטי ג ,fruchtbar‘. 

פערשעטד ן ,beschämen, machen פרד ם ,fromm‘, 
daß jmd sich schämt*. 1 פרוטא ק ,Mann der Frömmig- 

פערשפארע ן ,versperren, zusper- keit zur Schau trägt‘, 
ren‘ Tür; ,einsperren‘. פרומקײ ט ,Frömmigkeit*. 

פערשפארע ן ,etwas sich ersparen פרי ה ,früh‘; frih-frih ,sehr früh‘, 
können, nicht nötig haben*. פריהלרי ג ,פריהערדי ג Eigw. ,frü- 
ihr feräpärt swereu. her*. 

שערשםעםעװע ן ,verspunden‘. פריהרע ן ,frieren‘. 

םע־שפיגע ן ,anspitzen, zuspitzen‘. פרײ ד ,Freude‘. 



vermehren‘. [Obst‘. 

םח־כ ט ,Frucht•'; Mz)y ,Früchte; 



versprechen‘; fer- , םערשםרעכל ו 
Sprochenes baurnel ,Öl über 
- das ein Zauberspruch ge 
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lein im Winde; ,lebendig* Ein- 
druck. 

צאפע ן ,zapfen‘. 

1 צאצק צ ,Spielzeug‘, 2 ,Verzie- 
rung‘; Mz c; Vk Mz קצלע ך ‘. P 
1 צאצק(ענ)צ ן זי ד ,sich zieren‘ | 2 
,mit Liebe, Liebhaberei sich 
mit etw. beschäftigen‘, zB in 
ספרי פ ,mit Büchern‘. 
אצקעידי ג ! sreiben ,mit Verzie- 
rungen, Schnörkeln‘. 
צארטקיי מ ,Zartheit‘. 

צארנדי ג ,zornig*. 

צאר(ע) ן ,Zorn‘. 

צארנע ן zürnen. 

צבי ע t, צביע־ ק u. צבײא ק hd [Ge- 
färbter] ,Heuchler‘. 

צבי ר t ,Gemeinde‘, bes. als Re- 
ligionsgemeinschaft. 

צביצי ת t ,Heuchelei‘. 

צ ד h ,Seite‘; טצ ד ,von seiten‘, 
על־צ ד ,auf seiten‘; צ ד טכנגד ו 
,Gegenpartei‘; Mz צךדי ם ,Sei- 
ten, Parteien‘. 

צךד ו לךךן י [Gen. 42, 25] ,Speise 
für den Weg, Proviant‘. 

צדר ק הךין י t ,das Anerkennen 
(für gerecht Erklären) des 
(göttlichen) Gerichts‘, e. Ge- 
bet bei Beerdigungen. 

1 צדי ק h ,gerecht* | 2 wunder- 
tätiger Rabbi bei den Hasi- 
dim | 3 Name des Buchstaben 
t; siechte jaddiq ,Schluß-3* f. 
צדנן ה [A Gerechtigkeit, vgl. Spr 
10, 2 צ ׳ errettet vom Tode] 



פ־ײטאנ׳די־ ג 

םרייטאגידי ג ,am Freitag statt- 
findend‘ Eigw; f-e zyjuDg. 
פרײנ ד ,Freund‘, auch Mz. 
פרײנדי ן ,Freundin‘, Mz . ס 
פרי־עדע ן ,Friede‘, Mz ס ,Friedens- 
Schlüsse‘. 

פרי ץ ,Neuling‘. Flegen*. 

פריצצררע ן ,einen Neuling hinein- 
פריסקײ ט ,Frische‘. 

פרצבעליטסק ע ,Fröbellehrerin‘. 
פרע ג ,Frage‘, a f. thun. 

פרעגע ן ,fragen‘, Mw .געפרעג ט 
פרעהלי ך u. םריילי ך ,fröhlich‘. 
פרעהע ן זי ך u. פרייען ־ זי ד ,sich 
freuen‘. 

פרעגזלע ך ,Fransen‘ am Tuch. 
םרזנס ט ,Frist, bestimmte Zeit‘. 
פרעס מ Mz v. .פראס ט 
זילבצר־םיעסטעל צ ,Reif .־ 

.צע ר בעל י חײ ם = צבצ״ ח 
ז צךין ז להיר ת = צ״ ל ,es muß sein‘ 
(bei einer Verbesserung). 

X. Hier Vermißtes suche man 
bei .מ ט 

צאהלען ־ ,zahlen‘. 

צאה ן ,Zahn‘, Mz ציי ן ,צייה ן u. 

־צײנע ר , Vk .ציינדע ל 
צאי: ה וךאינ ה [Hohesl 3, 11] e. 
Lieblingsbuch der jüdischen 
Frauen, haggadische Über- 
Setzung des Pentateuchs. 
צאנקע ן , vom Licht: ,flackern‘. 
צא פ ,Zopf, Mz .צע ש 
צא פ ,Ziegenbock‘, Mz צ ס . p 
צאפעלדי ג ,sich bewegend, zap- 
pelnd‘Fisch; ,beweglich‘ Gräs- 
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צרכןני ת 



צובײסע ן ,nach dem Schnaps ein 
wenig essen‘. 

צובײםע ך ,Frühstück‘. 

צע׳ ) צובלאזע ן ) ,zerblasen‘. 

צע־ ) צובראבענקיי ם ) ,Zerbrochen- 
heit‘. 

צעי ) צרברעכע ן ) ,zerbrechen‘. 

צזנ׳ ) צרברענע ן זי ך ) ,sich verbren- 
nen, sich durch Feuer be- 
schädigen‘. 

צו ג ,(Eisenbahn-)Zug‘, Mz ע ך ; 
auch .©אך־צרגע ן 

צע׳ ) צוגיסע ך זי ך ) ,sich ergießen‘ 
a ziss gefihl äugisst zieh mir 
in harjen. 

■ צע׳ ) צוגליעדכרן ) ,zergliedern‘. 

צוגעבונדענקיי מ ,Anhänglichkeit, 
Zuneigung 1 . Seiten 

| צוגעבע ן ,hinzufügen‘ frise ein^el- 
! צע־)צוגעב׳כ ד ), weggeben, verteilen‘. 

צע׳ ) צוגעהע ן ) ,zergehn‘ vom 
Schnee; 3. zieh ,auseinander- 
gehn, sich zerstreuen‘. 

צרגעהע ן ,hinzu• gehn, -treten‘ 3U 
der zach ,herantreten an‘. 

3 צוגצפאס ט U ,geeignet für‘. 

צע׳ ) צרגראבע ן ) ,ausgraben‘ Lei- 

צרגרייטע ן ,zubereiten‘. Ichen. 

92 ‘ ) צו־דול ם ) ,wirr gemacht, in 
\ Verwirrung gebracht‘. 

! צרחנ ק m ,Decke*. 

: צע׳ ) צר־דראבע ן ) ,klein hacken, 
; zerstückeln‘. 

צע׳ ) צי־דראפע ן ) ,zerkratzen, zer- 
zausen‘, p drapad 
j צע־ ) צו־דרוזגע ן ) .in Stücke schla- 
gen‘. 



,Wohltätigkeit, Almosen‘. 1 ׳ ־ 
חברר ת ,W.svereine‘. 

1 r 7 

צדקניר ן u. צדכן ח t ,fromme Frau‘. 

צ ו in Vorsilben insbes. bei Zeit- 
Wörtern; 1 betont: ,zu-, hinzu‘ | 
2 unbetont: ,zer-, ausein ander-‘ ; 
oft bei rückbezügl. Zeitwör- 
tern; genauer 92 geschrieben. 

צ ו Verhw ,zu‘, ju zatt essen 
,bis zur Sättigung‘; 3U genau 
wissen ,genau‘; 3U nacht 
,abends‘. 

צ ר Fragewort = 2 י . ,ju kummt 
er nit?‘. p 

צוואגע ן ,waschen und kämmen‘. 

ציא ה t ,Testament‘. 

ציאײלע ן ,beschleunigen‘, di ar- 
beiten; 3. zieh ,sich beeilen‘. 

צײאנ ג Zange, Mz ע ך ; Vk צװענגע ל , 

Mz יגכע ד . |ner3. 

משװא ק ,צררא ק ,Nagel‘; a hi^er- 

צכ׳ ) ציאקערט ע ) felder ,bestellte‘, 
gepflügt usw. 

צע׳ ) צר־באלעררע מ ) ,verwöhnt, ver- 
zogen‘ Kind, r 

1 צו־באטקק י ,den Gesang (eines 
andren) mit bom begleiten‘; 
2 ,zustimmen‘. 

1 צכ׳ ) צו־בונטעווע ן זי ) ,meutern‘. 

צע־ ) צו־בושעווע ם ) ,wild, wütend‘ 
Kosaken, Meer, r ( buSewati 
,wüten, toben‘, vom Sturm). 

92 ‘ ) צובייזער ך זי ד ) ,heftig werden, 
schelten‘. 

צע׳ ) ציבײלע ן ) ,zerbeulen, schla- 
gen daß Beulen bleiben‘. 

צע׳ ) צובײסיגן י ) ,zerbeißen‘. 
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צודריקע ן 



צו־טרליע ד 

י v 

צע׳ ) צוװכהמאג ם ); a j-e יםונו ה : ,e. 
schmerzdurchwühlte Seele‘. 

צע׳ ) צװועהע ך ) ,auseinanderbla- 
sen, zerstreuen‘. 

צע־ ) צװולרטלע ן זי ך ) mit ,in Wort- 
streit geraten mit‘. 

צדזאבול ן ,zusammen‘ neuere Bil- 
düng für .צרברין ש 

־ |*^inv ־ p»gm,zus.-scharren‘. 

צ־מלרכען ) צ־םךחה׳ ן ) hd ,durch 
Arbeit zus.-bringen‘. 

צ־ליעפע ן ,etw. zus.-kleben .־ 

צ־פארםאליע ן ,zus.flicken ־ v. un- 
ordentlicher Arbeit. 

׳פרהר ) צ־םאה ר ) m Zusammen- 
kunft, Kongreß‘, Mz .ע ן 

צ־פוטוי ס ,Zusammenstoß‘, Mz .ל ן 

צ־שטראנול ך ,zus.-strömen, fließen‘. 

צע׳ ) צרזייהע ן ) ,auseinander-säen, 
-werfen, zerstreuen‘, Mw 

.צרזײה ט 

צע׳ ) צרזעצע ן ) juze^ihr dem kopp 
,zerschlage der Schlange den 
Kopf‘; juzeijt weren ,platzen‘. 

צע׳ ) צרזעצטעח־זײ ט ) ,im Zustande 
der Entrüstung, des Außer- 
sich-seins‘; auch von dem der 
zu viel (bis zum Platzen) ge- 
gessen hat. 

צרזכצע ן ,hinzu-setzen, -fügen‘; j. 
zieh ,Platz nehmen, sich 
setzen‘. 

■ צעי ) צו־חאפען ) ,(etwas) wegneh- 
men‘, an sich reißen. 

צעכלי ) צו־חליםע ן זי ך ) ,heftig 
schluchzen‘. 

צר־טרלי־ע ן ,(sanft) andrücken‘, j. 



צע׳ ) צרדריקע ן ) ,zerdrücken .־ 

צודריקען ־ ,zu-, an-drücken‘ jum 

■ ״ , and. [lumpt‘. 

צע׳ ) צח־ןאדער ט ) [Hadem] ,zer- 

צעי ) צרהאמםער ן ) jwisen zieh ,mit- 
einander streiten‘. 

צע׳ ) צוהאקל ך ) ,zer-hacken, -schla- 
gen‘. 

צוהארעררל ן ,zuhören‘. 

צע׳ ) צו־דזיליע ן זי ך ) ,ausgelassen 
sein, sich ausg. belustigen‘, p 

צע׳ ) צרהוםטע ן זי ך ) ,stark husten‘. 

צע־ ) צרהי־צ ט ) ,erhitzt, aufgeregt‘ 
Stimmung. 

צרהלרע ן זי ד ju ,(aufmerksam) 
auf etwas hören‘. 

צר־הערסט ר [,hörst du wohl?] 
.Frau, Gattin‘ familiär. 

צעי ) צױ־װאליע ן ) ,niederreißen, 
zerstören‘. 

צװואקםען י ,auf-, heranwachsen‘. 

צל׳ ) צױוארעבוע ך זי ך ) ,warm wer- 
den* ;di zun (, Sonne‘) ,piwaremt 
zieh £ön. 

צל׳ ) צררוארםל ן ) ,auseinanderwer- 
fen‘. Mw ציויארפע ן ; di ba- 
rakken liegen ;j. in wald ,zer- 
streut‘, a j-e םכ ה ,verfallene 
Laubhütte‘, j-e kleider ,nicht 
ordentlich an gezogene‘. 

צע* ) צוררײנע ן זי ד ) ,sich zerwei- 
nen, heftig weinen‘. 

צע׳ ) צרררײקע ן ) ,durchweichen‘ 
vom Regen. 

צעי ) צװוילדלריע ט ) ,verwildert‘ 
Menschen; ,scheu geworden‘ 
Pferd. 
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נרריימ ע !. eins das g. ,eins das 
andre‘. |halt 

גורײענזײ ג ,doppelt, zweifach‘ Ge- 
פא ם ,צוי ם ,Zaun‘. 

פוי־ ם ,Zaum‘, Vk .!י־ימע ל 
1 !ריטע ן ,einzäanen‘; 2 ,zäumen‘. 
גורי ק ,Runkelrübe = burak. p 
צררי־קע ן ,zwicken‘, halten in 
gwikk ,in der Klemme‘ (Zwick- 
mühle, Schach). 

צרריטע ן . g. andern ,unter andrem‘. 
פוכ מ [Zucht] ,ordentliche, nette 
Frau‘, Mz .ען ־ 

צרלא ג ,Zugabe‘ beim Einkauf. 

׳ ) צדלאז מ yx) ,ausgelassen, Sitten- 
los‘. 

צרלאזע ן (‘yx) ,zerlassen‘, waks 
,schmelzen‘, zalg ,auflösen‘, 
kinder fun חד ר ,entlassen aus 
der Schule‘. | Mw. guläzen 1 
,ausgelassen‘ Kinder; 2 ,sit- 
tenlos, unsittlich‘ [| g. zieh 1 
,sich zerstreuen, auseinander- 
gehn‘ iber die gassen | 2 ,sich 
auslassen, sich äußern‘. 
צרלאזע ך ,zulassen, erlauben‘; Mw 
gugeläzt ,leutselig*. 

צר־לאטע ן ,flicken‘. 

׳ ) צרלאכע ן זי ך yx) ,laut, stark 
lachen‘. Mw .צרלאכ ט 
זו־להמים׳ני ק hd ,boshafter 
Mensch‘, vgl. .לה ׳ 

׳ ) צולריפע ן זי ד yx) ,auseinander- 
laufen, sich verteilen‘. Mw zei 
zenen zieh .צולאפד ן 
׳ ) צר־לרכוע ן yx) ,zerkrümeln, zu- 
I nichte machen‘. 

lt 



zieh ,sich anschmiegen‘. Mw 
צוגשטוליןצ ט ,angedrückt‘ an 
jmds Brust od. Kleid, p 

צוטוכוצל ט ( , yx) ,in Verwirrung 
gebracht, aufgeregt‘. 

צרמײלמ י ( , yx) ,verteilen‘. 

צרמײלצ ן ,zuteilen‘. 

׳ ) צרטראגק י yx) ,wegtragen, zer- 
streuen, in Stücke hauen, zer- 
stückeln‘. Mw Anträgen zein 
,außer Fassung sein‘. 

■ ׳ ) צרטראכטק yx) a nämen ,aus- 
denken‘. 

(1 רמררי(צן Z u ־ , Ver-trauen‘. 

צרמריםלי ד . di listes (Listen) zol- 
len zein g. far ,zugänglich für‘. 

׳ ) צרטרײבצ ך yx) ,ver-, wegtrei- 
ben‘. 

׳ ) צרטרצטצ ן yx) ,zertreten‘. 

פוטועטע ן , hinzu-, heran-treten‘, 
gu der entfceidung. 

׳ ) צוםרצמנן י yx) ,auftrennen* Stiche, 
Genähtes. 

צר־מטצםצ ן ,anhaken, anfügen, 
zB a Muss-wort; g. zieh ,sich 
an jmdn herandrängen‘. 

ייאגצ ך ! (yx) ,auseinanderjagen‘, 
di duma ,auflösen‘. 

צרדיא ק ,Nagel, Eisenstift‘, p 

צדי ג ,Hündin‘, Vk y ל y ייג x. 

׳ ) צי־ױמצ ן yx) ,wütend machen‘; 
g. zieh ,w. werden‘. 

צרי ם [Zotte] ,herunterhangender 
Fetzen oder Lappen‘. 

® צררימ Zwitschern‘. 

צרריידייםלי ד ,zweideutig 1 ; ni§t g. 
,unzweideutig 1 . 

Strack, Jüd. Wörterbut h. 
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meglichkeit iz ,;ugenummen 
geworen; auch vom Diebe, 
zein sweigen h&t mich ju- 
nummen ,(zernomnien) zerris- 
sen, innerlich gequält‘. 

צדנעדזטע ן , annehmen‘, hinnehmen‘ 
wäs Gott git (,gibt‘), Besuch. 

צוועל ה ,zwölf. 

צעי ) ציעסע ן זי ד ) ,sich etwas zu- 
wider essen‘. 

צע׳ ) צי־עפענ ט ) ,geöffnet‘. 

צו־םאטשע ן ,(schallend) schlagen‘. 

צע׳ ) צר־םאמשקע ן ) (durch Man- 
sehen) verunstalten, ent- 
stellen‘. 

צדםאםען י ,anpassen‘. 

צו־פאק מ ,pockennarbig‘. 

צופויקע ן (yx) in alle Leitungen 
,ausposaunen‘. 

צו־םוקע ן (yx) ,bersten, platzen‘ .r 
l צוםוקעני ש (yx), di שונאי ם auf 
j. ,trotz den Feinden‘. 

צע׳ ) צו־פיצלען י ) ,zerbröckeln, in 
kleine Stücke zerstückeln‘. 

צע׳ ) צו־פלאשע ט ). a j-e bärd ,ver- 
weht‘; ferd ,durchgegangen‘; 
zei laufen mit j-e kapotes 
,mit fliegenden Böcken‘; p 
rozploszyö (verscheuchen). 

צוםלינ ע ,Geißel‘, p dyscyplina 

צופע ן ,zupfen‘, a צו פ thun. 

צו־םיןנשםשק ־ ,צו־םעסטען ־ (yx) 
,verhätscheln‘. 

צר־םראווע ן , zurichten, veranstal- 
ten‘ e. Fest. 

צע־ ) צו־פריע מ ) ,entzündet‘ Haut. 



צי־לרפ׳נ ן (yx) ,durch Abschälen 
vernichten‘ (p lupatf). 

צוליע ב ,infolge‘; j’n krieg. 

צו־ליעפע ן ,etw. an kleben‘. 

1 (צע־ ) צולעגען ־ ,zerlegen‘; 2 ,aus- 
einanderlegen, ordnen‘. 

)?^TS,(hin)zulegen‘hinzufügen. 

צו ם ,Fasten‘ צ ׳ גךלך ה am 3. Tisri 
(2 Kön. 25, 25). 

( צומיש(וכג ,Beimischung‘. 

צע׳ ) צרטישע ן ) ,vermischen‘, unter- 
einandennischen‘. Mw צרטיש ט 
,verwirrt‘ durch einen Ein- 
wand.|j. zieh ,verwirrt wer- 
den‘ beim Lesen in eine 
falsche Zeile kommen. 

צע׳ ) עיטישונ ג ) ,Verwirrung‘, di 
j. in der presse herr§t noch. 

צעי ) צר־טםד ן ) hd ,angeben, de- 
nunzieren‘. 

צרנ ג ,Zunge‘, Mz .צינגע ר ,ע ן 

צרה ד jetzt‘. 

צונוין פ ,zusammen‘, zB .צ־לעגע ן 

צונויפ־ברעכע ן ,zus.brechen‘. 

צ־טישע ן ,untereinandermischen‘. 

צ־פלאנטער ן ,ineinanderwirren‘. 

צ־פליהעני ש ,Zus.fliegen‘. 

1 פ־קרטע ו זי ,zus.kommen‘. 

צ־קרטעני ש ,Zus.-kunft‘, Mz .ע ן 

צ־קלעפע ן ,zus.kleben‘ etwas. 

צ־רערד ו זי ד ,sich verständigen, 
zus.kommen durch Reden‘. 

צרנמע ר ,Zunder*. 

צינישטשע ן ,צונישמער ך (yx) ,zu- 
nichte machen‘. 

צרנעהט ע (yx) ,wegnehmen‘ di 
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צע׳ ) צופאד־זרל ן זי ך ) in alle zei- צע׳ ) צוקומען ־ זי ד ) mit ,sich mit 
teil ,nach allen Seiten aus- jmdm küssen‘, 
einamlerfahren, sich trennen‘. צוקייע ן (vx) 1 ,(gut) kauen‘; 2 
צזני ) ציפאלע ן ) ,zerfallen‘. ,(langsam) begreifen od. ver- 

צדשאלונ ג (yx) ,das Zerfallene‘. stehn‘. 

ציפאלכנקיי צ (yx) ,Zerfallen heit‘. צע־ ) צוקלאפע ן ) [zerklopfen] ,be- 
צע׳ ) צופריל מ ) ,verfault‘ Fleisch. siegen, schlagen*. 

ציפוסלנ ס ,zu Füllen צי־קלאפע ן .־ ,fest-klopfen, -nageln .־ 

צרפיה ר m .Zufuhr‘. צו־קלייע ן ,etw. an etw. kleben‘. 

צע׳ ) ציפראבו ט ) aufgeregt, j-e צוקלעמ ט [zerklemmt] ,beklom- 
ש:י:ו יע ר ,von Leidenschaft, rae n, betrübt‘. 

Zorn entflammte Gesichter‘. צכ׳ ) צדקנײממנ ז ) .gefurcht‘ Stirn. 
צ ע ) ציפלאקער ן ) ,aufflammen, ent- צוקני־לע ן (yx) ,zerknüllen‘, 
brennen‘, a kampf hät zieh צוקנעפלע ן ,zuknöpfen‘, 
ftuflakkert. [gen‘. צעי ) ציקעהרע ן ) ,ausfegen‘. 

צע׳ ) ציפליהע ך ) ,auseinanderflie- ציקכרני ע ,Zuckerbäckern, Kon- 
צרפלייםע ן Umstw ,mit Absicht‘ ditorei‘. p eukiernia 
um auf Andre Eindruck zu צרקערניצ ע ,Zuckerdose‘, p 
machen. צרקערקע ס ,Zuckerwerk‘, p 

צעי ) צרםליעסע ן ) zer-, auseinan- צלי ) צרקריעגע ן זי ך ) ,sich miteiu- 
der-fließen. ander verzanken‘. 

ציפריעךענקיי ט ,Zufriedenheit‘. צע׳ ) צרקריבל ן ) ,auseinanderfallen‘ 
צוצאהלעכ ץ ,Zuzählung ־ , Mz ע ן . auch durch Fäulnis; ,langsam 

צע׳ ) צוצאהלע ן ) ,(vollständig) aus- auseinandergehn‘ von e. Ver- 

zahlen‘. Sammlung. 

צו־ציליעווע ן ,stopfen‘ Loch, Riß. צעי ) ציראבעווען ־ ,צרראבירע ן ) ,aus- 
ציציכהע ך ,anziehen‘. plündern‘. 

צרציכהרנ ג .Anziehung‘; j-skraft. צד ר h ,Fels‘. 

צר־קאדרע ן ,anschmieden‘. Stehen ציך ה h ,Gestalt‘. ציךת־כומב ע ,G. 

wi jugekowet. p eines Geldstücks‘. ' 

צע־)צו־קאטעווען ־ ), zu Tode quälen‘. צע׳ ) צו־רודערן ־ ) ,in Verwirrung 
צרקאכע ן זי ד (yx) ,in Eifer ge- bringen‘; Mw צרררדער ט ,außer 

raten‘. ן p Fassung* im Gemüt. 

צע')צר־קאליעטטל מ ), verstümmelt‘. צוררדעררנ ג (yx) ,Verwirrung ,׳ 
צרקאפעכ ס ,zu Häupten‘. נערװעךצ ׳ ,Nervenzerrüttung .׳ 

צע־ ) צר־קוראשע ן ) ,zerhauen ־ , ins- צע׳ ) צורריבע ן ) ,(aus)piündern‘ a 
bes. mit e. Rute. gewelb. 

ll* 
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צושמ^נ ד , Mz di justanden zenen 
nist ginstig. 

צע־ ) צומםוימ ן ) ,zu Staub nia- 
chen‘; 3. zieh ,in Staub zer- 
fallen‘. 

צימטוקעוחנ ן ,anstücken‘, etw. be- 
(festigend) anfügen. 

צושמעדת ן ju ,hinzutreten zu‘, 
er iz ^ugestannen 311 ihm. 

צע׳ ) גרעוײדע ן ) ,trennen‘ Freunde; 
zieh 3. mit ,sich trennen von‘; 
Mw .צושייד מ 

צע׳ ) צושםעכע ן ) ,zerstechen‘. 

צע׳ ) צרמימע ן ) ,auseinanderschüt- 
ten‘, Mw צושאמע ן ,zerschüttet, 
zus gefallen‘. 

■ צרשיקען ( , yx) ,(nach verschiede- 
nen Seiten) fortschicken‘. 

■ צעי ) צושלאגק ) ,zerschlagen‘. 

צעי ) צו־שנװעסע ן זי ך ) ,eine län- 
gere Unterhaltung haben‘. 

צע׳ ) צושפוייכלק ־ זי ך ) ,herzlich, 
innig lachen‘. 

צעי ) צושמצטער ך ) ,zerschmettern‘. 

צע־ ) צרמבועלצע ן זי ך ) ,zerschmel- 
zen‘ v. Eiszapfen. 

צעי ) צושלעשע ן ) ,wegschleppen‘. 

צעי ) צרשניידע ן ) ,zerschneiden‘, hei- 
zer ,Hälse durchschneiden‘. 

צע׳ ) צרמעדיגע ן ) ,beschädigen‘. 

צע׳ ) צושםאלטצ ך ) ,zerspalten, zer- 
schlagen‘, Mw .צ,יש£אלשע ן 

1 צושפארע ן ,zumachen, schließen‘ 
die Tür; 2 ,andrücken‘. ich 
well zieh mir 3. un a drimel 
thon ,mich hinlegen und ein 
Schläfchen machen‘. 



צרררקע ן ,heranrücken‘; 3. zieh 
,näher kommen* an den Feind. 

צע־ ) צררײבזנ ן ) ,zerreiben‘. 

צע׳ ) צררייםע ן ) ,zerreißen‘, a brikk 
,e. Brücke‘. 

צע־ ) צורייצ ם ) ,gereizt, erregt‘. 

צע׳ ) צרריםד ן ) mit ,in unfreund- 
lichem Verhältnisse zu . .‘ 

צע׳ ) צרריסענקײ מ ) ,Zerrissenheit‘. 

צורייצע ן ,an-, anf-reizen‘. 

צעי ) צררינע ן ) ,zerrinnen‘. 

1 צררי ק ,zurück‘; 2 ,wieder*. 

צוריקגעהאלטענקײ ם ,Zurückhai- 
tung‘. 

צ־קעהרע ן , zurück-, wieder-geben‘. 

שטי׳ ) צ־שטרפע ן ) ,zurückdrängen‘. 

צ־סטצלע ן dem ferkehr ,wieder- 
bersteilen‘. 

צררעדע ן Zureden‘. 

צע׳ ) צירעדע ן זי ך ) ,viel reden*. 

צורעכ מ machen, er z&gte nist 
wer es hät ihm 3. gemacht 
,wer ihn (so übel) zurichtete‘. 

צעי ) צו־־רעכצנע ן זי ד ) mit ,sich 
mit jmdm auseinanderrechnen 
od. berechnen‘. 

■nix A ,Feind‘; insbes. היהרךי ם , i 
u. צ ׳ ישירא ל ,Antisemit‘. 

־ ) ציפזאקלד ן זי ד ?x) ,sich stark 
bewegen‘, insbes. mit dem 
Kopfe beim Lernen. 

צצ־ ) צושװאומע ן ) weren ,sich auf- 
lösen, aufgehn in etwas‘. 

צע׳ ) צרשריבער ן ) dem kopp ,das 
Kopfhaar wirr, struwelig ma- 
chen‘. צושויבער ט v. einem Vo- 
gel: ,mit gesträubten Federn‘. 
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צימפר ן ,zittern‘; a צימפ ר thun. 
ציטדרני מ Rittern‘. 

® צייגני Zeugnis, Bescheinigung 1 , 
צייגער ן ,zögern‘. L^ z l 7 • 

צײהנדלע ן ,zähneln, Zähne (Ein- 
schnitte) machen*. 

צײ מ ,seit‘; ״ eit di מלוזפו ה hät 
ausgehrochen. 

צײ ט ,Zeit‘; far der wocli jeit 
,vor einer Woche‘. 

צייםי ג ,reif; mannbar‘. 
ציימיגקײ מ ,Keife‘, poüti&e. 
צייכען ־ ,Zeichen‘, Mz . ס 
צייל ע ,Zeile, Reihe‘, Mz f. 
צכהלכ ן ,ציילע ן ,zählen‘. 

צײ(ה) ן ,Zähne‘ s. .צאה ן 
צי ך [Zieche] ,(Kissen-)Überzug‘ 
ציליעװע ך ,einfädeln‘. l Mz I 7 • 
ציכוע ס [Zugemüse] e. meist am 
Freitag Abend gegessene 
Speise (Dunstobst, Gemüse). 
צימברי ק,צימרינ ג ,Zimmet, Kanel‘. 
ציבוע ר ,Zirnmer‘, Mz .(ע) ן 
צינדפ ר,צינ ד jetzt‘. 

צינקעררע ן ,verzinken‘. 

ציצכונ ע ,finster, dunkel‘, p 
1 מןזיק ׳,ציעקארר ע ,neugierig* | 2 
,seltsam, wunderlich‘, p 
1 ציעקאװאס ט ,Neugierde‘ | 2 
,merkwürdige Sache‘. 

ציערצע ו ,leiden, dulden, ertragen‘. 
ציעסע ן ,erfreuen, erquicken‘; j. 
zieh ,seine Freude an etw. 
haben‘, p 

ציםי ק ,Haube‘, p czepek 
ציסקעלע ד ,Teigbrocken‘ gern mit 
Bohnen gegessen. 



׳לעמ ן ,צו־שפיל(י)ע ן l ,mit einer 
Stecknadel, spilke, befesti- 
gen‘; 2 ,an-, zu-knöpfen‘. 

צע׳ ) צרספיעלע ן ) in rrarria-jeiten 
juspielet zieh stark di fan- 
tazi ,ergeht sich stark‘. 

צע‘ ) צוספריטדר ט ) ,zersplittert‘. 
צעי ) צועםליטערקײ מ ) ,Zersplitte- 
rung*. 

צע׳ ) צרשפרײטע ן ) ,auseinander- 
breiten‘ die Flügel, zei haben 
zieh juSpreit ,zerstreut‘. 

צע׳ ) צופוראקע ן ) ,erschrocken‘. 
צע־ ) צרמרייע ן זי ך ) ,laut auf- 
schreien‘. 

1 צ י Fragewort ,ob‘; auch in 
direkter Frage | 2 ,oder‘; . . צ י 
צ י ,sei es., sei es, ob . . oder *. p 
ציבע ך ,ציבי ד u. ציבי ק ,Pfeifen- 
rohi ־ *. p cybuch 

1 ציברלני ק ,Zwiebelhändler‘; 2 
geschmortes Fleisch mit Kar- 
toffeln u. Zwiebeln, p 
ציבפל ע Zwiebel‘, Vk Mz צי־בפל ־ 
קעלע ד . p cebula 
צי ג ,Ziege‘; Vk ציגעכ כ u. .ציקעל ע 
צייגא ן Zigeuner 1 , p 
ציגע ל ,Ziegel‘, Mz .ציגעלע ך 
ציגעלני ע ,Ziegelei‘, Mz . ס 
ציךו־ ז לךךז י s. .צד ה 
צי ה a jih bei der näz thun; a 
ä. geben far der pole ,am 
Kockschoß ziehen‘; nehmen 
a j. (beim Rauchen) ,einen 
Zug tun‘. 

ציזי־ ג ,Zeisig*. 

ציטערדי ג ,zitternd‘. 



Digitized by Google 




קאאסכראטיו ד 



166 



I 5 עדזנדלי(:) ג ,Zehnbeit, Zehner, 
itliche j. ,einige Zehner‘; j.- 
tauzende u. a-er tanzender 
, Zehntausende‘, jähr-j-er, Jahr- 
zehnte‘, j-er /;-er ,zu Zehnern 
beisammen‘. 

צעדזככר׳ ל ,Zehnerl‘; a weiss 5 . 
,silbernes Zehnkopekenstück‘. 

צע ך [ZecheJ ,Zunft, Innung‘. 

צעכאוף נ Eigw, zi.^ung. 

צעלאכע ס verstümmelt aus צו ־ 
.לךזמני ם 

צענ ע ,Preis‘, p cena. 

צעסלייא ר ,Zimmermann‘. Mz ע ם . p 

צעפא ק ,Frauenhaube‘, Mz .צצפקע ס 

צעפלע ך Mz ,Zäpfchen .־ 

צע ר h ,Schmerz‘. 

צע ר בעל י ײןי ם [Schmerz leben- 
diger WesenJ t ,Tierquälerei‘. 

צערטלי ד ,zart, schwach‘. 

צכרקרר ע ,(griechisch-kathol.) Kir- 
che‘, r p cerkiew 

צםו ך h ,Norden‘. צ׳־בדדר ב ,Nord- 
westen‘; צי־י ם ,Nordsee‘. 

צך ה h ,Bedrängnis, Not‘. Mz rn. 

צךה׳די ג hd j-e läge ,bedrängte 
Lage‘. 

צרה־ ז צרורר ת t ,große Leiden‘. 

צךן ו h ,Bedürfnis‘; gehn aufn j. 
,sich erleichtern‘. 

צךער ן h ,Aussatz‘. 

ק ל ךחפו ר = קר״ ח . s. .ק ל 

קהל ה קדרמ ה = ק״ ק ,die heilige 
Gemeinde‘. 

קךיאו ז ®בו ע = ק״ ט , s. .קךיאו ז 

קאאסעראציר ר ,Genossenschaft‘. 



צי ץ 

צי ץ ,Zitz, Kattun‘. 

ציצק ע ,צי ץ ,Zitze‘. 
nx ׳ , sA[Num. 15, 38] Schaufäden 
am Tallith. Einz.: t .ציצ ה 
צי ק ,Schnörkel* beim Schreiben. 
1 ציקלען ־ זי ך junge Ziegen wer- 
fen‘ | 2 ,trällern ׳ bei Beglei- 
tuug des Vorsängers durch 
Chorknaben. 

צי־קעל ע Zicklein‘. 

צי־ררלני ק ,Barbier*, r 
ציררנ ג ,Zierat‘, Mz .ע ך 
צירקע ל ,Polizei(revier)büro‘. p 
צלא ם spöttische Bezeichnung der 
Hasidim, aus: katselap 
1 צל ב h ,Ebenbild‘ [Gen. 1 ] j 2 
,Kreuz, Kruzifix‘. Vk .צלטע ל 
צלט׳ע ן זי ד ,sich bekreuzen‘. 
צבואקע ן ,schmatzen‘, p 
צפויגןי ם h ,Rosinentrauben‘. j.- 
wein hd ,Rosinenwein‘. 

גית ) צבמננמא(רז) מ ), ,Friedhof ־ , p 
צנר ע h ,bescheiden‘, sittsam‘. Oft 
א» ה צניע ה .achtbare Frau‘. 

T I ׳ ' ז 

צניעי ת .< ,Bescheidenheit, Sitt- 
samkeit‘. 

צניעית׳די ג hd ,bescheiden, sitt- 
sam‘. 

yx als Vorsilbe ,zer-, ausein- 
ander‘. Sehr häufig ist jetzt 
die minder genaue Schreibung 
צ ר (s. dort), also צוגעהע ן usw. 
צעבע ר ,Zuber*, Mz . ס 
צע ׳ ,צעגעלני ע ,Ziegelei‘, Mz c. 
ציילע ן ,צעהלע ן ,zählen‘. 

כעה ן ,zehn‘, j-er tauzender .Zehn- 
tausende‘. 
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קאבא ק 



קאטעווען י ,martern, peinigen‘, p 
קאמערינקי נ ,Drehorgel‘, p 
קאטפ ו ,Kutsche‘. 

קאטסואיל ן rollen = .קאטמע ך 
קאמשעלא ם u. צלא ש spöttische 
Bezeichnung der Hasidim. 
קאצ ־ ,קאמפעלק פ ,Walgerholz‘ 
zum Rollen des Teiges, r 
קאמשפ ו זי ד ,sich hinundherbe- 
wegen, sich schaukeln‘, far 
gelechter ,sich wälzen vor 
Lachen‘. 

קאמעער ע ,Ofenkrücke, Feuer- 
haken‘, p koczerga 
קאטעוק ע ,Ente‘; k-s machen (im 
Wasser durch hineingewor- 
fene Steine), p kaczka 
קאכדדי ג ,kochend‘. 

קאכפ ן ,kochen‘, di arbeit kocht 
,ist lebhaft im Gange‘; es 
kocht ,ist in Bewegung, Er- 
regung*. Mw gekocht ,erhitzt, 
heiß‘ wi fun a bäd | k. zieh 
,warm werden, sich ereifern‘. | 
än machen a koch(enis) ,e. Er- 
regung hervorrufen‘. 

קאכעניש ו ,Erregung*. 

קאלאראװ ע ,bunt‘, p 
« קאלא ,Gummischuh‘, Mz .ע ן 
קאלבא ם u. ס ע ,Wurst‘, bes.: 
nicht rituell zubereitete; Vk 
קאלבאסק פ . r 

קאלחע)ר ע ,Decke, Bettdecke‘, 
Mz 0 . p kotdra 
קאליי ' ,קאלחפו ע ,Pfuhl, Pfütze‘. 

Mz ס . p kaluza 
׳מו ן ,קאלםא ן ,Weichselzopf, p 



קאבא ק ,Branntweinschenke‘, p 
קאביל פ ,Stute‘, p 
קאפקע ) קאבק ע ) [Kappe] ,Spitze‘ 
eines Schuhs od. Stiefels. 
קאגאני ק,קאגאײע ץ u. קאכע ץ ,klei- 
nes Lämpchen‘ bei sehr Armen 
u. im Trauerhause. 

קאדענ ץ ,(zeitlich bestimmte) 
Amtsdauer‘, p kadencya 
קאד־בר ן ,zerfetzen‘. 

קאדק פ ,kleiner Zuber, Bottich‘, p 
קארראדל פ ,Ambos*, p 
קאררא ל ,Schmied‘, p 
קאוריארני ע ,Kaffeehaus‘. 

קאוו פ ,Kaffee‘. 

׳א ן ,קאררפ ן ,Wassermelone‘, p 
קארוע ן ,schmieden‘; e. Pferd ,be- 
schlagen‘; Mw גפקאררע ט übtr. 
,(gut) beschlagen‘. 

קאררענםפען ־ זי ך ,beständig über 
etw. sitzen, Mühe verwenden‘. 
קאזארמ פ ,Kaserne‘, Mz ס . LP 
׳רא ק ,קאזירי ק ,Mützenschirm‘, r 
קאזי ר ,Trumpf, p 
קאזנ א ,(Staats-)Kasse‘. r 
קאזנאטסי י ,Kassierer‘, r 
קאזנאטשייםטרר א ,Rentei‘, r 
קאז ע ^iege‘. p koza 
קאזע ל Bock; 1 ,Ziegenbock ־ , Mz 
2 ;קאזלע ס ,Kutscherbock‘, p 
קא ט ,Henker*, p kat 
קאטארג ע ,Kerker(strafe)‘. r 
קאטאווע ס ,Scherz, Spaß‘, ‘ptrei- 
קאטר ך ,Hühnerstall‘, r l^ en ■ 
קאטלע ר ,Kupferschmied‘, p 
קאטעדר פ ,Lehrstuhl‘ an einer 
Hochschule. 
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קאלמונעוואט ע 



קאנוארנ ע ,Mietgeld‘, p 
קאמא מ ,Gamasche‘, Mz .ע ן 
מ קאנויטע מ » ,Komitee‘, Mz ׳נ ן p 
קאכױ ש ’,Rohr, Schilf. 

קאם־עזעלק ע ,Kamisol, Wams‘. 
קאפוסן ז ,Kampf ־ , Mzp u. .קעטפש ע 
קא ן ,Kanne‘; Vk .קעבדע ל 
1 קא ן ,Kreis* beim Tanzen, Rei- 
gen; 2 ,Einsatz‘ beim Karten- 
spiel. 

קאנאוו ל ,Graben‘, r 
קאנאם ע w ,Kanapee‘. 

קאנאפק ע ,belegtes Brötchen‘. 
קאנארע ק ,Kanarienvogel‘, p 
קאנריקע ן ,miauen‘ V. der Katze. 
קאנװער ם ,Briefumschlag*, Mz .ע ן 
קאנרר ע ,Hundestall‘, r 
קאנ ט | Kant] 1 ,Spitze, Ecke‘; 
2 ,Gegend, Seite‘, kanten wäs 
zenen beze^t fun juden. 
ק י א:מע ט ,zufrieden‘, p kontent 
קאנטרא ל ,Kontrolle‘. 

׳ו ג ,קאכטסזי ק ,Peitsche aus Rie- 
men‘, p 

קאנגע ן ,קאנטמיע ן ,beendigen, vol- 
lenden‘, rp 

קאני י א ק ,Steckenpferd‘, r 
ק י אנױפוני ע ,Pferdestall‘. r 
ק י אנימפוינ ע ,Klee‘, p koniczyna 
קאנ ע ,Klistier(spritze)‘. 

קענע ן ,קאנע ן ,können‘. 

קאנעםלע ם ,Hanf, p konopie 
.קאגאניע ץ = קאנע ץ 
קאמנעלארי ע ,Kanzlei‘, p 
קאנגער ט m ,Konzert‘, Mz .ע ן 
קאסאק י ,schielend‘, r 



קאלםרנערראט ע ,weichselzopfig*, 
bärd ,Bart‘, p 

קאליטק ע ,Pforte‘ neben dem 
Haupttor. r fiz mein k 
» קאליי ,Reihe‘ beim Spiel: ijt 
קאלע')קאלײק ע ) ,Kleinbahn‘ ( באד.ן 
Eisenbahn, מראנוװא י elektri- 
sehe Straßenbahn), p 
קאלי ע machen ,verderben, mut- 
, willig zerstören‘, p 
קאליעטעוע ן ,verstümmeln‘, p 
קאליק ע ,קאליעק ע ,Krüppel‘, Mz 
ם . p kaleka 

קאלכ י ,קאליקאטק ע ,Klapper‘, p 
קאלי ר ,Farbe‘, Mz .ד ן 
קאלע ך ,קאל ד ,Kalk*. 

קאלנע ר ,Kragen‘ zB an der Uni- 
form, p kotnierz 
קאל ע ,Eisenbahn‘; mir h&ben 
ferspetigt •$um k. ,wir sind zu 
spät zur E. gekommen‘, p 
קאלעפורטכ ע ,trüb, melancholisch‘, 
ihm wert k. aufn harten; k. 
wasser ,trübe W.‘ 

קאלםא ק tschako-ähnliche Mütze, 
von unverheirateten jungen 
Männern an Sabbaten u. Feier- 
tagen getragene hohe Pelz- 
mütze (meist Zobel), p 
קא ם ,Kamin‘; Vk Mz .קעטעלע ך 
קאמאנדי ר ,der Kommandierende‘. 
:n:i{J3!<p,Mannschaft,Be8atzung‘ 
eines Schiffes. 

קאמאנדעררע ן ,kommandieren‘. 
קאמא ר ,Mücke‘, Mz נ ן ? u. ע ם . p 
1 קאטארני ק ,Mieter‘; 2 ,Gerichts- 
k. ,Gerichtsvollzieher 1 . 
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קאם ט 



קאםטמע ן ,blaken‘ v. der Lampe . p 
1 קאפימ ע ,Sehusterleisten‘ ; 2 ,Huf 
des Pferdes, auch gespaltene 
(Klaue) des Rindes, Mz ס . p 
קאפיטא ר ,Kapital‘, Mz .ע ן 
קאפיק ע ,Kopeke‘, Mz , ס 
קאםליפ ע ,Kapelle‘, p 
קאם ע ,Spreitdecke‘ über dem Bett. 
קאםעטסזק ע ,Tröpfchen‘, p 
׳ליוס ו ,קאםעלר מ ,Hut‘, Mz ע ך , Vk 
׳ | ,׳©ע ל p-macher, Hutmacher‘; 
übtr.: aus k.-m. ,nicht mehr 
Leiter*. 

קאסע ן , zuw. קאםיע ן ,tropfen‘, 
zi hät gekappet mit trehren 
,stark geweint‘, p kapac 
1 קאפע ן ,graben‘, di alte fiss k. 
zieh arein (in den Schnee) un 
araus. | 2 ,mit den Füßen aus- 
schlagen, löcken, Fußtritt 
geben‘, vom Pferde, auch v. 
zänkischer Frau. 

קאפער ט ,Umhüllung 1 , insbes. 

,Briefumschlag*, Mz ע ן . p 
קובק ע ,קאפק ע ,Kappe‘, Kopfbe- 
deckung für jüdische Frauen 
über dem Haarband (ältere 
Sitte statt des ,Scheitels‘), p 
קאפענטי־כע ל ,Kopftüchlein‘. 
קאםריזנ ע ,launisch‘. 

קאפםאני ק,קאפםא ך ,Kaftan‘ Gala- 
rock der Männer; Vk קאסטע ל 
kürzerer Männerrock. 

קאפלע ס ,קאםליע ם ,(Ofen-)Ka- 
cheln‘. p 

קאפע ע ,Kaffeewirtschaft‘, Mz . ן 
קא ץ ,Katze‘, Mzfyp; Vk^yiyp. 



אס ט ?. es iz a ju grösser k. ,es 
kostet zu viel‘. 

אסמיו ם ? ,Anzug*. 

אםטע ן ? ,Kasten‘, Mz o. 
yettp ,Sense‘, p kosa 
אםען ־ ? ,mähen‘. 

אםענירע ר ^ ,der die Preise her- 
unterdrückt‘. 

שזגיא ל ,נ^אסציא ל ^ ,(polnische) 
Kirche‘, p koscioi 
ypestp ,Helm‘, r 
א ם ? ,Kopf, Mz nyp; Vk םכ ל ^, 
Mz .?עםלע ד 

צ ר ?אםענ ס ,zu Häupten‘. 

א ם .? ,Tropfen‘; ich well nor a 
kapp zijjen ,nur einen Augen- 

blick*, p (dienst. 

nstp ־ nitp ,tropfenweise' zB Ver- 
כ^םאט ע ,(langer) Männerrock‘; 

Vk אםאט? ע ? u. ׳נףצל ע . p 
» אפדארעני ? ,Kopfdürre‘ von 
schweren Gedanken. 
« כ^םדרעהעני ,Verwirrung‘ bei 
unklarer Sachlage. 

קאםוי ר ,umgekehrt, auf den Kopf 
gestellt‘, der teich (,Fluß‘) hat 
ibergekehrt allj k. 
קאפריער־די ג . k-e zirkulären ,ent- 
gegengesetzten (einander wi- 
dersprechenden) Inhalts‘. 
h ־ »t<p ,Leisten‘ des Schuh- 
machers. 

םוליע ר ^ , k. änzuhereni Sen ,Grob- 
heiten‘, zB daß man sich fort- 
scheren solle. Die Bewohner 
von K. gelten als sehr grob. 
קאפוםט ע ,Kohl‘, p 
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קאצא ש 



קארמאפע ל , Kartoffel‘, Mzoy(')'» .׳ 
קארטר ז ,Miitze‘ mit Schirm‘, r 
( קארג־ ע םאבימ(וי ,Aafenthaltskar- 
te‘, Mz קארצ ע םאביטע ן . p 
קארטע ן ,Kattun‘, k-e Sich lech 
,K.-schuhe‘. 

® קארט .Baumstumpf ־ , Mz C9. p 
קארטמע ן ,zus.-ziehen, krümmen‘; 

k. zieh (vor Kälte). 

קאריט ע ,Futtertrog, Tränkrinne; 
Dachrinne‘, p 

קארי מ ,Karausche‘ (Fisch); Vk 
קארעםע ל . p karas 
קארלי ק ,Zwerg*. p 
קארנוע ן ,füttern‘ Tiere; ,stillen‘ 
e. Kind, r p 

1 קאר(ע) ן ,Korn‘; Vk קערנדע ל , 
Mz 2 | קערנדלע ך ,Roggen‘. 
קארענ ע מעה ל w ,Roggenmehl‘. 
קאר ע ,Rinde, Kruste‘; a korene 
puske ,Dose aus Baumrinde‘, p 
קארא ׳ ,קארעהא ד ,Reigen, Rei- 
hentanz‘. me tanjt a k.; di 
bienen häben aufn feld ihre 
k-en gefihrt rp 
קארזנט ע ,Kutsche‘, p 
קארע ל ,Koralle‘, Mz .ע ן 
קארע ן ,Wurzel‘. 

קארעניעכיע ן [,auswurzeln ־ ] ,zu 
gründe richten, jmdm stark 
zusetzen‘ bes. mit Worten. 
קער ץ ,קאר ץ ,קארע ץ ,Scheffel• 
(Getreidemaß), p 
קאר ק ,קארע ק ,Kork*, p korek 
קאר פ ,Karpfen‘. 

קארפו ס ,Korps‘, zB Armeekorps. 
קאר ק ,Nacken, Genick‘, p 



Wu nehmt men die kaj? ,Wo 
nimmt man das Nötige her? 
קאצא פ Spottname für ,Russe‘, 
Mz ע ן (u. .(ע ס 
קאצי ל קרט ט s. סקא ־ 

ױא)קאגיע ם ) ,Ferien‘, p 
ק.אמע ר ,קאצע ר ,Kater 1 . 

קאראאו ל ,Wache‘, bes. v. Sol- 
daten. r 

קאראבעלני ק ,Hausierer‘. 

1 ק י אראבק ע ,Körbchen‘; 2 ,Fleisch- 
Steuer‘ bei den Juden, r 
קאראבקע ן זי ד ,klettern‘, r 
קאר י אנ ע , Krone‘ beimZahn, Mzc.j) 
קאראנקע ס ,Spitzen‘ (Putz), p 
גא ׳ ,קאראםי ן ,Karaffe‘. 

קאראקר ל ,Persianer 1 , Lammfell, 
bes. v. schwarzen Lämmern 
(die namentlich in Buchara 
gezüchtet werden), karakulene 
hitlen ,Hüte aus schwarzem 
Lammfell‘. 

1 קאר ב ,Kerbe, Einschnitt‘; 2 
,Rubel‘ s. .קערגע ל 
קאר ב ,Korb‘, Mz .קערבע ר 
קארבוינע ס ,Rubel‘ (Mz) s. .קערבע ל 
קאר ג ,geizig‘; karge 3 wochen 
,knappe‘. 

קארגע ן ,(jmdm gegenüber mit 
etwas) karg sein‘, zi liegt ihm 
k. dem bissen. 

קאר ד ,Strick‘, rp 
קאר ט ,Karte‘ (geogr.), Mz ]T. 
קאר ט ,(Spiel-)Karte‘, Mz körten 
warfen ,K. legen‘ | wäs in k. 
steht ,das ganze Register, 
alles Böse‘. 
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קב ר h ,Grab‘, Mz, בי ח .קבךי־ ם 
הפןברו ת ,Friedhof. 

קברו־ת־בלעצע ל ,graues Haar* 
Vorzeichen des Todes. 

קברות־ױ ד u. כןבך ן ,Totengräber‘. 

כןדר ם ^, heilig‘; insbes., Märtyrer‘. | 
k. springen ,bei den Worten 
״ Heilig, heilig, heilig“ in der 
rranp springen‘. 

קדרפ ו t ,Heiligung‘ 1 ק ־ הש ם ,H. 
des Gottesnamens‘ durch Zeug- 
nisleiden oder durch e. gutes 
Tun, sofern es gesetzlich nicht 
geboten ist | 2 Lobsagung zur 
,Einweihung 4 von Sabbat u. 
Festtag über Wein oder Brot 

קדרעי ן t ,Antrauung 4 (zu unter- 
scheiden von מלואי ן ,Heim- 
führung‘). 

1 כןךחו ז h ,(hitziges) Fieber‘ ק ׳ 
ךביזני ת ,viertägiges‘. 2 ,Elend‘. 

ןךיס ו ? !,heilig‘] t ,Gebet für das 
Seelenheil' der Eltern oder 
andrer naher Verwandter von 
männlichen Personen während 
des ganzen ersten Jahres u. 
später am Todestage gesagt. | 
Das ק ׳ ךךגנ ן (,für unsre Leh- 
rer‘) enthält am Schluß einen 
Wunsch für die Gelehrten u. 
ihre Schüler. Vgl. .רבנ ן 

כןךיטני ק hd ,Einer der Kaddis 
sagt‘. 

קך ם t ,vorher, vorweg, erstens‘, 
ק ׳ ל ל ,vor allem‘ | 2 ,ehe‘. 

נןדבוו ן h 1 ,östlich‘ | 2 ,der Vor- 



קאר ט ,Kirsche‘; .קארטען־ברי ם 

קאסרלק כ ,Hemd‘, Mz c. menske 
,für Männer‘, damske ,für 
Frauen‘, p koszulka 

1 קאממא ן ,Kastanienbaum‘, auch 
2 ;ק־־ברי ם kastanienfarben 
(Pferd: ,Brauner). 

קאטבוא ר [cauchemar], Mz ע ן ,Alb- ! 
drücken‘, r 

קאט ע ,Grütze‘, gretsene käse 
,Buchweizengrütze‘. 

קאטע־בילב ע ,Quetschkartoffeln‘. 

קאמקע ט ,Mütze‘ mit Schirm‘, p. 

קוי © ,קאשי ק ,Korb‘, p koszyk 

קאשציא ל s. .קאכמיא ל 

כן ב ה«» ר [,das rechte Maß‘] beim 
Volk beliebtes Moralbuch von 
3ebi Kaidenower, erschien 
zuerst Frankf. a. M. 1705/6. 

נןבי ץ t 1 ,Schar, Volksmenge‘; 

2 ,Versammlung, Gemeinde‘ 
(sofern sie aus vielen besteht). 

קבוך ה h ,Bestattung‘. 

כןבל ה t ,Überlieferung‘; 2 ,Kab- 
bala‘ Mystik der Juden; 3 
,Empfang, Empfangschein‘; 
4 פני ם rtap ,Begrüßung 4 , auch 
durch e. Telegramm; na® נן ׳ 
,Begr. des Sabbats‘ am Frei- 
tag Abend; 5 ,Bestätigung, 
Approbation‘ des Schächters. 

כן 3 ל ר ך־עח י h ,nehmt meine An- 
sicht an‘. 

קבל ן t ,(Almosen-)Empfänger‘. 

קבצ ן t ,Bettler, armer Kerl - . 

® כןבצנ׳י hd, k-e äugen. 
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קודלא(װא)ם ע ,zottig 1 , Hund p 
קרדרזנ ) קודל ע ) , Locke‘, Mz ס auch: 
,Zotten, zottiges Haar‘, p 
קו ה ,Kuh‘, Mz .קי ה 
קחני ע ,Schmiede‘, p kuznia 
קרנזא ם ,Quaste, Troddel‘ am 
Gürtel, p kutas 
קרטפזמ ע ,Mütze ‘mit Ohrenklap- 
pen. p 

קױבכ ר [Kober] ,Korb‘ (nur in 
Polen, nicht in Litauen). 

קויל ) קויה ל ) ,Kohle‘, Mz .ע ן 
קרי ט ,Kot‘. 

קוימי ג ,schmierig, schmutzig*. 
קריי מ ,Quittung“. 

קרריטע ל ,beschriebener Zettel‘. 
1 ,Anweisung* auf Brot; 2 
,Quittung‘, lombard-kwitten 
,Pfandscheine‘; 3 ,Wechsel‘; 
4 dem hasidischen Wunder- 
rabbi gegebener ,Bittzettel‘; 
Mz קווימען י u. .קוױמלי ד 
קוויי ם ,Blüte‘, Mz ע ן ; Vk 
קווייםעל ע . p kwiat 
קוועי ) קרריינקלע ן זי ד ) ,zaudern, 
zögern*. 

קרי ל ,Kugel‘, Yk .קיילכע ל 
קוילען־װארשע ר ,Maschinenge- 
wehr* = .פולעכויאמ ע 
קרילעמ « ,geflochtenes Weißbrot‘ 
für Sabbat u. Festtage. 
קרילע ך זי ד ,sich kugeln‘ vorVer- 
gnügen. 

קריל(ענ)ד ן [,keulen‘] 1 ,schlachten, 
insbes. rituell; 2 ,hinmorden‘. 
קרילער ך זי ך [kollern‘] ,sich wäl- 
zen‘. 



zeit angehörig‘; unzere= s DiB7p 
,unsere Vorfahren‘; fun ק־י ם 
(än) ,seit uralten Zeiten‘. 

קד־ס ו h ,Heiligtum‘; ® ארצ ר הקך 
,der heilige Schatz‘. 

קך» ה t ,Heiligung‘, ein beim 3. 
Absatz des Achtzehn-gebets 
stehend gesprochenes Gebet. 

קה ל h ,Gemeinde‘ als Institu- 
tion. a kähäl’se zach ,e. Ge- 
meindeangelegenheit‘. 

קה י ל ה h ,Gemeinde‘ sofern sie 
aus Personen besteht. 

קרראטע ר ,Gevatter‘, der bei Be- 
schneidungen das Kind hält. 

1 קויוא ל ,Quell‘; 2 ,Qual‘, Mz .ע ן 

קררא ס ,Kwaß‘, säuerliches Ge- 
tränk aus Roggenmehl u.Malz. 

r P [Äpfeln. 

קרראסכי־ג ע Gericht von gesänerten 

קרראפעןזי ד auf ,eifrig hinter etw. 
her sein‘, p 

קדואקע ן ,quaken‘ v. Enten, Frö- 
sehen. 

קוואק ע ,Gluckhenne‘, p 

קרראק(מס)ק י ,glucken‘, p 

קרראר ם ,Quart‘ Maß für Flüssig- 
keiten, Yk קװארמירע ל . p 

קררארמא ל ,Quartier, (Stadt-) Vier- 
tel‘, Mz .ע ן 

קררארע ן ,ausgemergelt, abge- 
zehrt werden‘. 

קוב ע t [Mw v. ק ׳ ] קב ע zein ,be- 
stimmen, festsetzen‘. 

.קאפק ע ־־ * קובק ע 

קרגע ל e. Sabbatspeise, Art Pud- 
ding. 
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קו־בוע ן 



קונדי ם ,wilder mutwilliger Jun- 
ge, Schlingel‘, Mz קונךסי ם . p 
kundyg (kleiner Haushund). 

קדנ ה h [Mw v. rnpj ,Käufer*, 
Mz קוני ם ; k. zein ,kaufen‘, 
V- §em zein zieh ,sich einen 
Namen erwerben‘. 

קדנמר ם [commentariusj 1 ,Bro- 
schüre‘; 2 ,gedruckter Bogen‘ 
aus e. Buche. 

קרכ ע ,Halseisen‘, p kuna 

קרנ ץ ,Kunst‘; gew. Mz ע ך ,Künste, 
Kunststücke‘. 

קומי ג ,künstlich, kunstvoll‘. 

קרם ט ,Busch, Strauch‘, Mz ע ם 
u. ע ך . r 

קרסםארני ק ,Gebüsch‘, r 

קרםע ן , gew. קרשע ן ,küssen .־ 

קװעטמען • ,drücken, quälen‘; mit 
di pleites ,die Achseln zucken‘ 
(auch: a kwetsenis mit di pl.); 
a kwet§ thun bei der hand 
,die Hand drücken‘. 

קוועלע ן [,quellen ־ ] ,sich sehr 
freuen‘; er h&t gek wollen. 

קוועלען ) קוויילק ־ זי ך ) ,sich quä- 
len‘, bes. v. körperlicher Ar* 
beit. [dem‘. 

קררענקלע ן זי ך ,sich sträuben, zau- 

קרם ע ,Haufe‘, Mz ס ; Vk קופק ע , 
Mz קופקעלע ך . p 

קרפש ־ , Kupfer‘. 

קרפע ל [Vk v. ,Kufe‘] ,Trinkge- 
fäß, Trinkglas‘. 

קרפלע ק ,Bierkanne‘, p 

קופער מ ,Koffer‘. 

1 קוצמ נ ,Hirse mit Honig ge- 



קדימע ן ,Schornstein‘, Mz ס ; Vk 
קרימענדע ל . p 

קרוינ ט ,Quentchen‘, ein bißchen. 
קרי פ ,runde Erhöhung‘; bes. das 
bei gutem Messen mit einem 
Trockenmaß Überstehende. 
קויצי ע ,Kaution, Sicherheitslei- 
stung‘. 

קריקלע ן s. .קייקלע ן 
קרריקע ן ,erquicken‘. 

® קוי ,Korb‘, Mz ע ן ; Vk ׳ע ל u. 

קייטע ל . p kosz 

קי ד,קע ד,קי־ ד ,Küche*. 

קרכארק ע ,Köchin‘. 

קובע ן ,Kuchen‘, Mz . ס 
קרמ ר ,Koch‘, p kucharz 
קו ל h ,Stimme‘: aufn קר ל ,laut‘; 

Mz m; Vk .קול־כע ל 
קר ל קוך א h [,Stimme eines Ru- 
fenden‘] ,Aufruf, Proklama- 
. tion‘; Mz .׳ ס 
קרל(י)ארר ע ,lahm, hinkend‘, p 
1 קרלא ק ,(geballte) Faust, Faust- 
schlag 1 ; 2 ,Wucherer* in Dör- 
קולב ע ,Börse‘. Ifem. p 

1 קולי ע ,Ball‘; 2 ,Krücke‘, Mz ס 
auch ,Stelzen*, p kula 
קולײג ן זי ך ,einen Purzelbaum 
schlagen‘, p kulaö 
® קרלי ,Kartoffelsuppe‘, in Klein- 
rußland beliebt. 

קולק ע ,Kügelchen'; Mz ם , Vk 
קרלקעלע ד . p 

קוטכױיו ז h ,emporgerichtet‘ stel- 
len zieh k. ,sich bäumen‘ v. 
Pferden. fmend‘. 

קוטע ן ,kommen‘; קומענדי ג ,kom- 
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קיצעני־־דלצענ ױ 



ק*י ם t ,Bestand, dauernde Exi- 
stenz‘, kamf far'n k. ,Kampf 
ums Dasein‘. 

קיטעויע ן ,kitten, zementieren .־ 

קימע ל [KittelJ langes weißes 
,Leinenhemd‘, bei feierlichen 
Gelegenheiten über die Klei- 
der gezogen; auch vom ,Lei- 
chenhemd‘, Mz .קטלע ן 

ק ײ או ן ®ס ײ [gekaut] ,wertlos, 
unbedeutend‘. 

קיי ט ,Kette‘; Vk קײמעל ע , Mz t 

קייטלע ן ,anketten‘. 

קײלזנכדי ג ,rund‘; geld iz k., a 
k-e יתרכו ה ,eine Vollwaise‘. 

v t 1 

קיי ן ,kein‘. 

קיי ן [gen] ,nach‘ örtlich. 

קײע ן ,kauen‘, Mw .געקיי מ 

קרי י ,קײקלע ך ,rollen, drehen‘, a 
papiros ,e. Zigarette drehen‘ | 
k. zieh ,sich wälzen‘ auf der 
Erde; zei k. zieh aräb fun 
barg; trehren (,Tränen‘) häben 
zieh gekeikelt auf di bakken. 

קייטע ל ,Körbchen‘, Vk v. קוי ש , 
Mz קיישלע ך . 

Tp ,Küche“. 

קיכע ל ,kleiner Kuchen‘. 

לא ) קיל ע ) ,Bruch‘ (Leiden), p 

קי(ה)לקײ ט ,Kühle‘. 

קילק ע ,Kielke‘ kleiner herings- 
artiger Fisch, wohl nach der 
Stadt Kiel genannt, Mz . ם 

1 1 נןען א ל ן ,das uns Feststehende‘ ; 
2 ,'(Geld-)Betrag‘. 

קיטע ל ,Kümmel‘. 

קינפע ט ,קיכופע ט ,Kindbett‘. 



kocht ־ bei den Buthenen be- 
liebt u. den Juden zur Weih- 
nachtszeit geschenkt | 2, Hei- 
lig-Abend‘. 

קרפעניר־טרגעני ר zein mit ,sehr 
intim sein mit‘, scherzhaft 

קוקאווק ע ,Kuckuck‘. 

קוקורוז ע ,Mais‘, p kukurudza. 

קיקל ע ,Puppe‘. 

קרקע ן ,kucken, blicken, sehen‘; 
a kukk thun (oder: chappen) 
auf ,einen Blick werfen auf. 

קוראלאפױ ק ,Hühnerdieb‘ (Aus- 
druck der Geringschätzung). 

קוראצי כ ,Heilung“. 

קורוו־ ע ,(öffentliche) Dirne‘, auch 
Schimpfwort p kurwa 

קררטק ע ,Jacke‘ für Männer u. 
für Frauen, rp 

קור ע h [Mw v. נןך ע ] k. zein ,ein- 
reißen ־ das Kleid als Zeichen 
der Trauer. 

קררצקיי ט ,Kürze‘. 

קו ש ,Kuß‘, Mz ® .קי 

קישררא ד ,Flitterwoche‘. 

קישע ן .küssen‘. 

קזשא ק ,Strauch‘, p krzak 

נןטיגו ר t [griech.] ,Ankläger‘, 
insbes. der anklagende Engel. 

י קט ן h ,klein, minderjährig‘. 

קט ך ,kleingläubige‘. 

קטד ת h ,Räucherwerk‘. 

קי־דע י ירידע ר ,gespanntes Ver- 
hältnis, Gegensatz‘. 

קיך ה t ,das Sich-hinstrecken, 
Niederfallen‘. 

קיהלקײ מ ,Kühle‘. 
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קראדק ע ,Steg, Brücke für Fuß- 
gänger‘. 

קלאווימע ן ,Klaviertasten‘, p 
קלאטני ע ,Zank‘, p 
קל(י)אטק ע ,Käfig*, p 
קלאנ ג ,Gerücht‘, Mz .ע ן 
קלאײע ן זי ד ,sich (demütig) ver- 
beugen‘, r p 

קלא ם ,Schlag* auch der Uhr, 
,Hieb‘, atöt k. ,tödlicherHieb‘, 
Mz .קלע ס 

קלאםא ט ,Sorge, Kummer‘, p 
קלאפאטמען ־ זי ך ,besorgt sein, 
sich beunruhigen‘. 

קלאפסעדר ע {p klepsydra ,Was- 
seruhr, Sanduhr) ,Plakat, öf- 
fentlicher Anschi ag* (vom Volk 
als Zus.setzung von ,klappen‘ 
u. סךרד י gedeutet). 

קלאפע ן ,klopfen‘ in suhl arein 
,zum Gottesdienst rufen‘; m' 
hät geklappt trewoge,manhat 
Aufruhr verkündet‘;, schlagen‘ 
vom Herzen. 

קלאפענדי ג ,klopfend‘ Herz. 
« קלאשעני ,Schlagen, Klopfen‘ an 
e. Tür. 

1 קלא ץ ,Klotz‘; 2 ,Balken‘, Mz 
קלעע ר ; Vk .קלעע ל 
קלרבני ק ,(große) Gartenerdbee- 
re‘, r 

1 קלײ ׳,קלריבע ן ,sammeln‘ 1 2 ,aus- 
wählen‘, gekliebene sriften fun 
NN ,ansgewählte‘ || k. zieh, er 
klaubt zieh חת* ה (Hochzeit) 
zu häben ,trifft Anstalten, be- 
reitet sich vor‘. 



קינם ׳,קימםעטארי ן ,Kindbetterin‘. 

קי ך ,Kinn‘; Vk .קינדע ל 

קינ ד ,Kind‘, ju k. gehn ,nieder- 
kommen‘; k. un קיי ט ,Kind 
und Kegel‘; VkMz .קינדערלע ך 

קיכדררי ת ,in der Kindheit‘, fun 
k. än ,von K. an‘. 

קינדי ש ,kindlich, nach Art eines 
Kindes‘. 

קינדימוקיי ט ,Kindlichkeit‘. 

קינדלע ן ,e. Kind bekommen, ge- 
bären‘. 

1 קינדערי מ ,kindlich, Kinder-‘; 
k-e Sich ,Kinderschuhe‘ 1 2 ,kin- 
disch‘, כ ל ® ,k. Verstand“. 

נןינ ה h ,Klagelied‘, Mz m. 

קעזמא ל ,Dolch‘, r p 

קיני־גע ל ,Kaninchen‘, Mz .יגלע ך 

קינ״גע ן ,König sein, herrschen‘. 

כןיס ר t [griech.] ,Kaiser‘. 

כןיסרו ת t ,Kaisertum‘. 

קיצעלדי ג . k-e geseften ,kitzlig 1 
(bedenklich, wenig sauber). 

קירבע ס ,Kürbis‘. 

קירזטנע ר ,Kürschner‘. 

קירעררע ן ,lenken‘, p kierowad 

קירצלי ל ,in Kürze, bald‘. 

קיסע ן ,Kissen‘, Vk .קיסעל ע 

1 קישק ע ,Darm‘; 2 ,Schlauch‘; 
gummene ,Gummischlauch‘, p 

נן ל ,leicht‘, vgl. נן ל רחנו ר ;לכןל א 
Schluß vom Leichten auf 
Schweres, vom Schw. auf L. 

קלא ג ,Klage, Beschwerde‘, Mz C9. 

קלאגעדי ג ,kläglich‘ Verdienst. 

קלאגעןזי ך ,klagen, sich beklagen‘. I 



* 
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?זל«י־ ו 

Kleide, um es weiter zu ma- 
chen. Mz ע ס . p klin 

קלינ ג ,Klinge ׳ des Messers; Vk 
.קלינגע ל 

קלינגע ן ,klingeln, läuten‘, Mw 
geklungen. 

קליםקעל ע ,Klößchen‘, Mz 1• p 

קליעםק ע ,(Faß-)Daube'.j ״ klepka. 

קלל ה h ,Verwünschung, Fluch‘, 
Mz töte קללר ת ,starke Ver- 
wünschungen* für: סײט־ק ־ die 
jmdui den Tod wünschen. 

קללהי ן hd ,fluchen‘. 

קל ע , gew. קלי י ,Leim‘, p 

קלעזמע ר [s. בל י ] ,Musiker‘, Mz 
.׳מארי ם 

קלעבום ע l ,Märe 2 ;׳ ,bösartige 
Frau, Megäre‘. 

קלעםי ג ,klebrig‘. 

קלעםע ן ,kleben‘, p klepac 

קלע ק ,Klecks, Fleck‘, Mz ע ן . 
speien k-en [auf etw. spucken] 
,verzichten‘. 

קלעקע ן [kleckenj 1 ,etwas hei- 
fen od. ausmachen‘, di zapasen 
wellen kl. auf 6 חךמי ם ,die 
Vorräte werden für G Monate 
ausreichen‘ | 2, beklecksen.be- 
flecken 4 . 

קלע(ה)רע ן ,sinnen, nachdenken‘, a 
kler thun ,nachdenken‘. 

קלפ ה t l ,Schale‘, קלפ ת השי ם 
,Knoblauchschale‘ Wertloses; 
2 ,böse Macht, unreiner Geist‘, 
Mz rri. 

גןלפ י t [griech.] ,Urne, Wahlurne‘. 
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קלרי ז ,Klaus‘, Betstube bes. der 
Hasidim; Vk .קלייזע ל 
קלריםק ע ,קלוי ם ,Kloß‘. 

׳עק ) קלונוא ק ) ,Bund, Bündel‘, Mz 
׳מכףנ ס . p tlomok 
קלר ע ,Klang, Ton‘ mit’n glekkel. 
קלו ת לאס ו t ,Leichtsinn‘, ׳ ר ־ pa 
oft ,barhäuptig*. 

קל(י)אמק ע ,Käfig*, p 
קליאטמ ד ,Stute‘, p klacz 
קליאמק ע ,Klinke‘ an der Tür; 

הליסן ע ק ׳ ^ ,Gemeindebeamter*. 
קליא ן ,Ahorn‘, Mz ע ס . p 
קל(י)אפ ע ,Klappe, Scheuklappe, 
Ohrenklappe‘. 

קליא ס (franz. cloche) ,glocken- 
förmiger (Frauen-)Kock‘. 

קליגע ן זי ך [klügeln] ,angestrengt 
nachdenken‘. 

קליוםק ע ,Klößchen‘ zur Suppe, p 
קל ע ,קלי י ,Leim‘. p klej 
קלייבע ן s. .קלריבע ן 
קלײ ד ,Kleid‘; Vk .קליידעל ע 
קלײזע ל Vk v. .קלרי ז 
קליי מ ,kleiner Laden, Bude‘, 
Mz נ ן ?. p kleta 

קלײ ן ,klein‘, Kompar. קלענע ר ; 

VkMzypr ׳ r ׳ , 'bpu. .קלייניטשק ע 
קליימרהײ ם ,klein‘ Umstw. 
קליינרראר ג ,Schar von Kindern‘; 
vgl. .עםענוראר ג 

קליינממעדנמלדי ג ,kleinstädtisch‘. 
קלײע ן ,leimen‘. 

קלײע ך ,Kleie‘. 

קליבוא מ m ,Klima‘. 

1 קלי ן ,Keil‘ (längliches Drei- 
eck); 2 ,Zwickel, Einsatz‘ im 
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ק^קי ל t ,Versündigung‘. I קנײפע ן ,kneifen‘; a knipp thun 

נןנו ח h ,Mehl‘. j (geben) in bekkel ,in die Backen 

נןמי ע t ,Amulett‘. Mz קמיער ת . kneifen“. 

rnrap t ,der vierte Finger‘. 1??R h ,Erwerbung“. 

ixttp t ,karg, Geizhals‘. קני ס ,Knoten‘, bahn-k. ,Knoten- 

קג א h ,Eiferer‘, Mz י ם . punkt‘. 

קנאבע ל ,Knoblauch‘. קניםע ל ,Knoten‘ des Schneiders. 

« נןנא׳י ,eifernd, fanatisch‘. I קניסען ־ ,knüpfen‘. 

קנא ה h ,Eifersucht‘. ! קניז ש .קבי ס e. Art ,Pastete‘ bei 

ק:א פ ,Knopf; Vk קגלסעכ י , Mz den Kleinrussen, Mz .ל ס 
קנ ס .קכעםלע ך t [latein.] ,Geldstrafe‘. 
קנאפ־וו־א ס ,ganz wenig, kaum‘. קנס־טאה ל ,Verlobungsfest‘. 
קנאפע ל ,Absatz‘ an Schuhen od. !*(») קנם׳ ,G. verhängen‘; םער ־ 
Stiefeln, Mz קנס׳ע ן .׳פלע ן ,verloben* wegen der 
קנא ק l ,Knacken‘; 2 ,Sensation‘; bei Zurücktreten zu zahlen- 
3 ,Trinken‘ scherzhaft: ma- den Geldstrafe, 

chen a guten k. קנעמע ן ,kneten‘, Mw געקנאטע ן 

קנאקעדי נ ,Aufsehen erregend; ( יעטען ). 

hochtrabend“, werter ,Worte‘. קמלע ו ,einpauken, eintrichtern‘ 
קנאקע ן ,knistern“ von Papier; von der mühsamen Arbeit des 
2 ,knallen‘ mit der Peitsche. Elementarlehrers; auch von 
קנו ט tn, קנוט ע w ,Knute‘. angestrengtem eignem Ler- 

קנוטעװע ן ,(jmdn) knuten‘. nen. 

קנרי מ l .Docht“; 2 ,Lunte, Zünd- קנעסע ל ,Knopf, Mz ׳םלל ך . 
schnür* (brenn-k.), MziKJ^p; קסיאנד ז ,katholischer Geistli- 
Vk קניימזג ל . eher‘, Mz ע ם . j> ksiadz 

קנרי ל ,Knäuel“, Vk קעגע ן .קניילכע ל ,gegen‘. 

ק:ר פ ,Knoten‘, Mz ע ן u. קעגענאיבעחרי ג .ק:ל פ .gegenüber (auf 
קנו ר ,Brummbär*, Mz ע ן . der andren Seite) befindlich‘. 

ק:י ה t ,Kauf, Mz קעהרע ן .ר ת . däs redel hät zieh a 

קכײדע ל ,Knödel‘, Mz קנײדלע ך . kehr gegeben ,das Rad hat 
קניים ט ,Runzel, Falte‘, Mz ע ן . sich gewendet‘. 

קכייטשע ן , zuw. קכײפע ן ,in Fal- קע ז י .Käse‘, 
ten legen, zusammendrücken‘; | • קר ך ,קען ,Küche‘. Mz קיכע ־ . 
die Stirn ,runzeln‘, zieh k. wi ; קעכי ן ,Köchin‘, Mz ם . 
a wärim ,sich krümmen wie | קללבי ג ,trächtig‘ Kuh. 
ein Wurm‘. ! קעלבע ן זי ך ,kalben‘. 

Strack, Jiid. Wörterbuch. 12 
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קעכ ט 



קערע ל ,Kern‘, Mz .קערעלע ך 
קכרדכדע ל ,Körnlein‘. 

; קערפע ר ,Körper*, Mz c. 

קארע ץ = קער ץ ,Scheffel‘. 

קעפוכנ ע ,Tasche‘ insbes. für Geld. 
כן 6 ך ך t ,aufbrausend‘. 

כןשךכר ת t ,aufbrausendes Wesen‘. 
נן ץ h ,Ende‘. 

כןצ ב </jüdischer)Fleischer,Metz- 
ger*; Mz c\ 

קגב ח t [Bestimmtes] ,regelmä- 
ßigeUnterstützung‘ aus derG e- 
meindekasse für verschämte 
Anne. 

i קצי ר t ,Kürzung בק ׳,־ ,in Kürze, 
kurz‘; der ק ׳ fuu'm besuldi- 
gungsakt ,Auszug‘. 

י קצי ן h ,reicher Mann, vornehmer 
קראגק ־ ,Kragen‘, Mz c. ^ err * 
קרא כ ,קרא ה ,Krähe‘, Mz .קראהק ־ 
קרארויאנק ע : ,PockenimpfstofP. 
« קראוױיארנ ,Milchhändlei•, der 
selbst Kühe besitzt ־ , Mz ע ש . 
p (krowa ,Kuh‘). 

קיא צ ,Maulwurf‘, r fster p 
קראט ע ,Gitter‘ insbts. am Fen- 
קראטכ ן ,karriert ־ Jacke. 
קראשנוא ל ,Stärkemehl‘, p 
1 קררי;קראלי ק ,Kaninchen‘; 2,Gän- 
seblümchen‘, Mz er. p 
קרא ש [Kram] Waren u. Geschäft 
des Krämers, Hz ,קרע»על^ \;*(־ 
קראכואל ע ,Aufruhr, Empörung‘, r 
1 קראנ ק ,krank‘; 2 ,schwach‘. 
קראנקערהײ ט Umstw. 
i קרא ש i ,Krapfen' Vk קרכפכ ל ; 



קעל ט ,Kälte‘, Mz .ע ך 
קעלי ע ,(Maurer-)Kelle‘. 

קעל:(י) ע ,Kutscher-sitz, -bock‘. 
קעלנע ר , Kellner‘, Mz c. 
קעלנערק ע ,Kellnerin‘. 

קזגלע ר ,Keller‘, Mz c. 

קעלימא ק ,קעלכסי ק v ,Gläschen, 
Spitzglas‘, Mz .קעליטקכ ש 
קנטע ל Vk v. קא ש ,Kamm‘. 
קעטע ל m ,Kamel‘, Mz .קעטלע ך 
קזגטפ כ ,trockne Stelle‘ in e. Teich 
oder Bach, p 

קענטי ג ,erkennbar, deutlich‘. 
קלצזלי ד ,ersichtlich‘. 

קענטעל ע Vk v. קאנ ט ,Kante‘. 
.קיניגד ן = קעכיגע ך 
קא:ע ן ,קענע ך ,können‘; er kenn 
,kann‘, gekeimt ,gekannt‘. 
ק~:ע ן ,kennen‘; er kenn ,kennt‘. 
קעם ט ,Beköstigung‘ im Gast- 
haus; insbes. ,Kost‘ des jungen 
Ehepaares im Elternhause; 
daher: kest-eidem. 

קעשטני ק ,Kostgänger, der Kost 
bei jmdm erhält‘. 

קעששעלדי ג , k-e hözen ,karierte‘. 
קעםטכ ל ,Kästchen‘, Mz .׳טלע ך 
קעשע ל ,Kessel‘, Mz .יסלע ן 
קעפע ל Vk v. קא פ ,Kopf, auch: 
,Überschrift‘. 

1 (קארב ) קערבע ל ,kleiner Korb‘; 
2 ,Silberrubel‘ (von dem ge- 
kerbten Bande), Mz .׳בלכ ך 
קער ה ,Schale‘, insbes. für den 
Seder-(Passah-)abend. 

קכרטע ש ,Kirmeß‘, \^ .קערטעטעל 
קכרנערדי ג ,körnerreich‘ Ähre. 
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קרא ס 



קריפײ ק ,Graupensuppe‘, p 

קרר ק ,Haken‘. 

קרזסזא ק ,Busch, Strauch‘, Vk 
׳ע ל . p krzak 

קךיא ה t ,das Lesen‘, קךיא ת התוך ה 
das gottesdienstliche Vorlesen 
aus der Tora. 

קךיא ת קוט ע das Rezitieren des 
Glaubensbekenntnisses ,Höre, 
Israel‘ (Deut. 6, 4 ff.) mit den 
dazu gehörigen Gebeten. 

ק»י ' ,קריווד ע ,Kränkung, Beein- 
trfichtigung‘. p krzywda 

קריררד(ז)ע ן ,kränken, beeinträch- 
tigen‘. 

קריזי ס m ,Krisis‘. 

קריז ט ,Kreuz‘ am Leibe. 

קריםיקירזנ ן ,kritisieren‘. 

קרייהע ן ,krähen‘; a kreih geben. 

קריי ז ,Kreis‘, Mz .ע ן 

קרייזלע ן ,kräuseln‘ die Haare. 

קרײנזעכ ץ u. Mz ע י ,Kräuter‘. 

.קרע: ק = קריייה ק 

קרייידזג ר ,Kreuzer‘ Kriegsschiff, 
Mz .׳ ס 

קרי־כע ן ,klettern‘, krich aratif 
auf dem bäum. 

קריטע ן ,krümmen‘, k. zieh ,Gri- 
massen machen, das Gesicht 
verziehen‘ vor Lachen od. 
vor Verdruß. 

קרי ע ,Eisstück, Eisscholle‘, Mz 
קריע ס . p kra 

קריעגע ן [kriegen] ,bekommen, 
erhalten‘, Mw gekrogen u. 
gekriegen. [ken‘. 

קריזנג׳נ ן זי ך ,sich streiten, zan- 
12 ״ 



2 ,Dreispitz‘, Hut von Beam- 
ten. 

קרא ם ,Kropff. 

קראפיװ ע ,Brennessel‘, r 

קרא ק ,Schritt‘, Stelle wo die 
Beine (Beinkleider) zns.tref- 
fen. p 

קראקרר ע ,Dachsparren‘, Mz ם . p 

קראקע ן ,krächzen, krähen‘. 

נןךב ן h ,Opfer‘, Mz נןךגנו ת oft 
von Erschlagenen, im Kriege 
Gefallenen. 

קךב ן מנח ה _ Name eines bei Frauen 
sehr beliebten Gebetbuches 
mit jüdischer Übersetzung, 
Amsterdam 1725 u. oft. 

1 נןרר ב ,Verwandter‘, Mz קררבי ם | 
2 ,nahe‘, 9000 ק ׳ zekk ,annä- 
hernd 9000 Säcke‘. 

קררבה׳סאפנ ז ,Verwandtschaft‘. 

iytJc ־ np/dnrck\Vinkelzüge)täu- 
sehen*, p kryd 

קרומעױנ ק ,kleiner Haken, Kara- 
binerhaken‘, Mz ׳טמוקע ס . p 

קרײזי ג ,kraus‘ herlech. 

קרױ ן ,Krone‘; als Anrede ,Lieb- 
ster!, Bester!‘ 

קררינע ן ,krönen‘. 

קרא ־ ,קרולי ק ,Kaninchen‘, p 

קרוי ם ,krumm‘; k. kukken ,schel 
sehn‘;a krumme עצ ה ,schlecht 
ter Rat‘ | zi (die Ermordete 
liegt in der k. fun’m bett 
,querüber*. 

ק־בלר כ , י קח*< נ וגליא ת [vgl. Jos 
9, 4; 2 Sam. 15, 32] ,zerrissen 
und zerlumpt‘. 
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רןריע ת 



קרעםע ל .Krapfen‘, mit Fleisch 
oder Käse gefüllt, Mz .׳םלע ך 

קךכן ד h ,Platz, Stück Erdboden‘. 

קךיסזי פ h ,Bretter‘, insbes. zur 
Beerdigung. 

הןסוד ז h ,schwierig‘. 

נןישדז׳די ג ,schwer 1 ; s. .ייפו־קפז ה 

קעוי ה ,קקוי א t [Schwierigkeit] 
,Frage, Ein wand‘; ‘ קלאץ־ק hd 
,schwere Frage‘; Mz .קקויר ת 

קרי ‘ ,קמיררדע ן ,beeinträchtigen, 
Unrecht zufügen‘, p 

כןמ ר h ,Knoten; Verknüpfung‘. 

.רב י = ר ׳ 

רבונ ו ® ל עולם־־־רבמ״ ע .Herr der 
Welt‘ Gott. 

ראמ ו ה»: ה = ר״ ה ,Neujahr‘. 

רוך ו הקךע ו = רה״ ק ,der heilige 
Geist‘. 

רומ ל כסן ש = רר״ כ ,Rubel Silber*. 

רא ם חךפ ו = ר״ ח ,Neumondstag‘. 

® ״ mAbgabe für, Rabbi, Hazzan, 
Sammaä‘ bei Familienfesten. 

ר״ ל = l רו: ה לרמ ר ,will sagen, 
das heißt‘ | 2 רחט: א לצל ן ,Gott 
behüte uns!‘ 

רבוב ״ ם ==Rabbi Mose ben Maimon. 

רפ״ י == Ra§i, R. Salomo Isaaki. 
Ausleger des Alten Test u. 
des Talmuds. 

ךאמ י חיבר ת = ר״ ת t [Anfänge 
von Worten] ,Abkürzungen‘. 

ר ׳ Abkürzung für ,ihr‘. ר ׳ הא ט 

ראב(ע ) ,Rabe‘. h ihl ' habt‘. 

ראבירע ן ,ראבאװע ן ,ausrauben, 
plündern‘, p rabowarf 



קךיע ה t ,das Zerreißen, der Riß‘; 
a k. reissen ,einen Riß in das 
Kleid machen‘ als Zeichen der 
Trauer. ק ׳ בל^ ה gehen ,ab- 
gerissen und zerlumpt‘, vgl. 

. י קר ײ 

קךיע ת ים־כגין ש ,Spaltung des 
Schilfmeers‘ spricliwörtl. für 
etwas sehr Schweres. 

1 קריצען י ,einritzen, eingravieren‘; 

2 mit di seiner ,knirschen‘. 

קר ו . w 1 h ,Horn‘; 2 ,Kapital‘, ■ 
ק ׳ _ק*נו ת ,eiserner Fond‘, 
prnyip ,Anrichtetisch, Büffet‘. 
קרע ם ,Maulwurf‘, p kret 
קרעטשט ע ,Schenke, Dorfschenke‘. ] 
p karczma 
קרעכ ץ ,Jammern‘. 

1 קרעטנע ן ,seufzen‘, a k. geben 
,wehklagen‘ nach dem Tode 
jmds; 2 jubeln‘. 

קרעלע ן ,aufwalleu, schäumen‘. 
קרפמע ל Vk zu .קרא ם 
קרעפוק ־ ,Kiesel‘, p krzemien 
קרעטםעורע ן ,fesseln‘, p 
קרענופע ן ,Krämpfe‘. 

קרעניצ ע ,Quell‘, r 
קרײנק ) קרענ ק ) l ,Krankheit‘; 2 
• ,Leiden, Übel‘; 3, Unbedeuten- 
des, Nichts‘, k. zollst du keien 
,nichts sollst du essen‘ (vgl. 

.(כוכ ה 

קרענקע ן ,krank werden od. sein‘. 
קרעסל ע .Armsessel‘, p kreslo 
קרעפי־נק ע l ,Tüpfel‘ auf Kleider- 
stoffen; 2 ,Teigfleckchen‘, p 
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ראבלי ; 



רא: ד ,Rand‘, Mz .ע ן 
ראםעכ י ,Pökel, Salzbrühe; Sole‘, p 
רזא ׳ ,ראנחע ן ,wirtschaften‘ (oft 
tadelnd: lärmend, mit viel 
Getue), p rz;*dic5 
ראנ ע ,Wunde‘, p rana 
ראײע ן ,verwunden ־ , r p 
ראסחא ד ,Ausgabe‘, r 
ראס ע ,(der) Tau‘, p rosa [p 
ראסמר ם , m*®'.[raptimj ,plötzlich‘, 
j רא ק ,Krebs‘ (Schaltier, Krank- 
heit), Mz er. p rak 
רא ק ,Rock ־ , Mz .רע ק 
ראקא ם ,auf allen Vieren‘, p 
ראטי ג ,רא ט ,rasch‘. 

ריאש ז h ,Haupt‘ ; דהנוךברים ,Wort- 
führer‘;bnisn ר ׳ ,Vorsteher der 
Gemeinde‘, ר ׳ יימיב ה ,Rektor 
einer Talmud-Hochschule‘. 

ר ׳ הפזנ ה ,Neujahr‘; ר ׳ דזךס ז ,Neu- 
mond‘ | » בריא ,an der Spitze, 
obenan‘. 

ךאיטי ם ,Häupter‘. ראימו י הע ס ,die 
H. des Volkes‘; ך ׳ םךקי ם l 
,Kapitelanfänge‘, 2 ,vorläufige 
Abmachungen‘; ך ׳ תיבו ת (An- 
fange d. i.) ,Abkürzungen von 
Worten‘. 

ךאלזר ך h ,erster‘. 

ראמו ט ,Rast‘. 

ראטטמינ ע ,zum Säuern ange- 
machter Teig‘, p rozezyn 
ראסיטמינע ן ,(denTeig) ansäuern'.j» 
1 ךאיפוי ת h ,Anfang‘; ,erstens‘ ( נית ® 
,zweitens‘). 

■ ר־ ב t 1 ,Herr‘, oft in Anrede; 
I 2 ,Rabbiner‘. 



גר ׳ = ראבלי ע ,Harke, Rechen‘. 
רו ג,רא ג ,Ecke‘ נאסען־ראבע ן ,Stra- 
ßenecken‘. \ p 

ראגז» ע,ראגא ז ® ע ,(Binsen -)Matte‘. 
? ראגאטק ,Schlagbaum, Schran- 
ke*. p 

רא ד w ,Rad‘ ; Vk רפדע ל , M z .י־עדלע ך 
רא ד ,Reihe, Reihenfolge‘, r 
ראר ר , galiz. ריר ר ,Graben‘, p row 
ךאר י t ,passend, fähig‘. 

ראו־רע ר ,Fahrrad ־ , Mz .ע ן 
1 ראזאװ ע ,geschroten‘, r. bröt 
,Schrotbrot‘; 2 ^ סחוךה , Haupt- 
Produkte eines Landes, Sta- 
pelware‘. 

ראזאור ע ,rosig ־ Morgen. 
ראזגאררא ר ,Gespräch, Unterhai- 
tung‘. r (gew (טטוע ס 
ראזינק ע ,Rosine‘, Mz o. 

ראט ה ,רא ט ,Rat‘ (Kollegium), Mz 
ראמרנע ק ,Hülfe, Hülfsmittel‘, Mz 
׳נקע ס . p 

ראטי ט ,Rathaus‘, p ratusz 
ראט ע ,Rotte, Kompagnie ־ , Mz ס . r 
ראטערוע ן ,retten‘, p ratowac 
ראט(ה)ע ך ,raten‘; er rat ,er rät‘. 
ראי ־ ,Schwarm‘ Bienen, Mz ע ס . p 
ראיאן ־ ,Bezirk ־ , Mz .ען ־ 

ראי ה t ,Sehkraft‘. 

ךאך ה t ,Beweis‘, Mz .וו ז 
ראיע ן זי ך ,wimmeln, schwärmen. 

umherschwirren ־ v. Bienen, p 
ראלי ע ,Rolle‘ im Theater, im 
ראלפטען ־ , Rollvorhänge‘, lieben. 
רא(ה) ם w ,Rahmen‘, Mz .רעטע ך 
ראמאכים ט ,Romanschreiber‘. 
ראנגלען ־ זי ך ,ringen, kämpfen‘. 
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רב־חגול ל 



רב־הכול ל ,Ober-Rabbiner‘ über ךגל־געל ד hd Spenden, die an den 
eine Anzahl von Gemeinden. ^ W. gegeben werden. 

1 1 רבי ־ ,Rabbiner, Lehrer‘, ךךיפ ה מימ ה t ,Verfolgung 4 , Mz m. 
ךבנ ו ,Mose unser Lehrer‘; Mz הררב ע,ררב ע ,Ofenloch‘, p gruba. 

2 | רבני ם in Anrede: ,Herr 4 , רא ג ,ײ ג ,Horn; Ecke, Kante*, 
an unbekannte Glaubensge- רודע ח ,mit Geräusch sich be- 
nossen: ר ׳ כןרו ב ,Herr Ver- wegen‘ v. der Nadel, 
wandter‘; Mz רביתי ם , ,meine 5 רייי A [! רךן ] r. zein, רודם׳ע ן 
Herren‘ רוהיגקײ מ .ךבות י ,Ruhe‘, [,verfolgen‘. 

ךביי ם t die Wunderrabbis der רר ײ t 1 ,Gewinn, Nutzen‘ beim 
Hasidim. [Mehrzahl‘. I Handel; 2 ,Zins‘; Mz .ךוחי פ 

ך ב A ,zahlreich‘, Mz ךבי ם ,viele; ; ךוחימ״די ג hd ,vorteilhaft‘. 

רו ב ,רי ב A ,Menge‘; däs röb ,die j רין ז A ,Geist‘, oft ,böser Geist‘, 
Mehrzahl‘ | ר ב מני ן ור־ ב בני ן j tnf>n ר ׳ ,der heilige Geist‘; 
,die Majorität der Zahl ( מ׳ ) I Mz רוחר ת 
und der Bedeutung ( ב׳ eigtl: רוחנ י ^ ,geistig, geistlich‘, נוישכןדזר ׳ 
Gebäude)‘. ,geistlicher Trank‘. 

ךבר ן t ,Herr‘ רבונ ו ® ל עול ב ,Herr רוחנױי ז /, etwas Geistiges, ätheri- 
der Welt‘ Gott (oft als Ausruf). sc,ies Wesen‘; di נימומ ה (Seele) 



1 a *'• [( .(רומער 

ררג ־ ,Rute, Besenreis‘, Mz רימע ר 

ררי ב ,Raub‘, a ר׳־חי ה ,Raubtier‘. 
( רײג(ען ,Rogen‘ vom Fisch. 

ררי ה ,roh‘, רריה ע כואטעריאלע ן 
,Rohmaterialien‘. 

ראז ע ,רוי ז ,Rose‘, Mz רויזען ־ ; Vk 
.רײזעל ע 

ררימ(ח ) ,rot‘ (,Rote‘ und ,Gelbe‘ 
gelten als verschlagen und 
tückisch) ;Vk rötinke eppelech. 
ררימלי ך ,rötlich‘; zi wert rötli- 
eher ,errötet‘. j^ en < 

TT ררימלע ן ,sich röten, rot wer- 
רוימ ס ,Rot, Herz, Coeur‘ Karte. 
Tin ,Rauch‘, Mz ע ס . [werk‘ 
רויכװאר ג ,Rauchwaren, Pelz- 
רויכעחײ ג ,qualmend‘, lempel. 



ךביפ י A ,vierter‘; כןדח ת ךביכי ת 
,viertägiges Fieber‘. 

ךבי׳פי ן hd ,Frau des Rabbiners‘. 

רבני ת t ,Rabbiner-amt, -stelle‘. 

רב׳ניפ ו hd ,zum Rabbiner (od. zu 
seiner Tätigkeit) gehörig‘. 

ךבנ ן ,unsre Lehrer‘. ר ׳ קדי ס zä- 
gen Jede Hoffnung aufgeben‘, 
weil dies ק ׳ gew gesagt wird, 
wenn inan mit dem Lernen 
eines Stücks Talmud fertig ist. 

ריג ז A ,Zorn‘; ‘3 ר ,in Zorn‘. 

רגז ן t ,jähzornig‘. 

ךגילור ז t ,Gewohnheit‘. 

ךג ל w. 1 h ,Fuß‘; 2 ,Wallfahrts- 
fest‘. Die רגלי ם tf ל ® sind : Pas- 

•TI » 

sah, Wochenfest, Laubhütten. 
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יוי־כער ך 



רי ב ,Rübe‘, Mz .ע ן 

ריב-איתע ן ,Reibeisen‘. 

ריב א ,Fisch‘. j> 

םאםפ]ריגעװע ן ] ,mit losen Stichen 
anheften*. 

ריגערראני ע ,loses Anheften‘. 

רידע ל ,Spaten‘, Mz ׳דכיע ן . j> 

רי־דלע ן ,mit dem Spaten graben‘. 

1 ריהרע ן ,rühren‘; a rihr thnn 
mit a brem ,eine Bewegung 
machen mit der Wimper‘ | 2 
,sich rühren‘, der wägen rihrt 
,bewegt sich‘. 

ריהרעודדי ג ,rührig, emsig* Biene. 

ריהרעררדיגקײ ם ,Rührigkeit‘. 

ריהרענדי ג ,rührend‘ Anblick. 

ריהרעניש ז ,Gertthre, schnelles 
Sichbewegen vieler*. 

ריו ח ,Gewinn‘ s. .רר ח 

ריזיקאליפ ו ,riskant‘, 
j ריעזי ג ,ריזעדי ג ,riesig‘ Krieg, 
Unternehmung. 

ךי ח h ,Geruch‘. ר ׳ ניח ח ,wohl- 
gefälliger G.‘ [Gen. 8, 21]; Mz 
frihlings-rrin-H ,Fr.düfte‘. 

ריפמד ו .brüllen* V. Löwen, Rind, 

רײ ב ,Reibung‘. [Esel. 

רייבעכ ץ ,Geriebenes‘; torf-r., 
Torfmull*. 

1 רייבע ן , reiben‘; 2 ,(stark) essen‘ 

רײ ד , gew רע ד ,Rede‘, l(familiär). 

בואעי ן — i ,Phonograph‘. 

ריידדררדי ג ,beredt‘. 

רייז ע .Reise‘, Mz ם . [fahren‘. 

רייג־ע ן ,reiten‘, auch ,(im Wagen) 

רייפערק ע ,Reiterin‘; scherzhaft: 
die im Hause befiehlt. 



רריכער ו ,rauchen‘ Pfeife, Ziga- 
רוי ם ,Raum‘. [rette. 

ררינוע ן .räumen‘. 

רויכוע ך ,raunen, leise sprechen‘; 

zi räumt ihm in öer arein. 
רוימי ג ,geräuschvoll, lärmend‘, 
ferzammlung. 

רדבופע ל ,Morgen nach der Hoch- 
רום א h ,Arzt‘. L zeit ‘• 

ררפע ן ,nennen‘. 

רת ח h ,Mörder; gewalttätiger 
Mensch‘, Mz .רוצךזי פ 
רדקע ן ,Rucken‘ Mz . ס 
רדקע ־ .rücken‘. zei r. zieh weiter 
foraus ,sie rücken weiter vor- 
wärts‘. Auch: zieh a rukk 
foraus thun. 

רורק ע ,רור ע ,Röhre‘. 

רז(מ)אנדפ ע ,Verwalter‘, Mz ; פ 
רזמאררע ר ,Rost‘. I P rzadca. 
רזפאררער ן ,rosten‘. 

רחבי ת t !,Geräumigkeit, Weite‘; 

2 ,Behaglichkeit* der Lebens- 
רדזי פ h .barmherzig*, Iführung. 
ךחבו ן t ,barmherzig‘, Mz ךהמ:י ב 
a'^rrvrri.Bannherzige.Söhne 
von B.‘ d. h. Israeliten. 
ךחפנ א לצל ן l ,Gott behüte uns!‘ 
רדזטני ת t ,Erbarmen, Barm- 
herzigkeit‘; a r. auf dir ,es 
ist zum E. mit dir‘. 
רחפפת׳די ג hd l ,barmherzig* 
r-e äugen; 2 ,erbärmlich, Mit- 
leid erweckend‘. 

ךפיבי ת t ,Feuchtigkeit‘. 
ריאדאררא י ,gemeiner Soldat*, r 
רסג ה t ,Lunge‘. 
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רעדאקמא ר ,Schriftleiter‘. 
רעדאקםירע ן ,redigieren‘. 

רעדלע ן .mit einem Rädchen (das 
Spitzen hat) Punkte od. Löcher 
machen‘ s. .נוצדז־רעדע ל 
רײ־ ) רעד ע ) ,Rede‘, Mz . ם 
רעדעױד ײ ,der reden kann‘. 
רעדע ל l .kleines Rad‘; 2 ,Kreis‘ 
von Menschen. 

רעדלעכרוײ ז r. ; r. zenen zieh alle 
j gegangen ,in kleinen Trupps 
od. Abteilungen sind alle aus- 
einandergegangen‘, 
j ■ ײי ,^ Bosheit; Unglück‘, Mz m 
רעררירארר ע ,Revierbeamter‘. 

I רעירע ן ,brüllen, laut schreien‘, r 
! ^ רעזנייג ,Schlachthaus‘, r p 
j רעטע ך ,רעטא ק ,Rettich‘. | Vk 
רעצעבע ל , Mz רא ש חדפ ו | ׳כלע ך 
ר ׳ ,Radischen‘. 

רעטעני ש ,Rätsel‘; r-ful ,rätsel- 
haft, problematisch‘ Mensch. 
רעממיגד ק ,Buchweizenpudding‘; 
er kummt mit’n heißen r. ,ist 
aufbrausend, jähzornig‘. 
רעטשענ ע קאמ ע ,ß.grütze‘. 

רעטשק ע ,Buchweizen‘, p 
רעיי ז h ,Gedanke‘, Mz m. 

רעי? ל ,reell‘. 

רעכ ט ,Recht‘, Mz ע ן u. .רעכ ט 
רעכמ ן | ,rechnen•; zieh a rechen 
geben ,nachrechnen‘. 

־עס ) רעלסע ן ) ,Schienen‘. »• 

רא ם ,רע ם ,Rahmen'; Vk רעבוע ל 

| ’ 5 י״י״ ; fberstellaog*. 

רעכואכ ט ,Ausbesserung, Wieder- 



רייכקיי מ ,Reichtum‘. 

ריי ן ,flache Schüssel ׳ ; Vk .ריינדע ל 
ריינקײ “ ,Reinheit, Reinlichkeit*. 
רעע ׳,רײסטינ ר .Register, Liste‘, p 
רײסעני ש .Zerwürfnis; Hinund- 
her‘; Mz .ע ן 

רייענ ט ,Notar‘; p rejent. 
ריטשקעל׳ ג ,Flüßchen‘ Mz ך . r 
רימפלע ד [rumpeln] ,ein Geräusch 
machen - zB auf e. Instrument 
י־ינטשא ק , Marktplatz‘./; ryneczek. 

רינע ן ,rinnen‘, Mw .גערונע ז 
רײשטא ק ,Rinnstein, Gosse‘, p 
ו־מנז ) י־י ס ) ,Rieß• Papier, Mz ע ן 
ריסונזנ ק ,Zeichnung ׳ , Mz ׳נקע ס . r 
ריםעררע ן ,zeichnen‘, r 
ריע ן .graben‘. 

ריקשטעלי ג ,rückständig, zurück- 

geblieben‘ in Bildung. 

רי פ ,Rippe‘. ן 

ריק ע Fluß. P 

ךכי־לר ח t ,Verleumdung‘. 

רכיכיתדי ג hd ,verleumderisch‘. 

ךכילו־ת׳ני ק ,Verleumder‘. 

רןוא י t ,betrügerisch‘. 

< 

ר־ט ז t ,Wink, Hindeutung‘, Mz 
.רנוזי ם 

נ י • 

רמ ש h [Einz.J ,Kriechtiere‘; Mz 
ךטפזי ם , auch v. Ungeziefer. 
ךפו ק t .Zermalmung‘, ר ׳ אירי ם 
,der Glieder‘. 

ר? נ h ,schlecht‘, Mz .רעי ם 
רעגע ן ,Regen‘, Mz . ס 
רעגענדי ג ,regnerisch‘. 

רעדאגירע ו ,redigieren‘ aufrufen 
,Aufrufe‘. 
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ו־פכדא ר ,(jüdischer) Pächter u. Plätze‘ | 2 ,Erlaubnis, Voll- 
Schankwirt‘ bei poln. Gutsbe- macht‘; di polijei iz unter der 
sitzern. p arendarz r. (,Kontrolle, Aufsicht“) der 

רענדארק ע .Frau des Rendar*. macht (,der Staatsgewalt‘). 

רעדדע ל ,Dukaten‘ (vom gekerbten רפויבו ה i ,Verzeichnis, Liste‘. 

Rande, s. קערבע ל ), Mz רסז ם | .׳דלע ך t ,Eindruck‘. 

■ רעםטאראן , Mz ךט ע רעסטאראפי פ ;ע ן h ,Frevler, Gottloser‘, ins- 
Mz ס Restaurant‘■ bes. ,Judenfeind‘. 

רײםטפ ר,רעעםטע ר Register‘. p ךמ ע בװ־ט ד t ,sehr schlechter 
רעפמוק ע s. רעטטק ע . Mensch‘.’ 

רעקרריזירע ך ,requirieren‘. ךקופי ח t ,Bosheit, Schlechtigkeit‘, 

ךע מ h ,Getöse‘. [voll‘. insbes. Antisemitismus. 

ךעמ־די ג hd ,lärmend, geräusch- j 
רעש׳ע ן hd .lärmen, Getöse ma- | « ד ® h ,Lamm‘. 

chen‘, auch v. Kindern. ונ א ® h ,Feind“, י ׳ מזרא ל ® ,Anti- 

רעע ט w ,Rest‘, Mz ע ן ; Vk ׳לע ך . | semit‘, כופוג ע נױימ נ ®ונאי ם ,ver- 

רע»עט ע ,Sieb‘, p rzeszoto rückt mögen meine Feinde 

רעשעני פ ,Entscheidung, Urteil ־ sein!‘ häufiger Fluch. 

zB des Senats in Rußland, r 1*?® h ,Satan. Teufel‘. 

ךפיא ה A i, Heilung‘ ; ר׳מלמה , voll- מױ־דז ת חל ױ t ,Unterhaltung über 
kommene Genesung!‘ Wunsch Profanes‘, 

an einen Kranken. | 2 ,Heil- שכי ר h ,Lohnarbeiter‘; יכי ר יו ם ® 
mittel‘. I ,Tagelöhner‘. 

רג ח h ,in Gnaden wollen“. • כירו ת ךפד ® t ,Gehalt, Lohn'. 

(Äufforderungsform) Anfangs- כ ל ® h ,Verstand‘, di red hät 
wort vieler Gebete, bes. eines zieh ihm nit aufn ׳ ® gelegt 

am Sabbat im Tischgebet ein- ,ist ihm nicht richtig erschie- 

geschobenen. 1 nen‘; der כל׳סטע ר ® plan ,der 

ךגון י h ,(guter) Wille‘. klügste Plan‘. 

ךציע ה t Riemen‘, bes. v. den Ge- כל־ע ן זי ך ® fun hd ,sich durch 
betriemen ( תפליך ), aber auch Klugheit frei machen von. 

zum Strafen. (Mensch. sich geschickt herausziehen .־ 

רצח ן t ,Mörder* gewalttätiger, יכל׳די ג ® hd ,verständig, klug“. 
ךפיח ה t ,Mordtat; Gewalttat‘. כ ר ® h ,Lohn, Vergeltung‘; ®׳כ ר 
ר ק h ',nur 1 . טךח ח ,Lohn fjir gehabte 

1 ) ךפור ת ,Bereich, Gebiet‘; alle I Mühe‘; כ ר לפוו ד « ,Lehrgeld, 

ר ׳ הךפים׳ ס ,alle öffentlichen I .Schulgeld‘. 
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nung eines bedeutenden Man- 
nes. 

מו״ ס s. c®. 

קוליך ו *גו ר = ®״ ץ s. .®לי ח 
ב ת חשוב ה י = ®״ ת ® ,Bußsabbat ־ 
der Sabbat zwischen Neujahr 
und Versöhnungstag. 

א ® ,Ruhe! schweig!‘ p sza. In 
Anrede an Mehrere: .®א מ 
אבל ע ® ,Säbel‘, p szabla 
אבע ן ® ,schaben‘ Fische, Mw ge- 
ääben. 

א ד ®. es iz mir gewen a grosse 
säd ,es ist mir sehr leid ge- 
wesen‘. 

אדע ן ® ,Schaden‘, Mzo; V^rr?®. 
אז־ע ן ® ,schaden‘. 

א ט ® a sott thun ,schütten‘; wun- 
sen häben zieh a sott gethän 
,Wünsche sprudelten hervor‘. 
אטע ן ® ,Schatten‘, Mz . ס 
אמק ל ® ,Strumpf ־ für Glühlicht, 
גאז־עאטקע ס . p siatka 
ײק ע ,סאיק ע ® ,Bande, Trupp‘, p 
אכט׳ נ ® ,Schacht‘. 

אכטע ל ® ,Schachtel‘, Mz יטלע ן ; 

Vk Mz .®אנטלע ך 
אכער ן ® ,handeln, feilschen‘. 

א ל ® ,Schale‘; VkMz .®עלעבלע ל 
א ל ® ,Shaw!‘, Mz .ע ן 
אל ה ®^ ,Frage‘ ( א׳ ® gesprochen). 
אלו ת רתפוובר ת ® ,Fragen und Ant- 
worten; Responsen‘ wegen des 
Religionsgesetzes. 

ײ׳ ) ®אלעכ ץ ®) ,Schalen, Schoten‘ 
v. Bohnen usw. 

רי ם ,®א ם ® Schaum. 



ימחו ז ® h ,Freude‘, Mz !®בוחר ת 
יבוךז ת חדך ה ® Fest der ,Gesetzes- 
freude‘ am letzten Tage des 
Laubhütten festes. 

׳נא ה ® h ,Haß‘; א ח חפ ם :® ,grund- 
loser Haß; Gegenstand sol- 
ches Hasses‘; rn® ינא ת ® ,töt- 
licher Haß‘. 

שיעי ר h ,Bock‘; ׳ ל?זאז ל ® ,Sün- 
denbock‘. 

ים ה ® /«,Lippe; Sprache‘,; ׳ברוך ה ® 
[Zeph. 3,9] ,reine, korrekte S.‘. 
p® h ,Sack, Trauerkleid‘. 

ר « h l ,Fürst‘; ר צב א ® ,Ober- 
befehlshaber‘ | 2 ,Schirmherr, 
Schutzengel‘. 

ךי ד ® A, entronnen‘, kein ׳ ופלי מ ® 
,kein Entronnener und Ent- 
kommener‘. 

ךפ ה ® /« ,Feuersbrunst‘, Mz rri. 
רם'(ענ)ע ן '® hd ,abbrennen‘. 

ירר ה ® / ,Herrschaft‘; gew: Herr- 
scher, Gebieter, vornehmer 
Herr“, Mz .ר ת 

א ר במ'ר=(טא ״ ב ) ®״ ב ® ,ein Ver- 
wandter‘. 

וחמוברך ק = ®ר״ ב ® der ,Schach- 
ter‘, welcher das Fleisch auch 
auf Erlaubtsein des Genusses 
untersucht. 

טאל ה וחעווב ה = עו״ ת , Mz ®אלוו ז 
דתיסרבר ת , s. אל ה ®'. 

I ’ T ־ I 

®ייחיד ז לימי ם מובי־ ם אמן =®ליט״ א 

ד “ •TI * I * • t 

,möge er gute Jahre erleben‘ 
ehrender Wunsch bei Neu- 
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3® t [,welches in‘] dient znr 
Hervorhebung: fein Sebb'fein 
,hochfein‘; gärnist §ebb*g. 
,ganz und gar nichts‘ ; däs lejjte 
£ebb«le^te ,das allerletzte‘. 

סיזנ ה ® h ,Schwur, Eid‘, Mz tri. 

בועוו ז ® h ,Wochenfest‘. 

® בו ® t [,Fehler‘] ,Lappalie‘. 

ב ח ® t ,Lob‘, Mz .םובחי מ 

ב מ ® h ,Stamm‘. 

בי ל ® h ,Pfad‘; ׳ הזה ב ® ,goldne 
Mittelstraße‘. 

במנ י ® h ,siebenter‘. ביעי ת ® w 
siebentes od. Sabbats Jahr. 

ב ע ® h ,sieben‘. ב ע גךכו ת ® ,die 
7 Lobsagungen‘ die nach der 
Mahlzeit während der Hoch- 
zeitswoche im Hause der Neu- 
vermählten gesagt werden. 

בע ה ® h ,sieben*, di $. teg ,die 
7 Tage‘ der ersten schweren 
Trauer um einen nahen Ver- 
wandteD, während derer man 
auf einem niedrigen Schemel 
zu Hanse sitzt; daher: 5. zi,$\en. 

בע ה מדור י גיוזו ם ® s. .מ־דר ר 

־ ■ « » I Ti* f 

ב ר ® h ,Bruch‘ als Leiden; Mz 
צס^ך י כל י ,zerbrochenes Gefäß‘. 

ברו ת הל ב ® t ,Herzbrechen, Her- 
zeleid‘. 

בר י לדחר ת ® t ,die (Buchstaben 
der) zerbrochenen Gesetzes- 
tafeln‘ (Exod. 32); auch: her- 
untergekommener Gelehrter. 

na® h ,Sabbat‘, Mz ® ׳ !®גנתי ם 
ךזגדר ל ,der S. vor Passah‘; 



א:דער־בא:דד ר ® ,schlimme Men- 
sehen, Bande‘ [verstümmelt 
aus: Gendarmen u. Panduren]. 

אידררע ן ® ,schonen‘. 

אנ ק ® w, Schrank‘, Mz ( .®ענק(ען 

א ס ® ,Schuß‘, Mz .ע ן 

אממעש ן ,®אסמע ן ® ,verschwen- 
den, vergeuden‘, p 

אס ע ,®אסי י ® ,Chaussee‘. 

אפ ע ® ,Schuppen‘ (nur durch Dach 
geschützt), Mz c. p 

אם ע ® w ,Schrank‘; Mz P; Vk 
אפעל ע ® p 

אן ז ® ,Schaf, Mz א, ז ®; Vk Mz 
.שלשכלע ך 

אםען־פעל ץ ® ,Schafpelz‘. 

אפענל ר קע ז « ,Schafkäse‘. 

אםע ן ®, zu s. häben ,zu sagen (be- 
fehlen) haben‘. 

אקלע ן ® [schaukeln] mit’n kopp 
,mit dem Kopf wackeln‘; er 
git a sokl mit’n kopp ,er 
schüttelt den Kopf. | s. zieh 
,wackeln‘; di öern (,Ohren‘) s. 
zieh. 

א ר ® h ,Rest; übrige‘. 

1 ®ארבע ן ,Scherben‘; Vk Mz 
עו־מלע ד «. I 2 ,gebrechlicher 
Mensch‘. | 3 ,Schädel‘. 

אר(א) ד ® ,leises Geräusch‘, r 

ארכע ן ® ,leise, schlurrende Be- 
wegung machen‘. 

אר ע ® ,grau‘ Asche, p szary 

ארע ן ® ,scharren‘. 

1 ארן © ,scharf, Kompar. sarfer; 
s. lezen ,deutlich‘. 

ארםקיי מ « ,Schärfe‘. 
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Gleichgültigkeit zurückwei- 
sen‘. 

דד ה ® t ,Verzögerung, Säumen‘, 
Mz .ו ת 

הכ ל ^ t ,denn alles‘ ist durch 
Sein Wort geworden. Lobsa- 
gung vor Genüssen verschie- 
dener Art, s. Berakhoth 6, 3. 

הלן ז לעולנו ו ® t ,welcher zu sei- 
ner Welt gegangen (gestor- 
ben) ist*. 

ו א ךגזנן ר ® h ,unwahr und Lüge‘. 

סורראגע ר ,Schwager‘, Mz . ס 

ררא ך ® ,schwach“. וואבע ר ® ,schwä- 

eher‘. 

וואכקיי ט ® ,Schwäche‘. 

1 ®װא ם ,Schwamm‘; 2 ,Pilz‘, 
Mz ־ע ן , Vk .®װעמלע ך 

רראל ב ®, Schwalbe', Mz*p^s ׳ ^m®. 

רראלני ע ® ,Nähstube‘ bes. für 
Weißwäsche, p szwalnia 

רוארץ־אפע ל ® ,Augapfel‘. 

ררארץ־־יאה ר ® s. jähr. 

יוארפקײ ט © ,Schwärze‘. 

רבעהי ק ® ,Galgenstrick‘, p 

רג ג ® h [ גג ®] ,einer der aus Irr- 
tum, versehentlich sündigt‘. 

וך ד ® h [ ךד ®] ,Gewalttätiger‘. 

ר ה ®‘ h ,gleich‘ ר ה פרוט ה ® ,im 
Wert einer Peruta, Kleinig- 
keit‘; ׳ בנז ׳ ® ,gleich zu gleich‘; 
nit zein §. b. mit ,nicht in 
gutem Verhältnis stehn mit‘. 

רל ) ®וה ל ®) ,Bethaus, Synagoge‘, 
wo man auch Altes Test. u. 
Talmud studiert. 



יר ה ® na® .der S. an welchem 

׳ * * • ז 

das Meerlied Exod. 15 gele- 
sen wird; ת)סורב ה ) ‘® ,Buß- 
sabbat‘ zwischen Neujahr und 
Versöhnungstag. 

•nrna® der nichtjüdische Die- 
ner, der am Sabbat für den 
Juden arbeitet 

ri'na« hd ,sabbatlich‘ Kleider. 

ת׳ני ק ?® ,großer Prunkleuchter 
für den Sabbat‘. 

בחי־צבי׳ני ק ® ,Anhänger des (fal- 
schenMessias)Sabbathai3ebi‘. 

גער ן ® h ,Verrücktheit, sonder- 
barer Einfall‘. 

ד ® h ,Dämon, böser Geist‘. 

פזדרן י t ,Heiratspartie‘; a s. thun 
mit ,sich verschwägern mit‘. 

דכ ך ® <, Ehevermittler‘;«; .®ךכניטל ג 

ךככי ת ® t ,Honorar für die Ehe- 
Vermittlung‘. 

, דכיענען ־ ® hd ,e. Heirat vermit- 
teln‘. 

חי ט ה® ׳ ,®ךך ה t ,Rückgrat‘. 

החינ ר ® t ,der uns hat erleben 
lassen‘, Danksagung zB bei 
Wiederkehr der Feste, beim 
Anlegen eines neuen Kleides. 

קזה י פה י (Abkürzung von na® 

הייו ם פס ח ה״ו ם ,Sabbat ist heut, 
Passah ist heut‘) Von Fau- 
lenzem: leben fun §. ,von der 
Hand in den Mund‘; zei fer- 
dingen di willes far s. ,die 
Landhäuser um ein Spottgeld‘; 
mit §. דרח ה zein ,mit fauler 
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(im Staube liegend) ,verstor- 
ben‘. 

1 ®ו ל .Synagoge‘ gew. וה ל ®; 
2 ,Schule‘. 

ול ט ® h [ לם ®] §. zein ,herrschen‘. 

ו ם ® h ,Knoblauch‘. 

צ»ו ם t ,irgendein‘ in negativen 
Sätzen. 

ר ם ® ,Geräusch‘, r p 

רמנ ע ® .geräuschvoll‘. 

ומ ר ® h [ לזנור ] ,Hüter, Wächter ,־ 
׳ חנ ם ® ,einer der umsonst 
hütet‘; ׳ ®כ ר ® ,einer der für 
Lohn hütet; פתאי־ ם '© ,der die 
Einfältigen behütet‘ d. i. Gott, 
Psalm 116, 6 | ׳ וכוצי ל ® zein 
,behüten und erretten‘. 

וסמע ר ® ,Schuster‘, Mz . ס 

ררעבע ל ® ,Schwefel‘. 

װעבעל ע ® .Zündhölzchen‘, Mz*j. 

ררעבע ן ®, schweben‘; a sweb thun 
,(herbei) schweben'. 

ררעה ר ® ,SchwiegeiTater‘. 

ררעכען ־ ® , schwächen, schänden‘. 

וועםמע ר ® ,Schwester‘, Mz ebenso. 

ררער ד ® w ,Schwert, Säbel‘, Mz .ע ן 

ודערקײ ט ® ,Schwere; Schwierig- 
keit‘. 

רריר ׳ ,®װעריגקײ מ ® ,Schwierig- 
keit‘. 

ררערלי ך ® ,beschwerlich‘; es 
kummt zei än a bissei s. ,etwas 
schwer‘. 

ױערע ן ®, schwören‘. 

ר ס ® ,Schuppe‘. 

ום ם ® h ,Richter‘, Mz .®ויפטי ם 

ופ ^ ® h [Mw v. יקופ ך ] s. däm zein 
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וח ט ® [Mw v. h ח ט ®] ,Schäch- 
ter‘ jüdischer Schlächter. 

רחט׳ק ע ® hd ,Frau des Sch.‘. 

ו מ ® ,Spaßmacher. Narr‘. Mz 
ע ן . r. 

ו© ה ® t ,einfältiger Mensch 
Narr‘, s. ben pikhoifl ,großer N.‘ j 

רריבלע ן ®, §. un gribblen ,wim- 
mein‘. 

ויב ע ® ,Scheibe‘, Mz ריבלעך^ \,־ ן ® 
u. ײבלע ך ® ,kleine (Fenster-) 
Scheiben‘. 

ריב ע ® ,Schaube‘ Kopfbedeckung 
der Frauen, Mz . ן 

וי־בער ן ® ,verwirren und auflö- 
sen‘ die Haare. 

רריגע ר ® , Schwiegermutter‘. 

רריזעבע ס ® ,Hautjucken‘, p 6wi- 
erzby ,Krätze‘. 

רימע ן « ,Schoten‘ bei Erbsen usw. 

רריי ג ®, wegen N hät men ge- 
macht a s. ,davon hat man 
geschwiegen‘. 

רי ט ® ,Schote‘. 

אם ) »די ם ®) ,Schaum‘. 

ריפוזנ ן ® ,schäumen‘. 

ורינוען ־ ® ,schwimmen‘ Mw, ge- 
Swimmen u. geswummen. 

וריכדלערי י ® ,Schwindelei‘, Mz .ע ן 

אנעררע ן ,®רינע ן ® .schonen‘. 

רי ם ® ,Schoß‘. 

ררימטמערי י ® ,Gezwitscher‘. 

ר ך ® ,Schuh‘, Mz יכעל(ע)^ \ ; ®י ד ®, 
Mz .®יכלע ך 

רכרראר ג ® ,Schuhzeug‘. 

רכל ו ® ,beschuhen‘. 

פזוב ן עפ ר * [Jes. 26], Mz רכנ י ע ׳ ® 
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טא ט ® ,Statt, Stätte‘, insbes.: 
Platz in der Synagoge; Mz 
טע ט ® [ Vk zein םעדטכ ל ® allein 
bestehen ,seinen Platz selb- 
ständig behaupten‘. 

סטא׳ ) ממאטעטמנ ע ,®טאטי ג ) ,ge- 
setzt, manierlich, anständig‘ 
im Benehmen. 

סט׳ ) ®מאטקעוױנן ־ ) ,sich ordent- 
lieh, gesetzt, manierlich be- 
nehmen‘, p statkowac 
טא ך ® ,Stich‘, Mz טע ך ®; ohn a 
&. arbeit ,ohne auch nur die 
mindeste Arbeit‘. 

טאבעט׳כ ן ® Vk ימלע ך ,Stacket, 
Einfassung', p sztachety 
טא ל ® ,Stall‘, Mz פ ן ; Vk .®מ׳נלכע ל 
סמאלג ע ,Stelze‘; Mz ן von den 
Beinen des Storchs. 
טאלגקיי מ ® ,Stolz‘. 

טא ם ® ,Stamm‘, Mz .ע ן 
טטאנ ד , Mz ע ן ,Stände‘ (Bürger, 
Bauer usw) 

סטאשע ן ,stopfen‘. 

טאשק ע ® ,Stöpsel‘. 

טא, ש ® ,Stoff, Mz .ע ן 
טאשזנ ל ® m ,Sprosse, Stufe‘ einer 
Leiter. 

טא ר ® ,Star‘ (Vogel u. Augenlei ־ 
den). 

טארבפ ן ® ,sterben‘; machen a 
.«טאר ב 

טאר ך ® ,Storch‘, Mz .ע ן 
טררם ) ®טאר(ע) ב ®) ,Sturm‘. 
טאר ק ® stark; מארקפ ר ® ,stärker‘. 
׳כע ן ,®טארקע ן ,stoßen‘. 
טארק(ק)ײ ט ® ,Stärke‘. 



טופלא ד 

1 ,Blut vergießen‘; 2 ,beschä- 
men, beleidigen‘. 

ושלא ד ® Schublade. ׳ 

וש ר ® h ,Posaune‘, insbes. das am 
Neujahrsfest geblasene Wid- 
derhorn | ן ל מטי ח > ‘® die P. 
die beim Kommen des Messias 
ertönen wird. 

וץ־גריבע ר ® , Schützengräben‘, 
־ ri® h ,Stiei ר ר הןסגן ל ; 1 ־ ® das 
stößige Kind, das gesteinigt 
werden muß. | ר ר הב ר ® ,der 
wilde Stier‘ und der Levia- 
than sind Speisen der From- 
men im künftigen Leben. 
ור ה ® h ,Reihe, Zeile‘, Mz ra 
Vgl. .לשני ם 

רט ך סורי ם ® ,Susa-Purim‘, Esth 
9, 16, der zweite Purimtag, 
der noch jetzt an manchen 
Orten gefeiert wird. 

ז־טקפ ן ,סװמע ך ® ,flüstern‘; s. zieh 
,miteinander fl.‘ r 
ומקער ײ ® ,Geflüster‘. 

ווון ן ® usw s. .סזמן ש 
דז ד ® h ,Bestechung‘. 

חיט ה ® t 1 das rituelle ,Schlach- 
ten‘, 2 das Hinschlachten von 
Menschen bei Verfolgungen. 
חךי ת ® t ,Morgengebet‘. 

טאב פ ® w ,Barren‘ od. ,Stange‘ 
v. Metall. 

טאד ט ® ,Stadt‘, Mz טעד ט ®; Vk 
( .טטכדטעל(ע 
טאה ל ® ,Stahl‘. 

טאהלע ן ® ,stählern .־ 

טאהלעררע ן ® ,stählen, härten‘. 
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Spitzem); in tinter ,mit der 
Feder ins Tintenfaß‘, p 
טרר(ע)מדי ג ® ,stürmisch‘ Wind, 
Meer. 

שטירטירע ן ,stürmen‘ vom Winde; 

auch: e. Festung st. 

שטורמע ן ,stürmen‘ vom Winde. 
שמאלק־ ) שטורקאצע ך ) ,Fackeln‘, 
breunendige 8. 

! ישםוי ת t ,Dummheit, Sinnlosig- 
keit‘, Mz .י ם 
מוטד ז t ,(Fiäclien-)Raum‘. 

| טי א ® t ,Närrin, Törin‘. 

שטיבע ל (Vk v. שטו ב ) oft v. den 
Betstuben der Hasidim. 
טיווע ל ® ,Stiefel‘, Mz .ע ך 
טיי ג ® ,Käfig‘ für Vögel; Vk .׳ע ל 
טײגע ן ® ,steigen‘, Mw געסטריגע ן ; 
di zunn hät a טיי ג ® gethun 
,ist gestiegen‘. 

שטייגע ר ,Art und Weise‘; frum 
(,fromm‘) auf zein st. | der 5t. 
wollt gewen az ,das Übliche 
wäre gewesen‘ man könnte 
erwarten daß | a st. ,zum Bei- 
| spiel“. 

טײ ו ® ,Stein‘, Mz ־ tf; Vk .®טײם־ע ל 
טיין־איי ל ® ,Petroleum‘. 

טייע ר ® m ,(die) Steuer*, Mz . ן 
מי ל ® ,still‘; Vk שםילינ ק , a st-er 
,der öffentlich nicht hervor- 
i tritt*. 



nts® t 1 ,Reilie, Linie‘; 2 ,Ord- 
nung, System‘. 

1 ®טר ב ,Stube‘; 2 ,Haus, Häus- 
eben‘. Mz .®טיבע ר 

טוב־טעכ ® ® ,Hausfreund‘, der viel 
bei jmdm verkehrt. 

טו ל ,®טוה ל ® ,Stuhl‘, Mz ע ן ; Vk 
.®טוהלכעל ע 

שטריגע ן ה ײ .שמרי ג ,Heu-haufen, 
-schober‘. p stog 

שטײ ׳,סטריסע ל ,Mörser‘; 2 ,Mör- 
serkeule‘; das oberste fun st. 
,die Mörserkeule' scherzhaft 
= ,die wichtigste Person‘. 

מריסע ן ® ,stoßen‘, men kenn zieh 
s. ,man kann spüren, be- 
greifen*. 

שטריסעני ש ,Stoßerei, Gedränge‘. 

שטרטע ן ,schweigen, sich stumm 
verhalten‘. 

שטרמ ס , שטובופי ג ,stumpf; di 
hakk iz ש־י ג ; er iz פדי ג auf., 
,er ist ein Stümper‘. 

שטרפ ע ,Mörser‘. 

שטרפע ל , Grübchen‘, insbes., Narbe‘ 
v. Pocken im Gesicht 

שטרשע ן ,stoßen, drängen‘, a stupp 
thuu ,einen Stoß geben‘ | 5. 
zieh ,sich stoßen, sich drän- 
gen‘, areins. zieh ,sich ein- 
drängen‘. 



טרפעני ש ® ,Gedränge‘. שטיל(ענק)ערהיי מ Umstw ,in der 

שטרק ע ,Streich‘, machen s-s Stille‘. 

,Streiche spielen‘. שטילקײ ט ,Stille‘. 

שטרקכירע ן ,anstücken, anflicken‘. שטיפערי ש ,טטי, ס ן ,mutwillig, aus- 
יקע ן,שטררבע ן ,stoßen‘ (mit etwas . gelassen‘, Junge. 
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®מםא ה 

טער(י) ן ® .Stern‘, Mz שמער(ע) ן ; 

Yk .שמערנדע ל 
מער(ע) ן ® m ,Stirn‘. 

טערנטיכע ל ® ,Stirnband‘ der ver- 
heirateten jiid. Frauen (mit 
Perlen bestickt), 
i טערע ן ® ,stören‘. 

טערצע ל ® .Topfdeckel•. 

ט ר ® t ,Dokument, Schriftstück‘. 
קןטר־הו־ ב ,Wechsel‘. 

טרא ם ® ,Strom‘, Mz .ע ן 
טראפוק ־ ® ,strömen, fließen‘. 
טראן ש ® ,Strafe‘. 

טררדע ל ® ,Strudel‘ e. Art Kuchen. 
( טרוי(ה ® ,Stroh‘. 

מרריענע ס דא ך ® ,Strohdach‘. 
טררי ך ® ,Strauch‘, Mz .ע ן 
טרריכלע ן ®. mensen weren ge- 
strauchelt ,werden zu Falle, 
zum Sündigen gebracht‘ (hd 
נכיש ל weren). 

. טרייכע ן אויט׳נ ר ® ,betonen, nach- 
drücklich hervorheben‘, 
j טרײמע ל ® ,Mütze‘ für Sabbate u. 
Festtage, mit Pelz verbrämt. 
טריגע ל ® ,Striezel‘ e. Art Kuchen. 
טרעברנ ג ® ,Streben, Bestreben*. 
טר׳כנגקיי ט ® ,Strenge‘. 
מרעק־ארי ס ® er hat gegeben a 
St. di hend ,hat die Hände 
ausgestreckt‘. 

טמאבע ן ® ,große Stiche machen. 

schlecht nähen‘. 

׳אװי י,®משאו ו ,Sauerampfer‘, p 
1 ®מטא ט ,Abrechnung, Rech- 
i nung 4 ; 2 ,Rechenbrett‘, r 



טיפע ן ® ,mutwillig, ausgelassen 
sein‘; a stif thun ,einen mutw. 
Streich ausüben‘. 

טייצ ע ® ,Stütze; Unterstützung‘. 

1 ®טי ק ,Stück‘, Mz עו ־ , in S-er 
jureissen ,zerreißen‘; Vk ע ל ; 
2 (dreister) ,Streich‘; 3 ver- 
ächtl.Bezeichnung einer weibl. 
Person. | reissen in ®טיק־מטי ־ 
קעלע ד ganz kleine Stücke‘. 

טי ק ® ,Bajonett‘, r 

טיקעררוײ ז ,שטיקלעכװײ ז ® Um- 
stw ,in Stücken‘. 

טיקלע ן « ,anstücken‘. 

טי־קע ן ® ,würgen‘ jmdn bei e. 
Raubanfall. 

®■'::^‘ ׳ ®®,erstickendesGedränge‘ 
in Versammlungen. 

טירענע ן ® ,stieren‘ mit den Augen. 

טעהע ן ®. ich stehe nit in ,ich 
mache mir nichts aus . .‘. 

טעךןענדיג׳נרהײ ם ® ,stehend‘ Um- 
stw. 

מעכווערטע ל ® ,Stichelei‘. 

מעכעלדי ג ®. St-e baumelech ,mit 
Dornen‘ v. Staclielbeerbäum- 
chen. 

טעלע ן ® ,stellen‘; zei giben zieh 
a Stell ,sie stellen sich hin, 
stehen auf .־ 

טענדע ר ® , Gebetpult‘ in der Syna- 
goge; ,Pult‘ der Abgeordne- 
ten, Mz . ם 

טעקע ן ® ,stecken*. 

טעקע ן ® ,Stecken, Stock‘, Mz 0; 
Vk טעקעל ע ® u. טעקענדע ל ®, 
Mz טעקלע ד ®. 
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יימל ל ® .Perücke‘ der verheira- 
teten Jüdinnen, Mz .®ייטלל ן 
יילע ן ® .schälen‘. 

יי ך ® Schein ־ zß רייזל־® ׳ ; Mz .ל ן 
ל(ה) ן ,®יי ן ® .schön‘. 

יינדל ל ® ,d as Hervor-leuchtende, 
-stechendste‘, fun sein כביב ה 
,unter seiner Umgebung‘. 
יינע ך ® .scheinen‘, Mw .גלעיינ ט 
יינלנדי ג ® ,glänzend, leuchtend‘. 
ל: ק ,®ײנ ק ® ,(Stadt-)Scheuke‘. 
יינקיי ט ® .Schönheit‘. 

ייל ־ ® ,scheuen 1 . 

ייל ר ® ,Scheuer, Scheune‘. 

י ד ® Mz v. י ד ®: £.-geseft ,Schuli- 
geschäfr. 

לן ז ® t ,Beziehung habend, ge- 
hörig zu‘. 

יכױ ז ® ,Zugehörigkeit, Beziehung 
zu‘;alle dokumenten wäshäben 
a s. ju .welche sich beziehen 
auf . .*. 

יל ד ® ,Schild - , Mz .ל ן 
ילדקרל ט ® ,Schildkröte‘. 

יילטע ן ® ,verwünschen‘. 

יללרי ן ® ,Schülerin‘, Mz . ס 
יבול ל ® ,Schimmel‘ (Pferd), Mz 
.®ימללן ־ 

יטל ל ® ,Schimmel‘ (Kahm .׳ 

י:ל ל ® ,Mantel‘ eines russ. Sol* 
daten; Mz .®ינעלל ך 
ינ ע ® ,Schiene‘, p szyna 
יסל ל ® ,Schüssel‘, Mz .®יסלל ן 
יר,מיל ר ® [schier], gew ®(®) ׳ ני ® 
,beinahe‘. 

י 6 ל ן ® ,Schuppen‘ vom Fisch. 
SP® w ,Schiß‘, Mz ל ך ; di luft-Hif. 

13 



טשדפל ל ® ,dünn. zart, schmäch- 
tig‘. p 

טמי/סםסרפע ן ® ,kneifen, zwicken‘ 
dem gräz mit di jeibn ,knab- 
טםא ר ,»מטר ר ® ,Ratte‘. /> Ibern .־ 
טמיפיא ר ® ,Schnittlauch‘, p 
צי ׳ ,®טמירע ך ® (mit) di jein ,die 
Zähne zeigen, fletschen*, p 
szczerzyö zeby 

1 ®טסזעפ׳כ ן ,impfen‘ Pocken; 2 
,pfropfen‘ bei Pflanzen. 

1 ®טמלר ב ,Kerbe, Einschnitt‘; 

2 ,Scharte‘ am Messer. ;> 
טטערבע ן ® ,kerben. Einschnitte 
machen‘. 

ימלן י ® ,schütten‘, einen Weg 
,aufschütten‘, Mw .גלטאטל ך 
יטל ר ® ,spärlich, dünn gesät‘; 
der לול ם iz bitterer geworen 
,die Menschenmenge ist spar- 
lieber geworden* | in der elter 
sitteren zieh di här fun kopp 
,werden spärlicher‘. 

יםקאררל ן ברוי ט ® ,Roggenbrot‘. 
P zyto 

ייבלל ך ® Mz ,Scheibchen‘. 
ייגל ץ ® [aus 1 [^כן ץ ,nichtjüdi- 
scher Junge‘ niedriger Her- 
kunft; 2, frecher, unverschäm- 
ter Bengel oder Kerl .־ 

יידל ל ,סײ ד ® ,Futteral, Hülle‘; 

,Scheide‘ des Degens. 

יידל ך ® ,scheiden 5 ,־ . zieh mit 
,sich trennen von‘. 

יי ט ® ,(Holz-)Scheit‘; Vk ייטל ל ® 
auch: ,Tüttelchen‘. 

Strack, Jüd. Wörterbuch. 
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® שיכנ׳י hd .benachbart‘ felker. 
קוכנז־ ן h ,Nachbarin‘; סוכנ־ם ע hd, 
Mz .®כנױז׳טזנ ם 
יטוכנו ת t ,Nachbarschaft‘. 
מכנרת׳די ג hd l ,benachbart• | 2 
.nachbarlich‘ be;,ihungen. 
יסוכרו ת t ,Trinkerei, Trunken- 
heit‘. 

ל ® h Zeichen des Genetivs. 

< י 

5 ' א בערן ־ ® t ,unverhältnismäßig‘. 
< , . , 

כי א כהג ן ® t ,nicht nach Gebühr, 
ungebührlich‘. 

ל' א על־נונ ת לכןב ל טו־ ם $ t [Abotli 
1. 3] ,uneigennützig‘. 

סולאבא ן ,Schlagbaum‘, Mz ע ם . p 
לא ק ,מלא ג ® ,Schlag, Plage•; 
auch Schimpfwort: ,lästiger 
Mensch‘, Mz .®לע ק ,®לע ג 
לאגס־רעגע ן ® ,heftiger liegen‘. 
לאגע ן ® ,schlagen‘. 

לא ד ® ,Spur*, p Mad 
ל(י)אכמ ע ® .Adel, Edelleute‘. p 
לאכע ן ® P, לאכצע ן ® ,schluchzen‘. 
לא ס ®, Schloß‘ (zum Verschließen), 
Mz לעסע ר ®; Vk .®לעסע ל 
שלאפען ־ ,schlürfend, langsam 
gehn‘, zB im Schnee waten. 

5 ל ן ® ,schlaff 1 . 

5| לא ® ,Schlaf. 

לאפע ן ® ,schlafen‘; eriz gesläfen. 
לאפקיי ט ® ,Schlaffheit‘. 

.שלא ג = ®לא ק 
לאקט־רזנגזנ ן ® , Schlagregen‘. 

לך ה ® h ,Ruhe‘, oft mit .®לר ם 
לר ם ® h ,Friede‘ קזלו ם בי ת ,Friede 
im HauseMn^b? לו ם ® ,Friede 

f ״ ״ t * 1 



יפלא ד ® ,Schieb lade‘; Vk ®יפ ־ 
.לעדע ל 

יפעןזי ך ® ,im Bot sitzen, rudeni‘. 

יםע ל ® ,Bot‘, Mz .®יפלע ך 

קפ ה ,®יקסי נ ® l ,nichtjüdisches 
Mädchen‘; 2 ,freches Mäd- 
chen‘; Mz שיקסע ס . Vkbrtp®. 

יקע ן ® ,schicken‘, a sikk thun 
näch ,nach jmdm schicken‘. 

יסוי ר h ,Gesang‘. קוי ר דזיחי ד ,Ein- 
heitsgesang‘, vielleicht von 
Samuel Hasid (im täglichen 
Gebetbuch); י ר הפועלר ת ®, Wall- 
fahrtslied‘, Bezeichnung der 
Psalmen 120 — 134. 

יך ה ® h ,Lobgesang‘, insbes. 

יר ה ® t ,Karawane‘. lExod. 15. 

ירי ם ® t ,Überbleibsel‘, von der 
Mahlzeit. 

יר(ע) ם ® ,Schirm‘. 

ימק ע ® Rapfen‘ der Fichte usw, 
bildl. für Wertloses, Mz . ס 

קוכרכ ה t ,Nachbarschaft‘. 

כו ר ® h ,trunken‘; ä-e פוערי ם 
,trunkene Bauern‘. 

כרריע ן ® hd ,saufen‘. 

פרר׳ערדזיי ט ® hd ,in trunkenem 
Zustande‘. 

כור׳קיי ט ® hd ,Trunkenheit‘. 

בח ה ® h ,das Vergessen, Ver- 
geßlichkeit‘. 

קוכי ח t ,(häufig) sich vorfindend, 
anzutreffen‘; zein ,vorhan- 
den sein‘. 

כינ ה ® t ,die göttliche Gnadenge- j 
genwart‘. 

ב ן ® h ,Nachbar‘. 



Digitized by Google 




195 



טזלטי ם 

2 ,Pechvogel*, A meiner ,du 
Pechvogel!* 

קזכייכ־מזליני ק ,Pechvogel*. 

ליט־טזל׳ניצ ע ® w. 

ליטא ק ® ,Schnecke‘, p 

לײג־אונ־מלאנ ג ® gehn ,ohne Yer- 
dienst und ohne Essen, müßig 
gehn, ohne Beschäftigung sein .־ 

ליס ע » ,Achselstück* zur Kenn- 
Zeichnung von Offizieren; 
,Schleife, Rosette* für Beamte*. 

לי ק ® ,Schluck*. \p 

® לי ® h [gesprochen '®] ,Drittel‘. 

ליפ ז ® t ,Obmann‘, der über den 
von den beiden Parteien Oe- 
wählten steht. Depositar, so- 
fern bei ihm ein Geldbetrag 
für den Ausgleich niederge- 
legt ist. 

לימי ת ® t 1 .Amt des Obmanns‘; 
2 der bei ihm niedergelegte 
Geldbetrag. 

ל ל ® [A .Beute‘] ,sehr viel Geld*. 

קולטו ת t ,Vollkommenheit ־ ; der 
wuns wert ca erfillt ,voll- 
ständig*. 

לעכמ(ס)קיי מ ® ,Schlechtigkeit*. 

לעסע ר ® ,Schlosser*. 

לעפערן ־ ®, es slefert mich ,ich 
möchte schlafen*. 

® ל ® A ,drei‘; ׳ סעדו ת ® ,die drei 
Mahlzeiten‘, die man am Sab- 
bat haben soll; ךגלי ם *e ,die 
drei Wallfahrtsfeste‘, s. .רנ ל 

לטי ל ® t ,Durchfall*. 

למי ם ® A ,dreißig‘, oft von der 
30 tägigen Trauerzeit, 

13 * 



עוכינו־א ל 

euch!* ist gewöhnliche Begrü- 
ßung. Antwort זנליכ ® ®לו ב . 
Daher: s. äbgeben ,begrüßen*. 

לוטיא ל ® [Num. 1, 6] ,unfähiger 
Mensch*. 

לו ס ® ,Schluß ־ , Mz .ע ן 

לרקעכ ץ ® ,Schluckauf. 

®Vs® t ,Dreifaltigkeit. Dreiei- 
nigkeit‘. 

לח־מנר ת ® t [das Schicken von 
Geschenken, zum Purimfeste| 
,Purimgeschenk‘ s. .מטלר ח 

לח ן ® h ,Tisch‘; ׳ ערין ז ® ,gedeck- 
ter Tisch‘, Sammlung der Ri- 
tualgesetze von Josef Karo 
(16. Jahrh.) 

ליא ד ® ,Weg, betretener Pfad*. 

ליאס ע ® ,Hut. r [Kleide, p 

כיא ק ® ,Kante, Rand, Saum‘ am 

סלי ה t ,Abgesandter‘; לי ח מצו ה ® 
,zur Ausübung einer religio- 
sen Pflicht entsandt*. 

׳ צבר ר ® ,Vorbeter‘. 

ליחור ז ® t ,Sendung, Botschaft‘. 
Mz jwei s-n ,zwei Botschaften, 
Aufträge‘. [auf. 

ליט ה ® t ,Macht, Einfluß ־ ; & häben 

ליטע ן ® ,Schlitten‘, Mz c; V^:?®'. 

ליידער ן ® ,schleudern*, er thut 
ihm a isleider-äb fun zieh ,stößt 
ihn w ״ eg von sich‘. 

ליין ז ® ,Knoten, Seemeile‘(! 852 m). 

לייפע ן ® ,Schläfen*. 

לײק ע ® ,Tragband‘. 

ליל ה ® t ,Verneinung‘. 

קולים־בװ ל t 1 ,Unglück* es geht 
unz s. A-m. ,sehr schlecht‘ | 
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טוע ה ® h .das Gehörte, Neuig- 
keit, Nachricht‘. 

פונױע ס hd ,Unterhaltung 1 , Mz .ע ן 
בװעםע ן ® hd ,reden, plaudern‘. 
מוצער ך ® [schmatzen] e. Bewe- 
j gung mit den Lippen machen, 
insbes. um Teilnahme auszu- 
| drücken. 

טוקלע ר ® ,Posamentier, Borten- 
Wirker‘; zuw ,Betrüger*, p 
טו ר ל י ואממי ר לן י ® h ,hüte für 
mich, und ich werde für dich 
hüten‘, Ausdruck für gegen- 
seitige Dienstleistung. 

| .מצ ה © * = ®מוו־ד ן 
קוטט ה | h .Jahr der Schulden- 
Stundung, Sabbatsjahr‘, das 
je siebente Jahr, einmal in 
a s. .sehr selten‘. 

[ טײכלע ו ® ,lächeln‘. 

! שטיייבע ל ,Lächeln‘. 

מטײכעלנדי ג ,lächelnd‘. 

טײםע ן ® ,schlagen‘; ein Kind 
,züchtigen‘; Pferd ,peitschen*. 
מייםע ר ® ,Kutscher‘. 

טרע ס = = ®טיע ס ®. 

h ,Himmel; Gott‘, ל© ט ® ׳ 
.um Gottes willen‘. 

טי: י עצר ת ® [Lev 23,36] der achte 
Tag des Laubhüttenfestes. 



3® h .Name‘. ב ךב ר ® ,e. be- 
rühmte Sache, etwas Berühm- 
tes‘; 3 מד ב ® ,guter Ruf*; ® ם 
כבר ד , Ehrenname* (Gegensatz: 
3 גנא י ® ,Schimpfname‘) | 3 ® 
® הקד der für religiöse Zwecke 
gebrauchte ,heilige Name* wie 
טפו ה für ,Moritz‘, ךג א ® für 
,Feibel‘ | ® 3 הטפך ® der aus- 
gezeichnete, der Gott eigen- 
tümliche Name, d. i. יהר ה . 

3®n ,Gott*, המ כ ייתבךז י ,Gott, 
gebenedeit sei er!‘; למעןהש ש 
,um Gottes willen*. 

םמ׳ ) ®טאט׳ נ ) ,Lappen, Fleck‘, 
auch Schimpfwort, Mz o u. 
Vk טאטקע ס ® ,Fetzen, Lap- 
pen‘, auch v. zerrissenen Wol- 
ken. p szmata 

טאכט ע ® ,Plunder, Wertloses‘. 

טאנ ט ® ,Schmand, Sahne‘. 

jypsst®® [schmatzen] e. Bewe- 
gung mit den Lippen machen. 

ט ד ® t 1 ,Religionsverfolgung‘; 2 
,Abfall vom Judentum, Taufe‘. 

טרעלני ק ,®טדלני ק ® ,verdorbe- 
ner Mensch‘. 

מוטד־שטי ק hd .gemeiner, hinter- 
listiger Streich*. 

טד׳ק ־ « hd ,taufen‘; 8. zieh ,sich 
taufen lassen‘. 



® טרי ® Pelze u.Mützen aus feinen טײנ ה ® t ,Gehör‘. 



.‘ Stiefel-)Schmiere ) , ®טיערעכ ץ 
1 .schmieren‘; nit a סמי(ע)רע ן 
smir (zur Bezeichnung von 
etwas sehr Geringem) ;ein smir 
mit der feder ,ein Strich mit 



Lammfellen; S-ene hitlen. 
טונה־עקןך ה « t ,Achtzehngebet‘, 
die täglich dreimal zu sagen- 
den 18 Benediktionen, die 
Tephilla. 
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® ני £ h ,Sonne‘. 

פוש ז ® t 1 ,Gemeinde-, Synagogen- 
diener*; 2 das Licht zum An- 
zünden der rc:n-(Tenipel- 
weihfest-)Licbter. 

אב?ג ל :® ,Schnabel‘, Mz .®:עבלע ד 

נארכע ן ® ,schnarchen‘. 

נארע ר ® ,Bettler‘, Mz ארע ר :® u. c. 

כארעי־ק ע ® Bettlerin, Mz . ס 

נדר׳ ן ® hd [ ־ ns® ,der gelobt hat‘[ 
,spenden‘. 

ה :® h ,Jahr‘ נ ת הנאל ה ® ,das 
Jahr der Erlösung*. 

לזגר י t ,Veränderung‘. 

רי ץ :® ,Docht‘ eines Lichts oder 
einer Lampe, bes. die ver- 
kohlte Spitze. 

םנו ק ,®נד ק ,Schnauze‘. 

נו ר ® , Schwiegertochter*. 

נוראוואדלע ס ® ,Schnürbänder 4 . 

רראררק ע :® ,Schnürleibchen, Kor- 
sett‘, Mz . ס 

ררעירע ן :® ,schnüren‘. 

נ י ® h .zweiter‘; w י ת :® ,zweite; 
zweitens‘. 

י בפולימו י :® [,Zweiter im Dritten‘] 
Ausdruck weitläufiger Ver- 
wandtschaft. 

נים־סרח ר ® u. §.-kremer ,Schnitt- 
warenhändler‘. 

ניי ־ ® ,Schnee‘, Mz .ל ן 

־'■« : !•' , ':®,schneidig'jSchnee, schnei- 
dend kalt‘. 

® כײדעני ®, schneidenderSchmerz‘ 

ניידכרק ע ® .FraudesSchneiders‘. 

נייעמ־י ג «, ,schneeig‘ a s-e win- 
ternacht. 



der Feder‘; 2 ,färben, malen‘ 
vom Frühling; 3 ,bestechen‘. 

בוי ץ » [Schmitz] ,Schläge, Prü- 
gel‘, a 5. thun ,einen Schlag 
geben‘. 

פויצע ן ® .peitschen‘ v. Regen. 

נויך ה ® t 1 ,Bewachung, Über- 
wachen‘, ־שאשמע ן ® ,Wach- j 
posten‘ | 2 Talisman; Mz 
נויךה׳לע ד ® hd. 

מ ן ® h Öl; זי ת •® ,Olivenöl‘. 

בו ע יסוךא ל ® [Deut. 6, 4] ,Höre. 
Israel‘ das Glaubensbekennt ־ 
nis Israels. 

בועטענ ע ® ,Sahne‘, gew .^ ן .סכו ׳ 

מעלבעכ ץ ® ,Schmalziges‘, a leffel 

כלעלע ן ® ,schmälern‘. 

׳ק י ,®מעלק ע (Koseform für: Sa- 
muel) ,Vertrauter*; Steige- i 
rung ‘®3® ׳ ® .sehr vertraut‘ 
mit jmdm. 

כו׳ע ן ® hd ,in einem Rufe stehn‘, 
er פו׳ מ ® Sön far a grossen עלוי י 
.gilt für ein großes Talent.‘ 

מעקטאבא ק ® .Schnupftabak‘. 

בועקע ן ® [schmecken] 1 ,riechen' 
mit’n näz smekkfc men; zi hät 
gesmekkt gleich mit rözen .ge- 
duftet wie Rosen‘ | 2 (Tabak) 
,schnupfen‘; nita smekk ,keine 
l’rise (Tabak), nichts‘. 

1 ®נועקדדי ג ,duftend, wohlrie- 
chend‘; 2 ,wohlschmeckend‘. 

בוער ץ ® s ,Schmerz‘. 

מ ץ ® f h ,Geflüster‘] kein &. nit 
,kein Wort, keine Spur, nicht 
das Geringste‘. 
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עכקש־־קאכצעסי ע ® ,Schaukkon- 
ן Zession‘. 

1 עםםמע(ר) ן ® .flüstern‘, §. zieh .mit 
einander flüstern‘. p 
לפטמערי י ® .Flüsterei‘. 

לפ ס ® ,Schaf, Mz ל ן ; Vk .®לםםל ל 
לפל ו ® ,schöpfen .־ 

לפע ל ® ,Scheffel‘, Mz .׳פלע ך 
עפעלדי ג ® ,scheffelweise‘, 
j עפע ל ® .Schöpfgefäß‘ [,Schaffe‘ 
mittelhochdeutsch]‘. 

ל ר ® ,Schere‘, Mz .ל ן 
לרל ן ® ,scheren‘, Mw .געטער ט 
של ר ,das Tor‘; Mz לךי פ ®, yor 
Genet. .טלר י 

י ז ־ ~ 

I ערעכג ל ® .Reihe‘ y. Bäumen, p 
ער ץ ® ,Schürze‘, Mz .ע ן 
פאגא ט ® ,Bindfaden‘, p 
םאגע ל ®; s-nei .ganz neu‘. 

פאד ל ® ,Degen‘, p szpada 
פאדע ל ® ,Spaten*, Mz .ידלע ס 
פאל ט ® ,Spalt‘; VkMz ־ ;:^ST^:n5®. 
םא ן ® ,Span‘, Mz פל:ל ר ® ; Vk 
פלכדע ל ®. Mz .־דלע ך 
םא ן ® ,Spanne‘. 

פאכק ע ,®פאכג ל ® ,Spange‘, 

םאנע ן ® ,kräftig ausschreiten‘; ,;u 
zieh aheim. 

םאצי ר ® ,Spaziergang‘, Mz ע ן . p 
פאצירע ך זי ד ® ■spazieren gehn‘. 
םאקרלע ן ® ,Brille‘. [Mz ע ן 
פאקטיר ר ® ,Perspektiv, Fernglas‘, 
פארבע ר ® , Sperber‘. 

פאררנקעל ע ® .kleine Spalte, Ritze‘. 
1 ®פאר ל ,Sperrung, Riegel‘, di 
s. fun thir (,Tür‘) hät zieh $u- 
broeheu | 2 ,Spalte, Ritze‘, fer 



נייגל ר ® ,Lichtputze‘. 

ים ם :® ,Shlips‘. 

ניםע ן ® [schnappen] אראב־® ׳ ,mit 
schneller Bewegung wegneh- 
men, wegschnappen‘. 

כעלע ך ®, a snell ( נאל ץ ,®נאל ®) 
in der näz geben ,Nasenstü- 
ber‘ geben. 

נעלקײ מ ® ,Schnelligkeit*. 

ה םךךי ם = ® ם ,®“ ם ®® t [die 
6 Ordnungen] ,der Talmud‘, 
weil aus 6 Teilen bestehend. 

ם׳ ל ® u. ,klein Sas‘ scherzhaft = 
,ein Spiel Karten‘. : - 

עדל ל ® Vk v. .®אדען ־ 

ע ה ® h ,Stunde‘, בשל ח [gew. 
בקוע ת gesprochen] ,während‘; 
עהין־לאנ ג ® hd ,stundenlang‘. 

2 ־'»עה'די ג hd ,zweistündig*. 

ל ן ,סױגדז ן ® ,schön‘, Vk ענינק ל ® 
kinder, a senitsker gesank. 

ל(ה)נקיי מ ® ,Schönheit‘. 

עי ר ® t ,Maß‘, ohn a §. 

לבםל ן ® ,(rituell) schlachten‘ (h 
ח ט ®), Mw .געמאנטק ־ 

עכמ־הײ ז ® ,Schlachthaus‘. 

ע ל ® ,Schellen, Karo‘ im Karten- 
spiel. 

עלנוא ק ® ,Schuft, Schurke‘. 

עלעכלע ך ® ,kleine Schalen‘. 

שלבולורדי ג ,שלטלז־י ג ,schamhaft, 
sich scheuend, zurückhaltend‘. 

עטכרירע ן ® ,schimmern, glänzen‘. 

לכי ק ® ,Strohsack‘, p siennik. 

ענ ק ® ,(Stadt-)Schenke, Kneipe‘. 

ענקע ך ® ,schenken‘; Mw נלשאנקל ן 
(in Litauen) u. גלשענק ט . 
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טםארע ך 






םיליען ־ ® ,zu-steeken, -knöpfen, 
-haken 4 . 

פילק ע ® ,Stecknadel 4 , Mz ס . p 

ספי ן ,Spinne 4 , VkMz .®פענדלע ך 

פי־נוועב ם ® ,Spinnengewebe 4 . 

פי:ע ן ® ,spinnen 4 , Mw .געטפינ ט 

םיע ז ® ,Spieß‘, Mz .ען ־ 

ספיכזע ל ,Stricknadel 4 . 

פיעזע ן ® .spießen .־ 

ספי ל ,®םיע ל ,Spiel 4 , Mz ע ן ; Vk 
.טפיעלכע ל 

םיעלע ן ® ,spielen 4 in körten; oft 
s. zieh: mit feier, in damkes 
,Dame 4 , in zelner ,Soldat 4 . 

טפי ץ ,Spitze 4 , s. barg ,Gipfel 4 , 
gehen auf di spi,}j finger ,auf 
den Zehen 4 . 

טםיצע ל , a s. äbthun ,Streich, 
Schabernack spielen 4 , Mz ־ pbr’. 

םיצעדי ג ® ,spitz‘ Dorn, Dach. 

פיר ט ® ,Spiritus 4 . 

פעטי ג ® ,spät‘; s-espapren ,späte 
Spaziergänge 4 . 

םעטערדי ג ®, alle s-e teg ,alle 
folgenden Tage 4 . 

םעבדלע ך ® s. .»םי ן ,®םא ך 

פענצע ר ® , Spenzer‘ kurzer Rock 
ohne Schöße, auch für Mädchen. 

פראצע ן ® ,sprossen‘. 

סרײ ז ® .großer Schritt 4 ; men tor 
(,darf‘) kein grosse 5-en nist 
machen. 

םרײזע ן ® ,große Schritte machen ־ ; 
lange sättens(, Schatten 4 ) häben 
gespreizet färaus. 

םרינגע ר ® ,Springer 4 , Mz ס . 



stuppt in a s. ,weggedrängt 
in eine enge Stelle 4 , p 
םארע ן ® [sperren] ,drücken, pres- 
sen‘; a fögel sparrt (,arbeitet | 
sich durch ־ ) durch di swere 
luft, di heizer Sparren in 
himmel arein ,ragen in den 
H. hinein‘; zei häben a sparr 
gethun fun stub ,haben sich 
hinausgedrängt 4 ; zieh zum 
fenster s. ,sich hinauslehnen‘, 
a sparr thun di läden ,die 
Fensterläden öffnen (aufsper- 
ren)‘ | s. zieh ,sich drängen 4 
von Mehreren; ,streiten 4 mit 
Worten. 

פארעװדי ג ® ,sparsam 4 beim Ge- 
brauch, ,ausgiebig 4 zB Fett, 
wenn man viel damit machen 
kann. 

פאו־ע ך ® ,sparen‘. 

םארע ן ® ,Sporen 4 des Reiters. 

םו ל ,טםולק ע ® ,Spule‘. [den‘. 

פרנ ט ® ,Spund‘; פרנטעררע ן ® ,spun- 
פיטא ל ® ,Spital 4 , Mz .ע ן 
פי י ® ,Speien‘, a spei thun auf 
(Ausdruck der Verachtung). 

Vgl. .געמםײט ] .קי י 
םייע ן ® ,speien‘; Mw געטפיגע ן u. 
טםײ ז , §.-hendler, §. סרחר־ , s.-kre- 
mer ,Viktualien-, Lebensmit- 
tel-Händler‘. 

פייזע ר ® ,Ernährer‘. [ ס 

םייכלע ר ® ,Speicher, Scheune‘, Mz 
פייעב ץ ® ,Speichel, Spucke‘; ver- 
ächtlich: ,was man ausspeit‘. 
םיליטד ר ® , Spediteur*. 
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- Verleum ,'® ׳ בלבו ל ,‘ h ,Lüge ®? ד 



düng‘. 

סוקרא ב , ausgetretner Schuh‘; übtr. 
,alter gebrechlicher Mensch‘ 
oder ,Knirps‘, p szkrab. 

קר ן « t ,Lügner‘, Mz .י ם 
סוךג א (t Leuchte) im Kartenspiel 
Abkürzung für die 4 Farben 
Sch(ellen)R(ot)G(rün) E(ichel). 
6| רײ ® ,Schraube‘, Vk .®רײשמ ל 
רויסע ן ® ,schrauben‘. 

1 ריר ® t ,Aufwartefrau‘. 

רייבעכ ץ ® ,Geschriebenes‘. 
רײפע ל ® ,Schräubchen‘, Vk v. 
^ .®ררי 

רײע ן ® ,schreien‘, Mw^y^'ncM. 

רינ ט ® ,Scheitel‘ (die beim Käm- 
inen gebildete freie Linie 
zwischen den Haaren). 

רא ׳ ,®רעמעווע ן ® ,schroten‘. 
רעםעל ע ® [Schratl], W ich telm&nn - 
eben, (harmloser) Kobold‘. 
רע״ג ל ® s. לרענג ע ®. 

,4 

» י־ ® m. h ,Wurzel*. 

ש י ® h ,Sechster 1 ; der als Sechs- 
ter zum Vorlesen aus der 
Tora Aufgerufene (gilt als 
Ehre). 

תדל ן ® t ,Sachwalter, Anwalt‘; 
bes. der jüd. Gemeinde bei der 
Regierung. 

מךלנויו ז ®’ LdasSich-bemühen für‘. 
חךל־ע ן זי ך ® hd ,sich bemühen‘. 
ת* ה ® h ,das Trinken; Trunk‘. 
תינן ה ® t ,Schweigen‘. 

ח ה ®, qm® t ,Genosse‘. 

תפיט ע ® ,Genossin‘. 



טפײצכן ־ 

םריצע ן ® .spritzen‘, v. den Augen: 
,sprühen‘. 

פרלגקעלדי ג ® ,gesprenkelt‘. 

םח ה ® h ,Magd .׳ 

פיכי ת י פ ® t ,Morden, Blutver- 
פ ל ® h ,niedrig‘. !gießen‘. 

ם ל ® h ,Niedrigkeit‘, ב® ־ הטךוע ה 
,auf niedriger Stufe‘. 

םלו ת ® t ,Niedrigkeit, Demut‘. 

פ ע ® h .Fülle, Reichlichkeit‘. 
קאל א ® ,Schule‘, p szkola. 
קאפ ל ®, Märe, altes abgetriebenes 
Pferd‘, p szkapa 

סק׳ ) ,סקארםעט ע ) ,Socke‘, Mz ן ; 
Vk ׳טק ע . p 

• ־קוקיעד t ,Untergang‘ der Sonne. 

< י 

נן כ ® h ,Sekel ־ e. Silbemünze. 
־טא נ '® Tag an dem die Zio- 
nisten ihren Beitrag ablieferri; 
'® fahlen ,Zionist sein‘. 
קלי־ם־געכד ־ ® die am Purimfeste 
beim Eintritt in die Synagoge 
gespendete Gabe. 

קל א ומר. י א ® t [,Nehmen und 
Geben‘] ,Disputieren, sorg- 
faltiges Erwägen‘. 

FR® t (vgl. ייגל ץ ©) l ,nicht- 
jüdischer junger Mensch‘; 2 
auch v. jüd. Knaben: ,mut- 
williger Knabe, Schlingel‘, 
auch in scherzender Abwei- 
sung. Mz נןצי ב ®, Vk ®קפיט ׳ 
לע ד I 3 כןצי ם ® mit mohn, kleine I 
Teigstücke mit Mohn und 
קג ה ® s. יקם ל ®. [Honig‘. 
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nach .rezitieren ־ (gilt als heil- 
bringend); P- zager (bei Toten 
vor der Beerdigung). | Vk 
תהליכו׳ע ל ,Psalmenbüchlein‘. 
תוב ע t [ תב ע ] ,der Fordernde, der 
einen Anspruch erhebt‘. 

תוץ י t .Inhalt, Kern‘; der TP fun 
der freg ,der Kern der Frage‘; 
zei bleiben in ־ pM ,im wesent- 
liehen, in der Hauptsache‘ 
was sie sind | כך י ךבו ר •pp 
,noch während der Rede, au- 
genblicklich, sogleich‘, 
nrpip A ,Strafrede‘; mehrfach 
ת ׳ קללו ת ,Strafrede- Flüche‘ 
bes. v. Lev. 26 u. Deut. 28. 
תרסםר ת t [Hinzufügungen] Tal- 
mudkommentare aus dem 12. 
u. 13. Jahrhundert. 



rstPttj ,Gesellschaft, Kompag- 
nie‘. 



תב: ה רתברנ ן במהר ה = תובב״ א 
בינוינ י אנו ן ,sie möge gebaut 
und aufgerichtet werden bald, 
in unsren Tagen! Amen‘. 
Wunsch bei Erwähnung Jeru- 
salems. 

תרספו ס יו ם מוב=וזוי״ מ ,Zusätze 
des JomTob[Lipmann Heller]‘ 
sehr geschätzter Kommentar 
zur Mischna. • 

יבוי ד = תובו״ י qqp, s. q:p. 

מלפוי ד חב ב = ת״ ח , s. .רזלטי ד 

תרך ה:ביאי פ כתדבי ם = ת:“ ך ,Ge- 
setz.Propheten.Hagiographen‘ 
das hebräische Alte Test. 



וזו ״־ ח ; תה י כטטו רפרוך ה בפרו ר = תמב״ ה t Nutzen‘. 

1 ] החײ ם Sam 25, 29] ,seine c ^ n t [ctPl , p zein ,begreifen, 
Seele sei eingebunden in dem fassen‘. 

Bündel des Lebens!“ Grab- ךןיק ע ן A [ypp,] der das Widder- 
anfschrift; auch in kurzen horn in der Synagoge bläst. 
Lebensbeschreibungen eines - ןקוךן / ( ,Anweisung‘, insbes. das 
unlängst ן erstorbenen. von Gott d em Mose gegebene 

rP$fP A ,Begierde, Leidenschaft‘; Gesetz, die fünf Bücher Mose; 

Mz rri. 2 ׳ ,Wort‘. הקררט ה 'p ,die heilige Tora‘. 

1 יןי^ ה ,יזב ה h ,Kasten, Arche‘; סבכח ב rniR ,die geschriebene 
תבוא ה A ,Getreide', ת׳־סרח ר G.- ; Tora, der Pentateuch‘. 

händler‘; Mzp^np ,G.arten‘. מיבעל־פ ה rrrip .die mündlich 
תביע ה t ,Forderung, Anspruch‘, überlieferte Tora‘ im Talmud 

Mz P\ enthalten. 

תהר ם A ,(Meeres-)Tiefe, Ab- תהי פ t ,Grenze‘, na© ת ׳ ,Sabbat- 
^ run( ^'• grenze‘ 2000 Ellen; ת׳־בותןז ב 

תךיל ה A ,Psalm‘; Mz תהלי ם , , R ! ,Ansiedlnngsgebiet‘s.itaipcu. 
zägen ,die Psalmen‘ der Reihe ! rrrip h ,leben soll sie‘ oft in 
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Briefen nach dem Namen i ^ תיכ. ? ,תכ , t .sogleich 4 , ת ׳ וכױ ד 
einer Frau. i ,sogleich und sofort‘. 

רזחי ת הפותי ם t ,Wiederbelebung תכריכי ם t ,Totengewänder‘ aus 
der Toten‘ beim Kommen des weißer Leinwand. 

Messias. תכסזי ט t ,Zierat, Putzsache‘ ; auch 



v. Menschen (wohlgeratenen, 
aber auch ironisch). 

ת ל h ,Schutthaufe‘: תל־עול ם . 
,ewiger Sch.‘ 

תלר י h [Mw v. תל ה ] ,gehenkt‘. 

תלי ה / ,Galgen‘, Mz .ר ת 

תלי ך t .Henker*. 

תלנור ד t \ ,Studium‘; 2 ,Talmud‘. 

תלטדז ־ תוך ה öffentliche einfache 
Religionsschule, bes. für Arme. 

תלכוי ר h ,Schüler‘, Mz .י ש 

תלטיך ה t ,Schülerin‘. 

תלמי ד ךזכ ם t [Jünger eines Wei- 
sen] ,(im Rabbinischen) gelehr- 
ter Mann‘, Mz .מלבויך י חכטי ם 

ח ם [h vollkommen, fromm] ,naiv, 
einfältig*. 

תםואװאט ד .naiv, einfältig‘; a ת ׳ 
meidel; ‘ ת äugen (vonSchafeD). 

תנוי ד h ,beständig‘; נ ר ת ׳ ,das 
beständige Licht ־ in der Syna- 

תמימו ת t ,Einfalt*. Ig°& e - 

תכוימיתידי ג hd ,naiv*. 

תטצי ח /,Quintessenz, das W esent- 
I liehe‘, der ת ׳ fun dem äbmach. 

ת« א t ,jüdischer Gelehrter‘ der 
ersten zwei Jahrhunderte n. 
Chr., Mz ת ׳ בר א | | י ם [,Gelehr- 
ter von draußen‘, in derMisna 
: nicht genannt!, ironisch: a 

sener t. b. ,ein Nichtstuer‘. 

| תנ י ,ת:א י t ,Bedingung - ; Mz 



תךזל ה h ,Anfang‘. ל;תחל ה ,von 
vornherein‘. תךזפי ת .anfangs‘, 
fun ׳ n an ,von Anfang an‘. 

1 וזךזפד ז h ,Gebet‘; 2 ,Gebetbuch 
für Frauen*. 

יזחני ך t e. an den Wochentagen, 
bes. morgens und abends, ge- 
sprochenes .Bußgebet‘, bei 
dem man den Kopf zum linken 
Ohr neigt; daher: ת ׳ fallen. 

תחנדני ם h ,Bitten, Flehen‘; t-dig 
,flehend‘. 

חח ת t ,Hinterer, Gesäß‘. 

תךזחוני־ ם ,(Unter-)Beinkleider‘. 

תינרקו ת ם ל בי ת רב ל t ,Schul- 
kinder‘. 

תיק י t ,die Frage bleibt stehn‘, 
d. h. unbeantwortet. 

תכלי ת h 1 ,das Äußerste‘, ר ד 
ה©למר ת ,äußereteVollkommen- 
heit‘, 2 ,Resultat, (erstrebtes) 
Ziel‘, a ת ׳ zuchen .Stellung, 
Beruf‘. 

תכל׳?נרוע ן hd ,ein Ende machen‘, 
geld ,verschwenden, ver- 
geuden‘. 

תכל ת ,Purpurblau‘, Num 15, 38 
für die 3ijith. 

מכ ן t ,Inhalt‘ eines Briefes. 

תכסיס י טלח ט t ,Kriegs-metho- 
den, -mittel‘. 
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רזטב־ ת 

* ! ־ ־ ▼ 

תקיע ה t das ,Blasen des Söfar‘, 
bes. beim Neujahrsfest, Mz ר ת . 

S|3 תקיע ת t ,Handschlag• zur Be- 
kräftigung von etwas Ge- 
sagtein. 

" וז?ןי h 1 .stark, einflußreich‘; 
2 ,rechthaberisch, rücksichts- 

תפןיפר ת t .Macht, Gewalt‘• U° s ‘• 

רן^יפית׳די ג Eigw. 

תקנ ה t ,Satzung‘, von ein flu ß- 
reichen Männern im Hinblick 
auf die Gegenwart getroffene 
Einrichtung, auch von den 
Satzungen einesVereins.Mz n\ 

תךבי ה t [,Anwuchs, Zucht‘] ,Ma- 
nieren, Lebensart‘; wir zollen 
ni§t araus ךעד ז 'rb ,schlechter 
Sitte od. Art verfallen‘. 

תךגו ם ,Übersetzung‘; insbes. von 
den seitens der Juden beim 
Gottesdienst benutzten ara- 
maischen Übersetzungen. 

ויזרגו ם לסור ן / [eigtl: ,targumisch‘] 
,unverständlich‘ Gegensatz zu: 
Jüdisch. 

תרו ץ f ,Beantwortung‘ ; oft: ,spitz- 

J findige Erwiderung, Entschul- 

digung, Scheingrund‘; untern 

׳ p fun ,unter dem Vorwände‘. 

< 

1 תר ח Abrahams Vater; 2 ,alter 
Sonderling‘. 

תךעובו ה t ,Murren‘, Mz .ר ס 

תמבח ה t ,Lob‘, Mz Pi. 

תיקוב י יתך ץ t ,der Tisbite, Elias, 
wird es beantworten‘ vor dem 
Kommen des Messias. 

! ותקובר ת t ,gebrochne Zahl, Bruch‘. 



wwp 

תנאי ם , ,Verlobungs-vertrag, 
-feier‘. 

תכיע ה t 1 ,Bewegung, Miene‘; 
faule תנועו ת machen ,faule 
Ausreden‘ I 2 ,Vokal‘. 

תסיס ה t ,Gärung‘. 

לתנד ג , h ,Vergnügen‘. 

תעני ת m [h weibl.] ,Fasten‘, Mz 
.מינניתי ם 

־ ד ־ • 

תערךגי ם [Jer 10, 15 ‘ .[בועמו ה ת 
בועשי ם ת ׳ .wahnsinnige ta- 
delnswerte Taten‘. ן ת 2 ןץ ן 

תפוצ ה h ,Zerstreuung; Diaspora‘, 

מפים ה t ,Gefängnis‘. ;liches‘. 

תם ד t ,Anhängsel, Nebensäch- 

1 תפל ה h ,Gebet‘ I 2 ,das Acht- 
zehngebet‘ s. 3 | ®מונ ה עעיך ה 
ת ־ זכ ה e. Gebet am Vorabend 
des Versöhnungstages. 

תפלי ן /,Gebetsriemen‘an Wochen- 
tagen an der Stirn und am 
linken Oberarm getragen, ge- 
sliffene ו ד , deren Gehäuse 
i Kapseln) glänzen wie poliert 
(gelten als bes. wertvoll). 

תקר ה h .Hoffnung‘. 

תקרפו ה t ,Auferstehung‘. 

תקו ן t ,Berichtigung 1 , םדר ת 'p 
,B. eines Irrtums, Fehlers‘. 

תקיפ ה h 1 ,Zeitenwende, Peri- 
ode‘; a neie ת ׳ in der gesichte. 

| 2 ,Sonnenwende, Tag- und 
Nacht-gleiche‘, rxp תקופ ת 
,Sommer-Sonnenwende‘, ת ׳ םב ת 
,Winter-S.‘; ניס ן ‘P ,Frühlings- 
Tagundnachtgleiche‘, רןעוך י ‘p 
,Herbst-T.‘ 
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ת טויב ה 



תקזפוי ש /, stets ׳ הפוט ה p [Be- 
nutzung des Lagers] ,Bei- 
schlaf, auch v. Tieren, zB 
vom Hahn. 

תמע ה בא ב ,der neunte Ab - Tag 
der Zerstörung Jerusalems. 



תשו^ ה h 1 ,Antwort‘; 2 ,Buße‘. 
תשוי^ ה h ,Verlangen, Begierde‘, 
•phcn [Micha 7, 19] ,Du wirst 
werfen‘ (unsre Sünden in die 
Tiefen des Meeres) Gehet um 
Sündenvergebung am 2. Neu- 
jahrstage. 



Nachträge. 



טוחל ע ,muffig, verdorben‘ Mehl, 
Fleisch. 

צונקכײאכי ד ,Tünche‘. 

יוצ א נו ן הפל ל / ,Ausnahme‘. 

; 3 ייובוד ו / dergleichen'. 

V < < t 
־כחג ח itsna h ,dergleichen und noch 

dergleichen‘. 

גםרו ת /. auf כ ׳ taugen ,sehr wenig‘. 
טנפי א / ,Versammlung, Gesellschaft‘. 
נות; ב /. der םזכ ל iz m. ,verständige 
Überlegung beweist‘. 

סיל ב ,Milbe, Made‘ in Obst, in Bü- 
ehern. 

גיעזי ם / ,wegen‘. 

םבי ־ םני ם יפו ת / ,(Zuwendung) freund- 
liehes Gesicht(8)‘. 

סצוםאקע ס ,Rippenstöße‘. / 

םאטרו ל ,Patrouille‘, Mz / .כ ן 
פאסצכטק ? ,Fortschritt‘, Mz / . ם 
פאדאבא ק ' ,Knecht, Mietling‘. / 

םארכ ל ,weibliche Hälfte eines Pares‘; 

zelner (Soldaten) mit pärlech. 

פוצ־ ו —פא ם ,Butterfaß' scherzhafte 
Bezeichnung desBchälters, aus dem 
Gott für große Hitze die Sonne 
heraus nimmt. 

פויקפייד ד , Trommelfeuer‘, 
פטעםוםטק ע ,Passierschein*, p 
צא ן גןדטוי־ ם h ,heilige Schafe' Volk 
Israel. 

צוכע ן ז- ך ,sich aufraffen‘ vom Schlaf. 



אבול: ע קאס כ ,gemeinsame K.‘ 

אבו ת als Umstw ,zwar‘. 

אקרענ ג ,Kreis, Bezirk', p 

2 כײדע ל ,kleiner Wagen‘. 

בי ן כן ז יבי ץ כ ך ,so oder so, auf diese 
oder jene Weise‘. 

םווץארםטװעני ) םאײיע ט ^ ,IleiehsratV 

גו ט . der nit guter ,Teufel‘. 

דיבא ם daB ferd Stellt zieh d. ,sträubt 
sich, will nicht von der Stelle‘. 

דעדגעחע ן ד י יאהרכ ן ,das Leben ver- 
bittern, zur Qual machen‘. 

ד־יס ת חי־ג ל / ,Zugang, Eintritts- 
recht‘. 

nis הכנם ס / ,das einem Mädchen 
zur Heirat Verhelfen‘, durch Be- 
Schaffung der Mitgift. 

חנהג ח t ,Führung, Leitung*. 

רוכצקק ־ ,hetzen, aufreizen'. 

תמ ר כסכן א / ,Geschäftserlaubnis“, E. 
in einem gegebenen Falle Zinsen 
zu nehmen. 

װיבאל ד ,da nun einmal‘. 

דוכי־ד צ ,Würde‘. 

וועפזי ן ,Wäscherin‘. 

חבר׳ ן זי ך hd ,Genosse werden, in 
Verbindung treten‘. 

חד- ח / ,Freude, Fröhlichkeit‘. 

צאט כ . in taten arein äilten ,durch 
Verwünschung des Vaters (be)- 
schimpfen‘. 
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Ausgewählte Misnatraktate 

nach Handschriften und alten Drucken veröffentlicht (Text vokalisiert, Voka- 
bular), übersetzt und mit Berücksichtigung des Neuen Testaments erläutert. 
Herausgegeben von Prof. D. H. L. STRACK in Berlin-Lichterfelde W. 

Strack, H. L.: *Aboda Zara, ״Götzendienst“. 2. Aufl. (51 S.) 1909. 

M. 1.10 

— Berakhoth, ״Lobsagungen“. (56 S.) 1915. M. 1.20 

— Joma, ״Versöhnungstag“. 3. Aufl. (58 S.) 1912. M. 1.20 

— Pesahim, ״Passahfest“ (mit Berücksichtigung der jetzigen Passahfeier 

der Juden). (88 S.) 1911. M. 1.80 

— Pirqö Aboth, ״Sprüche der Väter“. 4. Aufl. (8$ S.) 1915. M. 1.75 

— Sabbath, ״Sabbat“. (78 S.) 1890. M. 1.50 

— Sanhedrin-Makkoth, ״Gerichtshof, Geißelstrafe“. (116 S.) 1910. 

M. 2.40 

Noch andre Traktate, so Nedarim ״Gelübde“ (Prof. Heinr. Laible), sind in Vor- 
bereitung. — Dem Traktat ״Sabbat" wird die Übersetzung in der nächsten 

Auflage beigegeben. 

Andre Schriften 

Strack, H. L.: Einleitung in den Talmud. 4. Aufl. 190 S. 1908. 

M. 3.20; in Leinen geh. M. 4 — 
Erste wissenschaftliche und objektive Belehrung über das Ganze des Talmuds. 

— Das Blut im Glauben und Aberglauben der Menschheit. Mit 

besonderer Berücksichtigung der ״Volksmedizin“ und des ,jüdischen 
Blutritus“ 8. Aufl. 2. Ausgabe. (224 S.) 1911. M. 2.50 

— Jesus, die Häretiker und die Christen nach den ältesten jüdi- 

sehen Angaben. Texte, Übersetzung und Erläuterung. (88 u. 40 S.) 
1910. M. 3 — 

— Sind die Juden Verbrecher von Religions wegen? (38 S.) 

1900. M. —50 

Dalman, G.: Jüdisches Fremdenrecht, antisemitische Polemik und 
jüdische Apologetik. (80 S.) 1886. M. 1 — 

— Jesaja 53. Das Propheten wort vom Sühnleiden des Gottesknechtes. 

Mit besonderer Berücksichtigung der jüdischen Literatur erörtert. 
2., umgearbeitete Auflage. (59 S.) 1914. M. 2 — 

Schärf, Th.: Das gottesdienstliche Jahr bei den Juden. (142 S.) 
1902. M. 2 — 

Weichmann. Friedr.: Das Schächten. [Das rituelle Schlachten bei 
den Juden.] Mit Vorwort von H. L. Strack. (48 S.) 1899. M. — 60 
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Biblia Hebraica. Adjuvantibus professoribus G. Beer, F. Buhl, 
G. Dalman, S. R. Driver, M. Lohr, W. Nowack, J. W. Rothstein, 
V. Ryssel edidit R. Kittel, professor Lipsiensis. Editio altera 
emendatior stereotypica, iterum recognita. (XVI, 1 3 2 öS.) gr. 8 °. 1 9 1 3 . 
In Halbleder geb. M. 10.40; in 2 Leinenbdn. M. 10.80; geh. M. 8 — 
Auch in 15 Einzelheiten zum Preise von M. 1 — bis M. 1.30 
Zwei fachmännische Urteile über die BHK : 

Prof. D. Joh. Herrmann, Rostock, in derOrientalist.Lit.-Zeitg. (1913■^): 
״Wenn das viel gebrauchte Wort wahr ist, daß sich das Gute Bahn bricht, so hat 
es sich an diesem Werke wohl bewährt. Es war richtig, daß der Verleger den 
Preis so stellte, daß es im Verhältnis tu den Herstellungskosten als das 
billigste wissenschaftlich theologische Werk in Deutschland gelten 
konnte, und jeder, der alttestamcntlichc oder hebräische Vorlesungen liest oder 
hört, hat weiter dankbar empfunden, daß die einzelnen biblischen Bücher in hand- 
liehen kartonierten Heften gesondert käuflich sind; dadurch ist es ja auch mög- 
lieh, im akademischen Unterricht bei Intcrpretationskollegs den 
BHK-Text allgemein zugrunde zu legen, was einen großen Gewinn an 
Zeit bedeutet und die Möglichkeit einer Einführung in die textkritischen Fragen 
außerordentlich erleichtert. Daß wir hier eine Ausgabe des hebräischen Textes 
vor uns haben, die als kritische Ausgabe in ihrer praktischen Anlage und in ihrer 
Zugänglichke.l für jedermann einzig dastcht, die für den Lernenden in idea- 
ler Weise das bildet, was man hier von einer kritischen Ausgabe 
verlangen kann, die aber auch dem Forschenden sehr bald unentbchr• 
lieh und unschätzbai wird, alles dies muß schließlich auch der Eigenbrötler 
einschen. Es ist im Interesse der Bibel Wissenschaft nur zu wünschen, daß die 
P-HK — nicht andere, ähnlichwertige Ausgaben aus dem Felde schlage, denn die 
gibt cs nicht, sondern — immer allgemeiner den Platz cinnehme, der 
ihr gebührt, daß sie vor allem tlir den akademischen und gymnasialen 
Gebrauch die Biblia Hebraica ist.“ 

Prof. D. Dr. Ed. König, Bonn, in der Theolog. Lit.-Zcitung (1913, 13): 
״Die Eigenart dieser Ausgabe besteht wesentlich darin, daß dem, ebenso 
wie bei Bacr-Dclitzsch und Ginsburg, möglichst genau wiedergegebenen massore- 
tischen Texte nicht nur die wichtigsten Varianten der hebr. Manuskripte 
und anderer Textqucllen, sondern auch eine große Summe von Vor• 
schlagen zur Verbesserung des überlieferten hebr. Textes in Fußnoten 
beigegeben sind .... Das Schlußurteil über den gegenseitigen Wert der drei 
wissenschaftlichen Ausgaben des hebr. A. T. kann nach meiner Meinung nur dieses 
sein, daß die Kittel’schc Ausgabe für die meisten Leser den größten 
Wert besitzt." 

Dein Studium des A. T. und des Hebräischen will auch dienen■. 
Unpunktierte Texte aus dem Alten Testament. Für 

akademische Übungen und zum Selbstunterricht herausgegeben von 
Professor D. Joh. Herrmann, Rostock. (32 S.) 8°. 1913. M. 1 — 
Ein Lesebuch unpunktierter hebräischer Texte gab es bisher nicht; aber der 
außerordentliche Nutzen solchen Lesens steht außer Frage. So wird hier eine Aus* 
wähl von 70 Stücken aus dem A. T. geboten, nahezu gleichmäßig ausgewählt aus 
den Geschichtsbüchern, den Propheten und den sonstigen Schriften des A. T. Bei 
der Auswahl ist ferner darauf Rücksicht genommen, daß einmal nicht zu bekannte 
Stücke, wohl aber inhaltlich wichtige gegeben würden. Insbesondere wurde er- 
strebt, daß die großen Schriftsteller-Persönlichkeiten des A. T. nach Möglichkeit 
zu Worte kämen, nicht nur die uns namentlich bekannten, sondern auch die un- 
bekannten, vornehmlich die Verfasser der größeren in den ■ historischen Büchern 
verwerteten Quellenschriften. — Eigennamen sind, soweit cs sich nicht um ganz 
bekannte handelt, wenigstens bei ihrem ersten Vorkommen in dem betreffenden 
Vitück, vokalisiert w'orden. Die Texte sind kritisch gereinigt. 
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Dalman, Prof. D. Dr. Gustaf, Vorsteher des Deutschen evangel. In- 
stituts für Altertumswissenschaft des Heil. Landes in Jerusalem: 
Neue Petra-Forschungen und der Heilige Felsen von 
Jerusalem. (VUI, 17a S. mit 64 Ansichten und 19 Plänen.) 
Lex.-8 °. 19z a. M. r8 — ;in Leinen geb. M. 1950 

(Palästinische Forschungen zur Archäologie u. Topographie. Bd. II.) 

Prof. D. Dr. G. Beer, Heidelberg, in der Zeitschrift der DMG (Bd. 67): 
״Mit dem I. Band zusammen bildet jetzt der II. Band das wichtigste Buch 
fiber Petra, eine Leistung, auf welche der Verfasser stolz sein kann: ein ge- 
lehrt es und gründliches Werk, trotz der mannigfachen Rätsel, die Petra 
noch weiter dem Forscher auferlegt.... Das ganze Werk ist eine schöne und 
reife Frucht des ernsten und regen Forschergeistes, der von Dalman, 
dem Vorsteher des Deutschen evangelischen Instituts für Altertumswissenschaft des 
Heiligen Landes in Jerusalem, gepflegt wird und vorbildlich ist fUr die Instituts- 
genossen zur nützlichen Unterstützung und rüstigen Förderung unserer heutigen 
Bibclwissenschaft, welche aus der palästinischen Archäologie zwar nicht die ein- 
zigen und besten, immerhin aber sehr wichtige Nährkräfle bezieht." 

Prof. Dr. P. Kahle, Gießen, in der Zeitschrift des DPV (1913, 4): 
״Vielleicht das wertvollste Stück des Buches ist der zweite Teil, der den heiligen 
Felsen in Jerusalem behandelt.... Mit der bei Dalman gewohnten Exaktheit 
und Sorgfalt sind alle einzelnen Teile des Felsens unter Berücksichtigung der 
mittelalterlichen und späteren Literatur beschrieben, und um des neuen und zu- 
verlässigen Materials willen, das er über diese älteste heilige Stätte in Jerusalem 
bringt, wird sein Abschnitt über ״die Gegenwart des Felsens" für lange Zeit 
grundlegend bleiben, um so mehr, als durch die neuerlichen von Engländern 

versuchten Grabungen unter dem Felsen dieser für absehbare Zeit nur in be- 

schränktem Maile zugänglich sein dürfte. Die Ausführungen werden in wertvoller 
Weise ergänzt durch einen Plan und eine Reihe von Abbildungen, 
die Dalman z. T. von Mitgliedern des Instituts zur Verfügung gestellt wurden. Sie 
führen den Felsen von den verschiedenen Seiten aus dem Leser vor Augen und 

bieten vielfach solche Stücke desselben dar, die bisher noch nicht abgebildet sind." 

Prof. D. Dr. H. Greömann, Berlin, in der Deutsch. Lil.-Zeitg. (1913. 3 ): 

D. wendet sich dann zur Vergangenheit des Felsens und untersucht auch 

hier die Literatur mit gewohnter Gründlichkeit, so daß viele neue Ge- 
sichtspunkte beigebracht werden. Auch dieser Abschn itt hat bleibenden 
Wert, selbst dann, wenn die Hauplthese D.’s, daß auf dem heiligen Felsen der 
Altar und nicht das Allerheiligste gestanden hat, sich als unwahrscheinlich er- 
weisen sollte; denn über Wahrscheinlichkeiten wird man hier nie hinauskommen. 
Den Schlull des Buches nehmen die Register zu Band I und II und die Kopien 
der nabatäischen und griechischen Inschriften ein. Zahlreiche, z.T. ausgezeichnete 
Abbildungen erläutern das Werk. Es ist bewundernswert, mit welcher Viel- 
seitigkeit und Gründlichkeit D. den Aufgaben eines palästinensischen Archäo- 
logen grrrcht wird.“ 

Als Band, 1 der Palästinischen Forschungen erschien 1908: 
Petra und seine Felsheiligtümer. (VIII, 364 S.) Mit 347 
Ansichten, Plänen, Grundrissen, Panoramen. M. 28 — ; geb. M.30 — 
Theologischer Jahresbericht 1908: 

״Dalman hat die Heiligtümer Petras teils neu beschrieben, teils neu entdeckt. 
Das Buch zeichnet sich durch scharfe Beobachtungsgabe und nüchterne Darstellung 
der Fundgegenstände aus und ist eben deshalb äußerst zuverlässig. Die vielen 
Abbildungen liefern ein vortreffliches Anschauungsmaterial, besser 
als es die Ausgrabungen in Palästina bisher geboten haben. Hier er- 
hält man ein lebendiges Bild von den Heiligtümern, zunächst der Nabatäer, dann 
aber der Semiten überhaupt, da die Differenzen bei den verschiedenen Völkern 
nicht allzu groß gewesen sein dürften.“ 
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Bacher, Willi. : Oie exegetische Terminologie der jüdischen Traditionsliteratur. 

Teil I: Die Terminologie der Tannaiten. (VIII, 207 S.) 1899. (Nicht einzeln.) 
Teil 11 : Die Terminologie der Amoräer. (VI, 258 S.) 1905. M. 11 — 

I u. II M. 19.50; in 1 Leinenbde. M. 20.50 

— Die Proömien der alten jüdischen Homilie. Beitrag zur Geschichte der jüdischen 

Schriftauslegung und Homiletik. (III, 12Ö S.) 8 1913 .״ . [Beiträge z. A. T. 12.] 

M. 4 — ; geb. M. 5 — 

Bischof!, £.: Babylonisch-Astrales im Weltbilde des Talmud und Midrasch. 

(VIII, 172 S. m. 12 Abbildgn.) 1907. M. 4.50; geb. M. 5.40 

Brody, H., und K. Albrecht: Die neuhebräische Dichterschule der spanisch- 
arabischen Epoche. Ausgewählte Texte mit Einleitung, Anmerkungen und 
Wörterverzeichnis. (XII, 219 S.) 1905. M. 5.80; geb. M. 6.80 

In englischer Übersetzung (XII, 218 S.) 1906. M. 6.50; geb. M. 7.50 

Dalman, G. : Aramäische Dialektproben. Lesestücke zur Grammatik des jüdisch- 
palästinischen Aramäisch, zumeist nach Handschriften des britischen Museums. 
Mit Wörterverzeichnis. (XII, 56 S.) 1896. M. 1.80; geb. M. 240 

— PaläsUnischer Diwan. Als Beitrag zur Volkskunde Palästinas gesammelt und 
mit Übersetzung und Melodien herausgegeben. 1901. M. 9—; geb. M. 10 — 

— Grammatik des Jüdisch -palästinischen Aramäisch. Nach den Idiomen des 

palästinischen Talmud, des Onkelostargum und Propheten targum und der 
jerusalemischcn Targume. Zweite, vermehrte und vielfach umgearbeitete 
Auflage. (XVI, 419 S.) 1905. M. 12—; geb. M. 13 — 

Ehrlich, Arnold B.: Randglossen zur hebräischen Bibel. Textkritisches, Sprach- 
liches und Sachliches, gr. 8°. 

1. Band : Genesis and Exodus. (IV, 424 S.) 1908 9.&0 

2 . Band: Leviticos, Numeri, Deuteronomium. (365 3.) 1909 8 — 

8. Band: Joaua, Richter, 1. und 11. Samuelis. (846 S.) 1910 8 — 

4. Band: Jesaia, Jeremia. (874 3.) 1912 12 — 

6. Band : Ezechiel und die kl. Propheten. (863 3.) 1912 12 — 

6. Band: Psalmen, Sprüche, Hiob. (344 S.) 1918 12 — 

7. Band : Hohes Lied, Ruth, Klagelieder, Koheleth, Esther, Daniel, Esra, Nehemia, 

Könige, Chronik, Nachträge und Gesamtregister. (476 S.) 1914 16 — 

Kahle, P.: Der masoretische Text des A. T. nach der Überlieferung der baby- 
Ionischen Juden. (IV, 108 S.) 1902. M. 3.50 

— Masoreten des Ostens. Die ältesten punktierten Handschriften des Alten 

Testaments und der Targume, herausg. und untersucht. Mit Handschriften- 
faksimilesauf 16 Lichtdrucktafeln. (XXXI, 240 S.) 8 1913 .״ . [Beiträge z. A.T■ 15.J 

M. 12 — ; geb. M. 13 — 

König, Eduard: Historisch -kritisches Lehrgebäude der hebräischen Sprache 

mit comparativer Berücksichtigung des Semitischen überhaupt. 

I. Schrift, Aussprache, Pronomen und Verhum. (X, 710 S.) 1SS1. M. 16 — ; geb. M. 18.50 

II. Schluß d. speziellen u. generelle Formenlehre. (XIV, 602 S.) 1896. M. 16 — ; geb. M. is.50 

III. Syntax. (IX, 721 S.) 1897. M. 18 —; geb. M. 20.60 

— Hebräische Grammatik für den Unterricht mit Übungsstücken und Wörter- 
Verzeichnissen, methodisch dargestelit. (VIII, 111 u. 88 S.) 8°. 1908. 

M. 3—; geb. in Leinw. M. 3.60 
Levy, Ludwig: Das Bueh Qoheleth. Ein Beitrag zur Geschichte des Saddu- 
zäismus. Kritisch untersucht, übersetzt und erklärt. (IV, 152 S.) 8°. 1912. 

M. 4.50; geb. in Leinw. M. 5.50 
Mechiltha. Ein tannaitischer Midrasch zu Exodus. Erstmalig ins Deutsche über- 
setzt und erläutert von Jakob Winter und August Wünsche. Mit Bei- 
trägen von Ludwig Blau. (XXIV, 391 S.) gr. 8°. 1009. 

M. 10 — ; geb. in Leinw. M. 11.20 

Posnanski, Adolf: Schiloh. Ein Beitrag zur Geschichte der Messiaslehre. 

(In 2 Tin.) I. Teil: Die Auslegung von Genesis 49, 10 im Altertume bis zu 
Ende des Mittelalters. (XXXIII, 512 u. LXXVI S.) gr. 8°. 1904. 

M. 15 — ; geb. in Leinw. M. 16 — 
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